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PREFACE 


THE desire to present a systematic exposition of the 
teachings of Dharmas‘astra in elaborate treatises led to the 
composition of great digests. The earliest of them 
synchronised with the rise of the Rajput dynasties of 
mediaeval India. Among such works, the Krtya-Kalpataru 
of Laksmidhara has long held a pre-eminent position. 
But, manuscripts of it disappeared even in North India 
through the violence of the early Musulman conquests, 
and few copies of the whole mibandha were known. 
Peterson's discovery of an almost complete set in 1880 
(he wrongly named it Kriya-ratnakara) in the Library of 
His Highness the Mahárana of Udaipur remained unnoticed 
till attention was again drawn in 1915 to the work by an 
article of Ra: Monmohan Chakravartı Bahadur in the 
Journal of the Astatic Society of Bengal. Rayendralala 
Mitra and Aufrecht had noticed manuscripts of sections 
of it, but without any recognition of its value both intrinsi- 
cally and as the oldest surviving sibandha on Dharma. 
Even writers on the Gahadvala rulers of K3nauj, under 
whom there was a final flare up of Hindu supremacy in 
North India before it passed under the Mushm yoke, 
failed to notice it as the most conspicuous proof of the 
revivalist enthusiasm and literary patronage of those 
kings. A recent history of Kanau), for example, shows 
so little perception of the importance of the Digest and 
knowledge of its contents that it dismisses the Artya- 
Kalpataru with a few lines, naming as its chief kandas 
those on Vyavahara, Vivada (sic), Dana and Raja: 
dharma. 
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It is impossible to study the chief secondary works 
on Dharmasastra without becoming aware of the im- 
portance of Laksmidhara's treatise and a longing to 
study it. The feeling had long been mine but the 
publication of the nibandha seemed impossible of realisa- 
tion. Early in 1934, however, by a fortunate accident, I 
was honoured with an audience by His Highness the late 
Maharaja of Baroda, Sir Sayaj Rao Gaekwad, well- 
characterised as “the Vikramaditya of our Age.” The 
Prime Minister, Sir V. T. Krishnamachan, K. C. I. E. 
was present at the interview. A gracious invita- 
tion was extended to me to edit some works for the 
Gaekwad's Oriental Series An explanation. of the 
importance of the Artya-Kalpataru, its size, ranty and 
fitness to figure in that great series aroused the interest 
of His Highness, who expressed a wish to have all facilit- 
ies given me to edit the work properly. The chief 
difficulty had been that of obtaimmng the manuscript of 
the nzbandha from the Udaipur Palace. The Prime 
Minister applied for the loan of the manuscript. The 
Udaipur authorities promised to see if it was still in 
existence. After further correspondence, and a personal 
recommendation to His Highness the Maharana by Col. 
Sir Donald Field, C.I.E. (now Prime Minister of Jodhpur) 
supporting the application for the loan of the manuscript, 
the promise of the early supply of a transcript of the 
entire ntbandha was received. The transcript was des- 
patched in July, 1935, and was received by me on the day 
on which I assumed charge of the Principalship of the 
Central Hindu College in the Benares Hindu University. 

An examination of the manuscript revealed its very 
defective state. It became clear that the publication of 
parts of it, for which there was no second manuscript, 
would have to lie over on the chance of an assiduous 
search revealing the existence of further copies. I also 
found that it had been extensively laid under contri- 
ution by later writers like Hemadri, Candes'vara and 
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Mitra Misra. It seemed possible to derive help in the 
elucidation of obscure passages in the Krtya-Kalpataru 
from the digests composed by these later writers wherever 
their works covered the ground previously traversed 
by Laksmidhara. A search for further manuscripts was 
begun at once. Press copies of the entire work were 
made and kept in readiness for collation with manus- 
cripts that might be secured. To postpone the editing 
of the mbandha till all known manuscripts were secured 
for comparison would have hung up publication for 
years. Accordingly, I decided on proceeding with the 
editing of such kandas as could be dealt with on 
the basis of accessible manuscripts. In this way, five 
kandas were edited and sent to the press, vzz., Dana, 
Rajadharma, Tirtha, Mokga and Grhastha. For some 
of these, fresh manuscripts became available, either 
when the printing was proceeding, or after the printing of 
the text had been completed. In such cases, the variant 
readings of the new manuscripts were either incorporated 
in footnotes or reproduced in appendices. A manuscript 
for each of two missing sections of the Digest, unhappily 
incomplete, which are not represented in the Udaipur set, 
was discovered. They have to stand over till fresh 
exploration or a fortunate chance provides fresh manus- 
cripts that would fill in the gaps in the manuscripts so 
secured. 

The first of the sections to be completed, after the 
utilisation of every manuscript known to be in existence, is 
the Danakanda. It 1s now released. The last of the 
manuscripts to be utilised for it was discovered in the 
Junior Bhonsle Raj Library in 1939. Its readings were 
collected and printed as a final appendix. Before it could 
be completed by the addition of appropriate introductions 
on the Ketya-Kalpataru in general, and on Danakanda 
in particular, work that would not permit of any other 
pursuit intervened. It absorbed all my time. When 
release came a year ago, impaired health caused further 
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delay. It was thus possible to resume the work and 
complete it only recently. 

As now presented, the first of the sections of the great 
Digest of Laksmidhara to be published is really its fifth 
part. Itis issued with the full complement of textual 
variants, footnotes indicating the “ obligations” of later 
writers like Hemadr: to Lasmidhara’s work, appendices 
identifying the Vedic mantras cited ın the text as well as 
the quotations from smrtss, Epics and Puranas, and collect- 
ing the pratiynah or vişaya-mrdesa of later treatises on 
Dana, like those of Ballala Sena, Hemadn, Candes'vara, 
Madanasimha, Dalapati, and Mitra Misra, and enumerat- 
ing known works on Dana. The purpose of the extracts 
on fraíajfia is to show the way in which Laksmt- 
dhara’s work was amplified, amended or developed by 
later writers. Of the later treatises on Dana, Ballala 
Sena's Danasagara has been published partially but the 
greater part of it remains unprinted. The others, with the 
exception of Hemadn’s Danakhanda, are not yet print- 
ed. For the comparative study of Dana all of them are 
needed along with several other works available either in 
print or im script. The preparation of copies (and in one 
case of photographs) of these, which are so necessary fora 
comprehension of the evolution of Dana literature, has 
involved much Jabour, time and expense. The need to 
study them has also delayed the present publication. 
But it seemed wel] worth while to face the delay rather 
than follow the practice of publishing, without compara- 
tive studies involving such preliminary work, what are in 
effect nothing more than copies in print of manuscripts, 
with all their defects unremoved. 

The Introduction prefixed to the Danakanda of the 
Kriya-Kalpataru falls into two parts. The first treats 
of the Digest and its author, and the second of the Dana- 
kanda specifically and ın relation to the evolution of the 
literature of Gifts. In the former, the information that 

४ can now be gathered about Laksmidhara, his patron 
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king Govindacandra and the Krya-Kalpataru are sum- 
marised, and the time-relation of Laksmidhara's work to 
the famous Mifaksgara of his contemporary Vijfíanes'vara 
and to the commentary of Apararka is discussed on data 
not previously utilised. My conclusions are at variance 
with the views now holding the field, and advocated by 
writers of authority like Mr. P. V. Kane, but they are 
believed to rest on evidence which can not be lightly 
rejected or refuted. My aim in the Introduction has 
been to present part of a sketch, founded on a comparative 
study of the nibandha of which one section is now pub- 
lished (from among fourteen) of the Indian view of life as 
cherished by those who felt the urge to expound it in great 
digests, both as a personal duty and as an obligation of 
Rajadharma पा its narrower and wider senses. 

The general introduction on the Krtya-Kalpataru 
and Laksmidhara 1s largely a recast of two papers which 
appeared some months ago in the volume commemorat- 
ing the Silver Jubilee of the Madras Law Journal. 

The duty remains to state my obligations They are 
naturally heaviest to His Highness the late Maharaja 
Gaekwad ot Baroda for graciously approving of the in- 
clusion ot the sibandha in the Gaekwad’s Oriental Series 
and in commanding the provision of the necessary facili- 
ties, to His Highness the Maharana of Udaipur for 
sanctioning the preparation and supply of a careful trans- 
cript of all the twelve kandas in the Palace Library at 
Udaipur, and to Sir V. T. Krishnamacharya K.C.I.E., for 
the warm interest he has taken in the work from its incep- 
tion, for the freedom given to the editor to select his own 
printers and choose a format that would be worthy of so 
important a work and of the series in which it would 
appear, and for securing for my use manuscripts or 
transcripts of the crtya-Kalpataru that would not have 
been available to me without his intercession. Dr. B. 
Bhattacarya, the learned Director of the Oriental In- 


stitute and the General Editor of the Gaekwad's Oriental 
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Series, has met with promptness and sympathy all my 
requests for help in securing manuscripts. He also 
undertook the laborious task of comparing my press copy 
of the Danakanda with the India Office manuscript of 
it, that he had secured on loan, as, under the rules, it 
could not go out of his personal custody. To Col. Sir Donald 
Field, I owe thanks for supporting by a personal letter 
to His Highness the Maharana of Udaipur the request for 
the supply of a transcript of the entire Digest. 1 owe the 
access to the Junior Bhonsle Raj manuscript collection, 
which resulted in the discovery of manuscripts of some 
kandas of the Krtya-Kalpataru, to the Hon'ble Mr. B. S. 
Niyogi, Judge of the High Court of Nagpur. To the 
Council of the Royal Asiatic Society of Bengal and to 
the authorities of the University of the Punjab, I am 
indebted for the courteous loan of manuscripts in their 
libraries. To Mahamahopadhyaya Pandit Gopinath 
Kaviraj, M.A. and Dr. Mangaldeva Sastri 1 am indebted 
for the loan of many manuscripts from the Sarasvati- 
bhavan at Benares. To the authorities of the Bhandarkar 
Oriental Research Institute, | am in debt for the loan 
of the manuscripts of the Danaratnakara, the Danasara 
and the Danaratnapradipa from the Ánandàsrama at 
Poona. Vaidyaratna Captain G. Srinivasa Murti, B.A., 
B.L., M.B., C.M., the erudite Director of the Adyar 
Library, has placed me under unforgettable obligation by 
having manuscripts of several works on Dana, hke the 
Danaratnakara, Danapradipa, Danaprakasa and Dana- 
Kamalakara that were needed for comparative study, 
transcribed at the cost of the Adyar Library and placed 
at my disposal for editing the Dana-Kalpataru. Mr. Chin- 
taharan Chakravarthy, M.A., of the Bethune College, 
Calcutta, arranged to get me copies of passages from the 
Danasagara manuscript in the Library of the Royal 
Asiatic Society of Bengal. 

In the actual editing of the Dana-Kalpataru and in 
taking it through the press, I have been continuously 
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helped by my former pupil and colleague, Mr. A. N. 
Krishna Aiyangar, M.A., L.T., now of the Adyar Library, 
while in the work of collating my press copy with manu- 
scripts in Maithili, in interpreting difficult passages in 
the text and in comprehending srauta-prayoga, my 
debt is heavy to my friend and former colleague Maha- 
mahopadhyaya Pandit A. Chinnaswami Sastri, Principal 
of the College of Theology in the Benares Hindu Univer- 
sity, and his Assistant, Mimamsacarya Pattabhirama 
S'astri. In preparing the bibliography of Dana literature I 
have received help from Dr. V. Raghavan, M.A., Ph. D., 
of the University of Madras and of course from Mr. 
Kane's exhaustive list. 


Vasumativilasa, Mylapore | 


K. ४. RANGASWAMI 
19th November 1941 | 
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LAKSMIDHARA AND THE KRTYA-KALPATARU 
MODERN NEGLECT OF NIBANDHAS 


IN modern treatises on Hindu Law sufficient justice is rarely 
done to the importance of the Digest (nibandha) in the evolution 
of Hindu social and legal institutions. This is largely due to 
the circumstance that attention has been almost entirely mono- 
pohsed by the great commentaries (bhasydl) lke those of 
Visvarüpa, Vijüànesvara, and Aparárka on Yajravalkya, and 
Medhatithi, Govindaraja and others on Manu. The reputation 
of the Mitáksará of Vijüànesvara has thrown into the shadow 
that of the digests, which were either anterior to or nearly con- 
temporary with it. [t 15 true that the digests of S'rikara and 
Bhoja, to which the Miftáksará refers, have long been lost, but 
enquiry might well have been made for a work hke the Krtya- 
Kalpataru, which has been quoted with frequency and respect 
by digests from the middle of the twelfth century onwards. It is 
noteworthy that even a specialist like J. Jolly, who discussed 
the value of the digest literature nearly sixty years ago,” failed to 
do full justice to it. While he contended that “ it may be con- 
fidently asserted that the supreme Rulers of Indian States in all 
parts of the Peninsula have always taken an active interest in the 
composition of Law-Digests and Commentaries, and this fact 
must needs raise a strong presumption in favour of the practical 
nature of these works,” he conceded that it was “ out of the 
question to compare them in any way to the law-codes of 


1५१ They did theu ‘ork so well that their Commentaries and Digests have, in 
effect, superseded the omnts, at any rate in a very large measure." (Mayne's 
Hindu Law, 10th edition, 1938, p 42) Mr. P V Kane gnes the commentanes 
and digests together one section vis , 57, pp. 246-247 History of Dharma- 
Sastra Vol. 1 


* History of Hinds Law, (Tagore Law Lectures, 1883), 1885 
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modern Europe." He regarded the Digest as analogous to 
European treatises, which are cited in legal decisions, and as 
merely containing statements of law which their Hindu readers 
would know how far to apply or not in the actual conditions of 
the prevalent customary law. Jolly’s references to the digest 
literature in his earlier work are only to comparatively late digests 
like those of Hemadri, Dalapati, and Todarmal. 


SCANTY KNOWLEDGE OF THE KALPATARU 


Laksmidhara's work was quite unknown to him. If he had 
had access to it, he would have seen its unique value and cited 
it as a prominent instance of a digest of law, whose binding 
authority, on the kingdom for which it was composed, must have 
been unquestioned, in view of the rank and position of its author 
and of the royal mandate which was responsible for its composi- 
tion. Even in 1896, when he wrote his later treatise ' he had no 
perception of the importance of this digest which he named. He 
was obviously unfamiliar, even in 1928, with the contents of 
those parts of it which he described in the English version of 
his Hindu Law and Custom.’ 

Virtually httle was known of Laksmidhara till 1916, when 
Rat Bahadur Monmohan Chakravart: included a short note 
on the Kalpataru at the end of an article on the contributions to 
Smrti by writers of Bengal and Mithila. He actually handled 
manuscripts of four sections of the Kalpataru in the library of 
the Royal Asiatic Society of Bengal. It was left to Mr. P. V. Kane 
to collect the available information on this digest and present it 
in the light of his own inspection of manuscripts of two sections, 
namely, Rájadharmakánda and Vyuvahdra-kindas He had 
no access to the remaining parts though he was aware that 
Dr. P. Peterson had notid, as carly as 1882, the existence of 
manuscripts of twelve out of its fourteen sections in the hbrary 
of His Highness the Mahàrána of Udaipur.” Peterson's interests 
and knowledge did not extend to Dharmasiistra. He had 

! Recht und Sitte, Strasburg, 1896 


१ ed. Bata Krishna Ghosh, Calcutta, 1928 


* J.A.S.B., 1916, pp 311- 375 
* History of Dharmasüsira, Vol 1, 1930, pp. 315—318 
$ Report on the Search for MSS in the Bombay Circle, 1883, pp, 108, 111 
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contented himself with quoting only the first quarters of the in- 
vocatory verses prefixed to each of the kándas and their colophons. 
His unfamiliarity with the nibandha hterature made him cite 
the work, in spite of the explicit statement in the colophons, as 
Hriya-ratnükara, which is the distinctive title of a section of a 
similar digest composed by Candesvvara, in imitation of the Kalpa- 
taru ' early in the fourteenth century. 


INFLUENCE OF THE KALPATAKU 


The printing of some of the later nibandhas, which have laid 
the Kalpataru under liberal contribution, and the examination of 
manuscripts of unpublished digests, which have cited the 
Kalpataru freely, now make it possible to understand the reason 
for the great reputation which it formerly enjoyed, and the 
extent of its influence. Monmohan Chakravarti showed that the 
influence of the Kalpataru was traceable not only on the later 
writings of the Bengal and Mithila schools of Hindu Law but 
over all the chief legal writers in North India and the Dakhan. 
In Bengal, Aniruddha (c. 1160 A.D.) was the earliest to quote 
the Kalpataru as an authority, and Ballalasena, (c. 1165 A. 9.) 
who was only a generation removed from Laksmidhara, was 
influenced by him. S'ülapàni (c. 1400 a. D), S'rinátha (c. 1500 
A. D.) and Raghunandana (c. 1490-1570 a.D.) im Bengal, 
Sridatta (c. 1245 A.D.), Candesvara (c. 1300-1360 a. D), 
Vacaspatt Misra (c. 1450 a. D.) and Rudradhara (c. 1360-1400 
A. D.) m Mithila, Harnātha (c. 1350 A. D.), Sridhara (c. 1150 
A.D.) Visvesvara Bhatta, Madanapala (c. 1360-1390 ५.0.) and the 
Madanaratna (c. 1425 a. DJ in North India, Hemaàdnri (c. 1260 
A. D.) and Pratàparudra (c. 1497-1539 ३. D.) in the Dakhan are 
among those who used Laksmidhara's digest in composing their 
own works. Along with references to Laksmidhara and his 
digest in terms of deep veneration, we find in many later works, 
e.g., those of Hemadri, Madanasimha and Candesvara, the repro- 
duction wholesale of pages after pages of the Kalputaru. Owing to 
this method of app: vriation practised by the later digest writers, 
almost the whole of certain sections of the Kalpataru can now be 
detected in some later digests. This is the case with the 

! Printed in 1926 in Bibliotheca Indica. 
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Viramitrodaya of Mitra Misra,’ the one work which, in its range 
and size, if not in its quality, excels the Kalpataru. The curious 
system of wholesale ‘ borrowing’ was probably deliberate and 
designed with the purpose of making the later work supersede an 
earlier. It will partly account for the almost total disappearance of 
some of the great digests of the carlier epoch.’ In the later digests 
the deferential manner in which views of Laksmidhara are quoted 
suggests not merely the great value attached to his pronounce- 
ments but the merit of citations from a work which had become 
scarce. It may be noted, as an illustration, that the Sarasvati-vilisa 
of Prataparudra-deva has a whole chapter (paras 627 to 773 ın the 
edition of Foulkes) summarising the views of Laksmidhara on 
the division of inheritance. (diyabhiga). Not less note- 
worthy is Prataparudra’s reference to the author of the Kalpa- 
taru as Bhagavan Laksmidhara, giving him the rank of an 
acarya or rst. 

The influence of Laksmidhara did not penetrate to South 
India. He is not referred to by writers hke Varadaraja, the 
author of Vyavahdra-nirnaya,) Devanna Bhatta and Madhava- 
carya, very probably because they had no access to the Kalpataru. 
The circumstance that Benares, in which Laksmidhara probably 
lived and wrote, was repeatedly sacked by the Muhammadan 
invaders within a few years of Laksmidhara’s death, and the 
whole area was thoroughly ravaged, will account for the almost 
total disappearance of manuscripts of Kifya-kalpataru, and the 
impossibility of the eatension of its doctrines, in the following 
centuries, to an arca 50 remote as South India. 


‘Composed between 1010 and 1640 A D under the patronage of Bir Singh of 
Orchha, the favourite of Jahangir Twenty two sections of it are known, and half 
the number has been printed at Benares, (1906-1939) 


3 '* As better and more compact digests came to be composed in later times, the 
Kalpataru fell more and more into obscurity It i5 for this reason that MSS of 
the work are rare’ (Kane, of cit, p 318) lt cannot be asserted with justice 
that later digests hike the Ratnakara, Madanaratna and Viramitiodaya are 
*' better and more compact ' than the Kalpataru, 


३ paras 627—773 in T. Toulkes, Hindu Law of Inheritance according to the 
Sarasvati-vilasu, 1881, and pp 421—430 in the Mvsore edition of Sarasvati- 
vilasa, 1927 


* This work is about to be published by me Varadaraja probably 1५०० 
before Madhavicarya 


In 1194 Benares was sacked on the defeat and death of Jayacandra, and over 
a thousand of its temples were destroyed (Briggs, Ferishtah, I, p 179, Elliot, 
History of India, 11, p 223) 
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THE EVOLUTION OF THE NIBANDHA 


Before proceeding to describe Laksmidhara’s work, a brief 
reference may be made to the place of the Digest (nibandha) in 
the evolution of Hindu Law. Our social institutions have, in a 
correct perspective, to be viewed neither as mere instruments 
nor as mere ends. While they serve initial and intermediate 
ends they cannot reach the ultimate end. They help our pro- 
gress to the goal and furnish the means to the self-discipline 
without which reaching the goal viz., Moksa, will be impossible. 
In the almost endless chain of rebirth (samsára), and in man's 
advance towards the end of re-birth, he is helped or retarded by 
his own actions (Karma). The eternal (sanátana) institutions 
and ideals of life are designed to help the realisation of this end, 
The value of incarnating as a human being hes in the opportunity 
furnished by a regulated hfe in this world to break the chain of 
samsira. Man attains the end not by flying from the world but 
by hving in family and society. Responsibility for his destiny 
hes individually on every human being and collectively on society, 
represented by those who act as the guardians of the eternal 
social order (varmisrama-dharma). The social classes (varnáh) 
are interdependent. So are human aims (purusarthal). Institutions 
arise from the desire for well-being (artha and kama) and they are 
sustained and directed by duty (dharma) towards emancipation 
(moksu). As a measure of discipline. and training, and for the 
attainment of the goal, 112 is divided into stages marked by 
‘ resting places’ (4sramiáh). The march from stage to stage 15 prog- 
ressive, and the four dsramas, like the four varnas, are all of 
cqual importance and they are also interdependent. Society, as 
represented by the King, has a responsibility as well as an interest 
m the due maintenance of the social order, which 15 itself part of 
a scheme that ts behind and beyond the short span of human 
life. The principles regulating 112 are embodied in concepts of 
duty (Dharma) ranging from the widest and the most general to 
the narrowest and individual. The fundamental purpose of edu- 
cation and trainin; Is to inculcate the lessons of duty Dharma). 
The science of duty (Dharmasdstra) is the science of life.' 


3 I developed the ideas in 1934 m my Calcutta Unnversity Lectures, and have 
repeated them in my Rajadharma, 1941 
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From these conceptions sprang the belief in the paramount 
value of Dharmasástra. Its principles were taught in the 
schools, and were taught orally. To fix the teaching in the 
memory, mnemonic devices were adopted. The lessons were 
strung as a series of aphorisms (sitrini). As the content of 
Dharma is the same for cvery one, and is immutable, a funda- 
mental unity must exist 1n the teachings of all schools.' But, the 
schools may vary mnemonic devices, and the adjustment of stress 
on different aspects of Dharma, according to the needs of parti- 
cular persons or occasions. It leads to apparent differences of 
doctrine in the manuals made up of sitras or easily remembered 
verses composed for use by different schools. When such differ- 
ences become numerous or acute, through the multiplication of 
Dharma-Sütras, the need for reconciliation, comprehension and 
simplification, for the benefit of persons who cannot depend en- 
tirely upon oral tradition and memory, leads to the composition 
of comprehensive works (samhitil). They collect the teachings 
of the sitras, add the explanatory matter orally given by teachers. 
and present them in orderly treatises like the Manu-smiti or Munu- 
samhitá. As social hfe becomes varied and complex, and oral 
expositions of the samfitds on Dharma are found to be insuffi- 
cient for the preservation and promulgation of the principles of 
Dharma, commentaries. {bhisyil) on the Sam/it4s come to be 
written. The hypothesis that Dharma is comprehensive, com- 
plete, consistent. and suited to all possible situations and changes 
in human life is there always. Apparent contradictions in the 
works on Dharmasdstra can be resolved by the application of 
rational principles of interpretation (Mimámsá), which will reveal 
the underlying consistency. Commentators specialize on the 
resolution of such ‘ contradictions’ Commentaries come to contain 
not merely verbal explanations but discussions of fundamental 
principles and their re-enunciation. A great commentator like 
Medhátithi or Vijhanessara selects a well-known Sam/utd on 
Dharma hke that of Manu or Yayhavalkya and, while professing 
only to interpret his teat, he actually proceeds to summarise the 
teachings on Dharmasdstra is its entirety, and to make elaborate 

' “The authors of the Commentaries and Digests assume that the smytis 
constitute a single body of law, one part of which supplements the other, and every 


part of which, if properly understood, is capable of being reconciled with the 
others. (Mayne's Hindu Law, 1000 edition, 1938) 
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comments in which, by refined and intricate reasoning, recon- 
ciliation is sought to be effected between apparently conflict- 
ing authorities and the opposition between Dharma and re- 
cognised usage (4cára). Such commentaries are specially 
intended for the benefit of the scholar and legist. A simpler 
codified form of Dharma 15 required of the less advanced 
students. The need is met by verse-summaries of Dharma 
(Dharma-sangraháh) in which principles are enunciated, dif- 
ferentiated and reconciled.! Such a work was composed by 
Medhatithi but is now lost. To this class belong the versified 
summaries of the principles of Dharma as laid down by the 
twenty-four (Catur-vimsati-mata) or thirty -sıx (Sattrimsat-mata) 
exponents of tradition (smrtikárál)." 

The elaboration of devices for the conservation and diffusion 
of Dharmasástra does not stop even here. The King, as the 
leader of society, has as his personal responsibility (Rajadharma) 
the obligation firstly to understand himself correctly the prin- 
ciples of Dharma which should regulate the conduct of every one 
in the kingdom, and secondly to see that those who administer 
the kingdom, as well as those for whose benefit they administer 
Dharma, have a clear view of their respective duties) The de- 
vice chosen for realizing this object ıs the Nibandha or the 
Digest. A conscientious hing so educates himself to a mastery 
of Dharmasdstra that he can himself expound Dharma in a com- 
mentary or digest. So acted Apararka, who composed (c. 1125 
A.D.) a famous commentary on YuüjAavalkyd-Smrt: and Bhoja 
Dháàresvara, who composed a digest a century earlier, Other 
kings, not so gifted, would commission a learned Minister to com- 
pose the digest. The founder of a dynasty, whose rise to su- 
premacy is recent, or whose pretensions to the throne or to Ksatriya 
lneage are disputable, would try to show his zeal for upholding 


‘cf as a type of the class the now lost Swrtisangraha, which is frequently 
cited by the Mitaksara, Apararka and Smrticandrika (Kane, pp 239—242) 


* Kane, op. cit , pp 223—225 and pp 237—238 

See my lectures on Rayadharma (1941) passim 
Kane, of cst., p 247 

Kane, pp 275—2°> hoja) and 323—331 (Apararla) 


The Mitaksara, which 18 virtually a digest, was obviously commissioned 
by the Calukya emperor Vikramaditya VI, as may be seen from its concluding 
verses  Sankarabhatta in his Ovartanirsaya (c 1540-1600 A D) describes 
Vijfíánes'vara as the most eminent of the nibandha-karah (Kane, of cit , p 247) 
Aparürka's Commentary is even more like a nibandha than the. Mitaksara 


3 
4 
4 
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Dharma by arranging for the composition of a digest.' An ambi- 
tious prince will now and then try to make up for his relative 
inferiority in the scale of rulers by undertaking the provision of a 
digest comparable with those undertaken by rulers of the first 
rank.’ In the days in which Hindu society appeared to be 
threatened with dissolution, owing to the onslaught of enemies 
of alien :ace and faith, there was a special inducement to the 
zealous In the Hindu fold, to 1e-state in new digests the principles 
of Dharmasüstra. 

These conclusions follow from even a cursory perusal of the 
history of Dharmasastra. The Nibandhas of Ballàlasena (Sagara), 
Candesvara (Ratnákara), Madanasimha (Mudanaratna), Dalapati 
(Nrsimhaprasáda), Prataparudra, Mitra Misra (Viramitrodaya), 
Anantadeva (Kaustubha) and Nilakantha (Wayiikha) Ilustrate 
them. An ambitious ruler of a new dynasty goes further. He gets 
a learned Brahman to act as his Chief Minister, entrusts to him 
the organisation of a Hindu literary and rehgious revival as well 
as the composition of a first-class digest of Dharmasdstra. To 
such aspiration we owe the monumental digest of Hemádri, 
composed when he held the office of the Minister under Maha- 
deva, the Yàdava King of Devagin. Madhavacdrya's Bhdsya on 
Parásarasmrti, and Vijhanesvara’s Mitáksará, whose concluding 
verses glorify the Calukya king Vikramaditya VI. The work of 
Dalapati and of Akbar's Revenue Minister Todarmal (Saukhya) ° 
reflect the tolerance of Musulman rulers, who permitted, even if 
they did not commission digests of Dharmas:istra for the benefit 
of their Hindu subjects. 


LAKSMIDHAK\'S EMINENCE 


Among such works, Krtya-Nalpataru stands pre-eminent. 
Its author Bhatta Laksmidhara describes himself as the Chicf 
Minister for Peace and War (Maha-sándhi-vigrahika) of Maha- 
rajadhiraja Govinda-candra-deva, and as the son of Bhatta 
Hrdayadhara, who had held the same office. In the brief 


1 cf , Govindacandra of Kanauj or Bukka I of Vijayanagara 

2८.8... Madanasibha, Bhagavanta of Bharcha, Birsingh of Orchha, 1397 
Bahadur-Candra of Kumaon etc 

2 rU p 421—423 The seven Saukhyas of hin digest are collectively 
known as Todardnanda. 
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introductory verses' prefixed to each of the sections of his Digest, 
he bases his competence to deal with the matters comprised in 
the section, on his possession of the appropriate qualities, as 
adhikára for undertaking to write on it. Thus, he claims to 
have been trained in the austere school of brahmacarya before 
he became a householder (grhastha), and devoted himself to 
the studies and ritual prescribed for Brahmans. He had 
performed the prescribed daily baths and yajitas, and omitted 
the timely performance of no rite prescribed for a srotriya.’ With 
piety, he had propitiated his ancestors (pitrgana) by the due 
performance of sráddhas. He had ‘purified the earth’ by the 
excavation of tanks, the planting of trees, and the foundation of 
villages given as gifts to learned Brahmans, and in other ways 
illustrated in his own hfe the duty to make gifts (dina). The 
rest-houses, which he had constructed on the routes leading to 
holy places (firtha) were crowded with the devout pilgrims who 
had undertaken the toilsome journeys to wash away their sins. 
By his performance of expiatory rites he had become the luminary 
of Dharma, by whose hght the world guided itself. It was 
owing to his wise counsel that Govindacandra trod the path of 
righteousness, and attained supremacy over many kings. By 
his mastery of the different branches of learning, by his eloquence, 
and by his trained intellect, he had attained the capacity to 
expound, as a judge, the intricacies of law in such a way as to 
win the spontaneous admiration of the learned men who crowded 
his court. When, as Chief Minister, he undertook ‘the yajiía 
(sacrifice) of the protection of the world (visva-pàlana), the 
virtuous subjects (sádhavah) attained prosperity (pusti) and 
calmness of mind (sdnti). By his own studies in philosophy 
and västra he had attained an unmatched capacity to expound 
them in such a way as to help the good to overcome the darkness 


1 These are printed with a translation at the end of this general introduction 


२ Yàjfiavalkya (I, 111) distinguishes between srotriya and vedaparagah The 
Mitaksara explains the distinction One who has sfudicd one Sakha of the Veda 
thoroughly ıs a Srofriy3, and one who can teach one Sakha is a vedaparagah 


This follows Baudhfja: a एकां qamda श्रोत्रियो भवति, Apastamba would 

make the successive mastery of the Vedas one by one the test धर्मेण वेदानाश एकेक- 

मधीत्य श्रोत्रियो भबति Tarkavücaspati, following Bhavabhüti ( Malatsmadhava, I, 5) 

makes acara वडकर्मनिरतो नित्यं the test V N. Müpdlik follows Apastamba, but 

misquotes Vijfignes’vara's definition of vedaparaga (Trn of Yüjfiavalkya, p 1765) 
2 


10 THE DANA KANDA 


of delusion (máyátamah) and achieve the happiness of ultimate 
release from re-birth (Moksa). 

Stripped of poetical imagery, the verses in which the 
qualities of the author are described by himself, amount to 
this, Laksmidhara was by birth a srotriya whose family 
had attained to the dignity of being termed Bhattas. He was 
born and lived in affluence. The position of Chief. Minister, 
which he came to occupy, had been held previously by his 
father. Apparently, the Gdahadvala dynasty, to w hich his 
master Govindacandra belonged, acted on the ancient precept 
that kings should employ only those whose ancestors had shown 
marked fidelity to the kingdom. The inscriptions of the dynasty 
show that this principle was followed in other appointments 
also. For example, a considerable number of copper-plate grants 
discovered at Kamauli (now 11 the Lucknow Museum) show that 
the office of Chicf Prest (Mahapurohita) at Benares was here- 
ditary in the family of Diksita Jàgüsarman, to whom most of the 
grants were made.’ Either as Chief Minister. or previously as 
Chief Justice, Laksmidhara had proved an efficient administrator. 
By his prowess he had reduced the king's enemies to beggary 
and misery.’ He had made extensive benefactions as ordained 
by the sástras which he expounded. His claim to many-sided 
learning 15 fully borne out by his Digest which not only displays 
a mastery of Purdua and Smrti, as pointed by Mr. Kane, but 
shows that he wasa Mimdmsaka profoundly learned in the Veda. 


LAKSMIDHARA’S LEARNING 


The bounds of his knowledge cannot be discovered m erely from 
his quotations. True to the convention that a Dharma-Nibandha 


' स मन्त्रिणः परकुर्वीत प्राज्ञान्‌ मौलान्‌ स्थिरान्‌ शुचीन्‌ (Yäjfavalkya, 1, 312) 


१ See the Kamaul plate of Vijayaca a 
Samvat, 1224 (big Ind IV. pp usd) ndra and the Yuvaràja Jayacandra 


° विश्रान्ताः विमुखाः क्षतेन्द्रियसुखाः ४मातल्यनिद्रालवो 
भिक्षाइत्तिजुषस्लचा परिचिताः कौपनीमात्राम्बरा: | 
नीताः कालवशेन यस्य रिपवः तह़ह्मचर्य परं 


काण्डे स प्रथमाश्रमे प्रथमतः प्रस्तौति लक्ष्मीधरः ॥ 


‘Mr P V. Kane's statement that the Kalpataru "' 
Smrt: writers, the epics and the puränas " (op cit, p 
Vedic citations See Appendix C infra ` f 


generally quotes only the 
317) overlooks his many 
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should rely on no authority which was not sastraic, Laksmi- 
dhara confines his quotations to svauta and smarta literature, 
the great epics (itihisa) and purdaua, and refers only occasionally 
to the views of previous writers on Dharma.’ Even without his 
explicit references to Kumarila (as Bhattapáda) and Sabrasvamin, 
his proficiency in Pirva-Mimamsa, so necessary for the study, 
understanding and exposition of Dharmasistra, is evident 
throughout his work. His interpretations of philosophical pas- 
sages from the Upamsads and the Bhagavad-Gité as well as 
the Vedànta-Sütra ın the Moksa-kinda show his conversancy 
with the older commentaries. In the notes, which 1 am append- 
. ing to my edition of the Moksa-kanda, I am giving passages from 
the commentaries of Sankara and Ramanuya, which he may 
have had in mind when he gave his own interpretations of im- 
portant texts. On only two occasions does he cite a lay authority 
In the S'anti-kayda he quotes Varahamihira ; and in Nawyata- 
kála-kànda he quotes an unnamed work on astrology (Jyotis’- 
västra). Unlike the authors of later digests, who crowd their 
pages with indiscriminate citations, Laksmidhara shows restraint 
in quotation, and discriminates between the available authorities, 
using only those whose authenticity or authority is indisputable. 
Among the eighteen major Puranas, he lays under contribution 
only twelve, ignoring the other six. The Purüsas he has not 
quoted are Visqu-Dharmottara, Bhagavata, Agneya, Brahma- 
varvarta, Kürma, Naradiya, and Garuda. These were all known 
to Al-biruni, who wrote a century before Laksmidhara. The 
rejection of Visiu-Dharmottare (which Hemadri and Mitra 
Misra freely use) shows that, 11 his view, 1t was not an authentic 
portion of the Vaisnava-purina. He quotes extensively from 
five Upa-burànas namely the Nrsimha, Aditya, Devi, Káliká and 
Nandi. No copy of the last named upa-purána is now traceable.” 
The published S'aura-purüma does not contain any of the pas- 
sages cited by Laksmidhara from the Áditya-Purána. The two 
must be different. It may be noted that the Matsya-Purana 


m 1 Later writers were not so scrupulous Thus, Nilakantha cites Canakya and 
mandaka in his Niti-ma^ «kha 


१ See Sachau's trn, 4, pp 130-131 Al Biruni includes among the maha- 
Puranas the Aditya, Narasuhiha-burana and the Nandapurana, which Laksmi- 
dhara quotes frequently 


3 See my article on Nandipurana, in New Indian Antiquary, Vol 1V, part 5, 
pp 157-161 
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(LIII, 60) mentions only four upa-puránas namely the Narasinha, 
Nandi, Samba and Aditya. The Kirma-purana gives a list of 
upa-puránas, which omits the purinas named after Nandi and 
Devi (I, 1, 17-20). The citation of upa-puranas side by side 
with maha-puranas, as equally authoritative shows that in 
Laksmidhara’s view, or in his day, the former were not regarded 
as in any way inferior to the latter.’ 

Certain ancient smrti writers, whose works are now lost, 
are referred to by Laksmidhara. They are Bhaguri, Bhartr- 
yajfia (who 1s quoted by Medhatith), Jayasvami (who is once 
mentioned by Raghunandana), Madhavasvami,’ and an unknown 
writer named Utathyatanaya. When these writers are cited by 
writers later than Laksmidhara, they clearly do so without a 
personal knowledge of the authors quoted, and appear to borrow 
the references second-hand from the Kalpataru. Laksmidhara 
naturally respects the authority of Medhàtithi, who 1s quoted in 
three kandas, as well as of Visvarüpa, the earliest extant com- 
mentator on Yajitavalkya. He knows a Harita-Bhasyakara, 
from whom Hemadri has quoted a passage, to which Mr. Kane 
has drawn a attention, but it occurs in the Sraddha Kanda of the 
Kalpataru, from which Hemàdri obviously took ıt without ack- 
nowledgment. He refers to a Bharutubhava-prakasakara, whose 
work has not survived. Hais scrupulous honesty compels him 
to refer to the views of sin carher Nibhandas, which are now 
totally lost to us:  Mahárgava, Prakasa, Párijáta, Kémadhenu, 


1 Ballala-sena (c 1069 4 D) was almost as critical in his citation of Purame 
hterature Deviputana, which he rejects as unorthodos, ss much relied on by 
the Kalpataru which cites it as an authority See the extracts from Danasugara 
on pp 337—343 infra The equal validity of the two classes of Puranas is the thesis 


of Dr R C Hazra (Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, 
1940, pp 38—62). 


*(c 600 AD) See Dr & hunhan Raja's edn of his Rigveda-bhasya, 1939 
Madhavasvàmi 1s probably the vedic commentator. 

'Smrticandrika cites a Utathya as the author of a Smrt For four of the 
above writers See Kane, passim t 


Manu mentions a Utathyatanaya, (III, 16 
Utathya 15 represented in the Mahabharata as a son of Angina aad ae t 
Brhaspat: and Samvarta (Adi , 67, 5, Anu , 132, 42) His wife was Mamata, and 


her son by Utathya was the blind Dirghatamas (Anu , 113, 22) Brha 
y 9 Pat) spat! raped 
ner, and the son ot Hig umon was Bharady aja (Visnupurana, I v. 19) On the male 
that the owner of the ' soil ° 1s the owner of the f. Bharad à 
te Uae आग e fruit, Bharadvaja may be regarded 
१ Kane, op. cit, p 71. 


“Dr. V S. Sukthankar, editor of the Mahabharata, tells me that he has not 
come across this commentary, which must be ancient 
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Mala and a work of Halayudha, who appears to be different from 
the author of Bráhmana-sarvasva.! 


LAKSMIDHARA's PATRON, GOVINDACANDRA 


Govindacandra's inscriptions run for nearly half a century 
from 1104 A.D. to 1154 A.D.’ His grand-father Candradeva, who 
is said to have conquered Kanauj,' and who is described as “ the 
protector of holy places of Kagi, Kusika, Uttarakosala, and the 
city of Indra," claims to have been an ardent and generous 
patron of Brahmans. Numerous land grants are to his credit. 
In one case, a grant of his grand-father 15 to 500 Brahmans.' 
Madanapila, (c. 1090 A.D.) the son and successor of Candradeva 
and the father of Govindacandra, does not appear to have taken 
any active part in the government of his kingdom. His grants 
are made in his name either by his son Govindacandra as 
Yuvaraja or by one of his queens. Such a grant, made in 
1105 A.D. states explicitly that 1 was sanctioned by Govinda- 
candra's mother. She.was probably Regent, and it 1s not un- 
likely that Madanapila was a prisoner at that time in the hands 
of the Musulmans. An inscription of Govindacandra (1109 
A.D.) states that he inflicted repeated defeats on the Muham- 
madan Amir (Hàmmira) The Sarnath inscription states that 
he was Visnu Himself incarnated to protect Benares from 
the wicked Turuska.’ The references 11 these inscriptions are ap- 
parently to the expedition which King Masud III of Ghazni 
(1098-1115 A.D.) sent against “the capital of Hind, the Kaaba 
of the Shamins and Kubla of the Infidels.” The ruler of Kanauj 


'Kane, of ctt., pp 293—301 and 306—309 See infra Note B (Nibandhas 
before the Kalpataru) 


^R S Tripathi, History of Kanauj, 1937, pp |. 386—7, and Catalogue of 
Inscriptions in the Lucknow Museum, 1915, pp. 10—29 


३ Ind. Ant., XVIII, p 18 


1 Lucknow Cataloguc, op cit, p 9and Epig Ind XIV, p. 192 (Candravati 
plates of Candradeva, 1096 4 p ) 


' Lucknow Catutloguc, p 10, and Tripathi, op cit , p 305 
"Ind Ant XVIJ!, pp 16—18 It does not mention its approval by any 
one else 
! Ebut Ind , IX, pp 324—27 
वाराणधीं भुवनरक्षणदक्ष एको ढुष्टातुरुष्कसुभटादबितुँ हरेण । 


उक्तो हरिः स पुनरत्र बभूव तस्माद गोविन्दचन्द्र इति प्रथिताभिधानः ॥ 
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is stated by the Muhammadan historian to have suffered serious 
reverses, and to have been “compelled to ransom his person by 
a large sum of money.”' Govindacandra turned the tables 
on the Muhammadans and drove them beyond the confines 
of the kingdom of Kanauj He appears to have extended his 
dominions into Magadha and to have fought a successful cam- 
paign against the ruler of Dasarna. The Gagaha plate claims 
that he (1142 A.D.) captured the elephants of nine kings and 
made himself the leading monarch in Jambü-dvipa.' According 
to the Rájatarangini he entered into friendship with Jayasimha 
of Kasmir (1128-1149 A.b.)' and deputed a scholar named 
Suhala to attend a parısad convened by the Kasmirian Minister 
Alankàra (S'rikanthacarita). Govindacandra entered into diplo- 
matic relations with Siddharàja-Jayasimha of Gujarat ' and with 
his powerful contemporary Kulettunga-Cola (1070-1120 A.D.)'" 
These alliances would suggest some tension of feeling between 
Govindacandra and Vikramaditya VI (1076 A.D. 1125 A.D.) the 
powerful ruler of the Dakhan. 


LAKSMIDHARA’S SERVICES TO His KING 


The opening verses of the Kalpataru allude to the victorious 
campaign of Govindacandra against the Muhammadans. A sloka 
introducing the Rajadharma-kánda justifics Laksmidhara’s title to 
expound Rajadharma by pointedly claiming that Govindacandra’s 
benevolent rule and conquests of many kings were entirely due to 


1 Tripathi, op cit , 315 


“Eptg Ind, XIII, p 218 The same claim 1५ mad c 
Maner copper-plate of 1125-264 D, BO R S , 1916, pp Mi T र ह 


° प्रजेशाः कान्यकुब्जादावजरयेण नृपार्यमा । 
सव्यधाद्भव्यभूभोगवेभवानभिमानिनः ॥ 
VIII, 2453, (ed Durgaprasada) 
! अन्यस्स सुहलस्तेन ततोऽवन्यत पण्डितः i 
दूतो गोविन्दचन्द्रस्य कान्यकुब्जस्य भुभुजः ॥ XXV. 102 


5 Prabandha-cinta 
nal d andha-cintàman:i, IH, 121 Jayasimha, reigned from c 1093 to 


* An incomplete Gahadvàla inscription, dated in th 
lva पु ९415 year of 
gives the Kanau) prasasti Tbe increased emphasis on Sib oro tke Gon 
conntry rs Kulottunga s reign may be due to the close association with the Gāhad- 
valas, who were great worshippers of the Sun" i àstri 
Cu Ti dons 00 un (K A Nilakantha Sastri, 
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the merit of his advice as Minister. In the introductory ४८.०० 
of the Kalpataru, Laksmidhara claims that he made his King 
rule over ‘the Sea-girt earth '* and that by his resolute fighting 
myriads of his King's enemies were destroyed. Such declara- 
tions, in a work written by the command of a powerful ruler like 
Govindacandra and certain to be perused by him, could not have 
been made by even a favourite Minister unless his services were 
of such an outstanding character that a public recital of them 
before the reigning king was allowable. The value of the rest- 
rained statements of his accomplishments and services, which 
Laksmidhara makes in the very brief introductions to the dif- 
ferent parts of his Digest, consists 1n showing that he was not 
only a great and devout scholar of massive learning and subtle 
intellect, but that he was also a soldier, administrator and diplo- 
matist, born and bred in an atmosphere of public affairs. In 
this respect, he should be ranked higher than even a great jurist 
like Vijfines'vara, and only with scholar-statesmen like Madhava- 
cárya, or Candes'vara, or Canakya. 

The reference in the. Kalpataru to Govindacandra’s victories 
over the Muhammadans occurs at the beginning of the first 
Kanda, while the allusion to his diplomatic successes and wise 
counsel to his king occurs at the beginning of the eleventh sec- 
tion of the Digest. It 15 therefore, tempting to surmise that 
Laksmidhara, as befits the son of a Prime Minister, was the 
trusted companion and friend of Govindacandra, when he was 
Yuvaraja in the hfe-time of his father Madanapala, and that 
the appointment of Laksmidhara both as Prime Minister and 
as the scholar deputed for the composition of a digest of 
Dharma, which might fitly usher in the glorious reign of an 
ambitious and pious ruler, who had already displayed the qual- 
ities of a successful soldier and skilled administrator in the 
troubled reign of his father, synchronised with the accession of 
Govindacandra. That the percepts which Laksmidhara put into 
the Kalpataru were actually followed 1s evident from the inscrip- 
tions of Govindacandara as well as those of his two immediate 
predecessors and successors. 


| तत्सर्वे खळ यस्य मन्त्रमहिमाश्चयं स लक्ष्मीधरः , 


* पृथ्वीं साधयतः समुद्रवसनाम्‌ . 
३ Tripathi, of. cst , pp. 337—359. 
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REVIVALIST ORIGIN OF THE KALPATARU 


Thé Gahadvalas sprang into eminence suddenly. They 
were so to speak parvenus.) A ruler of an old and well-establish- 
ed dynasty does not feel the urge, which one of a new dynasty 
does, to commemorate his entry into the ranks of powerful 
monarchs by some notable action that would capture contem- 
porary imagination and leave a permanent impress of his reign 
on history. Temples or monuments of brick or stone however 
nobly planned, cannot outlast a great contribution to letters or 
thought. It was in this belief that Govindacandra must have 
planned the compilation of a great digest of Dharma, at a time 
when there was a danger of its perishing, along with the Hindu 
kingdoms, before the onslaught of a ruthless and powerful enemy 
of an alien race and faith. It was in the same spirit that Bukka I 
of the newly founded kingdom of Vijayanagara ordered (ddis‘at) 
Madhavacarya to explain the meaning of the Veda (Veddrthasya- 
prakasane) and to compose for the guidance of himself and his 
successors a monumental commentary: on Parasara-smrti, the 
Dharma-sdstra specially recommended for the Iron Age (Kalt- 
Yuga). The addition of an elaborate treatise on Vyavahara to 
this commentary by Màdhavácárya, and his tacking it to the bref 
statement in the Smrti that ‘ the king should protect his subjects 
and his kingdom through Dharma’? 15 in harmony with the 
hypothesis that the statements in a Smrti require to be supple- 
mented and elucidated by traditional interpretations, so as to 
make good the many apparent omissions or gaps. 


UNIQUENESS OF THE KALPATARU 


Among digests, the Kalpataru occupies a unique position, 

Its author was a scholar-statesman. He was a critical and 
conscientious compiler, discriminating between his sources and 
scrupulous about the punty of his texts. The high reputation ' 
which the Kalpataru commanded in later times for its scholarship 
1 ** The Gahadvalas emerge into the li 


ght of history so suddenly th 
difficult to clear away t enly that 1t 15 
Op cit, p. 296) way the obscurity hanging aver their ongin (Tnpathn, 


* क्ञत्रियस्तु प्रजारक्षन्‌ क्षितिं धमेण पालयेत्‌। 
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as well as its critical acumen may be illustrated. Thus, in 
discussing the value of his authorities, Mitra Misra (Viramit- 
rodaya, Paribhasa-prakdsa) justifies his recognition of a 
Smrtisangraha on the ground that it had been accepted (pari- 
grhitam) by the Kalpataru. It 1s curious that the work in 
question does not appear to be quoted anywhere in the Kalpataru. 
That, however, is immaterial to the argument ; 1t was sufficient 
for Hindu legists to be told that the Kalpataru had admitted the 
authority. Such a declaration would have shut the mouth of 
possible objectors. Any reading accepted by Laksmidhara, even 
if opposed to the texts available to later commentators and digest- 
makers, was never rejected. It was either accepted or explained 
away. Laksmidhara's skill lay im selecting the necessary texts 
and stringing them together. He interpolates a rare comment 
or interpretation. So much value was attached to his selective 
capacity and his occasional elucidation of a word or a passage 
here and there, that later writers invariably reproduced his 
citations as well as his annotations without altering a syllable. 
Finality was held to attach to whatever he had written.’ 


Its PLAN 


In ¢wo other respects also the Kalpataru 15 unique. Firstly, 
it is distinguished by having been written in accordance with a 
well-conceived and logical plan. A digest must be true to the 
underlying principles of Hindu life. A cursory reading of even 
a comprehensive smit: like that of Manu or Yajfavalkya will 
fail to disclose the background of Hindu life. Laksmidhara so 
planned his Nibandha that it followed the natural sequence of life, 
in its different stages and activities, as laid down in the S’astras. 
To a Hindu, life commences with conception and marches 
through the prescribed four stages or ds‘ramas to the final release 
(Moksa), which crowns a life properly lived. The Kalpataru 15 


This is his own claim 


एकार्थेष्वेकमेकं, क्कबिदपरमपि स्वीकृतं, कार्ययोगात्‌ , 
न्यस्तं विज्ञानमूलं, प्रचरदपि परित्यक्तमज्ञानमूलम्‌ । 
हिषटेस्सम्यम्गृहीतं बचनमभिहितं, स्पष्टितं चाऽर्फुटार्थ 
यत्राऽपरो विरोधः स्फुरति विरचिता तेन तत्र व्यवस्था ॥ 
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accordingly divided into fourteen books or kandas, and each book 
is divided into chapters or parvas. At the beginning of each 
book, Laksmidhara recites the headings of the chapters asa 
declaration (pratijfia) of what he intends to set down in that 
book. Each book follows its predecessor in a natural sequence 
which will be apparent even in a mere enumeration. They are 
grouped and were probably written in the following order : 

1. Brahmacüri-kánda commences with Paribhásá (defini- 
tions) and traces the duties of a boy up to the end of Brahma- 
carya. 

2. Grhastha-kanda the duties of the householder, including 
the rites of marriage which precede the entry into the Grahas- 
thisrama. 

3. Naiyata-kála or Ahnika-kdinda on the daily ritual to be 
followed by a house-holder. 

4. S'rüddha-kánda on the ceremonies to be done for pro- 
pitiating ancestors (pitrs). 

5. Dana-kanda on the religious gifts the making of which 
is an obligation laid on grhasthas. 

6. Pratistha-kanda on the consecration of idols etc. 

7. Pūjā-kāņda, dealing with the ritual of worship. 

8. Tirtha-kanda on pilgrimages to sacred places. 

9. Vrata-kanda dealing with the performances of the 
periodical vratas.’ 

10. S'uddhi-kánda on purification. 

11. Ràjadharma-kànda dealing with the specific obligations 
of princes. 

12. Vyavahára-kanda on Civil law and procedure. 

13. S'àünti-hánda on the propitiatory rites. 

14. Moksa-kanda dealing with the steps necessary for sal- 
vation.” 

Of the three debts (rnatraya) with which man is born and 

which he has to discharge in this life, the means of discharging 


म The subject of this section of which no MS had been know 
n til] I dis- 
covered one in January 1939 in the Bhonsle Ray Library at N 
surmised by M M Chakravarti (J B A S, 1916. p 359) ERE 


*M M Chakravartı, op cit, p 350 wrote. "In the Malam 
yasccitta tattvas, Raghunandana quotes a Prayascestia-banda-halbataru | That 
Laksmidhara. wrote on Prüyasccitta is clear from the Pràyasccittaviveka of 
of Silapagi But, I discovered Vrata-kanda at Nagpur, which fills the ga 
The Asiatic Society in Calcutta has a fragment of a Prayas'citta-Kalpataru VE 


* Only one other digest, viz , the Viramitrodaya deals with Moksa. 
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the first, the debt to seers, are set out in the first kanda, dealing 
with brahmacarya, that of discharging the second (pitr-rnam), 
the debt to ancestors in the second, third and fourth kandas, 
dealing with grhastha-dharma, ahnika and sráddha, and the 
third, the debt to the Gods, (deva-rnam) by the fifth, sixth, 
seventh, eighth and ninth kàndas dealing with gifts, dedication, 
worship, pilgrimages vows, as ' means of grace' to attain the 
mental peace (S’anti), which 1s preliminary to the final release 
(Moksa), and which form the subjects of the tenth and fourteenth 
kündas. The eleventh and twelfth kàgdas deal with the civil 
environment in which a man has to live and function, and its 
attunement to the needs of the progress to ultimate beatitude. 
No other digest has essayed so logical and so comprehensive 
a presentation of the revealed laws of life. When finished, the 
Kalpataru must have provided a complete and authoritative 
survey of Hindu Dharma made for the benefit of posterity. It 
1s tragic that so noble a work should have almost perished in the 
calamities attending the early Muhammadan conquests. 


ITS SIZE 


The comprehensive range outlined for it, has made the 
complete Kalpataru a work of great volume, in spite of the 
obvious attempts by Laksmidhara at brevity. He not only 
eschews unnecessary comment, but in sections dealing with 
rehgious ntes, he contents himself with a bare indication of the 
mantras to be used and the rituals to be followed, without giving 
in full the prayoga for the benefit of the officiating priests 
(purohita). He does not repeat in one Kanda what ts dealt with 
in another. The underlying assumption in the Kalpataru is 
that ıt will be used only by trained scholars, who could be 
trusted to understand it without commentary, and who would 
be able to act upon the briefest hints for selecting the appro- 
priate mantras or prayoga. The cumbersome growth of later 
digests, dealing with matters already dealt with by the Kalpataru, 
is largely due to the addition of material, which Laksmidhara 
was content to leave to the priest with bare indications. When 


! The Danasagara, which Ballalasena composed ' with the help of Aniruddha- 
bhatta in 1169 A D , in the generation following Laksmidhara's, quoted zn evtenso 
all the mantras to be used in making gifts, while the Kalpataru merely names them, 
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learning and priest came to be divorced, full description of prayoga 
became necessary, and the cumbersome digests of Hemidri, 
Madanasimha and Mitra Misra came to be preferred to the more 
restrained Kalpataru. Even with these self-imposed restrictions, 
Laksmidhara's work attained a size, which makes it stand only 
second to the Viramitrodaya ın bulk. Its vyavahara-kanda is 
among the larger treatises on the subject. But, in studying it, as 
in studying any other part of the Kalpataru, the underlying unity 
of the entire work must be borne in mind, and for explanations 
or matter, which may be wanting in one part we must learn to 
turn to another. The Kalpataru like every Dharma-samhita, was 
designed to be studied as a whole, and not in separate self- 
contained sections.” 

It 1s not necessary, to describe ın advance the specific 
doctrines of Laksmidhara. The textual difficulties in the 
way of editing it virtually compel the study of the vast 
literature of Dharmasdstra.. When completed, the Krtya- 
Kalpataru wil also provide ample material to those who en- 
deavour to reconstruct either the lost codes, whose number 15 
‘legion,’ or the authentic text of Puranas and Epics, which 
have come to us in forms so different from those in use, when 
they were laid under contribution by great lawyers and scholiasts, 
like the forgotten Minister of the last independent Hindu 
emperor of North India. 


1 Its fourteen volumes contain about thirty thousand granthas ic, about 
one-third the size of the Mahabharata The Viramitrodaya is in twenty two parts 


?'The distortion of Hindu Law by modern lawyers and judges is due to their 
viewing vyavahara apart from other sections of Dharma Sastra and an unwar- 
ranted distrust of the Miniasiisa rules of interpretation Cf Mayne s Hindu Law, 
10th edition, pp 41-42 


3 The library of H H the Mahardna of Udaipur contains a set of the Kalpataru 
in which the seventh and ninth parts are wanting Tragments of the Kalpataru 
have been found in some libraries, but for certain kandas like the first, seventh, the 
ninth and the thirteenth, we have now to depend upon solitary, defective and in- 
correct manuscripts Jn preparing my edition of the Kalpataru, I have tried to 
secure every known manuscript of any portion of it and have found that some 
which had been in existence sixty years ago are now lost beyond recovery The 
editing of a work of such importance from one or two manuscripts ts very difficult 
Help has, however, come from an unexpected quarter. The thoroughness with 
which whole passages from the Kalpataru have been appropriated by later 
authors like Hemáàdri, Capdes'vara and Mitra-Mis/ra makes it possible to fill up 
gaps in our text or clear up obscurities caused by copyists Nevertheless the 
task is formidable. 
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LAKSMIDHARA, VIJNANESVARA AND APARARKA 


Laksmidhara is as eminent among the authors of digests 
(nibandha) as the author of the Mitaksard ıs among commenta- 
tors. By a curious coincidence, both were contemporaries, and 
each was commissioned by a powerful ruler, who claimed 
samrajya, to compose a Dharmas‘astra work, which would prove 
a fit monument of the reign of the patron. Another famous 
commentator, Apararka or Aparaditya of the S'slahara dynasty 
of Konkan, was also a contemporary of the other two great 
smartas. How far they were coeval we have no means of as- 
certaining with certainty. Vijfidnes'vara ıs considered as having 
made no reference in his great commentary to either of his 
rvals. It has also been assumed that he is the oldest of the 
three, and wrote his work along before the other two started 
their compositions. In regard to Aparárka's silence about the 
Mitaksara, of which his ignorance cannot bo presumed, as he 
was so close a neighbour of Vijndines'vara’s patron Vikramanka 
or Vikramaditya VI of the Calukya dynasty of Kalyana (c. A.D. 
1076 to 1127) it was suggested by Jolly in 1883 that “ the fact 
that he never mentions the Mitaksard by name, has been ex- 
plained as a result of Indian etiquette, which does not allow a 
royal author to notice expressly the opinions of another sove- 
reign’s servant by name." Mr. P. V. Kane’ rejects the sugges- 
tion and points out that “it 1s doubtful whether any such 
etiquette ever existed," and that “ works of royal authors such 
as the Madanapárijáta or the Sarasvativilisa do not appear to 
have followed the rule." Mr. Kane also points out? that 
Aparárka “studiously avoids the mention of every ancient 
commentator.” 


THREE CONTEMPORARY EMPERORS 


The reign of Laksmidhara’s patron, the Gahadvala ruler 
Govindacandra of Kanauj, extended from about A.D. 1110 to 
1154, the date of F latest extant record. But, during the 


! History of Hindu Law, 1885, p 13, Journal of Hindu History, MI, p 17 


* History of Dharmasastra, Vol I, 1930, p 330 Laksmidhara must have 
known the work of Bhoja of Dhara, whom he never cites His silence may 
support Jolly's theory 
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nominal reign of his father Madanapala (A. D. 1099 to 11 10) he 
was actually exercising the functions of a sovereign, and there isa 
record of a gift which he made in that capacity bearing a date 
equivalent to A. D. 1104.! Along with the two powerful rulers of 
Hindusthan and the Dakhan, mention must be made of an 
equally powerful and eminent contemporary ruler, the Cola 
emperor, Kulottunga I (a. D. 1070 to 1120), who ruled the whole 
of the peninsula south of the Tungabhadra, along MH con- 
siderable portion of the old Vengi kingdom of the Eastern 
Calukya dynasty.’ 

It is noteworthy that cach of these powerful kings ruled for 
about half a century, that they were all ambitious and warlike 
as well as extremely capable, and that the comparative peace 
which India enjoyed for about three generations was largely the 
result of the wholesome respect that each of these had for the 
power of the others. They were all patrons of letters. None of 
the three was young when he ascended his throne, and had no 
previous administrative experience. It 15 valid to assume an 
intense feeling of emulation among the three kings, and there is 
evidence to show that their diplomatic activities were directed to 
produce one another's encirclement. 


TiME RELATION OF THE THREE SMARTAS 


The conditions must have strongly favoured the movement 
of ideas, as represented in capital literary works, throughout 
India in such times even if we did not know that the tireless 
march of pilgrims to the firthas scattered over India should have 


1 The Basghi plate of Maharajaputra Govindacandra, Ind Ant, AIV, 
pp 101-104, RS Tripathi, History of Kanauy, 1935, p 305 


The earliest extant record of Govindacandra as king is the Kamauh plate of 
VS 1171, bearmg a date equivalent to the 15th October, 1114, (Epig Ind, 
IV, pp 101-103), but it 1s probable that he came to the throne in A D 1110 four 
years earlier The Rahan copper-plate of Madanapala and Govindacandra dated 
VS 1166 (3rd January 1109 A D ) purports to be issued by command of Govinda- 
candra himself and contains an injunction to implement the gift to Raya razhi- 
mantri-purohita-amatya-akyapatalaka - bhandagartka -bhiyak-senapaty-antah- 
Purika-samasta-dhikaripurusadim, though Govindacandra is still designated 
as Maharajaputra ouly It ends with an allocution on the transitoriness of life 
and the merit of gifts, and does not state as in the plate of A D 1104 that it 
received the concurrence of the Queen or any one else The designation a phed 
to Govindacandra is Maharajaputra, not Yuvaraja, as in the Basahi p date of 
AD 1104 (Ind Ant , XIV, pp 100-104, JA SB, XLII, pp 314—321) 


* Nilakantha 58801, Colas, II, pp 38—39 
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facilitated the exchange of ideas and the rapid circulation of 
books of merit. Further, when a great king commissions the 
composition of a digest, or a commentary which would be as 
good as a digest of Dharmas‘astra, it is natural to presume that 
no effort would be spared to place all available material, in- 
cluding the latest, before the authors entrusted with so re- 
sponsible a duty. The point needs some emphasis, as it is 
usually assumed, that the percolation of views in books takes at 
least a generation to reach countries other than those in which 
they were written. The history of Dharmasistra in India 
negatives sucha view. It 15 therefore unnecessary to assign 
arbitrarily, on such an assumption, fairly long intervals between 
two works, which are believed to be connected by one alluding 
to or borrowing from the other, to allow of this penetration, 
Mr. Kane has, for instance, acted ın this manner. He holds that 
the Mitáksará “must have been composed at the latest before 
1100 A.D.,” because “ Vijiánesvara 1s named in the Kalpataru,” 
which he holds as having been composed in the second quarter 
of the 12th century, and “the Kalpataru also mentions Vàdi- 
bhayamkara (sic)" a writer supposed to have been, on the 
authority of the  Viram:trodaya a follower and cntic of 
Vijüanesvara. On somewhat similar grounds among others 
the composition of Apararka’s commentary is put at about 1125, 
almost the date assigned by Mr. Kane to the composition 
of the Kalpataru.’ 


! The point is illustrated by Laksmidhara s reference to Gopila, the author of 
the Kamadhens as his vayasya, ıc , contemporary and friend, in mentioning 
previous works compared with which his own Kalpataru is markedly superior 
Mr Kane, (of. cit , p 296), places Gopála at least a generation before Lakymidhara, 
and assigns him to the period betweer 1000 and 1100 a D . 


The references are worth quoting in full 


पौराणीरेव वाणिः क्कचिदकृतकृतौ क्कापि भूयस्स्मृतीनां 
गोपालस्तद्वयस्यः स्वक्ृतिबिरचनं वाक्यरूपेण चक्रे । 
श्रौतस्मार्तादिसारेः विबुधजनमनोहारिकारिष्यतेऽय 
मीमांसो्ता्िताये अएृथुरथकथाऽतीतरन्ध्रः प्रबन्धः ॥ 
यस्योत्थितौ स्थितिमता न भहार्णवेध्रीः 
निद्रां दधाति यदधः किल कामधेनुः । 
तस्यास्तनिष्यति रतिं विषुषद्विजानां 
आनन्दितुं किमु न कल्पतरोः प्ररोहः ॥ 
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APARARKA'S DATE 


Thus for the determination of the dates ' of these cardinal 
works our reliance must be mainly on internal evidence of bor- 
rowing or obligation and the dates of the royal patrons. We 
may leave out the work of Apararka, ५ hich must have been 
composed when he was a king (A.D. 1110 to 1140) and when he 
was in the height of his power and prosperity, which would 
narrow the limits further, as we know that after a disastrous war 
with the Kadamba king of Goa, Jayakesin II (cerca 1 104 to 
c. 1147-8), in which he lost and regained most of his territories 
in North Konkan, he had the needed peace of mind for such an 
undertaking as the composition of his famous commentary only 
after 1126, and concentrate our attention on the Mitdksard and 


Kalpataru 


ALLEGED REFERENCE TO VIJSANES'VARA 
IN THE KALPATARU 


Mr. Kane discovered two allusions to the author of the 
Matáksará ın a modern transcript of the Vyavalürakinda of the 
Kalpataru in the Sarasvatibhavan at Benares. This transcript, 
which I have had occasion to utilise, 15 obviously a copy of a 
manuscript in fairly modern characters in the library of the Royal 
Asiatic Society of Bengal, which itself seems derived from an 
older Maithili manuscript in the Ray Library at Darbhanga. All 
these have been available to me. The three manuscripts have to 
be treated as one The oldest manuscript which I have used is 
from the hbrary of H. H the Maha Rana of Udaipür in Mewar. 
It is undated but clearly belongs to the 16th century at the latest. 
A manuscript of which a copy was secured from the Raghunath 
Temple Library at Jammu seems to be also dependent on the 
group mentioned above, and to be identical with them except for 
copyists' errors. It bears the late date Samvat 1846 (1790 A.D.). 

IMr Kane's conclusion is that the Kalpataru '' must have been written 
between 1100 and 1150 4 D , and probably in the 2nd quarter of the 12th century ' 
(op cit, p 317). 


*A S Altekar, "The Silahdras of Western India,’ Indian Culturc 
IL, pp. 412—413 '' The turning battle in the SilAhBra-Kadamba war was fought 


in AD 1126 As a result of this victory Aparürka ceased to be a Kadamba 
feudatory and regained most of his hereditary possessions '' 
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The first of the two passages occurs in the chapter on 
Ordeals (divya), sub-section Kosadivya, and Slaves (Dasyadhi- 
kdrinah). Jt runs, in most of the manuscripts, thus: 


शोध्यस्य जननी तातः पुत्रो वा तत्सहोदर: । 
मार्या पुत्रवती धर्म्या ज्ञातयः परिकीतिताः ॥ ` 
इति वादिभयङ्करे ब्रृहस्पतिवचनात्‌ ॥ 


In Viramitrodaya, Vyavaharakanda, Vadibhayamkara is 
described as a work by a follower «anuyáyi) of Vijnanesvara, who 
exposed an apparent inconsistency in his master, in explaining 
a verse of Yájüávalkyasmrt: (II, 51). The passage runs thus: 


विज्ञानेश्वरानुयायी यथात्र वादिभयङ्करकृदाह-- 
अहो बत जगत्ख्यातविज्ञानेश्वग्योगिन: । 
पूर्वापरविरोघेऽपि नाऽनुसन्धानमङ्कृतम्‌ | ˆ 


This passage is wanting in the Udaipur MS., which is the oldest 
used, while it occurs in the rest. 


AUTHENTICITY OF THE PASSAGES EXAMINED: 
FIRST PASSAGE 


The concurrence of testimony in four MSS. will create a 
presumption in favour of the authenticity of this text as part of the 
original Kalpataru, if the manuscripts are independent and not 
transcripts of one original as is the case. We have thus a con- 
flict between two sets of manuscripts, one furnishing the above 
text and the other omitting it. 

Is there any method of checking the genuineness of the 
citation from Vadibhayamkarakrt ? It seems to me that there 
is. The verse is alleged to be a text of Brhaspati, which Laksmi- 
dhara took second-hand from the above scholiast. quoting the 
source of his information. Till now the writer who furnishes 
this citation from Brhaspati is known only from this passage and 
the other quoted by M ‘ra Misra in Viramitrodaya. A passage 
from Brhaspati, if authentic, is hardly likely to be missed by 


‘Op cit,p 290, notes 640 and 641 It appears to me that Vadibhayamkara 
18 the name of a work, rather than of an author, as assumed by Mr Kane 
१ Viramitrodaya, Vyavah&rapraküs'a Ed. Jibànanda 1875, p 350 
4 
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digest-writers and commentators, and especially by writers who 
take delight in bringing into as many authoritative citations as 
possible, like Mitra Misra himself. It is remarkable that not only 
is the Brhaspati quotation missing in Mitra Misra S Wok, at the 
corresponding place and context, but it 15 missing in such 
special studies of divya (ordeals) as Raghunandana's Divya- 
tativa. It is even more strange that it is unavailable among 
the ninety-two verses from Brhaspati, which occur in the digests 
and commentaries on divya. The passage, cited on the authority 
of Vadibhayamkarakrt, is also tautologous, when considered 
with the following genuine verse of Brhaspati, which 15 cited in 
many digests to show that the effect of the ordeal should be 
watched not only on the man subjected to it but on his « ife, 
children and effects " 


सप्ताहाद्वा बिसप्ताहाद्यम्य हानिर्न जायते | 
पुत्रदारधनाना च स ZATA संशय: || 


Alternative readings 


यम्यार्ति ने प्रजायते and उभवत्रा5पि' | 


The alleged quotation seems to add to the number of persons 
(to be watched for the effect of the test) the parents, brothers and 
Jäätis. But, as it mentions the wife and sons, who are already 
included in the above authentic verse, the tautology would justify 
the rejection of the alleged text. 

In no other case has Laksmidhara cited a source for a 
quotation from a writer so well known as Brhaspati. 

If the sloka in question is authentic, it might have been 
brought in for the purpose of elucidating the term jfdts, in the 


following verses of Katyayana and Laksmidhara's comment 
thereon, which precede the citation: 


अथ देवविसेवाद त्रिसप्ताह्मत्ु दापयेत | 
अभियुक्त प्रयत्नेन तमर्थं दण्डमेव च || 


तस्येक्रस्य तु सर्वस्य जनस्य यदि तद्भवेत्‌ | 
रोगो5मिर्शातिमरणं ऋणं दद्यान्‌ दमं च स: ॥ 


1 Sce my edition of the reconstructed Brahaspati-smrti, 1941, VII , 65 
Li 
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ज्वरातिसारविस्फोटः शूलादिपरिपीडनम्‌ | 
नेत्ररुम्गलरोगश्च तथोन्मादः प्रजायते ॥ 

शिरोरुमालरोगश्च दैविका व्याधयो नृणाम्‌ ।' 

८ देवविसंवाद: ? देवकृतो रोगज्ञातिमरणादिरूपो विरोधः | 


Brhaspati’s alleged verse will then have to be treated either 
as a definition of the term jiidti or as a restriction of the general 
sense of the term for the special purpose of limiting the 
applicability of the test or ordeal only to some, as against all 
jAüdtis. The word 'sodhyasya' at the beginning of the sloka 
shows that it was intended to be part of the general treatment 
of ordeals, as it refers to the ' person to be tested’ (sodhya). 
If the sloka 1s intended to convey Brhaspati's idea of jriátivarga 
it will show that he took a narrower view of the limits of jiiats- 
varga than other authorities. The jñāti circle will then include 
only a man's parents, sons, brothers, and the caste-wife, who 
has had male progeny. Others have construed the term more 
liberally. In the list of persons who are to honour the new 
bride, Yàjüavalkya mentions the bride's husband, her own 
brothers, her jadti-varga, her father-in-law and mother-in-law, 
brothers-in-law (४.2८. brothers of her husband) and bandhuvargah.’ 
In explaining the verse, Visvarüpa interprets the word jiati 
(jidtisabda) as ‘maternal uncle and others'' (matuládih). 
Medhatithi in commenting on the word ' j/atayah' in Manusmrti, 


' The passage may be rendered as follows — 


‘‘ (The judge) should strictly compel the accused to pay, after three weeks, in 
case of the befalling of the fateful calamities (on the defendant undergoing the kosa 
or the fandula ordeal), a fine and the subject of the dispute 


lf any one of the following befalling him alone and not all people (in the 
neighbourhood) vis disease, fire, death of a relation (jsiati), then he should be 
made to pay the fine as well as the debt (which is the subject of the dispute) 

The diseases brought on by the wrath of Fate are fever, diarrhoea, carbuncles, 
suffering from rheumatism, diseases of the eye and throat, insanity, headache and 
fracture of the arms 


i w ' Devavisamvidah, means calamities like disease and death of relations caused 
y Fate." 


1 Yayiiavalkyasmyti, 1, 82 
भर्तुभ्रातृपितृज्ञातिश्वधुश्वशुरदेवरै: । 
बन्धुभिश्च fara: पूज्या: भूषणाच्छादनासने: ॥ 


१ Ed. Gagapati S'àstri, 1922, Trivandram, p 84 (T. S. S No 74). 
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III, 264 (254 in Jha’s Edn.) distinguishes between jidti and 
bandhu thus: 

“ज्ञातयः ? सगोत्राः | मातृश्वशुरपक्षः ' बान्धवाः’ ` Kullüka follows 
the interpretation of Visvarüpa in interpreting Manv's, injunction : 
that one guilty of mahapataka (inexpiable sin) should be abandoned 
even by his relations. He takes ‘jiidt:’ to mean ' maátuládi," 
i.e., the maternal uncle and others; but ın explaining the same 
word in Manusmrti (111, 264), he follows the distinction between 
Jñāti and bandhu made by Medhatith:. Buehler in. translating 
the verse? has accordingly treated jiidtayal as equivalent to 
* paternal relations’ and ‘ baéndhavak’ as signifying ‘ maternal re- 
lations,’ a distinction which he repeats in translating jiat: and 
sambandhi in Manusmpti, IX, 239. Mitra Misra’ in interpreting 
the verse in Yajsiavalkya-smrti on thc perpetual tutelge of women, 
construes ‘jidtyaha’ as ‘sapindah. The S'abdakalpadruma 
gives an elaborate reckoning of jfiativarga : ; 


सप्तमपुरुषपर्यन्तं सपिण्डः | ततः त्रिपृरुषपर्यन्तं सकुल्यः । ततः 
चतुर्थ्यन्तं समानोदकः | ततः परं MAT: ॥ 


It will be seen that there has been wide disagrcement among 
authorities on the signification of the term sfdtr. It 1s incredible 
that an authoritative definition of ıt by a jurist of the eminence 


1 Ed Ganganath Jha, Bibliotheca Indica, Vol I, 1932, p 319 


The sloka of Manusmyrt: (111, 264, in the ordinary edit 4 
Jhà's Ed of Medhàtithi) runs as under veers and EEG 


प्रक्षाल्य हस्तावाचम्य ज्ञातिप्रायं प्रकल्पयेत्‌ । 
ज्ञातिभ्यः सत्कृतं दत्वा बान्धवानपि भोजयेत्‌ ॥ 
३ Manusmrti, IX, 239 
ज्ञातिसम्बन्धिभिस्त्वेते त्यक्तव्या कृतलक्षणैः । 
3S BE, XXV, 1886, p 384 
* Yajtavalkyasmrtt 
रक्षेत्कन्यां पिता fawi पतिः qua वाद्धके । 
अभावे ज्ञातयस्तेषां न खातन्त्रयं क्कचित्‌ ख्ियः ॥ 
The comment of Mitra Mis'ra is 
एवं रक्षणसमर्थाना पित्रादिपुत्रान्ताना असत्वे तदतिरिक्ता: सपिण्डाः dn: 
एव खदोषपरिहारार्थम्‌ ॥ f 
(Chowkhamba Edn. of Yajsavalkyasmrt: with the commentary 


Viramitrodaya, p 150 
> Ed, Vasu, 1878. | 
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of Brhaspati should not have attracted the attention of com- 
mentators and nibandhakdras, and that it should be left to be 
gathered even by Laksmidhara from an obscure writer hke 
Vadibhayamkarakrt. If the verse attributed to Brhaspati is, on 
the other hand, a limiting clause attached to that of Katyayana 
and other writers about the kinsmen who should be watched for 
the effects of the ordeal, it is no less strange that so important 
a restricting clause should not have found its way in other later 
or earher writers who treated of ordeals. The circumstances 
in regard to this quotation are so suspicious that its ascription 
to Brhaspati solely on this passage referring to Vadibhayamkara- 
krt, which might have been interpolated into the text by a reader 
of Laksmidhara's digest, is not justified, and I have had to 
reject it in my reconstruction of Brhaspatism)tt, in the Baroda 
Oriental Series. 


. SECOND PASSAGE 


We may now consider the second ground of the view of 
Mr. Kane that Laksmidhara quotes Vijüánesvara. The Saras- 
vatibhavan transcript of Vyavahdra-Kalpataru reads— 


क्षत्रधर्मस्तु ब्राह्मणो ब्राह्मणं दासकमेणि न कारयेदिति विज्ञानेश्वर 
म्वरस: | 


This sentence occurs almost at the end of a short paragraph 
in which Laksmidhara discusses the effect of the injunctions of 
Narada and Katyàyana on the circumstances in which members 
of the four castes can become slaves (dásal). The paragraph is 
defective in the Udaipür manuscript and hardly makes any 
meaning ; and it contains neither the name of Vijñāneyvara nor 
of the Parydta and of Halàyudha which occur in other manus- 
cripts. A manuscript of the work, which belonged to the late 
Mahadmahopadhy aya Baccha Jha of Dharbhanga gives a condensed 
version of the passage 


' तदूनमिति '---शीलाध्ययनसम्पन्ने ब्राह्मणं, शीलाध्ययनसम्पन्नो ब्राह्मणः 
कर्मकारयेदिति योजना । ' अशुभं ? विण्मूत्रशोधनादि | क्षत्रविट्शूद्रधमे ! 
इस्यादि-क्षत्रियादिधमों ब्राह्मणः दासकर्मणि न कारयेदिति बृहृस्पतिमत 
इत्यरथः ॥ 
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A manuscript in the Dharbhanga Palace Library contains 
only the above short passage with the following changes : 

(s) It adds : कामतः तदिच्छया after योजना, 

(b) It interpolates MAMA between ब्राह्मणः and दासकर्मणि. 

This manuscript was copied for me through the Baroda 
Oriental Institute and bear its Stock Number 13929. Another 
manuscript from the Dharbhanga Palace, which was also copied 
for me (and which bears the Baroda No. 13928) gives the longer 
version, which occurs also in a transcript from Jammu, and which 
is virtually identical with the transcript in Sarasvatibhavan used 
by Mr. Kane, and its source, vız., the MS. in the Asiatic Society 
at Calcutta. 

The longer passage, as edited from these manuscripts, runs 


as follows: 

शीलाध्ययनसम्पन्नों ब्राहणः, ` कामत: ' इच्छन्तं, ` तदुनं ' शीलाध्य- 
नान्यूनं, कमेकारयदिति योजना | तत्रापि ` न np, विण्मुत्रशोधनादिकं, 
न कारयेदित्यर्थः । “क्षत्रविद शूद्वधर्मस्तु ' इत्यादि । क्षत्रवैश्यशूद्राणां तु 
सगुणानां अपि सावर्ण्ये अपि कदाचिद्दासम्वामिभावो भवेत्‌ | ब्राह्मणस्तु 
* समवर्ण ” समानगुणं दासकर्मणि न काग्येदिति बृहस्पति मन्यते इत्यर्थः | 
इति पारिजात-हलायुधस्व॒रसः । क्षत्रविटशुद्वधर्मस्तु ब्राह्मण- ब्राह्मणदास- 
कर्मणि न कारयेदिति विज्ञानेश्वर स्वरसः | सर्वाश्चायं अथे: उपग्राह्य एव || 


On an analysis of the manuscripts, it 1s seen that the refer- 
ences to Pürijata, Halàyudha and Vijfiinesvara are found in 
three manuscripts, viz., at Calcutta, Dharbhanga and Jammu, 
and a transcript of the Calcutta manuscript at Benares ; and in 
three independent manuscripts, namely those at Udaipür, Dhar- 
bhanga Palace and Navan: in Dharbhanga (belonging to Baccha 
Jha) the references are entirely absent. 

In considering the authenticity of the references in this 
passage, ıt would be helpful to examine the reproduction (with- 
out the omission of even a word) of the whole of this section 
of the Kalpataru by Candesvara in the Dasyddhikdravidhth 
chapter of his Vivadaratnákara ' In this reproduction, the 
prose explanations which are missing in the group of three 


1 Ed. Bibliotheca Indica, 1887, pp 152—155 


LAKSMIDHARA AND THE KRTYA-KALPATARU 31 


manuscripts, that give the shorter version of the comment re- 
produced above, are found as in the Asiatic Society's manuscript 
and those derived from it. 

Candesvara gives the crucial passage thus: 


ब्राह्मणस्तु सवर्ण समवर्ण समानगुणं न कारयेदिति बृहस्पति: मन्यते 
इति पारिजात हलायुध स्वरस: । क्षत्रबिट्गृद्रधर्मस्तु ब्राह्मणो ब्राह्मणं दास- 
कर्मणि न कारयेदिति लक्ष्मीधरस्वरसः | सर्वश्च अयं अर्थः उपग्राह्य 
एवेति ॥ ` 


It should be noted that the view attributed to १1३11९७५०१ 
as his personal opinion (svarasah) 15 here ascribed by Candes- 
vara not to Vijhanesvara but to Laksmidhara himself. 

It 1s not open to contend that Candesvara committed an 
error Im giving the opinion as Laksmidhara's , for, what is stated 
18 the view of Laksmidhara, as gatherable from the entire section, 
while it 15 opposed to the opinion of Vijtiánesvara, as given in 
the Mitaksara. 

The point will be clear 1 the tenor of the discussion 15 
briefly stated. Of the several modes in which servitude may 
arise there are two, wz., by a person surrendering voluntarily his 
liberty, even as a woman does when she marries, or forfeiting 
it by doing something which 15 heinous. There is further the 
general rule, which 1s stated 11 several smrtis, that a Brahmana 
cannot be made a slave. Thus Kātyāyanař lays down. 


त्रिषु वर्णेषु विज्ञेयं दास्यं विप्रस्य न कचित्‌ । 


The pirvirdha refers to the assumption of slavery volun- 
tarily, like a wife, by giving away one's liberty (svatantra-sy átmano 
danaddasatavam dàravat matam). 

Katyayana also says: 


ब्राह्मणस्य हि दासत्वात्‌ नृपनेजो विहन्यते । 


(By the slavery of a Brahman the lustre of the King is 
lost.) ° 


१ Ed Bibliotheca Indica, 1887, p 153. 
? Kane, Katyayanasmyrtisaroddhara, 1933, verse 715 
3 ibid , verse 717. 
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A person who renounces the ascetic life (pravrajy-‘dvasital) 
becomes, according to Yajfiavalkya the life-long slave of the 
King. The same rule is given by Narada in specifying the 
person whose slave a person abandoning the ascetic order 


becomes : 
राज्ञो हि दासस्स्यात्‌ प्रत्रज्यावसितो नरः | 


‘He becomes the slave of the King. He cannot be emanci- 
pated (na tasya moksosti) being a slave for life’ i 

The rule implies that a Brahmana can be the slave of a king, 
who will normally belong the ksatriya caste and who can be of 
even a lower caste. If such a degradation of status of a Brah- 
mana occurs, it would be opposed to another rule of law that the 
relation of master and slave can exist only between those of 
equal caste (varna) or in the order of the castes (anulomatah), 
the master being of the higher and the slave of the lower caste. 
The reverse order 1s prohibited . j 


वर्णानामानुलोम्येन दास्यं न प्रतिलोमत'" | 


The prohibition of pratiloma ın the relation of master and 
slave is repeated by Narada, who states in the only exceptions to 
the rule that those who abandom their ásrama-dharma (the 
persons who renounce asceticism for example) can have a prati- 
loma relationship : 


वर्णानां प्रातिलोम्येन दासत्व॑ न विधीयने । 
स्वधमत्यागिनो ऽन्यत्र * 


Vijüànesvara in commenting on the passage in Yàjhavalkya 
prohibiting Pratiloma relationship between slave and master cites 
the above rule of Narada to show that a pratiloma relation can 
exist between master and slave, as when a king becomes the 


1 See 11, 183: 
प्रबज्यावसितो राजो दास आमरणान्तिकम्‌ । 

? Ed Jolly, Bibliotheca Indica, 1886, p 148 
राज्ञां एव तु दासस्यात्‌ प्रत्रज्यावसितो नरः | 
न तस्य विप्रमोक्षो$स्ति न विशुद्धिः कदाचन ॥ 


३ Yagfiavalkyasmrt:, II, 180 
t Naradasmrtı, V, 39, 
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owner of a slave, who had forfeited his liberty by abandoning his 
dharma as an ascetic :' 


स्वधर्मत्यागिनः पुनः परित्राजकस्य प्रातिलोम्येन दासत्वमिप्यत एव | 


Accordingly, Vijüanesvara's view is that a Brahmana ascetic, 
who renounces his Sunydsa, becomes for life the slave of one 
inferior to him in caste. But, the passage in the Kalpataru, which 
is brought up as containing a reference to Vijfanesvara’s view, 
definitely ascribes to him, as his characteristic opinion (svarasah), 
the conclusion that the rule for Ksatriyas, Vaisyas and S'üdras 
is that they cannot put a Brahmana in the position of a slave to 
do a slave’s work.’ 


CONCLUSION 


If Laksmidhara desired to refer to a writer, he would 
obviously not have done so by attributing to him the exact 
opposite of the views to which he had given public expression, 
in a book which must be available to every one. This is just 
what he must be deemed to have done, if we accept the view 
that the passage cited above 15 authentic and contains Laksmi- 
dhara’s citation of Vijnànesvara's opinion. on the controverted 
point. The view embodied in the passage is that of Laksmi- 
dhara and not that of Vijiánessara. Candesvara was therefore 
right in citing the conclusion embodied in the above vyavasthá 
(opinion) as Laksmidhara's. Its attribution to Viyhanesvara 
only shows that he who made it had not read the Mitdksard ! 
It may be noted (as a justification for Candesara's citing the 
passage as Laksmidhara’s special view) that, in the selection of 
authorities from smrti to decide the question—whether under 
any or particular circumstances a member of the first caste (pra- 
thama-varna) can be enslaved— Laksmidhara deliberately refrain- 
ed from citing Yadjiatalkyasmrti and coupling it, as done by the 
Mitiksard, with the amplification by Náradasmrti, and that 
authorities are brought in to support his thesis that under no 
circumstances can a Brahmana be brought down to a servile 


! Comment on Yájfíis alh ya, II, 183 


? क्षत्रबिदञ्द्वधर्मस्तु ब्राह्मणों ब्राह्मणं दासकर्मणि न कारयेदिति बिज्ञानेश्वरखरसः ॥ 


(Vyavahara-Kalpataru, Folio 380 of Sarasvatibhavan Transcript). 
5 
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status. His view is in harmony with that of Visnusmrti' which 
imposes the highest amercement for violence (uttama-sáhasa- 
danda) for the offence of reducing to servitude a Brahmana and 
also with that of Katyayana and Brhaspati. 

It is thus clear that the reference to Vijiianesvara in the 
Kalpataru 15 not authentic. Both this sentence and the one 
bringing ın an alleged quotation from Brhaspati are manifestly 
the interpolations of some reader, who noted them in his copy 
of the Kalpataru, and when the manuscript was again copied, 
the scribe, as scribes still do. embodied the marginal note of the 


reader in the text, as if 1t was part and parcel of the teat.’ 


LAKSMIPHARA’S CITING VIJSANFSVARA OTHERWISE 
IMPROBABIE ALSO 


Even apart from the dnft of this line, of evidence, the 
balance of probabilities 1s against Laksmidhara making any open 
allusion to Vijfianesvara, even if it be conceded that, owing to 
the assumed chronological relationship between the two writers, 
such a reference was possible The position of the two writers 
precludes such acknowledgment. Laksmidhara was, for in- 
stance, the chief minister. of the powerful king of Kanauj, who 
was extending his dominions and adding to them, so as to come 
within striking distance of the dommions of the Calukya ruler, 
Vikramaditya VI, whom Vijfanesvara glorifies! The fourth 


1 Visnusmiti, V, 151 Ed Jolly -यस्तृत्तमवर्णांन दास्ये नियोजयेत्‌ तस्योत्तममाहमो 
दण्ड: | 

*This 1s technically known as ‘reader's conflanon' Confation is the 
appearance in a manuscript of readings which arc neither derived from the 
archetype (by continuous descent), nor are original variants of its own or of any 
of its ancestors, but have been imported The ty pe of snterpolation now noticed in 


the Kalpataru will be termed also as '' contamination ' by some critics. (W M 
Greg, The Calculus of Variants, Oxiord, 1927, p 56) y ics ( 


* A copper-plate grant dated Vikrama-samvat, 1177 Ue A D, 1120) now in 
the possession of the Asiatic Society in Calcutta, mentions that Gov indacandra 
sanctioned the transfer of the village of Karanda and the talla of Karapda in the 
pattala of Antarála, which was originally granted by Yasahkarna, from the posses- 
sion of Bbattáraka Rudras‘va, a royal chaplain, into that of the Thakkura Vasistha. 
Yasahkarpa is obviously the Cedi ruler who was the son and successor of the more 
famous conqueror Karga of the Kalacüri dynasty, whose reign must have come to 
an end before 4 D 1080 as in the Candràvati copper-plate of King Candradeva 
of Kanauj it is stated thus °‘ When Bhoja went to Heaven, and when Karna 
remained only in renown, and when the earth was being troubled, she found a 
refuge and a protection in Candradeva Gáhadvüla '* (Ind Ant, XIV p 103) 
From A.D 1117 the title '' as'vapati-gaJapati-narapati-rà vatrayadhipati " appears 
in the grants of Govindacandra of Kanauj, (Ind Ant , XVIII, pp 19—20) and is 
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and sixth verses in the conclusion of the Mitiksard, which 
are indubitably by Vijüánesvara himself, makes these claims: 
“There 1s and there will never be on the earth, a city equal to 
Kalyana (Vikramaditya's capital). No king who could be com- 
pared to Vikramarka has ever been seen or head of. The learned 
Vijhadncs'vara cannot submit to be compared to the slightest extent 
with a rival. May these three, who are comparable to the 
Kalpavrksa (the immortal wish-yiclding trec), last (live) till 
the end of the present cycle of time (kalpa). . . . From the 
causeway of the ornament of the race of Raghu, which 15 massed 
fame (7.0., “ Rama’s Bridge `“) to the monarch of the mountains 
(re., the Himalayas), and from the western ocean, whose waves 
are raised by the gambols of shoals of 151९5, to the eastern ocean 
(e. from the Indian Ocean to the Bay of Bengal), may 
Vikramadity adeva, whose feet are resplendent from the lustre of 
the gems on the diadems of prostrating kings, protect the entire 
world so long as the Moon and the Stars endure.” ' 


IMPLICATIONS OF VIJSANESVARA'S PANEGYRIC 


The panegyric 15 as usual couched in somewhat exaggerated 
terms, but the skill of the author 1s shown in bringing into it 
innuendoes and references to facts or claims which a contemporary 
would readily detect. Thus, the words referring to the western 
ocean, as onc of the limits of Vikramaditya’s dominion, contain 
a concealed reference to his great contemporary and enemy, 
Kulottunga Cola, which has not till now caught the attention of 
scholars. The words "catulatimi-Ruottunguringattarangát " 


continued in the descriptions of his successors Later on the same title 1५ taken 
by the Cedi ruler Narsimhavarman (c 1155 4 pn) It has been suggested that the 
rulers of the Andhra country were the Narapatis (C V Vasa, History of 
Moducval India, 11, 1920, p 191) 


| नासीदस्ति भविष्यति क्षितितले कल्याणकल्प qi 
नो दृष्टः श्रुत एव क्षितिपतिः श्रीबिक्रमार्कापम: । 
विज्ञानेश्वरपण्डितो न भजते कि चान्यदन्योपम- 
क्वाकल्पं स्थिरमस्तु कल्पलतिकाकल्पं तदेतत्रयम्‌ ॥ 
आसेतोः कीर्तिराशे रघुकुलतिलकस्या च शैलाधिराजात्‌ 
आ च प्रत्यक पयोधेः चटुलतिमिकुलो तुशरिश्तत्तरड्ात्‌ । 
आ च प्राचीसमुद्रान्नतनृपतिशिरोरल्लभाभासुरांघ्रिः 
पायादाचन्द्रतारं जगदिदमखिल बिक्रमादित्यदेवः ॥ 
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which qualify in the more obvious sense ‘ the western ocean with 
waves raised by the gambols of shoals of giant fishes,’ may be 
taken as qualifying ‘the eastern ocean’ in the concealed sense 
of “the unsteady movements of the struggling whale of a 
Kulottunga.” The spiteful statement may have been put in for 
the special delectation of Vikramaditya, cven as cven more 
spiteful allusions to Kulottunga, under a corrupt form of his 
earlier title, Rajendra,’ (Ràpga) occur frequently in the poem 
(Vikramankadevacarita) in which Bilhana lauded the hfe and 
achievements of Vikramaditya VI. Bilhana refers to Kulottunga 
specifically as “the family foe of Vikramaditya. The careers 
of the two kings should have, by their remarkable parallelism, 
intensified the bitterness of their rivalry. Both came to their 
imperial heritage by what Bilhana calls "the concurrence of 
fortune," at almost the threshold of middle age. Both ruled 
for half-a-century. The Vengi country, forming the area between 
the mouths or deltas of the Krsna and Godas ari rv ers, Was onc 
of the bones of contention. The tract was originally a part of 
the Calukya empire in the seventh century, and became inde- 
pendent under a younger branch of the original Cálukya line 
(the “ Eastern" Calukyas). Vikramaditya belonged to the later 
Calukya line, whose kinship with the older line was hypothetical, 
while Kulottunga was by descent a scion of both the older 
Calukya line (through the Eastern Calukyas of Vengi) and of the 
Colas. Before he became the Cola emperor in 1070, he had 
fought, in A. D. 1067, Vikramaditya, who was then the favourite 
of his father Somesvara I, the founder of Kalyana, and obtained 
from his admirers the title Virudaraja-bhayamkara, ‘ the terror 
of Virudaraja or Vikramaditya’. The Calukya had almost re- 
covered Vengi, when the news of his father's death and the 
accession of his elder brother and enemy, Somesvara 1] made 


! Canto VI, s'lokas 26 and 27 
अथ कतिषुचिदेव दैवयोगात्‌ परिगलितेषु दिनेषु चोलयुनोः । 
श्रियमहरत राजिगामिधानः प्रकृतिविरोधहतस्य चेड्रिनाथ; ॥ 
कुटिलमतिरसासौ विशङ्कमानः पुनरमुमेव परामवप्रगल्भमू i 
प्रगुणमपकृतपृष्टकोपद्वेतोः प्रकृतिविरोधिनमस्य सोमदेवमू ॥ 

? Kalingattupparant, X, 25, referring to the war of 1067 states that it was 


in this war that Kulottunga earned the title of ‘ Terror to Viruduraja or Vikramá- 
ditya' (Viruduraja-bhayamkara). Sce Nilakanjha Sastrt, Colas, m 1937. p. 5 
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him withdraw (A. D. 1069). Vikramaditya had married a Cola 
princess, the daughter of the emperor Virarajendra I, and so had 
a shadowy claim to the Cola heritage. Six years after the acces- 
sion of Kulottunga to the Cola throne war broke out again 
between him and Vikramaditya, who was to seize the Calukya 
throne (^. D. 1076) on the defeat of his brother by Kulottunga, 
who had meanwhile turned the tables on his rival, conquered 
Konkan and the Mysore country, and reached the western sea. 
Kulottunga was however unable to push his advantages far, owing 
to the revolt of Ceylon and the invasion of Vengi by Yasah- 
Karnadeva, the Haihaya king. By a. 0. 1076 Kulottunga had 
reconquered Vengi and appointed a son as viceroy over the 
tract/ He began his campaigns against Kalinga, on the northern 
frontier of Vengi, in A. D 1096 and a more famous invasion 
of Kalinga in A D 1110, which his general Karunákara 
over-ran' In A. D. 1115 his dominions reached their maximum 
extension, and virtually embraced the entire area of the prc- 
sent Madras Presidency‘ By 1116 A. p. the tide turned against 
Kulottunga. The Mysore territory was lost by that year.’ By 
1118 Vikramaditya had reconqucred almost the whole of 
Vengi, and his territory had then really extended from the 
Western to the Eastern occan, as stated in the panegyric of 
Vijhadncs'vara, quoted above. The diplomatic activity of Vikra- 
maditya was aimed at embarrassing his rival, by instigating 
enemies and rebellious feudatories. The Pandya revolt, the 
Ceylon rebellion and the troubles in Vengi and Kalinga, as well 
as in the Kannada country, were all fomented by him. The 
wish that Vikramaditya should continue to rule from Rames- 
waram to the Himalayas, expressed in Viyfianes’vara’s panegyrical 
verse, should be construed as a reflection of these alliances and 
the extension of the sphere of his influence to the dominions of 
the Cola emperor. If the description of Vikramaditya’s sovereignty 

! Ibid , pp 5—14 

Ibid, p 31 

‘Ibid , pp 33—38 

* Ibid , pp 38-39 

' Ibid , pp 41—44 


“Ibid, p 44 to 47 ‘That Vikramáüditya's rule did extend ın this period 
to the whole of the Telugu country becomes clear from the provenance of his 
inscriptions, ' ' 


‘Ibid , Ch. XII (pp 1—60) Passim. 
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as extending from ocean to ocean, and from Rama's Bridge, 75 
realistic and not an empty vaunt it can only refer to a period 
after 1118 towards the end of the reign of Vikramaditya, who 
died in A.D. 1127. The prayer for stability (a&alpam sthiram 
astu) which Vijüànesvara has uttered must have reference to the 
varying fortuncs of the conquered areas, just as the reference to 
the struggles of “the whale Kulottunga " is an allusion to his 


last war against 115 rival. 
DATE OF THE MITAKSARA 


Considered in this way, the date of the Mitaksard must be 
about A.D. 1120, 1.८., twenty years later than the /ufest limit 
assigned by Mr. Kane to its composition and fifty ycars later than 
his upper limit for Vijhànesvara. A considerable part of the 
Digest of Laksmidhara must, on the date given below, have 
been composed before this date That 15 to say, the Digest 
should have been written early in the reign of Govindacandra, 
while the commentary (i.e, the Mitáksari) should have been 
composed towards the end of the long reign of Vikramaditya. 
This 15 borne out by the tenor of Vijianessara's panegyric which 
seems to refer to what has been accomplished rather than to 
glories to come. 


GOVINDACANDKA’S VICTORILS 


To turn to the wish that that the Calukya king should rule 
from the Himalayas to Rameswaram, we must treat it as a pious 
aspiration if we remember the rapid expansion of the power and 
dominions of the Gahadvala dynasty of Kanauy in spite of the 
ever present fcar of Musal:nan invasion and conquest. In the 
Ràhan plate of A. D. 1106, the Yuvaraya Govindacandra records 


1 The Mttaksara was composed between 1070—11 गे 
Dharmasatra, Vol 1, p 290) £ 00 4 9 '' (History of 


? The panegyric begins with the words '' there nevcr ९ "n 
(nàsidasti bhavisyati kyititale) vas, 15 or never will be 


The fear of the Muhammadan was responsible for th 
e perm t 
of a new tax, named Turuksa danda, १ Turk-geld, to the inani) es 
Kanau) kingdom It makes its appearance among extant epigraphs in the Rahan 
Pope piate erent at pees and Govindacandra, dated A D 1109 and con- 
tinues to the end of the reign of Jayacandra, who was c e i 
गक मली तीय aoe onquered and killed by the 
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that he had “again and again by the play of his matchless 
valour " compelled the Amir (Hammira) “ to lay aside his enmity.” 
हम्मीरं न्यस्तंवेरं मुहुरसमरण-क्रीडया यो विधत्ते.' Before 1126 he had an- 
nexed parts of Magadha. 11 1120 he had changed a gift of a 
village by the Cedi king Yasahkarna,! and a prince of the line 
claims in A. D. 1114 to have been honoured for his valour by the 
king of KànauJ. Govindacandra’s victory in Dasüárna on the day 
of the birth of his grandson Jayacandra is said to have been the 
reason for giving his name to the latter.' The Gagaha plate (now 
in the British Museum) of a. D. 1142 describes Govindacandra 
as having captured the elephants of ‘‘ nine Rings." ' 

He had apparently no powerful rival in. North India, and 
the only rulers whose power could match his were Kulottunga, 
whose armies marched to the limits. of North Kalinga, and 
Vikramaditya VI. His relations with these two kings scem to 
have been dictated by the Hindu political principle that a 
neighbour, whose frontiers march with one’s own, is an enemy 
(art), actual or potential, while the neighbour's neighbour on 
the opposed side 15 Ins ally nitra), actual or potential, while 
that ruler’s neighbour on the other side is the potential ally of 
Thus, to Govindacandra, the ‘ enemy 


v , 
. 


his enemy (arermitra) 
will be Vikramaditya, and ‘ally’ Kullottunga, while to Vikra- 
maditya, the natural allies. will be those opposed to Rulottunga, 
lke Vijasabáhu, the king of Ceylon, who reconquered Pollan- 
nāu (A.D. 1076) and freed Ceylon from Cola rule, the kings 


! For the Rahan plate sco Ind Ant NVII, pp 14—19 It is reprinted fully 
in Vaidya s History of Medie val India, IL, pp 479—480 

र The Maner copper plate inscription of 4 D 1126 records the grant of a village 
near Patna bv Govindacandra 

It 1५ published in the Journal of the Bihar and Orissa Research Societs, 
11 (1916), pp 441—447 

३ See ante, p 214 गाते J A S B,XXNI, p 124 

* See the Ratnapur inscription of Jajalladeva dated in the Cedi vear S66 or 
1114 A p It declares that Jajalladeva, who was descended from an earlier hing 
of the same line as the famous Cedi rulers Gàngevadeva, Karpa and Yasahharga, 
"" 01 account of his prowess was like a friend honoured with fortune by the hing 
of Kànyakubja, : e Govindacandra who was then reigning 

* For the Gàgaha plate see. Epigraphia India XIII, pp 216—220 and 
Ind Ant, XVIII, pp 20—21 The victory over the ‘* nine kings " 15 mentioned 
in earher epigraphs of the king, and the earliest extant reference a D. 1५ in the 
Pali plate of 114 (J B. O. R S , 1930 pp. 233-238. It clearly 1eads Nava-rayya 
instead of Nava-raja, which alters the meaning completely ) 

१ Sce Sarga VIII of Kamandaha s Nitisdia, slokas 16 to 50) pp 105 to 114 of 
the Trivandram Edn. 1912) 

? Nilakantha S'üstri, Colas, Il, p 17 
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of the Hoysala dynasty! and the kings of Kalinga. The 
influence of the principle on the relations of the three great 
contemporaries 1s evidenced by history. Vijayabahu of Ceylon 
1s said to have married Lilàvati, the daughter of ‘ Jagatipala ' of 
Kanauj. The queen of Jagatipala is said to have been an 
internee in the Cola kingdom, from which she escaped with her 
daughter to Ceylon. We do not know when this marnage took 
place, but it must have been in the reign of Vijayabahu, which 
extended from c. A.D. 1060 to 1120 practically covering the 
reigns of Kulottunga and Vikramaditya, and probably after he 
had freed Ceylon from the Cola supremacy.’ The dynastic lists 
of Kànauj, either of the Pratihara dynasty or of the Rastrakita 
branch, which apparently had possession of Kanauy till c. 1085, 
when it was seized by Candradeva of th Gahadvala dynasty, the 
grandfather of Govindacandra, do not contain the name Jagati- 
pala. He was probably an obscure person with pretensions to 
Pratithàra or Rástraküta lineage. The fight of the distressed 
‘ queen of Kanauj’ with her daughter must have been after 
Candradeva’s conquest and after she had lost all hope.‘ 

Why did the fugitives escape from the kingdom of Kulot- 
tunga in which they were seeking an asylum ? The answer is 
suggested by the intimate and friendly relations between Govinda- 
candra and Kulottunga of which evidence exists in a stone epi- 
graph (incomplete or mutilated in some rebuilding operation) of 
the sovereign of Kanauj, bearing a Cola date corresponding to 
A.D. 1110, which exists on the walls of a temple in the Cola 
capital Gangaikondacolapuram. This inscription gives the 
familiar Gahadvala prasast:, and ends (before mutilation com- 
mences) with the name of Candiadeva, the grandfather of 
Govindacandra, to whose reign the Inscription clearly belongs. 
The late Mr. V. Venkayya suggested that the inscription was 
perhaps incised during a friendly visit of the Kanauj king to 
Kulottunga. This is very unlikely. It 15 more probable that the 
endowment recorded in this inscription was intended as a gesture 


1 Nilakantha 55501, Colas, Il, pp 41—44 

१ Ibid , pp 34—38. 

3 Ibid., p. 17 

‘Tripathi, History of Hanauj, 1937, pp 288—290 


* Para 56 of the Annual Report of the Madras Assistant S 
Epigraphy, for 19071908, uperintendent for 
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of friendship, and was allowed, with the prasast: of a reigning 
foreign ruler to be put up in the very capital of the Cola emperor. 
It is natural that this alliance betwcen Kulottunga and Govinda- 
candra should shut the Cola dominions to any pretender to the 
lordship of Kanauj. Jt will account for the flight of the mother 
of Lilavati to Lanka, and Lilàvati's own marriage to the king of 
Lanka who had driven the Colas out of the island. The intense 
ill-will between Vikramaditya and Kulottunga 15 evidenced both 
by contemporary literature (e. g., Vikramankadevacarita and the 
colophon to the Mitáksará,) and inscription. Govindacandra's 
diplomatic activities naturally extended. to all possible enemies 
of Vikramaditya VI. Thus, he 15 said in the Prabandhacintá- 
manı to have received an envoy from the Calukya ruler of 
Anhilvad (Gujarat), the warlike Siddharája Jayasimha (A.D. 1093 
to 1143) the predecessor of the more famous Kumarapala (A.D. 
1143-1172). 

In an Indian kingdom the responsibility for making alliances 
rests with the Mahdsdndhivigrahtka or Chief Minister for War and 
Peace.’ This was the office held in the kingdom of Kānauj, by 
both Bhatta Laksmidhara and by his father Bhatta Hrdayadhara 
and is signified by the term Mantri, which occurs at the head, 
of an enumeration of the officers of state to whom the kamauli 
grants of Govindacandra were addressed for execution, In the 
eighth sloka introducing his work, Laksmidhara describes himself 


। Sc Inscnption No 401 of 18960, Madras Epigraphist s Collection, where 
'Vikkalan, se Vikramaditya VI and Singapan, 7 the Kadamba hing Jasasimha, 
the ally of Vikramaditya, are said to have plunged into the ' western sea ' on then 
route in battle by Kulottunga c A bD 1076 


१ The Prabandhacintamant Ed, Jinavijayamuni, II, 121, states that did- 
dharája Jayanmha sent an envoy to the king of hàs' 


3 The pompous title does not appear in the Gáhads ala inscriptions, where the 
Mantri s mentioned, immediately after the queen and yuvaraja, among those 
commanded to give effect to the grantee's wishes The utle of Mahasandhir 
vigraheka describes an important duty of the Chief Minister (Mantri). 1t occurs 
in Ragtrakuja records, where the functionary is usually entrusted with the duty of 
drawing up the copper-plate grants recording gifts or alienations Thus duty ts 
assigned to this ofhcer in an anonymous teat quoted in the Mitakyara, on Yajna- 
valkya, I, 319—320 


'' The drafter (of the copper-plate) should be the Sandhivigrahikakari He 
should draft the charter as dictated by the king himself ° 


Apparently the responsibility for accurately expressiug the hing's commands 
could not be entrusted to any lower person than the Chief Minister, responsible for 
the policy of tbe kigdom. The philosophical reflections on the transitoriness of 
hfe and the enduring nature of charity, which occur in some of the Gahads dla 
inscriptions, must be deemed to represent the very words of the donors (e g 
Candradeva's Candravau par of 1093, and Madanapala-Gov indacandra plate of 
1099), Scc A. S. Altekar, Raytrakifas and their Tames, 1933, p 166 


0 
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as " Mantrisvarah." This should be treated as a parydya for 
the official title of Mahdsandhivigrahika, which appears over and 
over again in the colophons. In two places, viz., at the begin- 
ning of the first kända and at the beginning of the Rajadharma- 
kanda, Laksmidhara proclaims that it was solely through his 
counsel that king Govindacandra attained supremacy over 
other kings, trod the path of righteousness, and made many 
crowned heads humble themselves at the feet of this king. Such 
an open declaration in a work written by command of a powerful 
ruler could not have been made unless the truth underlying it 
was well-known. The Cola alliance, of which we have evid- 
ence, soon after the formal assumption of sovereignty of 
Govindacandra about a. D. 1110 may have been due to his 
Minister’s skill, and intended to check the designs of the aged 
and warlike ruler of the Dakhan. It 1s noteworthy that in the 
description of the prowess of his hing, in, the introductory 
stanza, Laksmidhara refers only to two exploits specifically, vis , 
repeated defeats of the Hammira, १.०, the Muhammadan invader, 
and the humbling of the Gauda ruler. The frst exploit oc- 
curred only during the reign of Madanapala, when as Yuvaraja 
Govindacandra was virtual ruler. 

The second exploit, i.e., the humbling the Gauda, must refer 
to some attack, of which we have found no record as yet that 
occurred early in the reign, on Madanapala of the Pala dynasty 
of Bengal, who had sought the alliance of Candradeva, Govinda- 
candra's grandfather, when attacked the Sena king Vijayasena. 
It cannot refer to the later conquest of Pala territory as far as 
Monghyr, since in the Rahan plate of A.D. 1109 Govindacandra 
is already described as “ terrific in cleaving the frontal lobes of 
arrays of irresistible mighty elephants from Gauda.” The same 
inscription records that he "again and again by the play of his 
matchless fighting compelled the Hammira to lay aside his 
enmity,” in language recalling Laksmidhara’s prasasti of Govin- 
dacandra : 


असम-समर-सम्यक्‌-लम्पटशशौयेभाजं अवधिरवधियुद्धे यन हम्मीरवीर: || 


The omission to refer to the later conquests in Dasirna and 
Magadha and to the victory over the ' nine kings’ (nava-rdja) and 
to Govindacandra's later title—asvapati, gajapati, narapati, 
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rijyatrayadhipati | vividha-vidyà-vicára-vácaspati (these could 
not be missed by a Minister who composes an eulogy on 
his Sovereign)— makes it clear that his vague references, other 
than these two specific claims adduced on his behalf to Govinda- 
candra's military exploits, must have been due to Laksmidhara 
having written early in the reign before those conquests 
were made and new virudas acquired.’ There is no violence 
to probability in such a view, because Govindacandra had been 
virtual ruler for a dozen years before his formal acces- 
sion, and even as Yuvaraja must have attained manhood.” As 
Laksmidhara's father was also a Minister before him, it ıs not 
unlikely that father and son served Govindacandra’s father and 
Govindacandra himself, and that they had been commissioned 
for the composition of the Kalpataru even before the formal 
beginning for the reign of Govidacandra, who 1s pointedly 
praised by Laksmjdhara for his self-mastery, and learning.’ The 
inscriptions show that Govindacandra’s predecessors were devoted 
to Hinduism.‘ 


! The vruda ‘as'vapaui gajapati narapat raJyatryadhipat vividha vidya- 
vicara vacaspatih appears first in the extant inscriptions, in a grant dated 1 D 1117 
(Ind Ant AVIL pp 19-20), and the reference to the exploit of capturing the 
elephants of nine kings first appears in an inscription of A 9 1114 (the copper plate, 
Pal, J B O R S, 1930 pp 233-238) but it has been translated as referring to 
the new kingdom. (Natarayya gaja) personihed a» an elephant, instead of being 
taken as referring to the elephants of nine hings (Nacarajagajo narendiuh) The 
full sentence is 


तस्मादजायत निजायतवाहुवात्री 
बद्धावरुद्धनवराज(ज्य)गजो नरेन्द्र: । 

सान्द्रामताद्रवमुचां प्रभवो गवा यो 
गोविन्दचन्द इति चन्द्र इवांबुराशे: ॥ 


As this sloka is repeated in subsequent grants, as an official Prasasti, and 
as when it first appears Govindacandra must have been ruler for atleast ten 
years, the description of him (under this verse) of having by his powerful 
arms bound and controlled the elephant (which was) the new kingdom, is pointless 


Grants of A D 1114 refer to the Yuvarája among those asked to implement 
them A Yuvarija must be atleast siteen years of age As Govindacandra was 
Yuvarüja as early as atleast 1099 when in a grant issued by him in the hfe time of 
his father, he omits to mention the Yuvarája (१ e, himself) among those com- 
manded to give effect to the grant, he should have been at least thirty years of 
age in 1110 His latest extant inscription is dated a D 1154, when on this 
supposition he must have been seventy four, not an improbable age considering 
what his contemporanes Vikramáditya, Kulottunga and others attained 


३ It is expressly stated in some of the colophons to the Kalpataru that Hrdaya- 
dhara, the father of Lakgmidhara was also Mahasandhivigrahika 


‘This is evident from the pious allocutions in some of their aniscriptionó, And 
from the claim of Candradeva that he was the protector of the holy places of Kas’, 
Kusika, Uttarakosala, and Indrasthaniya, as well as from the general tenor of 
their rule, 
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KALPATARU EARLIER THAN MITAKSARA 


To sum up. Any possibility of Laksmidhara’s making a 
reference to Vijüánesvara 1s ruled out on two grounds mainly, 
viz.: (I) the dictates of prudence, because no sensible Minister 
will cite as an authority an adherent of his king's rival or enemy ; 
and (2) the impossibility of an earher work quoting a later. For, 
it follows from the data already adduced that the Kalpataru, 
should have been composed about १ D. 1110, early in the reign 
of Govindacandra, while the Mitiksard could not have been 
completed before A. D. 1120. In any case, the Mitiksard, even if 
it had been composed a few years before the Kalpataru, could 
not have assumed sufficient importance in the eye of so proud a 
scholar as Laksmidhara, who has described his many claims as a 
nibandha-writer, as to make him rank it as authority with 
Gopila’s Kamadhenu, Párijata, Prakása, Mahátrnava, Halàyudha, 
and Mala, referred to either in the introductory verses or cited 
in the body of the Kalpataru’ The alleged citation of Vijiane- 
svara by Laksmidhara has accordingly to be rejected as spurious, 


VERBAL IDENTITY DLTWLEN BOTH WORKS 


In an examination of the Vyavahdrakinda three instances 
have come to light in which the interpretation of certain sm fi 
verses is In almost the same words in both the Mitaksard and 
the Kalpataru. The verbal identity may be accidental, as the 
verses are not difficult, or the commentary may have been copied 


? Laksmidhara i> critical of the predecessors whom he names He claims 
that after the composition of the Kalpataru the splendour of the Maharnava 
was lost The Kamadhenu had to slumber at the foot of the Kalpataru and 
inferior works like the Māla need not be counted at all among those that would be 
treated with regard after his own composition came out The claims are ur ged 
in these two verses i 


यस्योत्थितौ स्थितमती न महार्णवे श्रीः 

निद्रां ददाति यदथः किल कामधेनु a 
तस्याम्तनिष्यति रति विबुधद्वि जानां 

आनन्दितुं किमु न कन्पतरोः प्ररोहः ॥ 
का चिन्तैव मह्दाणेवानुमरणे का कामघेनुस्पूहा 

क्षद्राः कस्य परिस्फुरन्ति हृदये ते (रक्ष) मालादयः । 
श्रीलक्ष्मीधरबुद्विवेभवसुधासेकप्रभावादयं 
' येनात्रैव जगत्त्रयोपङ्कतये कल्पद्गुमः कल्पते ॥ 


LAKSMIDHARA AND THE KRTYA-KALPATARU 45 


from an earlier writer by both authors. Ingenuity may see in 
the prayer of Vijhánesvara that his work, his city and king should 
last as long as the Kalpalata, a concealed compliment to the 
Kalpataru.' Such a surmise will not be ruled out as improbable 
if both writers had been attached to the court of the same 
ruler or of friendly kings. The circumstance that their allegiance 
was divided, between two powerful and passively hostile kings, 
makes the suggestion weak. But, whether the two writers 
knew each other or not,” it 15 त mark of the powerful wave of 
Hindu feeling, which was stimulated by the Muhammadan attacks 
and the rise of new states, that such cardinal works as those 
of Laksmidhara, Vijhànesvara and Apararka should have been 
produced in the same generation. 


! Cf Akalpam sthiramastu Kalpalauhd-halpam tadetattrayam 


३ Govindacandra 15 referred to, not only by Musalman writers, but by Laksmi- 
dhara himself as the Ruler of Kas‘: (Benares) Many of his grants were made 
there after bathing at one or other of us holy tirthas Laksmidhara must have 
himself resided there, and been a well-known figure If, as 15 probable, Viyfia- 
nes'vara made the routine pilgrimage to Kas’) the two may have met though it 
might have been after their respective works were composed 


NOTE A 


LAKSMIDHARA has prefixed fifteen verses to the first book of 
the Krtya-Kalpataru, which deals with the first. dvrama and 
forms also an introduction to the whole work. Of these, the 
first three contain prayers to Visnu, who seems to have been 
Laksmidhara’s tutelary deity, Siva and Manu. The invocation 
of Manu is appropriate as Laksmidhara proposes to expound 
Dharma. The next four verses contain a panegyric with historical 
allusions to Laksmidhara's patron and hing, Goyindacandra. The 
remaining eight verses set forth the author's qualifications and the 
merits of the work. Besides these fifteen verses, the Brahmacari- 
kanda has an introductory verse, in which again Laksmidhara 
describes his own prowess by which his enemies were reduced 
to the life of hardship and austerity prescribed for Brahmacarins. 
To each of the succeeding thirteen kàndas a similar verse is 
prefixed in which similar justification for his dealing with the 
subject of each book 1s adduced. These verses furnish the 
only direct information on Laksmidhara’s career and achieve- 
ments. We learn from them that he had enemies over whom he 
ruthlessly triumphed, that he was a wealthy grhastha, whose life 
was an example to others, that he performed with diligence and 
scrupulous care the prescribed rites for a Brahmana and made 
Dharma forget its “separation from the Golden Age,” that he 
duly discharged the duties to ancestors in the way of sraddhas, 
that he made many agrahaárasthápanas, that he founded on the 
pilgrim routes safrálayas, that he was the “ holiest of the holy", 
in view of his purtficatory rites, that his exposition of law as a 
judge roused the spontaneous admiration of the learned, that his 
“assumption of the sacred duty (yajiia) of the protection of the 
Universe" (in plain prose, his prime ministership) brought peace 
and purification from sin to countless people, and that he was 
deeply versed in Vedànta and the way of salvation, 
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These verses are in many places corrupt, and have had to 
be restored. This has been so particularly in regard to the 
sixteen slokas with which the first kanda begins. Only a single 
manuscript of Brahmacdri-kanda is so far known, and tt is very 
defective. It has lost the last pages of the kanda, making it 
difficult to publish it first. Its publication is held over in the 
hope that one other manuscript of it at least will come to hght. 
The prefatory verses have been reconstructed with the help of 
Dr. V. Raghavan, M.A., Ph. D., of the Sanskrit Department of 
the University of Madras. They are reproduced below, as 
restored. The English translation which follows the text 15 
Dr. Ragbavan's. The introductory verse of the sixth book which 
deals with pratisthd 15 wanting in the Udaipür Palace manuscript 
of it, and the work begins abruptly. ८ second manuscript, which 
1 «as able to secure, has also lost the first leaf which would 
have contained the introductory sloka. The mansucripts of the 
214 and vrata sections arc similarly defective. The headings do 
not occur in the manuscript. 


प्राथेना 


(विष्णु ) 
देव. स्पुरन्महिमतत्तदनन्तमत्स्यकूर्मादिजन्मकथिता5द्वुतवेभवो यः । 
ब्रह्माण्डबुदुबुदतया स्फुरदंशलेश: मायामपोहतु स बोधमहोदधिवे: ॥ १ ॥ 
(शिवः) 


जाने यस्य ललाटलोचनझिखा, लेखाऽपि चन्द्री, विभो 
रमाशोममयं (१) जगञ्जनयितुं बीजाय सञ्जायते | 

तस्यो earn गियो गिजनताहृत्पद्मसदन स्थित - 
स्फारध्वान्तहरं हरस्य दहरस्थानं महामो महः ॥ २ ॥ 


(मनुः) 


gga: सुक्ृताऽपृण्यक्षीरनीरविवेचनः | 
मनुमानसमाबिझ्य राजहंसः पुनातु व: ॥ ३ ॥ 


48 


THE DANA KANDA 
राइ; प्रशंसा 

श्रीमन्मानववासवस्स विजयी गोबिन्दचन्द्रोऽस्ति यः 

क्रीडातर्जितगोडगर्जितभयरस्तम्भीभवत्पार्थिव: | 
सर्वोवीन्द्रजयप्रतिश्रुतिवियत्संकोचनाशंकिना 

यनात्माऽपि जितस्ततरशमभृता मन्ये किमन्ये परे ॥ ४ ॥ 
एष ज्ञानपराक्रमेकवसति: गोविन्दचन्द्रः परं 

कन्दर्पस्य च वेरिणाञ्च ARA: रक्तोऽमितः शोभते | 
मायामप्यवनीशमण्डलमपि स्वच्छन्दमुच्छिन्दता 

येना55मा कृतिना दिनैः कतिपयैरष्ठेतमारोपितः ॥ '५ ॥ 
कोशान्‌ गेहेप्वमुञ्चन्‌ पथि करितुरगान्‌ बान्धवानधेमागें 

दुर्गेह्यन्त:पुराणि प्रतिरवचकिताः पवेतेभ्यो निवृत्ताः | 
यस्योद्योगे द्रवन्तोऽसमसमरसमारंभगम्भीरभेरी- ` 

भाङ्काराकीर्णकर्णञ्वरभरतरलप्रेक्षिताः शात्रवेशा: | ६ Ul 


स किल सकलरपक्षत्रनक्षत्रलक्ष्मीहरणक्रिरणमाली कस्य न स्यान्नमम्य' | 
असमसमरसंपलम्पटः शोरयभाजामवधिरवधि युद्धे येन eim: o! 


ग्रन्थकतुंः प्रशंसा 

विद्यावलिविलासभूरुहवरो dier विप्रोत्तम' 

श्रीलक्ष्मीधर इत्यचिन्त्यमहिमा तम्याम्ति मन्त्रीश्वरः | 
wad: पद चक्रवाक मिथुनक्रीडार्थमासूत्रिता 

यनाऽनेकनरनद्ररल्नमकुट ज्योतिमेयी वाहिनी ॥ ८ ॥ 
हुत्वा लक्षमरातिभूपतिशिरःपञ्चानि शोर्यानले 

पृथ्वी साधयता समुद्रवसनां श्रीदेवकाशीपतेः | 
एनेनोत्तमसाधक्ेन कति न कुराशयाः प्रापिताः 

सङ्ग्रामत्रतनेष्ठिकेन विल्यं विद्यार्थिना पार्थिवाः ॥ ०, ॥ 


ग्रन्थस्य प्रशंसा 


तेनायं वेदमूलः स्मरतिनिचयमयस्कन्धवान्‌ यः पुराण- 
्यृहव्युत्पन्नशाखः प्रकरणनिकरोदण्डकाण्डप्रचण्ड: | 
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उन्मीलद्वाक्यपत्रः स्फुरदतिविशदज्ञानरम्यप्रसूनः 

श्रीमद्धमौर्थकामाऽमृतमयफलदस्तन्यते FTA: ॥ १० ॥ 
पौराणीरेव वाणीः कचिदङृतकृतौ कापि भूयस्स्मृतीनां 

गोपालस्तद्वयस्यः स्वळृतिविरचनं वाक्यरूपेण चक्रे | 
श्रोतममार्ता दिसारैर्विबुधजनमनोहारि कारिप्यतेऽयं 

मीमांसोत्तंसितार्थैरप्थुरथ कथातीतरन्धरः प्रबन्धः ॥ ११ ॥ 
यस्योत्थितौ म्थितिमती न महाणेवे श्रीः 

निद्रां दधाति यदधः किल कामधेनुः | 
तस्याऽऽतनिप्यति रति विबुधद्विजानाम्‌ 

आनन्दन: किमु न कल्पतरोः प्ररोहः ॥ १२ ॥ 
का चिन्तैव महार्णवानुसरणे का कामधेनुम्पृहा 

gar. कम्य परिम्फृरन्ति हृदये ते [रत्र|मालादय: | 
श्रीलक्ष्मी धरबुद्धिवेभवसुधासेकप्रभावादयं 

येना5त्रेव जगल्योफ्कृतये कल्पटुमः कल्पते ॥ १३ d 
पकार्थेप्वेकमेकं कचिदपरमपि स्वीकृतं कार्ययोगात्‌ 

न्यस्तं विज्ञानमूलं प्रचरदपि परित्यक्तमज्ञानमूलम्‌ | 
शिष्टेस्सम्यग्गृहीतं वचनमभिहितं स्पष्टितं चाऽम्फुटार्थ 

यत्राऽपारो विरोधः स्फुरति विरचिता तेन तत्र व्यवस्था ॥ १४ odi 
लक्ष्मीधरेण मुनिमुख्यवचस्समुद्र 

न्यायाद्रिणा किल RAA समुद्धूतोऽयम्‌ | 
काण्डैश्वतु्दैशभिरद्भुतपर्बन्धैः 

वाञ्छोचितं फलति कल्पतरुने कस्य ॥ १५ ॥ 


काण्डोपक्रमश्चोकाः 
[ब्र्मचारिकाण्डोपक्रमे--] 
विशाला (?) विमुखाः क्षतेन्द्रियसुखाः कषमातन्पनिद्रालवो 
भिक्षावृत्तिजुषस्त्वचा परिचिताः कोपीनमात्राम्बराः | 
नीताः काइ्यधिपस्य येन रिपवस्ते amd परं 
काण्डे स प्रथमाश्रमं प्रथमतः प्रस्तौति लक्ष्मीधरः ॥ १ ॥ 
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[गृहस्थकाण्डोपक्रमे —] 
स्वाध्यायाधिगमो5थेतत्त्वगतये सा कमेनिष्पत्तये 
सा निइरोषमलक्षयाय स पुनर्मोक्षाय यस्याऽभवत्‌ | 
दत्तानेकपुरद्विजोत्तमवधूसंगीतनादोत्सवो 
miei वदति द्वितीयमधुना काण्डं स लक्ष्मीधरः ॥ २ ॥ 


[नैयतकालकाण्डोपक्रमे--] 
येन प्रत्यहमअसिन्धुपयसि खानादिमिः कर्मभिः 
यज्ञैः कर्मभिः [पञ्चभिः] अप्यपास्तकलिभिर्नतिः परामुन्नतिम्‌ | 
qui विस्मृतवान्‌ कृतस्य विरहङ्केशं स लक्ष्मीधरः 
काण्डं नैयतकालिकं कलयति प्रीत्यै तृतीयं सताम्‌ || ३ ॥ 


[श्राद्धकाण्डोपक्रमे--] 
यः पुण्यात्मा धिनोति प्रतिदिनममितैहेस्तकारैरमनुप्यान्‌ 
कव्यैरव्याजभव्यैः पितृगणममरस्तोममस्तोकहव्यैः | 
औनाथध्यानसिन्धुएवनसुखरसोपेतचतोमरालः 
स श्रीलक्ष्मीधरोऽयं विरचयति सुधीः श्राद्धकाण्डं चतुर्थम्‌ ॥ ४ ॥ 


[दानकाण्डोपक्रमे--] 
येनाविच्छेदवेदध्वनिहतकलिभिः श्रोत्रियाणां पुरीभिः 
फुछान्जामोदमाचन्मधुकरमुखरब्योमभागैस्तडागैः | 
चक्रे धात्री पवित्रा विभववितरणैररथिवाञ्छातिरिक्तैः 
स श्रीमानेष लक्ष्मीधर इह तनुते पञ्चमं दानकाण्डम ॥ ५ di 


[तीर्थकाण्डोपक्रमे--] 


धर्म निर्मलहेमकुम्भशिरसो यस्यामराणां गृहाः 
संख्यातीतभुमुक्ष भिक्षुपरिषन्मित्राणि सत्रालयाः | 
तर्थिषु प्रथयन्ति धर्मनगरद्वारानुकारास्तुलां (2) 
काण्डे तीर्थविवेचनं वितनुने लक्ष्मीधरस्सोऽष्टमे ॥ ६ ॥ 
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[शुद्धिकाण्डोपक्रमे —] 
वर्णादप्युचिताजेनादपि yal शुद्धेयेदीयेरमी 
दौगेत्यादपि दुष्कृतादपि गताः शुद्धि द्विजाः काञ्चनेः | 
धर्मेन्दोरुदयाचल: स दशमे काण्डेऽत्र लक्ष्मीधर! 
शुद्धि शुद्धिमतां वरो विरचयत्याचारवारात्निधिः ॥ ७ ॥ 


[राजधर्मकाण्डोपक्रमे--] 
न्याय्ये बत्मेनि यज्जगद्गुणवतां गेहेषु यद्दन्तिनो 
राजञां मूर्धनि यत्पदं व्यरचयद्गोविन्दचन्द्रो नृप: | 
तत्सव m यस्य मन्त्रमहिमाऽऽश्चर्य स लक्ष्मीधरः 
काण्ड शंसति राजधर्मनिचयानेकादे rl: ॥ ८ ॥ 


[व्यवहारकाण्डोपक्रमे --] 


नानाशाखवचोविचारचतुरप्रज्ञाबलस्थापित- 
न्यायादिव्यवहारमागीविशदाम्तास्ताः प्रगल्भा गिरः | 
यस्याऽऽकण्यं विपश्चितः प्रतिसभं रोमाञ्चमःतन्वते 
काण्ड स व्यवहारमत्र तनुने लक्ष्मीधरो द्वादश ॥ ९ ॥ 


[शान्तिकाण्डोपक्रमे--] 


यस्मिन्बिश्रति विश्वपालनमहायज्ञं द्विजन्मोत्तमे 

प्राप्ता: शान्तमलीमसास्सुरुचयः पुष्टि परां साधवः | 
काण्डं शान्तिक्रपोष्टिकाश्रयमथ ब्रते स लक्ष्मीधरो 

धौरेयः कृतिनां त्रयोदशमिह प्रज्ञालतापादपः ॥ १० d 


[मोक्षकाण्डोमक्रमे--] 


वेदान्तो क्तिवियेकवैभवगलदुदुर्वारमायातम- 
स्वैरोन्मीलदमेयचिन्मयपरब्रह्मेकतानात्मने | 
ने यस्मै gafa लब्धपरमानन्दास्सनन्दादयः 


काण्डे वक्ति चतुर्दशे द्विजवरो मोक्षं स लक्ष्मीधरः ॥ ११ ॥ 
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TRANSLATION—INTRODUCTORY VERSES 


1. May that God, the great ocean of Knowledge, remove 
Delusion. He whose miraculous powers are proclaim- 
ed by the several endless and glorious incarnations of 
the Fish, the Tortoise and others, and but a fraction 
of whose aspect quivers as the bubble of cosmos. 

2. We adore that effulgence in the heart of Hara which 
destroys the vast darkness in the heart (lotus-like 
abode of heart) of the yogic persons who free them- 
selves from the (sixfold) waves (of misery, delusion 
etc.) that Lord Hara the flame of whose forehead- 
eye and whose lunar digit, methinks, become... 
the germ for creating the universe. 

(Part of the second line of the verse could not 
be reconstructed.) . 

3. May the good-hearted Manu, foremost among kings, 
who discriminates the. good. and the sinful, even as 
the charming kingly swan, diving in the Manasa lake 
would discriminate milk and water, enter your mind 
and purify you. 

4. There is the victorious king Govindacandra whose 
mere sport threatened the Gauda king whose 

(panicky) shout (in turn) alarmed to stupefaction 
all other kings. Need it be mentioned that he 
subdued the other enemies, he who restrained (literal- 
ly conquered) his own self, being a man of self- 
possession, from the conquest of all the kings, fearing 
that the skies would shrink if he took the vow to 
conquer all the kings ? 

3. This unique abodc of knowledge and valour, Govinda- 
candra, shines ruddy all around with the shafts of 
the god of Love and enemies alike; the successful 
Govindacandra who, by freely uprooting both Illusion 
and enemy-kingdom, established himself within a 
few days as Absolute, without a second. 

6. In whose campaign, the fleeing enemy kings, with 
their looks reeling with the weight of panic caused 
by the deep noises of the drums (sounding) at the 
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beginning of the unequal battle, turn back from 
mountain (caves) frightened by the echoes, and 
leave their treasuries in their abodes, their elephants 
and horses on the highway, their kinsmen in halfway 
and their harem in the fort. 

7. The Sun who puts out the splendour of all the haughty 
kings who are merely like so many stars, by whom 
will that Govindacandra be not respected ?—He who 
killed in battle the heroic Hammuira, a paragon of 
valour who was cager for the fortune of an unequal 
combat. 

8. To that heroic king there ts the chief minister, fore- 
most Brahmana of unimaginable greatness, Laksmi- 
dara, an excellent tree for the creeper of learning to 
grow upon; he, who for the sport of the Cakravàka- 
birds of his King's feet, provided a river in the form of 
the glitter of the jewelled diadems of numerous kings. 

9. How many wicked hings have not been made to 
disappear by tiim who initiated himself in the battle- 
vow, à secher of miraculous power and an excellent 
votar} (accomplisher), who in the fire of his valour, 
made oblations by a lakh of lotuses in the form of 
enemy kings heads and performed the rite of secur- 
ing for the king of Kasi the sea-girt earth. 

10. By him is raned this Divine Tree (work called Kalpa- 
tari) of which the Vedas are the roots. the Smrtis 
the boughs, the Puranas the branches, formidable 
with the long stalks of numerous Prakaranas, spread- 
ing the leaves of quotations, fluttering with the 
beautiful blossoms of pure knowledge and giving the 
fruts of Dharma, Artha, Kama and Moksa (Amrta). 
11. Now he extracted passages from the Puranas and now 
again, from the Smrtis; thus did Laksmidhara's 
friend, Gopala, make his work a mere collection of 
quotations. But this compact work shall be done, 
with no loophole to complain of, satisfying the 
minds of the learned, with the essence of the Vedas 
and the Smrtis, and with its ideas crowned with 
interpretations and discussions. 
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12. Will not the delightful growth of Kalpataru, (the 
celestial tree and this work) give joy to the birds of 
the learned (the Brahmans and the gods), the 
Kalpataru after whose appearance, excellence 
(Laksmi) does not stay in the great ocean (the work 
Maharnava) and at whose feet the celestial milch 
cow (the work Kàmadhenu) sleeps (remains an 
unopened book) ? 

13. Now that this Kalpadruma, thanks to the efficacy of 
the ambrosial watering of the intellectual powers of 
Laksmidhara, is here, capable of helping the three 
worlds, why think even of going after the great 
ocean (the work Maharnava) ^ Why desire for the 
celestial cow (the work Kamadhenu) ? In whose 
mind will occur those trifling things, gem-necklace 
etc. (works like the Retnamala) > 

11. Of authorities on the identical topic, a single teat has 
been adopted at one place, and another at another 
place, as purpose required , that which is based on 
knowledge has been kept and that which is based on 
ignorance has been abandoned, though it 15 current , 
the view adopted fully by the authorities has been 
taken and that which was ambiguous has been clari- 
fied; and where there was an endless controversy, 
there a finding has been made by Laksmidhara. 

15. To whom will not this celestial tree (the work Kalpa- 
taru) give the fruit, according to desire, the Kalpataru 
with wonderful nodes (sections) and fourteen branches 
(books), and which has been raised by Laksmidhara, 
out of the ocean of sayings of the chief seers, 
churning it with the mountain of his interpretation 


OPENING SLOKAS OF EACH KANDA 


1. Laksmidhara begins the first Asrama in the first book, 
he who reduced to Brahmacárya the enemies of the 
king of Kasi, enemies who (like the Brahmacarins) 
had to turn away form, were deprived of sense- 
pleasures, had to slecp on a bed of carth, took to 
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begging alms, accustomed themselves to hides, and 
had but loincloths as dress. 

2. Laksmidhara now gives out the second book on the sub- 
ject of Household life, he who learnt and recited the 
Vedas for realising the truth of their meaning, realis- 
ed that meaning so that his karmans may properly 
be done, did his karmans properly for the total des- 
truction of impurity, had his impurities destroyed for 
the purpose of delverance,— Laksmidhara who was 
responsible for the music festivities of the ladies of 
the excellent Brahmins to whom he had gifted many 
habitations. 

J. Laksmidhara writes for the satisfaction of the good the 
third book on Ni atakala, he who, by his daily duties 
like bathing in the Ganges and by his Kali-scaring five- 
fold yajrias, took Dharma to a great height and made 
it forget the pang of separation from the Krta age. 

4. The wise Laksmidhara writes the fourth S'raddha 
Kanda, the swan of whose heart has the delectation 
of the joy of floating in the river of the meditation 
of Visnu, that blessed soul, who, every day gratifies 
men with unbounded offerings due to guests, the 
manes with guileless and happy Kavya-offerings and 
the gods with abundant havya-offerings. 

5. Laksmidhara does here the hfth Dana Kanda, he who 
sanctified the earth with gifts of wealth over-reaching 
the ambitions of the supplicants, by (the construction 
of) tanks whose atmosphere was resounding with 
(the hum of) the bees reeling in the odour of the 
blown lotuses, and by (the foundation of) towns of 
Vedic scholars which put an end to Kah through 
unbroken Vedic recitations. 

6. Laksmidhara examines the subject of Tirthas in the 
eighth Chapter, he whose dharma 15 proclaimed by 
temples with bright golden finials, by resthouses 
accommodating collections of numberless recluses 
and mendicants and (portals or arches or stepways ?) 
resembling portals to the City of Dharma, at bath- 


ing ghats. 
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7. In this tenth book, Laksmidhara, the rising mount for 
the moon of merit, the foremost of the pure, the 
ocean of approved modes of actton, deals with 
S'uddhi, he through whose gold, pure in colour (or 
carat) and in the method of their acquisition through 
proper ways Brahmanas were freed from poverty 
and improper acts. 

8. Laksmidhara speaks of the Rajadharma in the eleventh 
kànda, he whose mind is in meritorious acts, and 
thanks to whose miraculous great counsel, king 
Govindacandra was able to do all that, vis., the 
placing of the world on the righteous path, the 
placing of elephants in the house of men of qualities, 
and the placing of his own feet on the head of kings. 

9. Laksmidhara deals here in the twelfth book with 
Vyavahara, whose several authoritative words at the 
meetings of the court, clear in their procedure, with 
principles established by the force of his intellect 
rendered capable by his investigations in several 
s'ástras, the wise listen to and feel thrilled. 

10. Laksmidhara, the tree supporting the creeper of intel- 
hgence, the foremost of the successful, speaks then 
of the thirteenth book here dealing with Rites pro- 
pitiatory and acceleratory, while which great Brah- 
man was doing the great yaya of protecting the 
universe, the good men had all their distresses put 
down and with great lustre, attained supreme welfare. 

11. Laksmidhara, that excellent Brahmana speaks of 
Moksa ın the fourteenth chapter, he whose soul is 
in unison with the Supreme Spirit of the form of thc 
inscrutable knowledge, freely manifesting itself when 
the irremovable darkness of Maya drops as a result 
of the abundant discriminatory knowledge of the 
words of the Vedanta, and for whom Sananda and 
other (Siddhas) who have attained the Supreme 
Bliss, yearn. 


Il 
INTRODUCTION TO THE DANA-KALPATARU 
Comprehensiveness of the Dana-Kalpataru 


THE fifth kinda of the K)tya-Kalpataru deals with gifts (dina). 
It 1s one of the larger sections of the Digest as it dealt witha 
subject which must have been topically of interest to kings and 
great nobles, who alone could make the sixteen “great gifts," 
the ten ‘‘ mountain" danas, etc., as well as the ordinary gifts 
which were within the means of ordinary folk. The spiritual 
efficacy ascribed to gifts and endowments must have specially 
appealed to those who believed in them as the appointed means 
of grace in the iron age (Kaliyuga). In even works specially 
devoted to gifts, the mahadanas might come to be omitted on the 
ground that they (the books) were intended for common people, 
and not for kings and nobles, who alone could command the 
resources necessary for the making of the major gifts. Vijñānes- 
vara perhaps took this view, as his commentary on the eighteen 
slokas in which Yàjnavalkya dealt with dina (I, 198-216) hardly 
covers five printed pages. Govindananda Kavikankanacarya' 
deliberately omits the sixteen mahddanas, the ten acaladinas and 
the dhenu-dinas on the ground that these, described in the 
Matsyapurána, were within the capacity of only ruling princes 
and noblemen, and that they could turn for information about 
the omitted great gifts to treatises on mahidina. Apararka,’ 
on the other hand, wrote what is virtually a digest on gifts (dana- 
nibandha), running to 136 pages of print, in commenting on the 
! Govindánanda's Danakrtya-kaumudi, p 86 (Bib. Ind 1903) 

तुलापुरषादि षोडशमहादानानि घान्याचलादि दशविधाचलदानानि मत्स्यपुराणोक्तानि 
महाराजेतरसाध्यान्यत्रोपिक्षितानि महादानपद्धतौ xem अन्यानि दानानि यथायथमा- 
करेषूह्यानि ॥ 


* Govindàánanda's date ıs 1500-1540 a, D 
3 Aparürka (c 11204 D) See pp 281-416 (ed 1903). 
8 
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same verses as the Mitiksard. He probably did so, because to 


kings like him the subject had peculiar attraction and value. 
That Laksmidhara's interest in gifts (dīna) was not merely 

theoretical is shown by the claims he puts forward in the sloka 
introducing the Dinakinda.' He proudly declares that the 
Laksmidhara, who devotes his fifth discourse to déna is he 
* who sanctified the Earth with gifts surpassing the expectations 
and hopes of supplicants, with tanks (that he had constructed 
out of his bounty) which resounded with the hum of bees attrac- 
ted by the fragrance of the full-blown lotuses that filled them, 
and with towns of Vedic scholars, whose uninterrupted Vedic 
chant dispersed the darkness of the Kall 9४९." In founding 
agrahdras and excavating tanks, he was fulfilling not only 
the duty which he describes at length as lying on all affluent 
grhasthas to spend their wealth tn pious ways, but was setting 
an example to his own sovereign, whose many inscriptions give 
evidence of an abiding faith in the saving virtues of gifts made in 
accordance with the sástras. The wide vogue of dana 1s illus- 
trated by another significant instance. Candesvara, whose 
Danaratnakara, hke all his other works, ıs virtually a rehash of 
the Danakanda of the Krtya-Kalpataru, actually performed the 
Tuladina in a. D. 1314. In later times, after Hemadri had 
embodied in the Danakanda of his great digest, the Caturvarga- 
cintamani, all previous teachings on gifts, kings, who made the 
mahadainas, used to describe themselves as those who had per- 
formed the mahādānas described by Hemadri. 


Pre-Kalpataru Treatment of Dina 


If not the earliest digest to deal extensively with Gifts, the 
Krtya-kalpataru is without doubt the earhest, which deals with 


! See the mangalasloka on p 1 infra 
7 Apasta-kalibhih 15 an expression which occurs also in inscriptions 


3p 14 of the Introduction by K P Jayaswal to lus ed of the Rajanitiratna- 
kara (1924). 


* Epigraphia Carnatica, VIII, Tirthahalh, 12 In Rasarnava Sudhakara 
of Simha-bhiipala (c 1360 a b ) the following verse appears 


हेमाद्रिदानैः धरणीसुराणां महाचलं हस्तगतं feu । 
यः चारुसोपानफ्थेन चके श्रीपर्वतं सर्वजनप्रगम्यम्‌ ॥ 
The reference is to the flight of steps at S'ris'ailàm or Mallikárjuna-Ksetra, 
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the subject adequately. It is noteworthy that though Laksmi- 

dhara refers, in other works of his, to predecessors like the authors 
of the Prakdsa, Parijdta, Kamadhenu and possibly a Maharnava, 
as well as to Halayudha, not one of these 1s alluded to or cited 
in the Ddana-Kalpataru. Almost coeval with him is Apararka, 
whose treatment of dāna is unusually full, as already noticed, 
and who cites no earlier digest, or commentary. The Danasagara 
of Ballala Sena (composed in S'àka 1091, :.e., A.D. 1161-69) refers 
to the Kalpataru. A comparison of the printed fragments of 
this work with the Kalpataru shows that the material of the 
latter 1s utilised and expanded by the addition of prayoga-vidhi 
(procedure) for each dana, and for donors followtng each Veda, 
with a recapitulation of the Vedic mantras to be recited at the 
time, which are only named or alluded to by Laksmidhara. It 
would be open to presume from the circumstance that later 
writers on dina like Candesvara (c. A.D. 1314), Madanasimha, 

Hemadn and Mitra Misra expanded only the Dana-Kalpataru, 
building their own works round the core of Laksmidhara's book 
but for one circumstance, viz. that Candesvara cites the following 
digests, viz. Kümadhenu (once on p. 118, Adyar Transcript), 
Prakasa (tb. fol. 59, 78 and 341), Párijátá (fol. 66, 83, 152, 155, 
260, 270 and 356) and Bhipdlapaddhati (fol. $4, 102, 152, 161, 
170, 171, 173, 192, 197, 206 and 320), among which all but the 
last are pre-Nalpataru. The citations of Párijáta and Bhipala- 
paddhatt alone relate to dina pure and simple. Whether the 
former of these two was a digest which treated of dina also, or 
separately, it 19 evident that Laksmidhara's work superseded it 
completely, and that for all later literature on gifts the source 
was only the Dina-Kalpataru. 


VEDIC LITERATURE ON GIFTS 
Nürasamsáh 


The literature of gifts (dina) has great antiquity, and its 
importance and underlying principles are recognized in Vedic 
literature. In the Rg Veda there ts a whole class of hymns 
known as ddna-stuti, in praise of gifts and liberality. They 
reflect the gratitude of priests for the extra-ordinary munificence 
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shown by royal patrons. Among the donors commemorated are 
king Svanaya (R.V., I, 125, 126), Taranta, Purumiha and 
Rathaviti (R.V., V, 61), Sudàsa Paijavana (R.V., VII, 18), Kayu 
Caidya (VIII, 5), Tirindira Parasavya (R.V.), Kanita (R.V., VIII, 
46) and S'avarni (R.V., X, 62). The vast dimensions of the 
commemorated gifts perhaps conceal poetical exaggeration. The 
liberality of such patrons was to be held up to the admiration 
of later generations by legends which had to be recited at 
sacrifices. Such stories are described as " praise of men” 
(nárasamsà) and, the S'aikhdyana-srauta-sitra (XVI, 11) ' 
mentions the followmg as fit for such recital; the legend of 
S'unassepha; the story of Kaksivat Ausiga, who received gifts 
from Svanaya Bhivya; the story of S'yávàsva Árcanánasa, who 
received gifts from Vindadasvi ; the gifts of the carpenter Brbu 
to Bharadvaja; the story of Vas stha, the purohita of Sudàs 
Paijavana; the story of Vatsa Kanva, who received gifts from 
Prthusravas Kanina - the account of Praskanva, who got presents 
from Medhya १1६1811903 and of the Manava who received gifts from 
Angiras. The currency of similar legends of liberality is 
evidenced from the well-known recital of the names of a number 
of famous donors in the Mahabharata °, cited also by Mitra Misra 
in Danaprakasa (Adyar Transcript, I, fol. 13-14). Among them 
are Rantideva, S'ibi Ausinara, Pratardana king of Kasi, Deva- 
vrata, Atreya Samkrti, Ambarisa, Yuvandsva, Jamadagnya, 
Mitrasaha, and Sahasrajit. 


Danastuts 


The typical Danastut: not only praises individual instances 
of liberality in royal patrons, but lauds liberality itself in general 
terms, pointing out its spiritual advantages to the giver. Thus, 
R.V., I, 125 (4-7) has :* 

‘ed. A Hillebrandt, Bibliotheca India, UT, (1897), pp 369—371 

सर्वाण्येतानि आरव्यानानि नराणां पुरुषाणां दक्षिणाप्रशंसकानीत्येन रूपेण भवन्ति । 
पुरुषरूप: पुमान्नररूपेण प्रशस्यत इति नारशंसः । नरर्वा परमात्मदर्शिमि: श्रद्धदाने: प्रशस्यत 
इति नारशंसः ॥ 

? infra pp 272-274 

* उपक्षरन्ति सिन्धवो मयो ga ईजानं च यक्ष्माणं च घेनव: । qued च पपुरि च 

श्रवस्यवो शतस्य धारा उप यन्ति विश्वतः ॥ ४ ॥ नाकस्य एष्टे अघि तिष्टति श्रितो ब: 


INTRODUCTION 61 


To him who freely gives and fills on all sides full streams 
of fatness flow and make him famous. 
On the high ridge of heaven he stands, exalted, yea, to the 
gods he goes, the liberal giver. 
The streams, the waters flow for him with fatness ; to him 
this guerdon ever yields abundance. 
For those who give rich meeds are all these splendours, 
for those who give rich meeds suns shine in heaven. 
The givers of rich meeds are made immortal ; the givers 
of rich fees prolong their lifetime. 
Let not the liberal sink in sin and sorrow, never decay the 
pious chiefs who worship. 
Let every man besides be their protection, and let afflic- 
tions fall upon the niggard. 
R.V., X, 107 15 a long paean of praise of liberality. It says 
with emphasis : ' 
8. The liberal die not, never are they ruined ; the liberal 
suffer neither harm or trouble. 
9. 'The hght of heaven, the universe about us—all this 
does sacrificial guerdon (daksina) give them. 
1l. Assist ye gods, the liberal man in battles; the liberal 
giver conquers foes 11 combat. 
R.V., X, 117, 1-4, lauds in striking terms the giver of food 
to the hungry, and is the Vedic basis of Annadana : 
The gods have not ordained hunger to be our death ; even 
to the well-fed man comes death in varied shape. 
2. The man with food in store who, when the needy 
comes in miserable case, begging for food to eat, 
hardens his heart against him—even when of 


पृणाति स ह देवेषु गच्छति । तस्मा आपो घृतमर्षन्ति सिन्थवस्तस्मा इयं दक्षिणा पिन्वते 
सदा ॥ ५ ॥ दक्षिणावतामिदमानि चित्रा दक्षिणावतां दिबि सूर्यासः । दक्षिणावन्तो अमृतं 
भजन्ते दक्षिणावन्तः प्रतिरन्त आयुः ॥ ६ ॥ मा एणन्तो दुरितमेन आरन्मा जारिषुः सूरयः 
सुब्रतासः । अन्यस्तेषां परिधरस्तु कथ्चिदएणन्तमभि सं यन्तु शोकाः ॥ ७ ॥ 


'न भोजा ag? न्यथेमीयुने रिष्यन्ति न व्यथन्ते ह भोजाः। इदं गदिश्व भुवन 
खश्चेतत्सर्व दक्षिणेभ्यो ददाति ॥ ८ ॥ भोजा जिम्युः सुरभिं योनिमभ्रे भोजा जिग्युर्बध्य १ या 
सुवासाः ॥ भोजा जिग्युरन्तः पेयं सुराय । भोजा जिय्युर्ये अहूताः प्रयन्ति ॥ ९ ॥ भोज- 
मश्चाः सुष्ठुवाहो वहन्ति सुदरद्दथो वर्तते दक्षिणायाः । भोजं देवासोऽवता भरेषु भोजः शत्रू. 
न्त्समनी केषु जेता ॥ ११ ॥ 
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old he did him service—finds not one to com- 
fort him. 

3. Bounteous is he who gives unto the beggar, who 
comes to him in want of food and feeble. Success 
attends him in the shout of battle. He makes a 
friend of him in future troubles.' 

The praise of liberality 1s of the gifts of sacrificial fee or 
daksind. The fee took not only the form of gold, but more 
usually was in the form articles of personal property such as 
kine, horses, buffaloes, or camels, ornaments etc. Land is not 
mentioned as a daksind except with disapproval (S'atapatha- 
Bráhmana XII, vu, 1, 15). The rule that when no article is 
specified for the fee, the cow 15 meant (Katypdyana-S'rauta- 
Sütra, xv, 2, 13)? indicates that the old fee was a cow. As 
daksind means “ prolific,” a word which aptly describes the 
cow, the term came to apply generally to fee or guerdon. No 
sacrifice was complete without a daksind, and the number of fees 
or occasions for their payment in a sacrifice is specified e.g., 33 in 
a Sautramani. The S'atapatha-Brahmana ' (11, 2, 2) derives the 
term from daksaya, ‘to invigorate,’ and points out that the fee 
invigorates the gods by being paid to the priest. The glory of 
the sacrifice is the gift; the priest should not therefore give it 


'नवाउ देवाः क्षुधमिद्वधं ददुरुताशितमुपगच्छन्ति मृत्यवः । 
उतो रथिः एणतो नोप दस्यत्युताएणन्मर्डितारं न विन्दते ॥ 
य आध्राय चकमानाय पित्वो ऽश्ववान्त्सनफितायो पजम्मुषे । 
feat मनः कृणुते सेवते पुरीतो चित्स मडितार न विन्दते ॥ 
स इद्भोजो यो शृहवे ददात्यन्नकामाय चरिते कृशाय | 
अरमस्ये भवति यामहूता उतापरीषु कृणुते सरवायम्‌ ॥ 

न सखा यो न ददाति सरव्ये स चाभुवे स चमानायपित्वः | 
आपस्यात्रेयानत्न तदोको अस्ति एणन्तमन्यमरणं चिदिच्छेन्‌ ॥ 


° त° हृ कञ्यपो याज्यां चकरा । तदपि भूमिः शलोकं जगौ “न मा मत्यः कश्चन 
agua विश्वकर्मम्मौवन मन्द आसिथ उपसंक्ष्यति स्या सलिलस्य मध्ये मृषेष ते संगरः 
कश्यपायेति ॥ od. A. Weber, 1855, 9 1002 

ग अलिज़्प्रहणे गौ: सर्वत्र ed Vidyadhara, 1924, 11, p 56 

*4 देवा दक्षिणामिरदक्षयस्तथदेनं दक्षिणामिरदक्षयं स्तस्माइक्षिणा नाम तथदेवात्र 
अहस्य हतस्य व्यथते तदेवास्यतह्क्षिणाभिर्दक्षयस्यथ समृद्धं एव यशो भबति तस्याइक्षिणा 
ददाति ॥ (ded. p. 146) 
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away, atleast on the day he receives it. (ib. XIV, 1, 32). It 
should be given freely by the sacrificer, and “ let there be no 
bargaining as to daksind, for by bargaining the priests are 
deprived of their place in heaven " (ib. IX, 5, 16). The sacrificer 
6 ransoms himself when the daksind is accepted”. (Aitareya 
Brühmana, XV, 1) and the fee strengthens (daksayati) the sacri- 
fice. The Taittiriya Samhita (V, 6, 9) * insists on the necessity 
for daksind : “ Him who piles his fire, he should enrich with 
sacrificial gifts, for thereby, verily, he preserves the sacrifice,” 


Free Gifts 


The dakstna ıs given within the vedi, 1.e., the sacrifi- 
cial enclosure. Free gifts or liberality outside a sacrifice are 
not less commendable. The Chandogya Upanisad (IV, 1, 1-3) 
illustrates it by a story. A S'üdra named Janasruti Pautra- 
yana was so munihcent a giver for acts of piety and kept 
an open house for all guests, that his “ glory " spread above his 
dwelling to heaven and flying hamsas were afraid of getting 
scorched by the glory. But what is given should be one's own ; 
for, as laid down by the Tatttiriya Sahmita (VI, 1, 6, 3) “it isa 
tapas only when a person makes a gift of only what he owns” 
(Etat khalu vàva tapa ityáhuh yah svam dadáti iti). 


Eulogy of Brahmanas 


Gifts mentioned in the Veda being fees (daksind) it natur- 
ally follows that the recipients had to be Brahmanas. The 
S'atapatha Brihmana (II, m, 14) raises the learned priest to the 


ऋत्विजो यशो दक्षिणा हैव तद्यशस्तस्माद्यामस्ये दक्षिणामानयेयुने त । = 
इन्यस्मा5अतिदिदोधेद्यन्मेदे यश आगंस्तत्सद्यो ऽन्यस्माऽतिदिशार्नीति श्वो वैव भूते 


वा तदात्मन्येवैतद्याः कृत्वा यदेव तद्भवति am ददाति हिरण्य गां वासोऽश्वं वा ॥ 
(Ibid , p 1023) 


* कि नु लोक्यं किमलोक्यंमामात्मा वे यक्षस्य थजमानोऽज्गान्यृतिजो यत्र वा S आत्मा 
तदज्ञानि यश्रोङ्गानि तदात्मा यदि वा ऽ ऋत्विजो ऽ लोका भवन्त्यलोक उ तर्हि यजमान उभये 


हि समानलोका भवन्ति दक्षिणासु त्वेन न संवदिव्य~ संवादे नैव ऽ त्विजो ऽ लोका इति ॥ 
bid , p 970) 


3 गोऽस्याभिं fugam दक्षिणाभिने राधयेदभिमस्य बृधीत यो ऽस्यामिं चिनुयात्तं 
दक्षिणाभी राधयेदभिमेव तत्‌ स्प्रणोति ॥ 
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level of gods: “And, verily, there are two kinds of gods: for 
the gods themselves are assuredly gods ; and the priests who 
have studied and mastered the Veda are the human gods.” This 
is the sruti-bramána for the declaration in later smrtis (e.g. 
Visnusmrti, XIX, 20-22)' that the “ gods are invisible deities, 
the Brahmanas are visible deities; the Brahmana sustains the 
world ; it is by the favour of the Brahmana that the gods reside 
in heaven,” (since he performs the sacrifices to the gods). 


Istd-Pirta 


As the daksind 15 voluntary, not capable of being contracted 
for in advance without incurring sin, and the srotriya has a duty 
to officiate in sacrifices when called upon for his help in that 
direction, it is not to be regarded as quid pro quo. Thereby it 
approaches closely the later definition of a dina. In Vedic 

' literature, a distinction of gifts in sacrifices and outside the vedi 
(sacrificial enclosure) seems implicit in the expression istd-piirta, 
which is used to denote comprehensively the spiritual merit 
(punya) accumulated by aman. The merit adheres to a person, 
and is destroyed or reduced by any wrong or sinful act of com- 
mission or omission. 

It meets the soul after death in other worlds. In the famous 
hymn to Yama in the R. V. (X, 14) the spirit of the dead man 
is thus addressed : (8) 


Join thyself to Yama and the Fathers (pitrs) ; 

Meet there thy reward in highest heaven; (samayamena 
ista-pirtena parame vyoman) 

Return to home, free from all imperfection ; 

In radiant power gain union with thy body.2 


! देवाः परोक्षदेवा: प्रत्यक्षदेवा: ब्राह्मणाः । 
आह्णेर्लॉका धार्यन्ते । 
ब्राह्मणानां प्रसादेन दिवि तिष्टन्ति देवताः । 
आझणाभिहितं वाक्यं न मिथ्या जायते क्कचित्‌ ॥ 


* Kaegi's Rig Veda, trn. Arrowsmith, 1902, p. 70 Griffith's more literal version 
of Ls ad is as follows — '' Meet Yama, meet the Fathers, meet the merit of free 
and acts, in highest heaven. Leave sin and evil, seek anew thy dwelling, 
and bright with glory wear another body '' Griffith translates, 1sfa-pirta as 
* prescribed sacrifices and voluntary good works,’ " whose merit is stored up in 
heaven to be enjoyed on arrival by the spirits of the pious who have performed 
them ” (Hymns of the Rig Veda, IV, 1902, p 129 note.) 
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Literally igíd is what is sacrificed, and pärta, what is filled, 
or completed.' 70 the departed spirit his good acts are to be 
revealed, having preceded him to heaven : 


What has flowed from purpose, or heart,’ 

Or what 15 gathered from mind or sight, 

Follow to the world of good deed, 

Where are the seers, the first-born, the ancient ones. 


This I place around thee, O abode, the treasure 
Whom the all-knower hath brought here ; 

After you the lord of the sacrifice wall follow ; 
Know ye him in the highest firmament. 


Know ye him in the highest firmament, 
O gods associates, ye know his form ; 
When he shall come by the paths god-travelled 
- (patibhth devayanaih) 
Do ye reveal to him what 15 sacrificed and what 1s 
bestowed.  (istüpürte krnutadavirasmai) 


What ts offered, what 1s handed over, 
What is given, the sacrificial fee (daksindh) 
That may Agni Vaisvànara 

Place in the sky among the gods for us. 


Ista-pirta has efficacy even in this hfe. It saves one from 
his enemies; whether it be one's own or of one's ancestors. 
(Atharva Veda, ll, 12, 4: istá-pürtam avatu nah pitinám). A 
sixteenth part of the tstd-piirta of a dead person forms a levy by 
the assessors of Yama, which can be redeemed before-hand, in 
this life itself by sacrificing a ram. (Atharva Veda, III, 29, 1). 
To lose one's sstá-pürta was a terrible prospect. The eternal and 
reciprocal union of the sacrificer and his isti-piirta 1s what one 
longs for and prays to Agni for (Vájasaneya Samhita, XV, 54: 
Udbudhyasvagne prati jagrhi tvam-istapirte samsrjethamayam 
ca.) A false reply to an enquiry destroys, according to the 
Mahabharata (cited by the S'abdakalpadruma), the istá-pürta of ' 

! Keith, Veda of the Black Yajus School, I, 1914, p. 100, n , explains piirtin 
as ' one who has satisfied the priests ' 


! Keith's trn. op. cit. p. 475 (Vol II) 
9 


66 THE DANA KANDA 


seven generations preceding and following the sinner. Unres- 
trained evil (caurakarma) in a kingdom destroys the king's isfd- 
pirta, according to the Markandeya Purina (18,6). Asin of 
omission, like the failure to feed a Brahmana guest, “ destroys 
(the offender’s) hopes (és) and expectations (pratiksd), his 
possessions, his righteousness (siinrta) his ista-piirta and all his 
sons and cattle ", according to the Kathakopanisad (I, i, 8). 

 Manusmrt: (IV, 227) includes both istd and piirta under 
dana, when it lays down that “one should, according to his 
means (saktitah) discharge the duty of gifts (dana-dharma 
niseveta), which consists in ist and furta, after obtaining a 
suitable recipient (pdtram isidya) and with a joyous mind 
(paritustena bhāvena).” Medhatithi explains the terms thus: 
* [stam is what 1s performed within the bounds of the sacrificial 
enclosure (antarvedi), hke a sacrifice; pirtam is what 1s done 
outside these limits, like presents for unseen benefits) adrstár- 
tham)” (IV, 226). The detmition limits the use of the terms 
to cases of charity in which an invisible benefit alone accrues. 
In a passage ascribed to the Mahabharata by Apararka (p. 290) 
istam comprehends what 1s offered to the single (domestic) fire, 
the triple (srauta) fire and whatever is given as a gift within the 
sacrificial enclosure (antarvedyám ca yad-dinam), while pirtam 
refers to the dedication of wells, large and small (vap1-hipa), 
tanks, temples, gardens and the giving of cooked food (anna- 
fradánam). The sense of terms is illustrated and extended in 


' इृष्टापूर्सविनाशाय तद्राजञश्वौरकर्मण: । 
यद्यन्येः पात्यते लोकस्तदवृत्यन्तरसश्रितः ॥ 
? वैश्वानर: प्रविशति अतिथिर्त्राह्मणो गृहान्‌ । 
तस्यैता“ शान्ति कुर्वन्ति हर वैवस्वतोदकम्‌ ॥ 
आशाप्रतीक्षे संगत” quat Jer gave सर्वान्‌ । 
TOE पुरुषस्यात्यमेधसो यस्यानशनन्वसति ब्राह्मणो vk ou 
श्रद्धयेष्टं च पूर्तं च नित्य कुर्यादतन्द्रितः à 
श्रद्धाकृते TAA ते भक्तः स्वागतैर्धनैः ॥ 
aad निषेबेत नित्यैष्टिकपौर्तिकम्‌ । 
पशितुष्टेन भावेन पात्रमासाद्य शक्तितः ॥ 
५ एकाप्रिकर्म हवनं त्रेतायां aaga? i 
अन्तर्वेद्यां च यहानमिष्मित्यभिधीयते ॥ 
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two verses, which are attributed in the Malamasatatva of Raghu- 
nandana to Jatikarnya, one of which is identical with that from 
the Mahàábhárata illustrating the meaning of pirta. The second 
half of the first of the two verses is identical with the first half 
of five half-verses cited as from Narada by Aparàrka ; tt says 
that honoring a guest (i.e. feeding him with daksisa) and va:sva- 
deva sacrifice constitute istam. Jatikarnya adds to these two the 
agnihotra, austerity (tapas), truth (satyam) and the upkeep of 
the Veda (vedánám ca paripilanam). For the ista the right to 
perform (adhikdra) rests only with the regenerate varnas (dvijati), 
while all, including the S'üdra and women, have the capacity, 
and the duty to make pirta gifts. Wealth has its obligations as 
well as its privileges. The duty to give lies on every one with 
means to do so. The sloka cited by Apararka from Vrddha- 
Vasistha (p. 199) ' that “ the two who could be unceremoniously 
drowned, after tying stones round their necks, are the rich man 
who will not give, and the poor man who is not austere ” states 
rhetorically the accepted view, on which the entire edifice of 
Dina-dharma 15 built. 


EVOLUTION OF THE DANA DOCTRINES 


The doctrine of Gifts has thus a long history. Belief that 
what is given away In this life is a means of happiness in the 
next 1s both ancient and universal. Faith ın the efficacy of the 
great sacrifices naturally magnified the value of the priests w hose 
help was necessary for the successful and proper performance of 
the sacrifices. The daksini of the priest was like the offerings 
made into the fire for the gods, and for the offerings in the 
sacrifice. In all three cases, the offering was parted with by 
the sacriticer, whose property in it ceased with the act. In an 
offering to the sacred fire as well as in the great sacrifices, prayer 
and supplication to the deities preceded the act of bation. An 
attitude of pious devotion was essential to their success. Analogy 


वापीकूपतडाकानि देबतायनतनानि च । 
अन्नप्रदानमारामः पूर्तमिव्यभिधीयते ॥ 

१ It ıs ascribed also to Brhaspati 
द्वावेवाप्ु प्रबेष्टव्यौ गळे बद्धा महाक्षिलाम्‌ | 
घनवम्तमदातार॑ दरिद्रं चातपस्विनम्‌ ॥ 
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transferred these features to gifts, whether made in sacrifices or 
ceremonies like the srdddha, and the act of giving had to be 
preceded by ceremonious homage to the donee and a proper 
frame of devout belief in the donor. For the efficacy of a homa 
(domestic sacrifice) or a ydga, the necessary articles and wealth 
had to be owned by the kartā (sacrificer) and to have been 
acquired in righteous way. The frutfulness of a gift (däna} 
was made to depend on similar pre-requisites. The difference * 
between daksiná and dana melted away, when their common 
elements, viz. non-contractual character, aim of an invisible 
spiritual benefit (apürva, adrstaphala), sacrificial basis and ritual- 
istic formalities, were visualised. The recognition 15 old. In 
the Taittiriya Aranyaka (X, 63,1) it 1s declared: “ Dana ts the 
armour (varitha) of the sacrifice. In the world of guerdon 
(daksind-loke) all beings subsist on the giver. By gifts (dánena) 
evil spirits are driven away. By dana those who hate become 
friends. Everything rests on dina, Therefore dina is said to 
be the best." The psychological association of charity (dana) 
with restraint (dama) and compassion (daya) is behind the 
injunction of Prajapat: to gods, men and asuras, in the Brhad- 
áranyakopanisad (V, 2. 3) “Be subdued. Give (gifts). Be 
merciful. Therefore Jet this triple truth be taught: Damam, 


zw 


Dénam and Daya. 
GROWTH OF THE LITERATURE OF DANA 


The importance of Dana grew with the rise of non-Ksatriya 
dynasties, and the increasing opulence of devout S'üdras, to whom 
the way of yága was not open. Even otherwise, the equilibrium 
in a society 10 w hig the paramount duties of spiritual leadership 
and education rested on a small section of the people, which was 
bound to render its services without demanding remuneration, 
while economic and political influence as well as affluence went 
to the other sections, necessitated liberality being inculcated as 
a religious duty, when the beneficiaries would be those of this 


! Cited by the Viramitrodaya, Dànapraküsa, fol 9 as from Kanvasakha. 
se id explains thus  Danta bhavata, danam kuruta, dayam kuruta 
ss, p. 267 ed. Ánandüs'rama, 1911 


The same passage is cited by Madanapradipa, fol. 9 as from Satapatha- 
brahmana (sic). 
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dedicated class. Expediency as much as faith must have 
strengthened the trend to magnify the virtue of charity, 
especially towards the class devoted to learning and spiritual- 
ity. The idea that the gods are pleased when gifts are made 
leads to the further idea that particular types of gifts, given 
In particular ways are specially acceptable to particular divin- 
ties. Similarly, the old idea that an unseen good of an en- 
during character that survives the bodily dissolution of the doer, 
and adheres to him as a bencficial influence in other lives, gives 
place to the idea that some kinds of gifts, made in certain places 
and on certain occasions, lead the donor after death to particular 
heavens. While the summum bonum of the intellectual continues 
to be the conquest of karma and rebirth, to men of ordinary 
mould, hfe in a paradise, (one of the many heavens or loka of 
Pauranic Hinduism) has a more direct and effective appeal. 
Puranic literature worked out in detail the connection between 
gifts and such paradisaical lives, and stressed the ritualistic and 
magical accompaniments of donation. Systematisation, classifi- 
cation and analogy were allowed free play in the evolution of an 
extensive dána-dharma, which strayed more and more from the 
Vedic belief in yága, homa and tsta-pirta, and established concrete 
relations between certain ty pes of ornate gifts and their reactions 
on the fortunes of the donors both 10 this life and after death. 
The possibilities. of elaboration are exploited by the Puranas and 
the Upa-puranas as well as by Tantric works. Simple charity, 
inspired by compassion and universal benevolence, which was 
held out by Buddhism as an ethical means of release from the 
bondage of samsdra (re-ificarnation) was unable to hold its own 
against the attractions of ornate dina held out ın Puranic 
literature. Though the smrtis forbade gifts made for ostentation, 
yet to kings of new dynasties, often of dubious varna, the 
performance of the more expensive gifts, like that of the great 
ydgas, had a powerful attraction. The pageantry of splendid 
gifts, claiming to be made in accordance with sastras, had great 
value to new dynasts. The voice of the philosopher ' and the 
Passionate denunciations of the followers of Bhakti-marga are 


16 g Mundaka Upanigad, 1, u, 10." Considering sspa-piirta as the = 
these fools nothing higher, and they re-enter the world having enjoyed their rewar 
17 paradise '' 
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powerless against the elaborated Dana-dharma, which is elucidat- 
ed in digests and special treatises of growing bulk. 


Its Imposing Size 


The literature of Dina even in its surviving form is of 
imposing extent. A great part of the Anusüsanaparva of the 
Mahabharata (chs. 57-99) 1s devoted to it, while topics connected 
with dána are dealt with in other parvas. Among the mahé- 
purdnas, the following deal with the subject:  Agnipurana 
(chs. 209-213); Bhavisya, IV, 150 ff., Brahma, 109 (specially 
on annadána), Brahma-vatvarta, Prakrti-khanda, 27 ; Garuda, 
51; Kürma, Uttarardha, 26 ; Linga, Uttarardha, 28, mahadanas ; 
Matsya, chs. 81-91, 205-206. 274-259 ; Narada, Pürvàrdha, 19 
and 31, and Uttarardha, 41-42; Padma, Adi, 57, Bhümi,, 
39-40, 94, Brahma., 24, Srsti, 45, and 75, Uttara., 27, 28, and 
33; Skanda, I, 2, Ul, 2. 34, VH, 1, 5 and 208; Varāka, 
99-111. There are considerations of Utsarga and Pratisthá in the 
Agni, (38-106) Bhavisya, 11, Garuda, 45-48, Narada, I, 13, 
Padma, (Uttara, 122, 127, and 28, S'rsti, 54-56), Sıva, 11. 

The above references, which are taken from Mr. Kanc’s 
History of Dharmasastra, 1, 1930, pp. 159-167, refer only to 
printed Puranas. Among these, Laksmidhara cites only the 
following major Puranas Padma, Brahma, Bhavisya, Matsya, 
Varaha and Skanda. He also quotes the Vayu-purdna and the 
Markandeya-purdna, besides the following Upa-puranas: Aditya- 
purana (unprinted), Külika-purána, Devipurána, Nandipurána 
(known only from quotations mostly having their source in the 
Dana-Kalpataru itself), Narasimhapurdina and Vàmanapurána. 
In many cases the texts of the printed works do not give the 
passages quoted, thereby raising a presumption of their authenti- 
city in their present form. A similar deduction about the 
omitted Puranas 1s barred by Laksmidhara's declaration that he 
avoided repetition wherever possible. One of the subsidiary 
uses of the publication of the Krtya-Kalpataru will be the 
help it will render in the preparation of pure texts of the 
Puranas. 


! This is so with the editions of Devipurana printed at Calcutta and Bombay 
and the Bombay editions of Brahmapurana 
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PosT-KALPATARU LITERATURE OF DiNA 


There is no reason to believe that Laksmidhara had any 
predecessors in the treatment of dina in a special treatise. The 
more considerable works on Dana-dharma written after his time 
seem to be based ultimately on his treatise. The Bhiüfála- 
paddhati, which is cited by Candesvara in Dinaratndkara several 
times, is probably a section of the work named Bhipalasamuccaya, 
quoted by him in the Krtyaratnakara (p. 205) under that name, 
or as Bhipala Krtya-samuccaya (pp. 278, 313, 496), and it may 
be a lost work of Bhoja Bhüpàla, who ıs named ın the same 
work (p. 58). The Ddnasdgara, the first considerable treatise 
on dina after the Kalpataru, was written in 1168 A.D. It 15 
stated, by Raghunandana with great approximation to probabil- 
ity, as really composed by Aniruddha, his purohita, and the 
author of Pitrdayitá and Haralati. The very full treatment of 
prayoga-mantras, arranged for each vedic s'ákhá separately, 
which 1s the notable improvement on the Danakalpataru made 
by the Danaságara, 1s obviously the contribution of a vaidika 
like Aniruddha. It may be noted that Ballala Sena takes pride 
in the introductory verses prefixed to the Dünasaágara in des- 
cribing himself as the disciple of Amruddha. (Inf. p. 338, sl. 4, 
Vrtrareriva Gospatir narapaterasyaniruddho guruh). Nearly a 
hundred years later, Hemadri contributed to his Caturvarga- 
cintdmani, an elaborate section on Dana (Dana-Kanda). Itis 
the largest existing treatise on the subject. How thoroughly it 
absorbed, even to the extent of the appropriation of verbal ex- 
planations and comments of the Danakalpataru will be seen from 
my footnotes in which such obligations are noticed. Candes'vara's 
Dinaratndkara is a much shorter work, and it must have been 
composed after his Krtyaratnákara to which a reference 15 made 
in the pratijñā, and probably after the Vyavahdra, S'uddhi, 
Viváda and Grhastha Ratnákaras, if the concluding verse of the 
Dinaratndkara, ın which they are named, is authentic (p. 548). 
He must have composed it before the Krtyacintimani, Dana- 
vákyávali, and the Rajanitiratndkara, the other works composed 
by him. It may be taken that the Danaratnakara was composed 
before 1300 A.D., i.e., a generation later than Hemadri’s immense 
digest, to which Candesvara's work contains no reference. The 
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close proximity in age between the two compilers might explain 
the omission. Even more directly than Hemadri, Candesvara 
builds his book around the core of Laksmidhara's treatise on 
dana. As against 22 chapters of Danakalpataru, the Danarat- 
nakara has 29. Candesvara draws upon Bhipala and even more 
on Ballala Sena, to supplement his borrowings from Laksmidhara. 
He cites some more Puranas than his original, we. Agni, Adi, 
Kürma, Garuda, Naradiya, Brahmánda, Visnu, Linga, Simba, 
and S'iva. He also quotes Páncarátra and Darsana works. The 
additions he has made are obviously of passages which must have 
been available to Laksmidhara who had rejected them. In 
doctrine and statement, he adds little to the Dinakalpataru, in 
spite of his parade of wider reading. Candesvvara’s cousin 
Ràmadatta wroce in the first quarter of the 14th century a 
Danapaddhati, dealing with the 10 mahiddinas. In Mithila the 
subject continued to attract writers, and Dr. Jayaswal’s “ Cata- 
logue of Smrti MSS. in Mithila” mentions several works like 
Danavakyavali of Vidyapan Thakur (c. 1425 A.D) and a work 
of the same name by his patron Queen Dhiramati. A work 
named Dandrnata was also composed by command of this queen. 
The Mahadànamrnaya of the renowned Maithila-smárta Vacas- 
Misra exists in a manuscript in. Nepal bearing a date equal to 
A.D. 1511, and the book itself must have been composed forty or 
fifty years atleast earlier (Kane, I, p. 405). 

In the Baroda Oriental Institute there exists a treatise on 
dana named Aghabidava or Dinasdra (MS. No. 7129 C) which 
claims to be the work of Visvesvara Bhatta, the real author of 
Madnaparijata, compiled under the patronage of Madanapala, 
whose date is placed by Mr. Kane (I, p. 389) between 1360 
and 1390 A.D. The colophon is in places almost identical 
with verses in Madanapiry ita, and about the authenticity of its 
being a composition of Visvesvara Bhatta there can be no doubt. 
The reputation of its author will justify a closer examination of 
this hitherto unrecognised work of Visvesvara Bhatta.' 


! My attention was drawn to this work four years ago by Dr V R M 
of the Catalogus Catalagorum department of the (हे: of Madres rhe 
colophon of Aghabadava which he has supplied me leaves no doubt of the identity 
of the author of this treause on Dana and the famous author of the Subodhini 
and the Madana-paryata Mr Kane who had apparently not seen the manu- 
script, naturally records the authorship of the Aghabadava and the Subodliini as 
of two different persons (of cit p. 742) हि 
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The great digest Madanaratna-pradipa has a section devoted 
to Dana, named Danavivekod-dyota which should have been 
composed, according to Mr. Kane (op. cit. p. 393) between 
1425-1450 A.D. An examination of its contents shows that, 
like other digests on dina, it has fully exploited the Dina- 
Kalpataru, adding to it additional citations from Puranas etc., 
which Laksmidhara had discarded. It mentions the Kalpataru 
by name two or three times, but its obligations to the earlier work 
arc clear even without a formal citation. It runs in a transcript 
made from a MS. in the Anandasrama at Poona, to 1500 quarto 
pages. Among previous works mentioned by name are the works 
of Bhüpala, the Kalpataru, the Ratnákara, the Dána-ságara (to 
which many of its prayogas may be traced), the Dana-viveka 
(which 15 also cited by Hemadri) and the opinion of Cintamani- 
kara. The last name is intriguing. Vācaspatı Misra’s works 
have names ending with “cintaman:.” If it is Vacaspati who 
is alluded to under this designation, the citation will run against 
the dates of Madanasimha (A.D. 1425-1450) and of Vàcaspati 
(c. 1450 A.D.) now accepted. The only work of this great 
Maithila on Dana, which 15 known is the Mahádána-nirnaya, and 
why its author should be called “ Cintamanikara will still 
remain to be explained. We know of no other writer prior to 
Madanasimha to whom this designation would apply. 

The Madanaratna-pradipa on Dana illustrates the way in 
which a digest grows like an ice-ball. It contains nothing new 
on the theory of Dina, which might add to what we find in the 
Kalpataru. Its prayogas are not better or fuller or clearer than 
those of Dünaságara. But, on such matters as the erection of 
kundas or pavilions etc., it dilates and quotes extensively from 
works on S'ilpasástra, like Viistusiistra, Visvambhara- V ästu- 
sástra (p. 178), Mayadipika (p. 264), (p. 185), Viscakarmiya 
(p. 220) and Vardhasamhita t.e., the Brhatsamhitd of Varaha- 
mihira (p. 173). It quotes works on astrology for proper mo- 
ments for gifts, like the Jyotis-sistra (p. 108), Jyotir-Parásura, 
(p. 111), and Siddhanta-sekhara (p. 189), Brahma-yámala (p. 231), 
Utpala-barimala (p. 241), and Stddhanta-samhita (p. 263). 
Works on S'aiva and Vaisnava Agama like S'ivadharmottara 
(p. 114), Milágama (p. 190), S'áradàátilaka (p. 1 98), Kámikágama 


! Now in the Adyar Library, Madras 
10 
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(p. 199), Prathamagama (p. 212), Pingalagama (p. 213), Kalot- 
tara (p. 212), Scáyambhuvágama (p. 217), Lalità-vijaya (p. 645) 
and Piiicardtra (p. 753) are freely cited. The way in which these 
works are brought in shows the growing artificiality of the treat- 
ment of Dana, the magical rites with which the old simple 
donative offerings were gradually smothered, and the atmosphere 
of mystery with which the giving of gifts began to be shrouded. 
By the end of the fifteenth century A.D. this transformation was 
complete. 

The contribution of the sisteenth and early seventeenth 
centuries to Dina lore consists in the systematisation of the 
doctrine and ritual, the application of Mīmāmsa rules, of which 
the new writers, like Laksmidhara and the old bhisyakdras were 
masters, and attempts to separate the more ornate danas from 
the less. The emulation to excel older writers in comprehensive- 
ness also 15 in evidence in writers hke Mitra Misra, the author 
of the biggest extant digest. the Viramutrodaya. There 18 a ten- 
dency to hark back to older authorities like the Kalpataru and the 
Parijata, ın preference to the intervening writers. Smaller 
compendia (like Divàkara's Dinacandrikd, c. 1675 A. D., are 
popular. When ambitious princes wish to commemorate 
their achievements by splendid coronations and cermonial 
gifts, conforming to the rules laid down for Mahdddnas, 
special heirophants like the celebrated Gaga Bhatta or Visves- 
vara Bhatta are engaged, as he was for the coronation and 
allied ceremonies of 518] (A. D. 1676). Greater importance 
is attached than before to gifts at sacred tirthas, and on special 
occasions. Piirta gains precedence over ista, and gifts to indi- 

wAiduals become not more important than dedications for public 
purposes, which suit better the changing spirit of the times. 
Scholars no more concern themselves with elaborating the rules 
for gifts which were becoming obsolete. The special treatises on 


i The Danacandrtha contains details of an astonishingly large number of 
gifts. Its author Divakara was the dauhitra of Ramakyspa Bhatta, father of Kama- 
Hikara Bhatia Mr Kane fixes his literary activity between 1620 and 1670 4 D Among 
writers or works cited by lum are the Kalpataru (p 39), VijHadnes’vara (p 97), 
Smprtyarthasara of Sridhara (p 101), Hemàdri (pp 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 14, 18, 
23, 39, 46, 47, 50, 54, 55, 69, 82, 83, 84 and 97), Takkur (VidyBpati, Madnaratna, 
pp. 7, 8, 10, 11, 14, 36, 39), Maharnava (p 96), Karmavipakasara (p. 67), 
Mayüka (p. 14, 29), Prayogaraina (p 36), Danavsveka (p 31) and Sag-trimsan. 
mata (p. 97). Neither Capdes'vara's work on Dana, nor Mitramis’ra's 15 referred to 
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Dana of the early seventeenth century, which reflected the love 
of comprehension and vast erudition of the last of the distinguish- 
ed nibandha-káras hke Mitra Misra, Bhatta Nilakantha and his 
cousin Kamalakara, become works of reference permanently 
occupying the upper shelves of libraries. The newer writers 
even on Ding, like Govindananda concern themselves only with 
the ddnas which have uses in the life of the average man. The 
legal aspects of gifts are morc studied than their ritualistic and 
mystic aspects. Dina comes to occupy a minor place in the 
popular manuals ot daily duties (dhnika). Its study partakes 
more the character of an antiquarian exercise than the cultiva- 
tion of a subject of vivid and widespread interest. Its academic 
use 15 in its furnishing the background for the donative inscrip- 
tions, which. virtually monopolise the extant epigraphic material. 


ANALYSIS OT DAN\-DHARMA 


We may now proceed to state briefly the relevant teachings 
of Dina-dharma as set forth in Laksmidhara's primary work, 
and as developed by his major successors. 


THE PRAISE OF DàiNA 


Laksmidhara, after indicating the scope and subject-mat- 
ter of his book in the visaya-nirdesah or pratijná (pp. 1-2) 
proceeds to discuss the nature of Dina. Writers who 
followed him have usually begun with an eulogy of gifts, in 
which they show its importance (e.g. Dānaprakāsa, fol. 
8-16). Candesvara (p. 3) simply cites Manu's injunctions (I, 
86, and 1४, 227) to practise Dana as the chief virtue of Kalı- 
yuga, ın suitable charitable works (furta) and sacrifices (Ista). 


! Nilakaptha's. Danamayūkha has been printed. He departs from the practice 
of older wnters in separating wtsarga (the old pitta) and pratistha, which par- 
tially covered the ground of pūrta, from Dena, and devotes special sections to 
each of the three The Dana-kamalakara oi Kamalakara is on the same model, 
1s even larger and is unprinted I have used a transcript made, under my super- 
vision for the Adyar Library The Dana-prakasa of Mitra Mis'ra, the last of 
a line of illustrious treatises, 15 also unprinted, and I have used a transcript made by 
me for the Adyar Library 

१ The South Indian smartas hke Harita Venkatacarya, the author of Smrti- 
ratnakara and Vaidyanitha Diksita, the author of Smrtimuktaphala, do not 
concern theníselves much with Dana, except so far as tt comes within Ahnika, 
sraddha, prayascertia, and asauca. Kings had Hemadn, 
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The duty is enjoined briefly on p. 10. Few of the later writers 
who cite Vedic praises of gifts refer to the famous danastutis, 
possibly from regarding them as related to daksind rather than 
dana. The Viramitrodaya cites (following the Madana-pradipa) 
a long passage from the Mahābhārata (fol. 13-14) on famous 
royal donors. The important duty of gifts is shown by impreca- 
tions against those who say : “ Do not give " when one is about 
to make a gift, or perform a sacrifice (p. 24). As there is no 
special merit in merely discharging an ordinary duty, taking 
credit for a gift is sinful. Accordingly, following Manu (IV, 237), 
the advertisement of a gift 15 condemned as likely to weaken its 
beneficial effects (p. 24). On the same ground, gifts have to be 
given without solicitation. (p. 4). Reciprocal gifts are not gifts ; 
they are sinful (p. 4). The destiny of wealth 15 to be acquired 
righteously and developed and distributed in gifts to deserving 
persons (p. 4). 


NATURE OF Dina (DANASVARTPAM) 


A real gift (dharma-dina) 1s made without expectation 
of a return, it 15 given to one who ts indicated as a proper 
recipient by the sastras (udite pátre), and it is given freely 
and with devotion (p. 5). Donations made out of fear, cupid- 
ity, love, shame, and pleasurable impulse, are miscalled Dana 
(p. 6). The six elements of a gift are the donor, the donee. 
a devout frame of mind ॥ both, the object to be given, time and 
place. The old idea that a gift entails a reduction of the ment 
(punya) of the recipient, and must be balanced by (1) the posses- 
sion of adequate acquired spirituahty and ment and (2) by 
penance, is behind the rules defining the high qualities which 
the perfect donee and donor should have. One who suffers from 
diseases due to bad karma in previous births (pápa-rogi) is not 
a person from whom one can safely take a gift; nor one who 
follows a bad hfe or calling; nor one who is afflicted with mis- 
fortune (p. 6). A gift wrongly made might not only fail to 
attain its invisible good effect (adrsta-phala) but have either no 
effect or lead to an evil recoil on the donor (p. 7). Gifts are of 
four classes: of permanent good effect, of daily benefit, of 
affection, of expediency (p. 8). Gifts may be made with or without 
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the sacred fire. Certain articles constitute the best, some of the 
middling and others bad gifts. To donate what has been unlaw- 
fully acquired is bound to result only in evil (p. 9). What is 
given or promised can not be taken back (p. 11). Give respect- 
fully, and receive a gift with honor (p. 12). The decadence of 
our age is shown by donees coming voluntarily for gifts (p. 13). 
A devout spirit corrects errors in gift-ritual (p. 14). All gifts 
must be made by pouring water (p. 14). To give is the test of the 
good householder (p. 15). Give secretly (p. 15) ; it is the best way. 


DEFINITION OF GIFT 


Laksmidhara omits a definition of Dana, contenting himself 
with a general indication. As it enters into litigation as well as 
dharma, later writers have explored 15 scope. The Mīmāmsa 
definition of a gift 15 that it begins with the relinquishment of 
ownership by the giver and ends with the acquisition of owner- 
ship by the recipient. Under this definition, acceptance, prati- ` 
graha, 15 necessary for completing a gift. A mere offer to give 
might fail to find a response in a willingness to accept. Thus, 
in a formal gift, the offer 1s made to a person, as in the gift of a 
kanya, the offer is permitted by the donee saying, “ Give” 
(dadasva), the gift is then made in the form prescribed, and 
completed by the pouring of water. The invisible effect 
(apürva, adrsta) 1s started by the offer, but the obligation lies on 
the donor to complete the gift, if he should get the beneficial 
invisible effect. In the case of a gift dedicated to an absent 
person, who 1s the mentally elected donee, 1 the donor pours 
water on water, his ownership 15 terminated, and he can not 
recall the gift ; but, till it is taken over by the intended donee, the 
latter does not acquire the disability (spiritual) of receiving १ gift 
(na dosabhak). To get the full effect, the donor must protect 
the gift till it 1s taken over by the donee. On this principle, 
dina is distinguished from 378 and homa, as in the latter there 
15 no acceptance of the offering or libation by the deity intended 
as recipient. In this view, a pratisthd or dedication or a pürfa 


1 He should do so, as the sacrificer has to see that the oflering meant for the 
fire is not released uil it falls into the fire 


अम्म्युद्देशत्यक्त पुरोडाशादाविव i 
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or a gift for a public purpose of a tank, garden etc. will not 
rightly come under dana. And as a gift has to be made, with 
proper forms, and with a daksind (guerdon), free teaching can 
be called vidya-dana only by analogy (guna-dàna), as the teacher 
does not give a fee to the pupil before imparting instruction to 
him free. Nor will the gift of a son in adoption, and gifts of 
affection (káma-dàna) be real dina. Nilahantha, who begins 
with this discussion, would not dismiss the gifts, excepting the 
dharma-dina, as not ın the category, by applying the fiction (as in 
the fiction of purchasing soma for a sacrifice, when it 1s really pro- 
vided by the sacrificer to the person supposed to sell it to the sacri- 
ficer) of conformity. But, he excludes from his treatment of dina 
dedications for public purposes. Laksmidhara, though a Mimàm- 
saka, discards the question definition, contents himself with an 
indication of the rough constituents of dina, following Devala, 
and treats as dana whatever conforms to the prescribed require- 
ments as regards the qualities of giver and recipient, the objects of 
the gifts, and due conformity to prescribed procedure. Utsaraga 
(dedication) comes within the scopé of his treatment of dana, 
and his position approximates dina to homa and yága, and brings 
it into line with ancient usage. This 1s in conformity with what 
Govindananda states as the feature commonly associated with 
dàna, viz. relinquishment which aims at the creation of owner- 
ship in the person contemplated (Uddesyagatasvamitvajanakast- 
3080 dánamy. But as mere relinquishment leading to the genera- 
tion of ownership in another of the object relinquished may bring 
a sale within the defimtion, “qualify ing words have to be used 
to restrict the use of dina to correct cases of gifts, as laid down 
in the s&stras. Accordingly Govindánanda modifies the old 
definition by additional clauses thus: “ Dána is the relinquish- 
ment of ownership in an object, in ways laid down by the 
s'ástras, following the giving and acceptance of the object in the 
manner laid down by the sastras.”' Under this definition 


! Dana-Briya-Kaumnudi, p 124 
वेदबोधितत्यागस्य यागो दानं होमो वा इति त्रितयान्यतरनियमात्‌ सर्वसत्वमम्प्रदानक- 


कूपवाप्याद्युत्सर्गस्य । 
! Ibid , 9.3 
5 Ibid. p. 2 शाख्रोक्तसंप्रदानस्वीकारसंपादकः शाख्रोक्तप्रकारो द्रव्यत्यागो दानमिति 


वैधदानलक्षणमायतम्‌ ॥ 
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failure to conform to the procedure laid down will invalidate the 
claim of a transfer to be deemed a gift (dana). Thus, according 
to the Ddnaraindkara, a dina can not be made after the donor 
has taken his food.' If this condition is not complied with, a 
dana will be no dana, as it will not conform to ways laid down 
by the sastras. The mental attitude is important to determine 
whether a transfer is a dana or not. Devala, cited by Laksmi- 
dhara, insists on the donor not expecting a return (anaveksya 
prayojanam) for the gift as essential. Thus, wedding and birth- 
day presents which are nowadays given, in the confidence that 
similar presents will be received from the recipients by the donor 
later on in his turn, will violate this condition of dina, which 
of course bars a sale, open or disguised, from inclusion in the 
category. A spiritual return (adista prayojanam) 15 not, however, 
barred as an expectation which would invalidate the gift: for, 
what is to be avoided 1s the expectation of some advantage or 
benefit from the person who receives the gift, and not what 
arises from the act of donation ın accordance with the sástras. 


PRATIGRAHA 


It has been pointed out that while yaga, homa and dana 
have, as pointed out by S’abara-svamin (IV, 2, 28), a common 
clement in ‘offering’, involving relinquishment of ownership, 
only in dana is the thing actually taken away by the recipient. 
In ydga and homa this is wanting in a literal sense, though it 1s 
presumed that what 15 offered to a deity or the fire 1s accepted 
and taken over, when the ceremony 1s properly done, as in the 
mere verbal surrendership of ownership to the deity in ३68५. 
following prescribed rites, and the thing offered in a homa ts 
thrown into a prescribed receptacle, such as water or the fire.” 
The formal taking over is pratigraha, which, in the case of a 
human donee is not to be automatically presumed. The prati- 
graha, or taking over, entails both a mental attitude as well as 


19.7 SERM दानं भुक्त्वा दानं न दश्यते । 
पुनरागमनं नास्ति तस्य दानमनर्थकम्‌ ॥ 
भोजनानन्तरे दानं hee हश्यते । पुनरतिफलद्वारागमनं पुन नास्ति । अत एव 
तदनर्थकं फलझन्यत्वादित्यर्थ: ॥ 
२ Sabara-bhasya, Trn G. Jha, H, 1934, p 755 
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physical acts. The former ' consists, as pointed out by Medhatithi 
(Manu, IV, 5), in the donee’s faith that by his accepting the 
thing given the donor will obtain some spiritual merit. (punya) or 
invisible benefit (adrstam). The latter comprise the recitation 
by the donee of certain prescribed mantras ' (such as devasya 
tvà, and the taking over of the object given away in the manner 
prescribed ; e.g. a cow by the tail, an elephant by the trunk, a 
horse by its mane, a disi by touching her head etc. Want of 
formal pratigraha, in any way, makes a gift incomplete, viewed 
as dina. Almsgiving, casual presents to relations, tips to 
servants, will not be düma. General poor feeding will not be 
dana, though usually alluded to by analogy as annadána. 

A verse of the Agnipurina 1s quoted by Govindananda for 
instance, which extols the limitless reach of a dina by describing 
how, after mentally deciding upon a recipient of a gift, the giver 
can complete the gift, by pouring water (as a mark of renuncia- 
tion of ownership) on the ground; but it is explained away by 
pointing out that if by any chance the intended donec does not get 
possession of the thing, the dana has not fructified, by being left 
incomplete.” The verse is cited in a slightly different form by 
Nilakantha, so as to convey the same sense of incompleteness, 
only so far as the donee 1s concerned: “If a donor, after deter- 
mining mentally the person to whom the gift is made, pours 
water on water, then he obtains the fruit of the action, while 
the (intended! donee does not acquire the sin of acceptance.” ? 

A third condition of a correct pratigraha is that in the 
formula with which the donation 1s made the name of the 
particular deity to whom the object donated 1s sacred must be 
mentioned. The recital of the deity’s name corresponds to the 
indication of the name of the rsi and chandas in the formula 
preceding the repetition of a Vedic mantra. When, specific 
results, besides the unscen benefit (adrsta-phala), are indicated 
in gastras for any gifts validly made, the specification of such 


' नेव प्रहणमात्रं प्रतिग्रह:। अदृष्टबुद्धया दीयमान aen aga: "usd! 
भवति । न च भैक्षे ' देवस्य त्वादि’ मन्त्रोश्ारणमस्ति । न च प्रत्यादिना दानग्रहणे ॥ 
(ed jha, I, p. 329) 


? This is repeated and explained away in a lengthy note by Viramstrodaya 
also, I, fol. 35-38 See also Danakriyakaumuds, p. 3 


5 Danamayikha,p 2 
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aims is an ingredient of the formula of donation. Other details 
of the actual ceremony of dána are laid down and are to be 
regarded as essential to validity of a gift ; e.g., the presentation of 
a daksiná to the donee, seating the donee so as to make him face 
west, the donor facing east, except for kanyádána, for which the 
donee is seated facing east. The dravyadevatas are named, follow- 
ing a purana (e.g., Visnudharmottara) in the later works on dana 
like Dánamayükha (pp. 11, 13). Danakriya-kaumudi (pp. 5-7), 

Dina 15 a religious act. It has to be done with scrupu- 
lous regard to the procedure prescribed, not only for all danas, 
but the procedure indicated for individual danas. The donor is 
assisted by a purohita, learned in the procedure, and will not 
therefore ordinanly go wrong. The recipient has an obhgation 
not less onerous, and in fact more onerous. Fault in procedure 
will, from the standpoint of the giver only make him lose the 
expected benefit. But a defect in procedure will be serious to 
the donee (pratigrahi), since every dina carries with it a load of 
demerit, which will be intensified by errors in procedure, such as 
the omission of the correct mantras, or use of wrong mantras, 
or omission of some formule. Such results may be calamitous 
to the donee.’ This is why Manusmrt: (IV, 187) contains this 
warning: “ Without a correct knowledge of the rules prescribed 
by the sacred 199 for the acceptance of gifts, a wise man should 
not accept anything, even if he 15 pining (at the time) with 
hunger. The recipient of a gift must firstly possess the learn- 
ing and spirituality, when will enable him to get over the bad 
effects of the acceptance of a dina, and secondly, he must 
perform the penances (priyscitta) enjoined for the acceptance 
of gifts generally and specifically. This why, according to Manu 
(IV, 191) “an ignorant person should be afraid of accepting any 
presents; for by reason of (even) a very small (gift, which he 
accepts), he, as a fool, sinks into hell, as a cow sinks into a 
morass."' Manu indicates the evils which will follow acceptance 
of particular gifts, without either the capacity to merit them and 


! See also Viramitrodaya, fol 154-155 * He may become a Brahmaraksas 
3 न ड्रव्याणामबिज्ञाय बिधि धर्म्य प्रतिप्रहे । 
sm: प्रतिग्रहं कुर्यादवसीदन्नपि guru 
* तस्मादविद्वान्‌ बिभियायस्मात्तस्माञतिप्रहात्‌ | 
स्बल्पकेनाप्यबिद्वान्‌ हि पक्के गौरिब सीदति ॥ 


11 
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get over their bad influences, or through errors in procedure, 
thus: “ Gold and food destroy his longevity, land and a cow his 
body, a horse his eye, a garment his skin, clarified butter his 
energy, seasamum seed his offspring." IV, 189). The risk is 
so great that Yajfiavalkya utters this warning (I, 213) १: “ He 
who though fully competent to accept (pratigraha-samarthopi) 
does not accept a dana attains the several worlds which are 
attained by those who are charitable and attain by their gifts.” 
Reluctance to accept (pratigrahe samkucitahasta) is one of the 
qualities of the person who 1s a fit donee, according to Vasistha 
(VI, 25, cited on p. 27, infra.) Sita describes Rama as a donor 
and as one who will not receive gifts.’ 


LAKSMIDHARA ON DANA PROCEDURE 


The importance of the ritual in dana 15 responsible for the 
careful description of prayoga 1n post-Kalpataru works on gifts. 
Laksmidhara gives the special ritual for some of the greater 
gifts, along with the names of the mantras to be recited at the 
time, but the general rules are assumed as within the knowledge 
of his readers, or atleast the purohits, who will guide them, when 
they put the teachings of his work into effect. Some of the later 
works have chapters on paribhasd (definitions), corresponding to 
a general clauses section in relation to gifts (e.g. Madanaratna, 
p. 136 ff.) and (Viramitrodaya, p. 130 ff.) in which such matters 
as the measurement of objects to be donated etc. are treated of. 
The general attitude of Laksmidhara is that his work 1s addressed 
to kings and laymen, who will requisition the services of men 
learned in the details of ritual when necessary, and to Vaidikas 
to whom detailed instruction will be unnecessary. In many 
cases, he merely mentions the short name of the riks to be used. 
(e.g. Pavamanam, p. 283, Ratristiktam, p. 283 etc.). In Appendix 
C, an attempt is made to identify the Vedic mantras to which 
Laksmidhara has referred in this way. (pp. 354-358). 

२ हिरण्यमायुर्ष च भूर्गोश्चाप्योषतस्तनुम्‌ । 

अश्वक्कस्त्वचं वासो छृतं तेजस्तिला प्रजाः ॥ 

 प्रतिप्रहसमर्धोचपि नाऽऽदते यः प्रतिप्रहम्‌ । 

ये लोका दानशीळानां स तानाप्रोति पुष्कलान्‌ ॥ 
२ दद्याचप्रतिगृहीयात्‌ . . . , रामस्सत्यपराकमः (Ramayana, V, 33, 25). 
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DAKSINA 


One of the conditions of a valid dina 15 the presentation of a 
daksind to the recipient, over and above the article given away. 
This is in accordance with the old Vedic ntual. Its omission 
will invalidate a dána and make it productive of neither good 
nor evil. A yajna without daksind and devotion (sraddha) is of 
the worst kind (¢dmasam) according to the Bhagavadgita (XVII, 
11-13)! The daksind 3s specified for various gifts. It must be 
in gold, except when gold itself 15 the gift, when the daksiná 
must be in silver. (Danakriydkaumudi, p. 11; Madnapradipa, 
p. 154). In many cases the exact dakstnd 1s specified. Where 
such specific indication 1s wanting, the daksind should bear a 
proportion to the value of the object given. According to the Dana- 
candrtka, (p. 3) quoting Vyasa, this should be one-tenth of the 
value of the object presented, where no proportion 15 specified 
for a dana, but it 1s recommended that it should one-third of the 
value of the thing given away. In the gift of idols (pratima- 
dana) Divakara mentions a third or a fourth of the value of the 
thing presented as a suitable daksind (1b. p. 68. Ten per cent 
of the value 1s the proportion indicated 1n Madnapradipa (p. 156) 
on the authority of the Skanda-purana, for gifts for which there 
is no fixed daksind. To give a duksinad lower in value than that 
proper for the gift or sacrifice will be to run serious risks. Accord- 
ing to Manu (XI, 40) ' “ the organs (of sense and action), honour, 
(bliss 1n) heaven, longevity, fame, offspring, and cattle are des- 
troyed by a yaya at which too small daksimas are offered." 
Accordingly, Manu advises persons of small means to control 
their desire to perform meritorius acts, which entail the payment 


1 अफलाकां क्षिभियंशों विषिदष्टो य इञ्यते । 
यश्व्यमेवेति पुनः समाधाय स सात्त्विकः ॥ 
अभिसंधाय तु फलं दम्भार्थमपि चेव यः । 
इज्यते मरतभेष्ठ d यज्ञं बिद्धि राक्षसम्‌ ॥ 
विधिहीनमसष्टान्नं मन्त्रहीनमदक्षिणम्‌ । 
श्रद्धाविरहितं qs तामसं परिचक्षते ॥ 


४ इन्द्रियाणि यशः स्वर्गमायुः कीति प्रजाः पञ्चत्‌ । 
इन्स्यस्पदक्षिणो qq: तस्मान्नाऽत्पथनो यजेत्‌ d 
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of daksind. (XI, 39) ' Accordingly estimating the value of a gift, 
and in cases in which a gift 1s measurable by weight, cubic con- 
tent or area to measure them properly, is a duty cast on the 
donor in order that there might be no error in dimension or 
valuation. Hence, later digests like Madanaratna (p. 154 ff) 
and Viramitrodaya (p. 130 ff.) have sections called “ paribhasa " 
(conventions) dealing with measurements of land (bhiimanam), of 
things (dravyamanam) etc. The Kalpataru omits such indica- 
tions of the amount to be given and has no paribhasa section in 
its Danakanda, consistently with its design of all such things to 
priests learned in Prayoga. 


OTHER DETAILS OF DANA RITUAL 


For each specific dana there are certain specific mantras 
to be recited by the donor and tbe donee respectively, and certain 
formule to be uttered in making the gift and in accepting it. 
The later digests detail these. The mantras recited by the 
donor generally relate to the spiritual quality of the article given 
away, or are addressed to it as apostrophised. The mantras to 
be recited by the donee are usually the Sácitram (beginning with 
the words “ Devasya tvà savituh prasave' svinorbahubhyam piisno 
hastabhyam, pratigrhnamt,” (Taittiriya Samhita, II, 6, 8, 6, etc.) 
and thc Kdmastuti (beginning with the words: “Ka dam 
kasma adit," TB., 2, 2, 5, 5 etc., after which he should repeat 
the name of the object received and its tutelary deity. (Dana- 
kriyá-kaumudi, p. 15). 

The. donor and the donee are to sit facing each other, the 
donor facing east, except in kanydddana (gift of a virgin) when 
the donce sits facing east, and they are to sit on kusa grass. 
They must both have bathed, performed sandhyd, and ácamana 
(sipping water thrice with mantras), Neither should wear wet 
clothes (Viramitrodaya, p. 150, citing Ápastamba) ; and both 
should wear pavitra on their right ring fingers, and wear uttariya 
(the second cloth). The hands should be held between the 
knees (antarjanukarah), and the gift should be grasped by the 


। पुष्यान्यानि कुर्वीत श्रद्धघानों जितेन्द्रिय: à 
नत्वल्पदक्षिणेर्यश्ञे येजेतेह कथंचन ॥ 
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right hand. The dakgind must be placed in the centre of the 
right palm of the donee. Water should be poured through kusa 
(kusodakam) on the recipient's palm. The formula of giving 
should mention the name of the person to whom the gift is 
made, his father's name, his grandfather’s name and gotra, the 
object given, and purpose of the gift, and the words of dona- 
tion, viz. fubhyam aham sampradate must be followed (except, in 
the case of kanyádana) by the words na mama. A gift should 
not be made or received wearing yellow or coloured clothes, accord- 
ing to a verse of Bodhàyana quoted by Mitra Misra (op. cit. 
p. 150). Ordinarily a dana must not be made at night, such 
gifts as utkrdnti-dana and gifts during eclipses being obvious 
exceptions. Other exceptions to the rule are marriages (in areas 
in which they are celebrated at night), the birth of a child, and 
the occurrence of kataka and makara-samkramana. During the 
asauca (impurity) of either party a dána 15 not permissible but 
in many cases a bath taken immediately before the ceremony 
purifies immediately (sadyas'-saucam). Those occupied in sacri- 
1065, and vratas as well as kings are to be regarded as free of im- 
purity, arising from birth or death. (Dànakrryákaumudi, p. 23). 


CLASSIFICATIONS OF GIFTS 


There are many formal classifications of gifts according to 
form, purpose, parties, time, place, circumstance, object given 
away, ritual followed, and ethical nature. The divisions are use- 
ful in bringing out the elements of true and simulative or falsc 
gifts. Laksmidhara gives some of the classifications for the 
purpose of bringing out the relevant features of a true dana 
(pp. 5-11). The causative factors of gifts (adhrsthdndni) of a 
dina are six, according to Devala (p. 5), viz., dharma, artha, 
kama, vridá (shame), harsa (joy) and bhaya (fear), and each may 


' राशां च सूतक नास्ति ब्रतिनां न च सत्रिणाम्‌ । 
दीक्षितानाश्च सर्वेषां यस्य चेच्छन्ति ब्राह्मणाः ॥ 
ऋत्विजां धीक्षितानां च यज्ञियं कर्मकुर्बेताम्‌ । 
सञ्रि-ति-ब्रह्मचारि-दातुबह्मविदां तथा ॥ 
दाने fang यहे च सङ्घामे देशविशये । 
आपद्यपि हि कष्टायां सद्यः शौचं बिधीयते ॥ 
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inspire a gift. Of these the first alone 1s a true dina. An old 
Vaidika classification is fourfold: dhruvam, djasrikam, kámyam 
and naimittikam (p. 7). Manu (IV, 226) divides gifts into two 
classes, viz., aistika, what is given in a yaj/id, and purtika, what 
is given outside the sacrificial enclosure (vedi), p. 10. The 
famous classification of danas into sdttvika (morally good), 
rdjasa (inspired by feeling) and tdmasa (black), which 1s made 
by the Bhagavadgita (XVII, 20-22) is reproduced (p. 11) for the 
purpose of showing that the true gift should not be tainted by 
self-interest or association with wrong persons, places or 
moments. The essential features of a real dina, its irrevocability 
(pp. 11-12) its reverential release, (pp. 12-13), its unsolicited 
fulfilment, its backing of intense devotion (sraddha), which 
is even more important to its efficacy than mantra and homa 
(p. 14), its commencement and end in benedictory mantras 
(svasttivacya, p. 15) are all implicit in the classifications and are 
explained by Laksmidhara by suitable citations. 


FIT OBJECTS OF Dana 


Laksmidhara's discussion of what is fit to be donated and 
what is not does not deal with particular things so much as 
classes of things. According to the old belief, which 15 reflected 
in the Vedas, many things which are included in major and 
minor gifts taint the recipient more or less seriously and are 
therefore either discouraged as gifts or condemned. There ts 
apparent contradiction even in the most ancient literature on the 
suitability and the unsuitability of the same object for a gift or 
daksina. Thus in the Itgveda (X, 107) the gift of horses is 
lauded; while in the Taittiriya Samhita (II, 2, 6, 3) st is in- 
cluded in the general condemnation of accepting animals with 
two rows of teeth.’ On the other hand the Gautama-Dharma- 
sūtra (XIX, 16) says: “ Gold, a cow, a dress, a horse, land, tila, 
clarified butter and cooked food are gifts which destroy sin.’ 
The Viramitrodaya cites an unidentified passage from the Veda 
(srutih) to the effect that an elephant should not be accepted as a 
gift. (Na hastinam pratigrhniyat . . . iti srutih, p. 99), though 


!** A measure of himself he obtains who accepts an animal with teeth in 
both jaws, whether horse or man, he who has accepted an animal with teeth in 
both jaws should offer on twelve potsherds to Vais'vànara '' (Keith's tra. p 151). 
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it devotes a great deal of space to the laudation of gifts 
of elephants, uke other books on Dina. In fact, there is 
hardly any object which is commended as bringing spiri- 
tual merit and advantage even in this life to the donor, 
which is not, at the same time, held out as sinful of 
acceptance. Divakara (Danacandrikü, p. 96) cities a 5019: 
which condemns the acceptance of gifts of sesamum seed, cows, 
elephants, horses, buffaloes, skins, idols, a cow at the point of 
giving birth toa calf (ubhayamukhi), these are the seven gifts of 
terrible portent in acceptance. The last of these is praised as 
one of the most efficacious gifts in all works on Dana, and yet, 
the Dàánaratnákara (p. 45) cites a sloka* from the Adityapurdna 
which states that the fool (miidho) who accepts a ubhaytomukhi 
is bound by a thousand fetters of Varuna (Varuna-pasa) each of 
which will take a century to loosen. Candesvara himself devotes 
a section to the praise of this gift (pp. 303-308) which cites the 
Maisyapurána to show that the donor of this cow will live in 
heaven as for as many yugas as there hairs on the body of the 
cow (p. 305). The whole of this section 1s ‘borrowed’ by 
Candesvara from the Dinakalpataru, infra, pp. 165-176. On 
p. 45 of Danaratnakara, Candesvara quotes the Agni and Brahma 
puranas to show that grave post-mortuary calamities befall one 
who accepts the following as gifts: elephants, horses, chariots, 
the beds and seats of dead men, the shin of the black antelope 
(kisuajina), a cow at the point of delivery, etc. Such persons 
are asked to undergo the sacramental rites of birth, naming 


etc., anew.” 


' तिलघेनुगेजोवाजी माहिषाजिनमूर्तय: । 
सुरभिस्सूयमाना च घोराः सप्तप्रतिग्रहाः ॥ 
इति निषेधात्‌ । 


* कि करिष्यत्यसौ मूढो गृढ़भुभयतोमुखीम्‌ | 
AES वारुणपाशात्क्वरधाराखिसम्मताः ॥ 
तस्य वर्षेशतेपूर्ण पाशः एकः प्रमुच्यते । 
एतामवस्थामाप्रोति गृहभुअयतोमुखीम्‌ ॥ 

* आनेयपुराणे-- 
हस्त्यश्चरथयानानि मृतशय्यासनानि च । 
कृष्णाजिनं च rfr अनापत्यु द्विजोत्तमाः ॥ 
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Laksmidhara omits both the mention and the explanation 
of such contradiction, though he must havc been aware of them. 
The explanation is found in the sentence cited from the Vişnu- 
dharmottara-purdina in Danaratnapradipa (p. 99) that all accep" 
tance of gifts destroys brahmanic lustre’. A gift has to be 
looked at from two standpoints. From the point of view of the 
giver, the rarer or more valuable the gift, the greater the advantage 
to him, if the gift 1s accepted; while, from the standpoint 
of the donee, it carries a correspondingly heavy load of sin, 
that only his acquired punya (spiritual merit), tapas (pious 
austerity) and virtue springing from conduct and learning can 
overcome, with the aid of appropriate penances. In the 
theory of Dana the monopoly of pratigraha conferred on the 
Brahmana was a source of danger rather than an enviable 
privilege. 

The underlying principles of Dina will explain the great 
importance attached in all discussions of Gifts to what may or 
may not be given away properly (deyddeya) and the qualities of 
the eligible donor and donee (datrpratigrhitr-laksanam). 


Fit CLASSES OF GIFTS 


Laksmidhara repeats the old teaching that one should not 
starve his family in a desire to be charitable. It 15 allowable to 
give away only what ts left over after the needs of the donor and 
his family are provided for. He 1s a fool who starves his kith 
and kin and gives to strangers (p. 16). A man is not permitted 
to give away his all (sarvasvam), nor can he give away what 1s 
not his own. What is already promised away 1s not one's own, 
and so cannot form a new gift. 

Can a wife or son be gifted away’ Laksmidhara cites 
Yàjüavalkya (II, 175) who lays down that “ without detriment 


ततोऽमयमुखीं लोभात्‌ सशैलां मेदिनीं द्विजः । 
गुन्‌ WIR नित्यं कूटसाक्षी च कापटी a 
मसकृदघमो लोके स प्रेतो जायते नरः | 

1 ब्रह्मपुराणे-- 
णहीतानां तु तस्यां ठु पुनस्संस्कारमर्हति i 
प्रतिप्रहेश बिभ्राणां ब्रह्मतेजो विनश्यति ॥ 
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to one's property everything may be given away except wife and 
son." According to Daksa (p. 17) a wife and her separate pro- 
perty (dárásca taddhanam) can not form gifts. He cites (p. 18) 
the verses of Katyayana (ed. Kane, vv. 638-639) which gives the 
right to scll or gift away wives and sons only in times of adver- 
sity, and which forbids the transactions when they are unwilling. 
The Vyavaháramayükha denies ownership in wife and son, while 
the Mitaksara (II, 174) asserts it but rejects the right to give 
them away. Laksmidhara's position seems to underline their 
unwillingness as a cause of the ineligibility of wives and sons 
for gifts (p. 18). 

The question of giving away a son arises in Adoption. 
Laksmidhara relies on Vasistha (XV, 1-5), who holds that the 
parents have the right to give away, sell or abandon their sons, 
but forbids the adoption (giving and receiving) of an only son, 
and the gift of a son (in adoption) except with the husband's 
permission. 

Among things which can not be gifts are used articles 
(p. 18), the proceeds of the sale of the Veda (p. 19) and the wages 
of prostitution (p. 19). The gift of gold, silver and copper to ascetics, 
cooked food to householders, curds to vinaprasthas (anchorites) 
and work to beggars is forbidden (p. 20). Certain things should 
not be given for common use by several donees, e.g. cows, a 
house, a woman, and a bed (p. 21). A gift which results from a 
contract (prasna-pirvam) is condemned (p. 23). Advertise- 
ment destroys the ment of a gift (p. 29. Wealth from a 
vicious person is unfit for a gift (asad-dravya-dinam asvar- 
gyam, p. 22). 


WHO CAN BE GIVEN A DàNA 


The determination of suitable receptacle (pátra) for a dina 
is the heaviest responsibility laid on a donor, as a gift to an 
unsuitable person will not merely cancel the value of the gift but 
recoil on both giver and donee. The capacity of a gift to pull 
down a recipient makes the possession of adequate merit by a 
donee all the more important. The learned and virtuous 
Bráhmapa will have the capacity. The primacy (sarvasye 


! Kane's ed. of Vyavaharameaytkha, 1926, p 370 
13 
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prabhavah, in the words of Yajiiavalkya, I, 198-200) ' of the Brah- 
mana is due to his creation by the Creator for the protection of 
the Veda, the satisfaction of gods and ancestors, and the con- 
servation and protection of Dharma. By mere erudition, or 
austere life fitness to receive a gift can not arise in a Brahmana 
unless these are combined with purity of life (p. 30). Devotion 
to Vedic study, pure birth, chastity, serenity, fear of sin, devotion 
to the Fire, addiction to rcligious vows, love of cows, repulsion 
to killing animals and unwillingness to accept gifts,—these are 
the qualities which make the ideal Brahmana recipient (p. 27). 
He will be one who does not cat the food of the S'üdra (S’tidrin- 
nam yasya na udare, p. 28). Poverty and hunger are additional 
attributes of the ideal donee (p. 29). The genuine Brahmana is 
an embodiment of all virtues and sacred learning (p. 30). Even 
among Brahmanas, who are cligible for gifts, there are degrees of 
merit and grades. A famous description of eight grades of 
Brahmanas, arranged in the ascending order of merit (pp. 30-31) 
is given by Laksmidhara, and 1s copied in later digests (c.g 
Dànaratnákara, p. 51). The eight grades are mitra (the Bráhmana 
whose only qualification 1s his casto), Brahmana (who, to merit 
the name, must have learning and character) srotriya (who has 
studied atleast one Veda with its adjuncts and 15 devoted to the 
six karmas and yogas), aniiuina (who besides being pure of heart 
and maintaining the six fires, has mastered the meaning of the 
Vedas), bhrina (who has the additional merit of performing 
yajüas daily and subsisting by eating what remains of the offer- 
ings), rsikalba (who is master of himself as well as worldly and 
Vedic wisdom besides) rs; (who, besides, lives a celibate and has 
acquired the power to bless or curse with effect), and muni (who 
has, in addition, gained control over his emotions and activities, 
and has become indifferent cqually to gold and dross). Similarly, 
the digests beginning with the Kalpataru (p. 38) cite as authority 


! तपस्तप्वासजदतव्रझा ब्राह्मणान्वेदगुप्तये । 
त्यर्थ पितृदेवानां धर्मसंरक्षणाय च ॥ 
स्थस्य प्रभबो विप्राः श्रुताध्ययनशालिनः i 
तेभ्यः किवापराः 5्ठास्तेभ्योऽप्यध्यात्मवित्तमाः ॥ 
न विद्यया केवलया तपसा वापि पात्रता । 
qw उत्तमिमे चोमे तद्धि पात्रं प्रकीर्तितम्‌ ॥ 
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Manu's enumeration of the nine kinds of sndtakas, to whom both 
food and daksind should be given everywhere, while for those who 
are not of the nine classes, though Brahmanas, the gift of cooked 
food outside the sacrificial enclosure (bahirvedi) is alone permis- 
sible (XI, 1-3). The nine types thus commended are the 
Brahmana who desires help in order to make a sacramental 
marnage (sánfanika), he who needs support for performing a 
yága (yaksyamana), he who is on his travels, (adhvaga), he who 
has given away his all (sárva-vedasa) as a gift in a ydga, 
he who solicits help on behalf of teacher, father or mother, 
and he who is afflicted with disease (upatapinah). It will 
be noticed that Manu rests eligibility on the purpose or use 
to which a gift will be put, rather than on the personal attri- 
butes of the donee. It must be regarded as suggesting 
within. the classes eligible, an order of preference based on 
the consideration of the past record in charity and future chari- 
table purpose of the donce. The help to the diseased Brahmana 
15 to be construed from the parallel passages of Gautama, Bau- 
dhayana and Apastamba, which are cited, (pp. 38-39) as for the 
purchase of medicine (ausadhirtham). To beg 1s permissible only 
on such accounts, for failure to help the teacher etc., might entail 
their transgression of the law  (niyamavilopal) according to 
Apastamba (II, X, 1-3). To solicit a gift in the interests of a 
preceptor (guru) is extended in a famous legend of Kalidasa 
(Raghuvamsa, V, 1-25) to solicitation of wealth to pay a guru- 
daksina at the end of studentship. Apastamba definitely prohibits 
begging for the sake of one's own sense-gratification. (Indriya- 
prityartham tu bhiksanam animittam ; na tadádriyeta). 


WHO CAN NOT BE GIVEN A Dina 


The sacramental nature of Dina restricts its recipients to 
the first varna. Among the persons so eligible, the merit of a 
gift rises in magnitude from unit to & thousand as it is given to a 
Brahmana who is an A-brihmana, a Brahmana-bruva, a learned 
Brahmana and one who is master of the Vedas (p. 33). The six 
classes of Brahmanas, who are A-brahmanas are (p. 34), those who 
are respectively in the King’s service, in trade, engaged in helping 
many persons to sacrifice (bahu-ydjaka), village mendicancy. 
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and village and town service, as well as Brahmanas who do 
not perform their daily rites. The Brahmana-bruva is defined, 
(p. 47) as one who having undergone the sacramental rites yet is 
devoid of Vedic knowledge and attachment to religious vows 
(vrata-vihina). Brahmanas who follow tainting occupations, 
such as cow-keeping, trading, artisanship, domestic service and 
lending money for interest, are to be excluded from gifts (Manu, 
VIII, 102 ff, cited on. p. 35). Dancers and singers (though 
Brahmanas) are excluded by Visnu-smiti, XCIII, 14, (p. 40). 
To make gifts to Brahmanas devoid of Vedic learning is des- 
cribed by Vasistha as pouring an offering on ashes (p. 42). The 
eligible Brahmana, who gives away the gift he has received to 
persons of ill-fame or misuses the gift should not (again) be given 
a dina (p. 43. Those who teach (the Vedas) to S'üdras (vrsala- 
dhyapakah, p. 44) the sinful Brahmana, who delights to injure 
living beings but conceals his wickedness like a cat (baidāla- 
kavrati) or the shortsighted one who 1s vicious and selfish like a 
crane (baka-vrttah) are also unfit to be donees, (p. 46) along with 
him who marries a trisali, p. 48, (vrsalipatih), The last interdic- 
tion 1s not aimed at one who has married a S'üdra wife (as such 
marriages are forbidden in Kahyuga) but against the five kinds 
of vrsalis described ın the anonymous quotation in Mitdksard and 
the Viramitrodaya-vyacaháraprakás'a (ed. Jivanandanda, p. 73.) ® 


DONEES ELIGIBLE WITHOUT QUESTION 


There are certain classes of persons to whom preference is 
recommended on the principle of charity. beginning at home, 
provided they are otherwise eligible: a neighbour (sannikista 
or dsannah), relatives, and descendants (p. 42). To overlook 
them in favour of distant eligibles 1s sinful. The performance of 
samskáras to orphan boys of Brihmana varna is lauded as 
excelling all gifts (p. 37). To give to father, mother, brothers, 
sons, one's wife and daughters is meritorious. Laksmidhara adds 
the explanation that what is commended is a gift peculiarly the 


! मिताक्षरायां स्मृतिः 
quer बन्धकी वेश्या रजस्था या च कन्यका । 
ऊढा या च सगोत्रेण quen: पश्चकीर्तिताः ॥ 
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own of the persons who are donees (frátisvikam) like the gift of 
learning to sons or stridhana to daughters (p. 40). 

The purohita is commended as a fit recipient by Visnu-smrti 
(XCIII, 5). Laksmidhara adds the comment that purohitas and 
others (ddayah) become fit (pátráni) even if they have no other 
qualfications (anyagunarahito api) by the mere fact of their 
being purohitas etc., (p. 39). How this rule was acted upon in 
a liberal way is evidenced by the inscriptions of the Gahadvala 
dynasty, most of which are concerned with grants recording gifts 
made to the roval purohita Jdgusarman and his son Pahara- 
jasarman.' 

The feeble (dina), the blind (andha) and the miserable 
(krpana) are recommended for gifts by preference by Samvarta 
(p. 40). That the rule is restricted, as regards vaidha-dina, i.e. 
gifts in accordance with rules, only to Brahmanas having these 
quahties, may be inferred by the citation of the Mahabharata 
(p. 48) rule that the blind, the lame, the deaf, the dumb, and 
those afflicted by disease are to be maintained by the king, but 
they are not to be given gifts involving pratigraha (formal 
acceptance). 


GirTS TO WOMEN 


The prohibition of sacrifices by a woman, in her own right, 
(Manusmrtt, V, 155) involves, apart from her subordination or 
“perpetual tutelage,” the disability to make danas, which 
involve the recitation of mantras.  Náradasmrti (p. 56 f.n.) 
definitely demes to women the right to make a gift. The presents 
made to a wife by father, mother, brethren at any time, and out 
of affection by the husband after marriage, and presents made by 
others at the wedding or grhapravesa, which are the six sources 
of stridhana according to Manusmrti (IN, 194)" do not come 

1 See the summary of the Kamauli plates etc , in the Catalogue of Archaeo- 


logical exhibits sn the Lucknow Museum, 1015, passim and Epigraphia Indica, 
XXVI, (1941), p 69 


? नाधिकारो भवेत्‌ ख्रीणां दानबिक्रमक्मसु । 
यावत्सक्षीबमाना स्यात्ताबद्गोगस्य सा प्रभुः ॥ 

२ अध्यग्न्यध्यावाहृनिर्क दत्तं च प्रीतिकर्मणि à 
आतृमातृपितृप्राप्तं fps श्रीधन स्खृतम्‌ ॥ 
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within the strict meaning of dana, and can not be held to 
establish a woman's right to pratigraha. The only authority, in 
works on Dina, conceding the right to women (married) to 
receive a dana is found in a verse of Visnudharmottara ' laying 
down that “a dina to a woman should be given into the 
husband's palm, and in no other way." But as the procedure 
will not conform to sastra, the dana should be regarded as gauna. 


ELIGIBILITY OF A NON-BRAHMANA TO RECEIVE A DANA 


The question is raised in verses attributed to Brhaspati and 
Yama, cited in the Kalpataru, and in all subsequent digests. The 
verse of Yama says: “If the merit of a gift to a S'üdra 1s equal 
to a unit (samagunam), then the merit of a dina to a Vais'ya is 
threefold (that to the Sidra), of that to a Ksatriva six-fold and 
to a Brahmana ten-fold.” The estimate of Brhaspati " 15 shghtly 
different “If the merit of a dina to a S'üdra 15 one, it 15 twice 
that in a gift toa Vaisya, thrice in a gift to a Ksatriya, and six- 
fold in one to a Brahmana, while m a gift to a S'rotriya it 15 8 
thousand-fold, twice that in a gift to a preceptor (dcdrya), a 
hundred-thousand-fold in a gift to one who knows his soul, 
(atmajfie) and infinite in the case of a dana to one who tends the 
sacred fire (agnthotrin).” The implication of these verses 15 
that a dina to a S'üdra is of very low ment relatively to that to 
other castes, and that men of every caste may receive a dina. 
But, the test of a proper dána 1s its being made with proper religi- 
ous rites, such as the recital by the recipient of the sávifra and 
kamastut:. This the S'üdra atleast cannot do. Further, in the 
definition of the duties of the four varnas, while dina 15 common 
to all, pratigraha 1s only for the Bráhmana. Laksmidhara adds 
no comment, as perhaps he deemed it unnecessary in regard to 
a position ‘well-known to all sisthias. It has made later writers, 


! Cited in Madanaratna, Danapradipa, p 80 
श्लीणां दानं प्रदातव्यं भतृहस्तेथु नान्यथा । 
प्रोकं सङ्कहणं ह्येतत्‌ गुप्त मतुः प्रयच्छतः ॥ 

° प्रचमबृहस्पति वाक्ये वर्णपिक्षय। उत्कषः । 
दितीयवाक्ये त्राझणपेक्षया ॥ . . . . 
एतच उ्कृष्टश्षद्वादिबिषयम्‌ ॥ 
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however, suggest interpretations of the verses as they seem to 
run counter to sástra. Candesvara gives this explanation of the 
two verses of Brhaspati : “ The first verse of Brhaspati gives the 
effect according to caste, and the second according to the grades of 
Bràhmanas" (p.62). He explains the rule of Yama as “ related 
only to the best among S'üdras and others."' Hemadri (Dánakhanda, 
p. 31) adds this comment on these and connected verses : “ In these, 
certain a-brdhmana, brahmana-bruva and other unfit recipients 
even are treated as recipients, but it is only in relation to gifts, which 
are not accompanied by the recitation of mantras, which must be 
repeated in ddnas like those of cows etc.”' The Danapradipa’ 
adds this comment to the citations from Brhaspati (p. 53): 
“The ascription of the right to recieve (gifts) to S'üdras and the 
like should be understood to relate only to the gifts of food and 
the pledge of safety and the like. So according to the Visnu- 
dharmottara : ‘The gift of food must be made at all times and to 
every one by one who looks for Dharma, and ॥ the gift of food 
the search for even an iota of eligibility to accept must not be 
made’; and the words of Gautama ‘to others a cooked food , ' 
and the words of Samvarta and others that ‘ by the fulfilment of 
the gift of a pledge of security (abhayapradina) one attains all 
that he wishes for ^ ' ' The Danamaytikha (p. 5), explains away 
the verses of Brhaspati thus“ Thus, the ascription of eligibility 
to accept gifts (fitratd) to S'üdras and others, is in regard to 
(only) food and clothing , for, in (gifts) of food and clothes. it 15 
never the practice to enquire into the eligibility for the reception 
of a gift (of the persons to whom food and raiment are to be 
given) ; for, it 15 laid down in the Visnudharmottara that eligibi- 
lity for food comes from hunger and for clothes from nakedness. 
Gifts to those who have no real cligibility for a gift must be 


' एतेषु केवांचिट्राह्मणब्राह्मण्रवादीनामपात्राणामपि पात्रत्वनिरूपणं मन्त्रवद्रवादिदान- 
व्यतिरिक्तदानबिषयम्‌ ॥ 


अत्र शूद्रादीनां पात्रत्वनिरूपणमन्ञाभयादिदाने बोद्धव्यम्‌ ॥ 
३ « अदाने न कर्तव्यं पात्रावेक्षणमण्वपि । 
smi सर्वत्र दातव्यं धर्मकामेन वै द्विज ॥ ” 
इति विष्णुधर्मोत्तरवचनात्‌ । “ कृताक्षमितरेभ्य ” इति गौतमस्मरणात्‌ , “ कृतमभयप्रदानेन 
सर्वान्कामान्‌ बाङ्नुयात्‌ ” इति सम्बर्तादिषचनात्‌ ॥ 
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made without mantras.” ' The comment of Mitra Misra on the 
point in the manuscript is not clear (p. 58, Danaprakasa). 
Abhayádána will apply to all classes of recipients. Govinda- 
nanda excludes it from Dina proper on the ground that it 
involves only the removal of fear and no handing over.  (Dàna- 
kriyákaumudi, p. 3). * 


ANNADANA 


Both the gift of food and the grant of asylum (abhaya, ht. 
freedom from fear) are treated by Laksmidhara as within the 
scope of Dana. He devotes separate sections to them. 
(nf. pp. 246-219 and pp. 252-254). While, following ancient 
authorities and the Dina principle of proper pratigraha, the gift 
of food to Bràhmanas 1s praised, (p. 247) annadaána 1s justified 
on the more general ground of its being a source of life, (anndttu 
prajananam | nrnám). Even the gods desire food, says thc 
Nandipurana (deva ht annakámksinah, p. 248). Accordingly, 
it 1s wise to offer food to gods generally and particularly to one's 
favourite deity (istadevata). The heaven of Prajapatiis attained 
by one who gives food even to insects, birds, dogs and outcastes 
(candàla). Cangesvara developes the merit of annaddana further 
(pp. 404-416) and points out the punya following the gift of 
provisions like ghee, 011, honey, salt, cooking vessels and firewood 
for cooking, as corollaries (p. 416). Hemadri (p. 900) stresses 
the competence of all persons to get gifts of food (na tasya 
patravidhth). He cites the Mahābhārata (p. 893) to show that 
the gift of food to the Sidra ıs even more meritorious than to 
the Brahmana (which is an exaggerated way of declaring that the 
S'üdra is equally entitled to food)—annadánam hi südre ca 
brahmanebhyo visisyate—and to interdict any questioning of thc 
hungry person as to his gotra, carana, learning, native region ctc. 
He developes the merit of the gift of provisions etc., from that of 
annadana and of dma (uncooked or raw) «nna (food) (p. 902). 


‘aq बृहस्पतिना श्वृद्वादीनामपि पात्रोक्तता सा अन्नाच्छादनपरा । अन्नाच्छदनेषु 
पात्रं नेव विचारयेत्‌ । “ अज्ञस्थ gtd पात्रं Pw वसनस्य च” इति विष्णुधर्मोक्ते: । 
अपाञराबाऽमन्त्रकम्‌ दानम्‌ ॥ 

* अमयदानस्य तु भयनिबारणरूपर्वात्‌ सुतरामेव तत्र दानशच्दो गौणमेव ॥ 
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The gift of drink to the thirsty 15 naturally associated with the 
gift of food, Hemadri, like later writers, gives a section to the 
provision of wells, and watersheds in desert places and roads 
(pp. 95-906) and the gift of the pot filled with cool water 
(dharma-ghata), while Laksmidhara is content to refer to them 
m miscellaneous gifts — (frakirna-dánáni) e.g., water-giving, 
p. 257a and 261, and water-sheds (prapa), p. 263. The raison 
d'etre of the jala-dhenu-dina among the ten dhenu-danas 
must have been the gift of water to the thirsty, but it 
was smothered by the ceremonies which made the gift of 
the containing vessel more important than that of the hfe- 
giving fluid it conveyed, (see inf. pp. 156-157). While in its 
transformed condition jaladhenu could only be given to a 
Brahmana, the gift of water and the provision of sources of 
water were open to every one, irrespective of pratigraha 
qualification. 


ABHAYA DINA 


To the same class of gifts which are unrestricted as regard 
recipients belongs Abhaya-dana, the gift of security, to which 
Laksmidhara devotes a special section. One must hve free from 
fear, 11 one is to live at all. Abhaya-dina ıs open not only to all 
men, but to all living beings, and in its extended scope merges 
into. a-pranivadha and a-himsd. “The gift of abhaya to even a 
single living creature 15 better than the gift of a thousand cows 
to each of a thousand Brahmanas,” (p. 252). It should be made 
to animals, great and small, healthy and diseased, cruel or gentle. 
(Nandipurdina, cited on p. 252). To refuse abhaya to a supphant 
through fear, hatred or greed 15 as heinous as slaying a 
Brahmana, (p. 253). When an animal is being tortured or killed, 
to look on passively, when able to save it, is an inexpiable sin. 
Rama's famous declaration that protection was due even to an 
enemy, who called for it, if one was not to incur the eternal 
censure of the world, is cited, (p. 253). It 1s greater than the 
formal gifts attended with ceremony and ntual, and is rightly 
included among : iud gifts by Laksmidhara, undeterred by 
pedantic consideratigns.' 


3 It became a fruitful cause of war in RAyputana 
13 
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AROGYA-DANA 


The gift of health goes with that of food and drink. On this 
ground the provision of hospitals and the work of the physician 
are lauded, as within an Árogya-dána. The practice of medicine 
15 held to carry a taint, possibly through association with dissec- 
tion of corpses in the pertod of training. Manu excludes the 
physician from graddhas (III, 154 and 180) and his food is not 
fit to be eaten by a Brahmana (IV, 212). Notwithstanding so 
authoritative a pronouncement, Laksmidhara gives special praise 
to the foundation of hospitals (dárogyas'ilà), declares the physician 
a krtártha (one who has fulfilled his mission in. hfe), if he 
succeeds in saving, by his skill and. medicines, even one sufferer 
from pain and death, and confidently predicts for him, his 
ancestors and descendants upto scven generations, a place in the 
heaven of Brahma, The assurance is repeated . “ he who relieves 
even to a small extent the pain of one afflicted with disease, 
obtains the same heavenly bliss as those who perform yujfias and 
sacrifices" (p. 251). In thus ennobling service to humanity by 
including ıt among the sacred gifts, Laksmidhara, as a pioneer, 
shows his practical statesmanship. His omission to strain the 
meaning of the term dana, following the Mimámsa in which he 
was proficient, and his refraining from explaining away the verses 
of Brhaspati which allow of a-srotriya-pratigraha have to be 
regarded as deliberate, in view of his humane conception of 


charity. 
GIFTS TREATED OF BY LAKSMIDHAKA 


The bulk of the Déana-Kalpataru ıs devoted to a detailed 
description of a number of gifts, mainly on puranic authority 
though occasionally smrtis are cited in support of the commenda- 
tion of the merit of particular danas. A feature of the praises of 
danas which has to be correctly appreciated 15 this. When it is 
necessary to commend one dina, it is done with rhetorical ex- 
aggeration by declaring :t to be higher than all or the best 
reputed dánas. A comparison of such superlatives will leave the 
impression that all gifts are equally of superlative eminence. 
Their relative value in the eyes of the nibandhakdra and his 
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contemporaries has to be gathered from precedence in treatment 
and, to some extent, from the care bestowed in elaborating details 
of ritual. Judged in this way it will be found that to Laksmi- 
dhara (and, following him to other digest writers) the so-called 
Mahddanas are pre-eminent among gifts. They take up 71 pages 
(pp. 49-119). Next in importance will seem the ten Meru ot 
Parvata or Acala danas, and the ten Dhenu danas, which take up 
the next two chapters (pp. 120-176). Five chapters which follow 
treat of the basic clements of the big gifts, viz., the gifts of cows, 
bulls, skin of the black antelope (A) sndjina), land (bAuümi) and gold 
(suvarna). The parvata gifts are spread over a krsnajina, and 
the dhenu gifts are similarly made on the spread out krspayina, 
decorated so as to simulate a cow and its calf. In all the three 
major classes of diénas, gold plays the most important part, and 
after it silver, in. decoration, in daksind and in the gift proper 
itself. The black antelope was the holiest of animals, and the 
Aryan country was defined as that over which the antelope roams.' 
The S'atapatha-Braéhmana repeatedly mentions the use of its 
skin in sacrifices.” Two blach antelope skins represent heaven 
and the earth.’ The black antelope skin represents the sacrifice.’ 
It is the carth’ Its hairs represent the metres.” The body of 
a dead person was laid upon it as a sign of purty. Vaséistha- 
smili (XXVII, 20-22) declared that he who gives as a gift the 
skin of the black antelope, the hoofs of which are still attached 
to the skin, and the navel of which is adorned with gold, after 
covering the skin with fla, has given away the equivalent of the 
carth with its mountains and forests. The merit of a gift of 
gold, sesamum, honey or butter 1s multiphed when the article 
is placed on an antclopes skin and given away. The sanctity of 
the cow ts ancient, and its gift is of supreme merit from the 
Vedic times. So of gold. Thus, in view of the ritual bringing 
all these into the Mahddinas and their corollaries the dhenu and 
acala gifts, it would be more logical to treat of these basic gifts 
before dealing with the better adv :tised Mahadanas etc. The 
precedence given to the latter must be explained on the ground of 
its lure to kings and princes to whom the great digests ow ed their 
existence, directly as inspirers or indirectly as the parties addressed. 
! Manu, 11, 23 र Eggeling's ten. S B. E , XH, 23, 25, etc. 


* Ibid , XXVI, 25 * XLI, 215-217 x > 
"Tord, XLIV, 216 "Ibid, ALI 206 ‘ Ibid , XLIV, 200, 203. 
\ 
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The scope for infinite number and variety in gifts is dis- 
closed by the permutations and combinations possible with basic 
elements .and the construction of gifts by mimetic magic, as well 
as the utilisation of the principle that whatever is needed pro- 
fessionally by a person is the best of all gifts to him. It is to 
Laksmidhara's credit that the number he had in view is com- 
paratively small. It could not have been due to a larger number 
not having been evolved in his time, as the Puranas, which are 
his sources, deal with many more than he has described. It 15 
noteworthy that Ballala Sena, who 15 removed by only a genera- 
tion from Laksmidhara, takes credit. for describing as many as 
1374 gifts, in his Danasdgara, and he modestly adds that there 
were very many more which he could have described but did not 
through fear of taking up too much space.” Even small books 
like Danamayikha and Dinacandrikd deal with many more danas 
than Laksmidhara does. The way in which danas are multiplicd 
may be illustrated by instances. There are acala-dàánas, perhaps 
so called because the things to be given away were, when solid, 
heaped on the antelope skin in a:pyramidal. form, or perhaps 
because each of them was believed to be hike giving the mountain 
Meru itself. After thc ten acaladanas, ten stkhara, or “ peak" 
dánas come into existence (vide. the enumeration from Visnu- 
dharma cited in Dàna-candrikà, p. 00). The gift of cows is sub- 
divided into (1) the gift of a thousand cows at a time, (2) the gift 
of the golden cow (hemaguvi-dana, inf. p. 177), (3) Kamadhenu, 
(+) Ratna-dhenu, (5) Ripato-yodina, (6) Kapilà-dána, (7) Ubha- 
yatomukhi-dana, according to the form ; and according to occasion 
of gift or specific purpose into six classes (Dánacandriká, p. 52) 
viz., pdpa-apanoda, sin-destroying cow-gift, debt-destroying go- 
dana, prayasccitta-go-dana, vaitarini-go-dana (the gift of a cow to 
enable the soul to cross the Vaitarani river in the spirit world), the 
gift of a cow at the moment of death (utkrünti-go-dána) and the 
gift of a cow to attain relcase (moksa-dhenu-düna). 


ANTIQUITY OF THE GREAT GIFTS 
It should not be inferred from what has been said of the 


multiplication of danas by imitation or division that the traditional 


Yantra n 341 दो. 53. ४ ३4० al AR 
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great gifts are of late evolution. The Tula-dana has an 
ancient history, and its presence in trans-Indian regions from 
which it was reimported into Mughal India in Jahangir’s reign, 


will show that it might be a common inheritance of Aryan 


peoples. In the measurement of special buildings and even in 
house-construction, it is an ancient custom to take the unit of 
measurement as thc finger, the span of the hand or thc length of 
the foot of the owner. Similarly to measure a gift by the weight 
of a person seems natural. Its original purpose might have been 
what is now a subordinate feature of Tula dana, viz. giving away 
a person’s weight to get rid of disease or evil influence. The 
trans-Indian custom of weighing a person with edible articles, 
wearing appar?l ctc. scems also old. For one of the maha-dinas, 
vis. Kalpa-pádapa-dána, we have early epigraphic testimony. 
The famous inscription of King Kharavela of Kalinga at Hathi- 
gumpha states. “In the ninth year, he (Kharavela) gives away 
a Kalpa-tree with leaves on, and horses, elephants, and chariots 
with their drivers, be gives houses and asylums forall . . . 
to make all those gifts accepted, he also feeds Brahmanas 
lavishly."' The passage in the inscription appears to refer not 
only to the Kalpaviksa-dána, but to three other Mahiádánas, 
viz. the Hemahast:, Hemahasthiratha, and Hiranyás va, and two 
dánas besides, viz. grhadana and sraya dina, not to mention 
annadána. The king who made the gifts was a Jaina, and the 
force of custom compelling hings to make such great gifts at 
coronation must have been great to make a non-Brahmanical 
ruler perform them. That the habit had been deeply rooted in 
the land, so much so that persons of foreign birth, professing the 
Brahamanical faith, were obliged to conform to it, 15 ७ itnessed 
by the Nasik inscriptions, (X, NI and NIV) of Usavadata (c. 120 
A. D.) (Rsabhadatta), son-in-law of the satrap Nahapana, which 
describe the many magnificent charities of this prince. They 
are summarised in Pandit Bhagavanlal Indráp's History of 
Gujarat, 1896, pp. 25-26, and in the editions of the inscriptions 
in Efigraphia Indica (VII, p. 78 ff.) Summed up, his benefac- 
tions come under the following heads of dana: many gosahasra- 
dinas; suvarnadána ; agrahdra-pratistha ; bhümidina; cost 
of many kanyadinas; vrksa-pratistha; dsraya, pratisraye, 


‘Dr. K. P Jayasval's tn, J B O R S, II, 1917, p 463 
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grhadanas, mathadána, vapi-kiipa-tadagadi-dana and setubandha- 
danam. Instances in later history are innumerable. The 
inscriptions of Asoka show that drogya, ásraya, pratisraya and 
abhaya danas were among the emperor's benefactions. 


THE MAHADANAS 


The classical enumeration gives these as sixtecn. They 
are: (following the enumeration of Laksmidhara): (1) Tuld- 
purusa ; (2) Hiranyagarbha , (3) Brahmánda , (4) Kalpapadapa ; 
(5) Gosahasra ; (6) Kümadhenu ; (7) Hiranyásva ; (8) Asvaratha ; 
(9 Hemahastiratha: (10) Paicalingule, (11) Pithivi ; (12) 
Visvacakra ; (13) Kalpalata; (13) Suptasdgara; (15) Ratna- 
dhenu; and (16) Mahdbhita-ghata danas. Alternative names 
are Dhard-dana or Hemadhard-dana for Pithividina, and Maha- 
kalpalata for Kalpalatá. Of these the Hiranyagarbha, in which 
the donor enters a golden vessel, and simulates a rebirth, has 
been used for the purpose of clevating the social status of kings, 
and make them claim equality ın interdining with Brahmanas. 
In Travancore it was in use in every new reign, along with 
Tuldpurusadana, the ħrst signifying acquisition of divinity as well 
as royalty, and the second royalty. The first ends with the mantra : 
“ Formerly 1 was born a man of my mother; now born of you I 
assume a divine form " (p. 66, ll. 5-6). The Brahmàánda, Vis'va- 
cakra, Prthivi, Saptusdgara, and Mahábhütaghata symbolise the 
gift of the entire universe and its contents, by the reincarnated 
donor. The two Kalpalata gifts symbolise the donor's capacity to 
grant all wishes , when they are sy mbolically given, every wish has 
been fulfilled in the donee. So with the Kamdhenu-dána. In 
every case no living animal or plant is used, but figures in gold, 
sometimes jewelled, are used. The objects are made ornate to 
complete the symbolism, and they arc given away to the priests, 
the chief priest getting a much bigger share than the others, 
who range in number from four to eight. The feeding of 
Brahmanas and making presents of gold etc., to them are inci- 
dental to all the gifts. The solemnity of the gifts is enhanced 
by the preparation which the donor has to undergo, the collection 
of the materials for the ceremony, the preparation of the chief 
object, the invocations of deitics, the addresses to the objects to 
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be given away or, as in Tulidina to the balance itself, and the 
general resemblance throughout of each dina to the great 
sacrifices (sattra) of Vedic times. The spiritual advantages 
held are relatively small, as compared with those promised for 
many smaller danas, but none of them will have the spectacular, 
publicity and emotional aspects of the Mahadánas, which there- 
fore naturally appealed to kings, especially of newly founded 
kingdoms. To perform these sixteen great gifts lifted a new 
ruler to a position of social eminence among princes and in the 
princely order. The placing of Tuldddna first in his enumeration 
by Laksmidhara, while in other lists it comes third, was perhaps 
deliberate. To the Gahadvalas the first had more significance 
than the second and third which meant only a rise in varna, 
which might not be recognised easily even after Hiranyagarbha 
by rival kings or the sacerdotal order. Apararka (p. 326) cites a 
purana (omitted by Laksmidhara) to the effect that the gift of 
Kalpavrksa might cure sonlessness in man or woman.’ 


EPIGRAPHIC EVIDENCE OF THE PRACTICE 
OF MAHADANAS 


Indian history has benefited more from the practice of 
charitable donations than the history perhaps of any other 
country. Though ostentation 1s detrimental to the spiritual 
effect of a dana, to say that a prince had performed the prescribed 
gifts was deemed only a declaration of his orthodoxy and good- 
ness, and the claim in inscriptions was not barred, especially 
when made by successors in glorifying their ancestors, as in 
such cases it will not be self-advertisement. The prescription 
in smrtis of a permanent record for gifts of land and the practice 
of making village bodies trustees in perpetuity for endowments of 
a religious character led to the wide-spread practice of recording 
all such gifts on copper-plates. The epigraphic material now 
available is very largely in the form of such grants or ddnd-patra. 


' अस्य भविष्योत्तरे विशेष:--भ्रीभगवानुवाच--- 
अपुत्रः पुरुषो यश्च नारी वा पवेतात्मजे । 
सौबणेस्तेन दातव्यः Bete गुणान्वितः ॥ 
तेन पुत्रवतां लोके गच्छेद्देबि न संशयः । 
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Pilgrimage (firtha-ydtra), vows (vrata) and gifts (dána) replace 
the old yágas in popularity with kings. It is possible that the 
substitution was encouraged by the tradition that Ksatriyas had 
been uprooted by Parasu Rama, and that rulers of our age were 
not of the second caste, and therefore not possessed of adhikára 
(spiritual right) to perform ydgas. The prescription of gifts as 
means of salvation in the Kaliyuga, as compared with tapas, 
yajfia, and satyam in older ages, must be read with the Puranic 
statement that in the Kah age kings will not be Ksatriyas. 

Some instances may be cited. Dantidurga (९. 754 A.D.) 
repaired to Ujjain, where he performed the Airanya-garbha-dana.' 
A courtesan of Pattàdkal gave in c. 770 A.D.: an ubhaya- 
mukhi-dana. Three rulers of the Ràstraküta line are known 
from their inscriptions to have done the Tuldpurusa-dana viz., 
Dantidurga, Indra ITI (c. 915 A.D.) and Govinda IV (c. 918 A.D.) ? 
In South India, the Cola emperor Rājarāja performed the 
Hiranya-garbha and Tuldpurusadina, with his queen Dantsakti 
in the 29th year of his reign (c. 1114 4.9.) ' The gold used in 
this ceremony was utilised in a later donation by the queen nest 
year,’ Parantaka I (907-953 4.D.) claims to have done many 
hemagarbha and tulábhára danas’. In North India, the Candravah 
plate of the Gahadvala Candradeva (1093 A.D.) as well as the 
Candravati plate of 1099 contain exhortations on the transitoriness 
of life, the eternal character of charitable donations, especially 
of land and the resolution of the king, to make a gift of land, 
after consulting those who were learned in the s‘astras, and in 
accord with sruti and smti. The allocution 15 significant as 
coming from an ancestor of Laksmidhara’s patron Govinda- 
candra.” After the composition of Hemadri’s Dánakhanda, 
which became better known ॥ South India than his original, the 


1 Epigraphia Indica, XVIII, p 248. 
! Indian Antiquary, XI, p. 125 


३ Indian Antiquary, XI, p ill, Epsgraphia Indica, IX, p 24, Epigraphia 
Indsca VII, p 30 


* Madras Epigraphist 5 Report, 1907, No 42 Vor Hinanyagarbha in 
modern times See Galletu, The Dutch sn Malabar, p 110 


* South Indian Inscriptions, VILI, 237 

Ibid , II, p 383, ६ 7 

7 Epigraphia Indica, XIV, pp 193-209. Thirty two villages were given as 
daksina after the performance of go-sahasradana and tulaburusa-dana 

* Sabet-Mahe} inscription of Govindacandra (1125 a D) mentions a kema- 
tuladana of Govindacandra Epig Ind, XI, pp. 20ff 
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Kalpataru, gifts are made, on the express authority of Hemadri. 
Thus in an inscription dated 1369 a.p., commemorating the con- 
struction of an irrigation reservoir, the following statement is 
made of the donor: “v. 22. Making charities in various ways in 
keeping with the treatise of Hemadri, he heard that the ment 
attaching to the gift of water was the greatest of all.”' A 
similar allusion to Hemàdri 1s found in a Mysore inscription 
dated 1405 a.D.” The feeding of a hundred-thousand Brahmanas 
and the performance of the pancalangala by Devaraya II of 
Vijayanagara (about 1428 A.D.) are commemorated in an inscrip- 
tion. Krsnadevardiya'' and Acyutaraya performed tulā- 
purusadánás. In Orissa, Anangabhima III (d. 1238 A.D.) per- 
formed a tuldipurusaddna at Pun.” As late as 1568 A.D., Mukunda, 
the last of the Gajapati dynasty, claims to have done this 
mahddina. Its revival in Mughal times by Hindu princes was 
due to revivalist influences. 


THE TEN GKEAT GIFTS 


The term Mahdidana is usually associated only with the 
above siateen gifts. But the later digests quote a sloka which 15 
found both in Karmapurdna (from which ıt ts cited by both 
Dànamayükha, p. 151, and Danacandrtka, p. 17) which mentions 
ten. mauhiddnas (dusa-mahd dánáni), These are: gifts of gold, 
horses, sesame seed, clephants, slave girls, chariots, land, houses, 
a virgin for marrriage, and the kapila cow. The objects named 
show that the list 1s old, as it refers to things which have always 
been esteemed as gifts. Sesame is an essential additional in- 
gredient of the donation in all gifts, including the sixteen great 
gifts etc. Some of these are dealt with by Laksmidhara in 
scparate sections (eg., suvurnadána, pp. 194-199; bhimidanu, 


1 Porumamilla tank inscripion, Epig Ind , XIV, pp 978 
२ Ebigraphia Carnatica, Tirthahall, 12 ia Vol VIH. 
37, 8 BR.A 5 , 3111, 9 3 

‘ Epig Ind , Vll p 17 


“Madras Epig Rep, 1919, ms 511, 543 and 546 1920, para47 The 
tula-dana of Acyutarbya was of pearls He did the hiranya-prihvs (suvarta- 
ksma) mahadana also, Epig Carn, Sh 1, in Vol VII, and Hn 13, Vol >. 


* R, D Banerp, History of Orissa, 1930, I, p 262 


' Ibid., p. 347 
14 
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pp. 186-193; kapild-go-dana, pp. 161-166), or are very briefly 
referred to in the chapter on fprakirnadánáni (pp. 266-275). In 
this section will be found approval of tila-dàána daily (tila nityam 
pradátavyá yathasakti), (p. 258), grha-dana, (p. 257, 258, 260) 
gifts of chariots, (p. 267) and horses, (p. 257). It 1s noteworthy 
that no special mention is made of such gifts as kanyádána, 
gajadina and dasidina. Thc first of these is pertinent in a 
general digest embracing the whole field of Dharma like thc 
Krtya-Kalpataru to its Grhastha-kanda, the second will be bey ond 
the means of those who cannot make the 36 major gifts among 
which it will come incidentally, and the last (dási-dána) would 
have become obsolete in its days. The provision of naivesika 
(interpreted bv the Mitdksard as the requisites of marriage, such 
as a virgin bride, ornaments and houses) to learned Brahmanas 
is enjoined as a regal duty by Yajfavalkya (I, 333) ' The section 
on dvyasthipanam (pp. 254-256) deals with this provision, but 
as a moral duty of the affluent, rather than as a duty of the king, 
as laid down by Yajhavalkya. The agraharapatisthá, which 15 
alluded to in Raghutamsa (I, 44), and which is a feature of 
regal gifts, as recorded in inscriptions, and as claimed by Laksmi- 
dhara himself as one of his achievements, has to be associated 
with this section. It 1s curious that for so important a topic 
fuller treatment is not accorded. 


OTHER TEN Danas 


The Madanaratna cites Jatikarnya for an enumeration of 
ten gifts, which are recommended to be made at the moment of 
death (utkrantya). These arc of cows, land, tila, gold, claritied 
butter, clothing, grains, molasses, silver and salt. These gifts 
are to be made when one 1s about to die or after he is dead, for 
his benefit. The sixteen great gifts are to be regarded, accord- 
ing to a verse of the Bhavisyapurdna, quoted by Hemadri (p. 20), 


' उत्कान्त्यादीनि दानानि दश्षदद्यान्मृतस्य तु । 
गोमृतिलहिरण्याज्यवासोधान्यगुडानि च ॥ 
रौप्यं लबणभित्याहुर्दशदानान्यनुकमात्‌ । 
एतानि दशदानानि नराणां मृत्युजन्मनोः ॥ 
कुर्यादभ्बुदयार्थ च प्रेतेऽपि हि परत्र च। 
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as gifts par excellence (att-dindni).! He also cites the Sáma- 
vedopanisad for regarding the gift of cows, land and books 
Sarasvati or learning as three atiddnas.’ 


THE ACALA AND DHENU GIFTS 


The Meru mountain is the centre of the Universe and is 
inhabited by the gods and demigods. The acala-dánas are to 
apostrophise this holy mountain (as described on p. 125), and 
the various objects are to be addressed as having taken the form 
of this mountain (parvata-rüpena pāhi samasāra-sāgarāt, 
p. 128). In short, the Meru gift is a kind of multiplier, combin- 
ing the gift of all the contents of the mountain, emblematically 
represented by figures of gold, and the particular articles to which 
mysticevirtues are attached. (e.g., Tila 1s supposed to be sacred 
because born of the body of Visnu, p. 132. The Dhenu 15 sup- 
posed to represent the S'aktı of the Trimirti and particularly of 
Laksmi, and to carry with it the sin-destroying efficacy of the 
go-dina (sarvipdhart dheuuh, p. 142). The cows are apostro- 
phised in the mantra for the gifts under this head. (p. 144). 
The gifts of this class are not to be deemed as substitutes for 
go-dina but to exceed it in virtue, probably because of the com- 
bined virtue of the component principles 


GO-DàN4 


The sanctity of the cow follows from the ancient pastoral 
hfe of Aryan peoples. In the Rigveda divine honours are paid 
to it. It 15 called a goddess )R. V. VIII, 101), and is hymned 
as the mother of the Rudras, the daughter of the Vasus, the 
sister of the Ádityas and the source (nibh) of nectar. Its sanctity 


i महादानानि वै विद्यादतिदानानि सबेदा à 
५ अहादानानि ” वक्ष्यमाणानि षोडश तुलापुरुषादीनि, इति gura: 
* श्रीण्याहुरतिदानानि गावः gett सरस्वती । 
नरकादुद्धरन्त्येव जपवापनदोहनात्‌ ॥ 
3 माता रुद्माणां ga वसूनां खसादित्यानाममृतस्य aie: । wq वोचं चिकुतुषे 
जनाय मा गामनागामदितिं बिष्ट । वचोविदं वाचमुदीरयन्तीं विश्वामिधी मिरुपतिष्टमानाम्‌ | 
Rats देवेभ्यः gat गामा मादृक्त मर्त्यो दभ्रचेताः M 
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was communicated to paficagavya, which is administered as the 
sovereign purifier. Its touch purified, and only its mouth was 
impure.’ To defend the cow was a duty, like defending Brah- 
manas, and one who lost his life in doing so was saved by the 
service from the most heinous sins? The ordinary benediction is 
* go-brahmanebhyo subham astu nityam ' (may all be well with 
cows and Brahmanas’). It took precedence in such phrases, 
which recur in inscriptions, of even the first varna. To havea 
cow was to have not only a useful animal, but to have Laksmi 
dwelling in the house. The dun cow (kapild) was regarded, 
perhaps on account of her rarity, as even hoher that the ordinary 
cow. We can therefore understand the attention given by 
Laksmidhara to the gift of this divine animal in various forms and 
circumstances; as herself, (pratyaksata), or (ripato) as kapila, 
and as ubhayatomukhi (pp. 158-160, 161-166, and 166-176). To 
give a golden image of the cow was even more sanctifying. It 
combined the virtues of gold and the cow in one gift. It may be 
noted that in all gifts of cows, the gilding of the horns with gold 
and of the hoofs with silver ıs prescribed (hemasringim, rüpya- 
khurdm, p. 158). As the gift of cows alone without similar 
provision for stud-bulls, 1s incomplete economically, vrsabha-dána 
is commended. The gift should be of a bull and it may be sub- 
sequently used for draught or pulling the plough (pp. 170-171). 


GIFT OF ANTELOPE S KIN 


The gift of krstiajima signifies not only its intrinsic holiness 
but 15 in accord with the precept that the best of all gifts 15 what 
is likely to be useful to the recipient‘ The Bráhmana in all 
ásramas needed it as a seat for himself, and it was required as a 


! Baudhayana-Grhyasutra, Il, 20, Yajfiavalkyasmrti, 111, 314 


३ Manusmrti, V, 125 gavaghratam mrtpraksepana suddhyats The 
impurity of the cow's mouth, to which Medháuthi alludes (gavo medhya mukha 
drte) ss balanced by the purity of the hind quarters. (Manusmrti, V, 130) 


3 Manusmrt:, X1, 79, gavarthe sadyah pranan parityazet, mucyate brahm- 
hatya, gopta go-brahamanasya ca 


1 Madanapradipa, p 79 


बेन येन च माण्डेन यस्य वृत्तिद्दाइता । 
तत्तस्वैष प्रदातव्यं पुण्यकामेन धीमता ॥ 
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base for the acala gifts. Its donation is best for one who main- 
tains the holy fire (ãhitāgnī, p. 186). 


THE GIFT OF LAND (BHUMIDANA) 


In historical times the gift which was most valued was that 
of land. Its permanence and fruitfulness gave it precedence over 
other gifts. As the donee, being a Brahmana would enjoy, even 
without express grant, immunity from taxation for it, and it 
would be heritable, ıt was much esteemed. The reckless gift 
of land might embarrass kings who succeeded as descendants or 
conquerors those who lavishly gave away lands. The resumption 
of lands so given away would be a natural proceeding for one 
who sought to economise the resources of the state. Land which 
passed into Brahmana hands was like fiefs in mortmain in 
mediaeval England. But, the ordinary rule of irrevocabihty, 
applicable to all gifts! was applied with special stringency (and 
strengthened by imprecations of a ternfying kind) 10 guard 
against any attempts to resume lands which had been given as 
dina. Land (bhū) was sacred to Visnu (bhir-vaisnavi, p. 190), 
and anscestors are said to shout with joy when a son 15 born in 
their line, according to Bihaspati, because they feel that there 15 
a (potential) giver of land in charity ıp. 190). For safety, the 
gift of land is asked to be engraved on copper plate grants,’ of 
which records would be kept in the state archives. It was the 
duty of the Mahdsandhivigrahika (the analogue of the Nana 
Fadnavis of the later Maratha empire) to compose and super tse 
such grants. Laksmidhara held this office. The section on 
bhümidána (pp. 186-193) omits these rules, in w hich he must 
have been expert. The reason is that the Dinakinda was only a 
section of a digest, and the Vyavahárakánda ıs the proper section 


! Yajflavalkya, II, 176 
प्रतिप्रह: प्रकाशस्स्यात्‌ स्थावरस्य विशेषतः । 
देयं प्रतिश्रुतं चेव दत्वा नाऽपहरेत्पुनः ॥ 


7 Brhaspatismrts (ed Rangaswami), pp 61-62 
२ Altekar, Rastrak&(as, 1934, p 106 
४111818६15 cites (I, 319-320) the following teat 


सन्धिबिम्रहकारी तु भबेद्यस्तस्य Sas: | 
स्वयं राञ समादिः स लिखेद्राजशासनम्‌ ॥ 
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to deal with them. The Gihadvalas, whom he served, delighted 
to give away lands, and the inscriptions of Govindacandra and 
his predecessors (e.g., the Basahi plate of 1104 A.D., Ind. Antig. 
XIV, pp. 100 ff, and the Rahan plate of 1109 A.D., ib. XVIII, 
pp. 14 ff) contain eulogies of bhimidina. The grants are 
carefully drawn up in legal terms and all the regalia, 1.८.) state's 
rights, which are given away with the lands are named in 
the grants. 


VIDYADANA 


From an eprgraphist's point of view the chief pre-occupation 
of royal donors would appear to be the gift of lands, which is the 
ordinary subject of a copper-plate grant. Curiously, Laksmi- 
dhara devotes less space to it than he gives to another gift, which 
he deals with con amore, as a scholar as well as a statesman. 
(pp. 200-228) Later digests virtually reproduce Laksmidhara’s 
section on this subject. The gift of the Veda (brahimadánam), 
according to Manusmit: (p. 200, IV, 223) excels all other gifts. 
The praise 1s endorsed by Yajiiavalhya (1, 212) Yama widens 
the scope of the gift (p. 201) by making it the gift of the sástras. 
The citations are loosely strung by Laksmidhara, and it may 
seem that the commendation of the present of transcripts of 
sástraic, puràmic. and other works, which forms the bulk of the 
citation, was applicable also to the Veda. This 15 not the correct 
view. "There was prejudice against the substitution of books for 
oral instruction in ancient India,’ and the “ seller of the Veda” 


! About five-hundred copper plate grants are preserved in the office of the 
Government Epigrapbist at Madras Of these over 400 deal with land grants 
See List of Inscriptions in the Office of the Superintendent of Epigraphy, 
1941, pp 118-136 


* Aparürka (p. 1114) cites the following ४1058, among others, from Caturvini- 
satimata prescribing penance for selling the Veda 


चान्द्रायणं प्रकुर्वीत एकाहाद्वेदविकये । 


Smrticandrika (ed Mysore) 1, p 51 states that he who has studied from books, 
relying thereon, and not learnt from his Guru, fails to shine in an assembly, exen 
as women who have been impregnated by paramours , and that reliance on books 
1$ 0 the same category as dicing, acting, women, idleness and sleep in being an 
obstruction to learning 


पुस्तकप्रत्ययाधीतं नाथीतं पुरुसब्रिधौ । 
आजते न सभामध्ये जारगर्म इव fr ॥ 
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(Veda-vikrayi), who is held up to reprobation, is not only the 
person who offends against the canon of free teaching, but against 
one who offends against the spirit of oral teaching by writing out 
the Veda and selling it. The way in which instruction 1s to be 
given is oral. This is shown by the citation from the Maha- 
bhárata (p. 203) where the work of the teacher “ who speaks 
(briyat) the holy Veda (dharmydm brahmim sarasvatim) to the 
pupil is lauded. The literature to be reduced to writing, so as to 
be given as gifts, consists of the Vidyds and Kalas among which 
the Nandipurána, which Laksmidhara quotes extensively, includes 
the Vedas and their angas (p. 208) but it avoids suggesting that 
copies of thc sacred canon should be made for sale of presenta- 
tion. The implication of its. description (9. 213, lines 1-2) is 
that what 1s commended is gift of such knowledge orally by 
teacher to pupil. The section 1s valuable for giving a conspectus 
of the knowledge available at the time, and of the contents of the 
Puranas, as well as the realistic description of the work of the 
copy ist, and the glorification of his calling and of calligraphy .' 


hRALPADANA 


The gift of kalpas, or months of Brahma (p. 230), which as 
enumerated number thirty in all, seems a mystic ceremonv in 
which images of gold representing each of the kalpas were given 
away, after an unspecified ritual. 


(1115 ACCORDING TO ALSPICIOLS MOMENTS 


The ment of a diria is enhanced if it 15 made at a tirtha or 
holy place hhe Prayàga or Kasi, or on the banks of a sacred 
stream or at the confluence of rivers or on the banks of the 


! For a fuller treatment see my article on Vidy adana in Annamalar Con- 
memoratton Volume, 1941 pp 496-512 
qa पुस्तकशुभूषा नाटकासक्तिरेव च । 
ख्रियस्तन्द्री च निद्रा च विद्याविप्नकराणि च ॥ 


Commenting on Valmikis injunction (1, 5 4) on hearing the Ramayana 
chanted 


धर्मकामार्थसहितं श्रोतव्यमनसूयया | 
Govindaraja explains 


“ श्रोतव्यम्‌ ? न तु खयं छिखितपाठेन निरीक्षितव्यम्‌ | 
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ocean. The treatment of the merit of localities is omitted in 
this book by Laksmidhara, as one of the sections of the digest is 
the Tirtha-kánda. But the indication of proper times, by tithi, 
naksatra, or māsa is relevant to dina, and is जाली» touched 
upon (pp. 240-249).! As gifts, which should form part of special 
ceremonies or ordinary daily routine come up in the sections of 
the digest on Kala, S'ráddha, and Tirtha the perfunctory way in 
which the matter is dealt with here, as compared with later 
works on Dana, will be intelligible. 


MISCELLANEOUS GIFTS 


A large number of minor gifts are lumped together in a 
chapter to which the title prakirna (scattered) 15 given, follow - 
ing the usage of some of the later smrtis hike those of Brhaspati 
and Narada. There is a certain amount of repetition in this 
chapter of what ts stated in previous and succeeding chapters. 
The lists are illustrative and not exhaustive, as Ballàla Sena 
was able to name nearly 1400 danas in his Danasagara. The 
Danaratnakara and the Madnaratna, which closely follow 
the Kalpataru, have this section, but the former has con- 
dendsed and the latter has rearranged the matter of their 
original. The miscellaneous enumeration brings in about fifty 
more gifts. These include vital things like the gift of hfe, 
gifts to enable a person to get married (narvestka), the 
sacred thread (yajioparvita) and ingredients for the daily fire- 
rites hke clarified butter, sarpss and seating planks (dsanu), 
articles of apparel, turbans (usnisa), fans, fly-whisks (cámara), 
umbrellas (chatra), shoes, ornaments, unguents and scents (can- 
dana, gandha), flowers, incense, pearls, conches (sankha), pin 
(tàmbila), oils for consumption and lighting, lamps, (dipa), 
amalaka ; (the Indian gooseberry), medicines, fruit and edible and 
medicinal roots, beds and bedsteads (sayyd and sayana), cooking 
and other household vessels, fuel for cooking and for warmth in 


! Hemadri and Madansimha expand the gifts according to appropriate moments 
so as to bring in gifts for all the five (pancanga) features of the day, and deal 
with gifts for each day of the week (varadana), and each yoga and karapa 
Hemadrs, pp. 806-814). The six seasons (gadrtavah) and the two solstices 
issu have their gifts in Derr d 5 a (pp 124-125), while the gifts at 
the intersection of the ayanas (samkranti) are always famous (Hemadri, p. 814 £.) 
The inscriptions show that gifts were invariably made in connection with the 
moments declared as specially efficacious. 
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winter, grains of all kinds, condiments, cooked food (anna), 
milch-cows, salt, (lavana) sugar, sugarcane-juice and honey, 
draught oxen, horses, elephants and carriages (upinaha), musical 
instruments and above all the gift of sacred knowledge (brahma- 
dana). That the list 1s not meant by Laksmidhara himself to 
be exhaustive is seen by the omission of an article so usually 
give as woollen blankets (kambala), when such a thing as the 
domestic bucket for water (ghatipatra) 1s not forgotten. Visnusmrti 
(XCII, 32) is cited (p. 268) for the comprehensive statement 
that whatever a man possesses which 19 dear to him or 
covetable by others (sstatamam loke) 1s a (suitable object 
of diana. 


DEFINITE RESULTS OF GIFTS 


In the ancient theory of daksind and dina, an invisible but 
all the same potent and indestructible influence follows from them, 
when properly given. This vague indication was perhaps insufh- 
cient to stimulate liberality So, specific results of a postmortuary 
character are attached to each of the major, and to even each of 
the minor gifts. According to Hemadri, (p 827) gifts which have 
an immediate effect in life are of two hinds those which increase 
enjoy ments (bhogada) and those which destroy illnesses (roga- 
hava) Man 15 surrounded by evil influences, which will prevail 
against him unless countered They mas spring from the con- 
junctions of moments, (hence danas for each (ifii vāra and 
naksatra), or through the adverse influence of planets, which re- 
quire to be counteracted by grahasintr (pacihcatory) rites and 
gifts. The Kalputaru has a special section dealing with propi- 
tlatory rites (sant-karma). It is the thirteenth part of the 
great Digest, and is the progemtor of works, which deal with 
apprehensions duc to evil influences. and ways of over- 
coming them by propitiation. (sant) hike. S'anti-Kamalakaia. 
The omission of such topics as crahasánti by gifts in. the 
section dealing with Dina is obviously to prevent repetition. 
Hemadn and Madanaratna (pp. 1147 ff) deal with graha- 
sánti under gifts as they apparently had no separate work 
dealing with propitiations of all kinds, of which gifts will 
form one. 

13 
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A passage from Narasimhapurdna (one of the upa-furánás, 
often cited in the Kalpataru), is reproduced on p. 269, giving a 
list of twenty-one paradises (svarga) to each of which the donor 
of a particular gift 1s automatically lifted after his death. This 
is followed by the long citation from the S'antiparva (ch. 240, 
sl. 12-38) of the Mahabharata commemorating the glorious after- 
death destiny of some illustrious donors of the past. 


PROVISION OF WATER 


In a tropical country in which animal and vegetable life 1s 
dependant on seasonal rains and the storage of water for drink 
and irrigation in suitable reservoirs, or the tapping of subter- 
ranean springs by deep wells, special merit will naturally attach 
to the provision of such facilities for water. To a statesman the 
subject will appeal even more than to a mere ritualist. The 
supply of water naturally leads to the subject of tree-planting, 
both for shade and for other uses, as trees depend on water even 
more than animals. The two topics are usually not held to come 
under the strict view of Dana, as already explained, as the dedi- 
cation of trees and tanks is not to be classed under a gift toa 
specific donee. The beneficiaries in these dedications are indeter- 
minate. The benediction at the end calls for the satisfaction (by 
the act of dedication) of the gods, ancestors and men (deva 
pitrmanusyah priyantam tte utsrjef, p. 288). Nilakantha deals 
with these topics in a separate section of his digest (Utsarga- 
mayükha. It is a very small section, hardly deserving to be 
placed side by side with the other mayikhas, but purism required 
a separate treatment of utsarga apart from dana, to which a 
maytkha is devoted. Laksmidhara was an expert in Mimamsa 
and must have been aware of the solecism of bringing such 
works of public utility under dina. His action in defying 
convention, in view of the practical importance of such works, 
and of giving additional attractions to them by classifying them 
under gifts of spiritual efficacy has given a 1030 to subsequent 
writers, who, with the exception of Nilakantha, have followed his 
example and dealt with such dedications as gifts, finding, like 
Govindananda, warrant for it under the rule that an absent or 
invisible donee might be given a gift (even without his knowledge) 
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by simply pouring water on the ground, after mentally resolving 
that the gift should go to him (p. 124) ' 

The sources of water supply are treated, as stated in a 
definition cited from the Kafila-paricarátra in the Dana: 
kriydkaumudi (p. 126) as five: the küpa or well, which may 
have a diameter upto fifty spans of the hand; the vapika, with 
a diameter upto 100 spans ; puskarini, which exceeds a hundred 
spans, and goes upto 200; tadaga, whose width extends 800 
spans; and the nadi (river) which exceeds this too.” The 
spiritual advantage accruing to a giver 1s in proportion to the 
size of the reservoirs.” To understand the descriptions, one 
must have knowledge of parts of India in which water is struck 
in wells at great depths, and the cost of even a small well 15 
considerable. To excavate a well and hne it with stone or 
brick, build steps to get at the water, and plant around the well 
groves of shade-giving or fruit-trees, and then find that the well 
goes dry, is not an unusual experience in North India Such 
drying up 15 deemed providential, and as due to failure to make 
the dedication with proper ceremonies, and to begin the ex- 
cavation at suitable astrological moments. The wells spoken 
of are, not those reserved for private use (though to them also 
the astrological and ceremonial rites will apply) but wells thrown 
open to the public, after making the dedication in the presence 
of the sacred fire (which is a witness, agini-sáksi) and worshipping 
the Ocean (Samudra) as the divine parent of all water (p. 278). 
The goddess Ambika and the god Ganesa (Vinayaka) are to be 
worshipped in effigy, at the commencement of the ceremony of 
dedication, and the idols are to be left immersed in water. The 
ritual includes the worship of the Fire and Varuna, with a 
number of Vedic mantras (which are specified on pp. 283-284, 
and identified on pp. 355-357 ın Appendia C). A full quota of 
priests 1s needed for the rites, who are to receive appropriate 


' मनसा पात्रमुद्दिश्य भूमौ तोयं समुत्सजेट । 

विद्यते सागरस्यान्तो न तद्दानस्य विद्यत ॥ 

पश्चाशद्धि XT कूपः शतहस्ता तु वापिका । 

पुष्करिण्यस्तदू Sy यावद्धस्तशतद्वयम्‌ ॥ 

तडागोऽष्टशतस्यान्तस्थो नदी च स्यात्तदूर्डुतः ॥ 

* एषां च संख्यातारतम्येन गाम्मीर्यतारतम्येन च फलस्यापि तारतम्यं बोद्धव्यम्‌ ॥ 
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daksinas. In the ritual given metal figures of aquatic animals 
like crocodiles (makara) and fish (matsya) are to be immersed in 
the sacrificial pot, the emblem of the future reservoir. Till the 
ceremonies are completed, the water 1s declared impure and 
unfit for use. (Utsargamayükha, p. 23, ed.  Gujarathi Press).' 
An additional rite 1s to pour into the well water from sacred 
rivers, then worship the Mothers of the waters (Bhavisyapurana, 
cited in Utsargamayikha, p. $) - and to imagine (with invocation) 
twenty named tirthas in groups of hve (pajicatirtant) as resident 
m the well. (Danaratnapradipa, IV, p. 297) ` The dedication 
should be to all hving beings, who should be invited by the donor 


to revel in the water.’ 
DVARIBANDHA 


A special type of work, which Laksmidhara holds up to vene- 
ration, 15 the damming of a mountain spring, so as to form, from 
the nature of its location, a high level reservoir, which might be 
used for irrigation The value of such a reservoir will be evident 
to those who are familiar with the Gangetic plain, in which water 
from the great river is so far below the level of the adjoining 
arable area that lifting it is difficult. The Ganges Canal starts 
from the Himalayas near Hardwar. The bund may be a long 


' बापी कूपतडागेषु संस्थितं प्रथमं जलम्‌ ! 
अपेय तु wag Tun) सुतिकासमम्‌ d 

२ एवं जलं जले fap पूजयेजलमातर. | 

3 कुछक्षेत्र गया TED प्रभासः पुष्कराणि च । 
एतानि प॑चतीर्थानि तडागे franz मे ॥ 
वितस्ता कौदिकी सिन्धु सरयूश्च सरस्वती । 
एतानि पंचतीर्थानि तडाग निवसन्तु mu 
दश्ञाणमुरलामिन्धुरेवावर्ता दृषद्वती i 
एतानि पंचतीर्थानि तडागे निवमन्तु मे ॥ 
यमुना नर्मदा रेवा चन्द्रभागा च वेदिका । 
एनानि पंचतीर्थानि तडागे निवसन्तु मे ॥ 
गोमती arent शोणा गण्डकी amie | 
एतानि पंचतीर्वानि तडागे निवसन्तु मे ॥ 

*' सामान्य सर्व भूतेभ्यो मया दत्तमिदं जलम्‌ । 

रमन्ता सर्वभूतानि ज्रानपानावगाहनेः u^ 
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one. In that case, sluice-gates for the draining of excess water 
(dváraka) havc to be provided (p. 292). Flights of steps may be 
built, into it, and gardens and temples near the bund. The de- 
scription scems to imply one of an actually existing irrigation 
dam. The merit of constructing such a reservoir is naturally 
greatest among the provision of supplies of water. “ The merit 
(punya) which accrues from the Vedic sacrifices of the cow, man 
and the horse, are excelled by the merit accruing from the con- 
struction of such a dam " (p. 296) 


TEMPLES AND MArHAS 


A brief allusion to the merit of dedicating temples and 
mathas is made in the context of providing a large reservoir 
(pp. 197-199). It 1s expressly enjoined that such structures are 
not to be constructed in waterless places, nor should such reser- 
voirs be deemed complete without adjoining shrines, whose 
benedictory influence will protect them (p. 299) A temple of 
Vighnes‘a 15 specially valuable for such protection (p. 299) 


DLDICATION AND PLANTING 


A love of trees 15 natural in a tropical country subject to 
periods of heat and drought Dedication of trees 15 of use as 
protecting them against wanton cutting down Mangoes and 
pomegranates are recommended (p. 301) along with other fruit 
trees for planting. The verse of Bhavisyapurdna stating that he 
who plants an asvvattha, a picumanda, a nyagrodha, ten tamarind 
trees (tintrini), three each of kafittha, bilva, and dmalaka, five 
mangoes and five cocoanut trees, never goes to hell 1s cited in 
other digests! To treat an as‘vattha as a son, perform its 
upanayana and marry it in duc course to a smaller tree, which 
will twine itself with the asvattha, was recommended for child- 
less men. Laksmidhara does not utch the service very high: 


! अश्वत्थमेकं पिचुमन्दमेकं न्यप्रोधमेकं दशतिन्त्रिणीकम्‌ i 


कपित्यबिल्वामलकत्रयं च पश्चाम्ननाठी नरकं न याति ॥ 
Cited with variants by Hemadr:, p 940 


* पद्मपुराणे--अपुश्रस्य च पुत्र पादपा इह कुवते । 
यच्छन्ति रोपकेभ्यस्ते avid तर्पणादिकम्‌ ॥ 
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planting five trees assures one of the heaven of 51५8 (p. 303) ! 
He who donates a fruit tree to Dharma (charity) reaches the 
mansion of Varuna after death (p. 304). The merit of adopting 
the asvattha tree is extended to other trees like the pippala, 
plaksa etc. The adoption of a trec may be made, like that of a 
living son, with datta-homa rites in the presence of the Fire. 
(p. 308). The virtues of arboriculture are lauded with pictures- 
que exaggeration in a couplet. “In merit, the provision of ten 
wells is equal to that of giving on vai, of ten vapis is the provi- 
sion of one big tank (hrada), a son brings merit equal to that of 
to ten large tanks, but a tree confers the same spiritual advantage 
as ten sons." 


AS'RAYA AND PRATIS'RAYA 


Laksmidhara's treatise on Dana ends with a short eulogy 
of the construction of àsraya (homes of rest) for ascetics (com- 
monly spoken of as ds‘rama) and of rest-houses for travellers 
(pratisraya), both in the vicinity of towns and on the road-side. 
These are dedicated specially to the regenerate classes (dvi id- 
tayah, p. 312) The choultry is to have as protection the idols 
of some of the gods. “ Who is competent to sum up the 
spiritual fruit (phala) of a rest-house so dedicated’ A bald 
estimate will put its benefit as four, vez., comfort, kingship, fame 
and prosperity.” 


CONCLUSION 


With the above words ending with the auspicious word 
“sriyah,” Laksmidhara brings to an end his review of Dana- 
dharma. He did his self-appointed task in no spirit of mechanical 
reproduction of ancient dicta, but used his judgment as regards 
what should be stressed and what slurred over, within the limits 
of the conventions to which he had to conform. His individual- 
ity is evident in the selection for prominent commendation of 
the donations or dedications which aim at reducing human 
suffering, pain and ignorance. The treatment of Vidyádána 
reflects the insight of the scholar and statesman. Indian social 
order was maintainable only by an equipoise of duties laid on 
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different social grades. Public honour and spintual service went 
to a section, which was divorced from worldly ambitions and 
pursuits, leaving it to follow its high duty without the distractions 
of common desires, as well as of ordinary economic pursuits. 
Social esteem can reconcile a class to high service combined 
with life-long poverty, as it did in India almost to the threshold 
of our times. But, to make the members of the class maintain 
themselves, would be to endanger the single-minded discharge 
of their spiritual and educational duties. So, their endowment 
became a responsibility of the rest of society Their maintenance 
had to be done ina way that would not run into conflict with 
their self-respect, or degrade them with the taint of mendicancy. 
Such men should not beg; they were not to ask 11 order to 
receive. That charity might prove a curse to him who receives 
was a truth that was visualised in the attitude to Dana, which 
made acceptance of a gift a moral peril, that could be faced by 
a donee only from a high sense of helpfulness induced by a 
feeling of compassion for a donor to whom a gift was the only 
way of escape from present or prospective all, The aim must be to 
induce in the affluent classes 4 sense of their obligations to the 
distressed and the poor, to generate a feeling of reciprocal 
dependence ın all classes of society, to instil the feeling that 
moral and spiritual responsibility do not begin or end with hfe in 
this world, to strengthen conviction. ॥ the grave responsibility 
for the upkeep of social order and the order of the universe, 
which lies on those to whom are given wealth and worldly 
power. One way oí developing and enforcing the conviction, 
is shown in the ancient. doctrine of gifts. Its enunciation, 
elucidation and elaboration, so as to sutt the changing needs of 
the age, was a duty of the lawgiver and the statesman. Laksmi- 
dhara, on whom this high duty was devolved by his erudition, 
birth, and office, entered into its spirit, and essayed to display the 
means of grace to his patron and to future kings by the insight 
into Dharma, learning and literar skill which are reflected in 
the Dina-Kalpataru, 


NOTE B 
DIGESTS ANTERIOR TO THE KRTYA-KALPATARU 


THE composition of a digest viibandha) imposes more strain 
on the skill of a smiti-eaponent than the composition of an 
elaborate commentary (tyikhyi or bhdsya) on a smrti enjoying 
universal esteem. The commentator 15 saved the necessity for 
a logical presentation of his material, as he 1s bound to follow 
the arrangement of matter in bis onginal. In a diffuse smrt like 
that of Manu, in which thc same topic Js treated of in different 
chapters, this will lead to either repetition, or condensation in 
one place of what has been explained in another, and the com- 
mentator's views, in relation to the various authorities which he 
cites and explains will be scattered over different sections A 
digest can make its own scheme and then follow it. It 15 not 
restricted to any arrangement that i5 laid down in a smrti, except 
in regard to such well-recognised divisions as the eighteen topics 
of vyavahdra, and even in treating of the latter, it can follow its 
own order of presentation of the topics — YdjAiavalkya-smrti 1s 
not only more compact but 15 better arranged than other smrtis, 
A running commentary on it will be ordinarily more logical 10 
arrangement than a similar comment on a loosely strung smrti. 
like that of Parasara or Visnu. This was probably why 
Vijhanesvara chose to present his digest of Dharmasastra in 
the form of a commentary on that code. As already pointed 
out, Laksmidhara excels the authors of other digests in following 
a logical scheme, consistent with the Indian view of life, grouping 
the treatment of the several aspects of Dharmasastra on fourteen 
major topics, which punctuate a man's life between conception 
and emancipation. 

Laksmidhara was not the inventor of the digest. There 
were not only bhdsyas, like the famous commentaries on Manu 
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and Yajnavalkya by Medhatithi and Visvarüpa, but n:bandhas 
in the field before the appearance of his work. He recognises 
their existence, not only by citing some of them, like the 
Prakasa and the Périjata, along with an unnamed work of 
Halayudha, and the Kamadhenu, in explaining a passage of 
Katyayana, but he alludes vaguely to the existence of other works 
by the expression prabhrtayah, appended to the enumeration of 
the authorities. He justifies the attempt to supply a new 
nibandha by stating that it excelled previous writings. of the 
class. In verses 12 and 13, in the proem to the Krtya-Kalpataru* 
he definitely names three works which his digest excelled. 
These are the Mahdrnava, the Kamadhenu and the Mala, for 
which the full name Ratnamald is conjuctured on metrical 
grounds. 

Of these, the Mald 1s a work of which we possess no know- 
ledge besides this allusion. The Kámadhenu 1s a well-known 
work to which others besides Laksmidhara have paid tribute. 
Following the example of Laksmidhara, whom he deliberately 
imitates in his proem to his Kitya-ratndkara, Candesvara places 
only three works at the head of the class which his Ratnakara 
15 claimed to have excelled. These are in the order of enumera- 
tion, the Kamadhenu, the Kalpataru and the Paryata’ He 
cites the Mahárnava, as Smrti-Mahárnava-kárah in the Krtya- 
ratnakara.' He also refers to Bhoja-bhipala either as Bhipala 
or Bhoja-Bhüpàla several times. It has been noted already ° 
that though Bhoja is definitely earher than Laksmidhara, 
the latter does not refer to him at all anywhere in his digest. 
Candesvara cites Halayudha, who must be the same writer 


1 “यदा प्रसादे स्वामिना दासस्य कृते दत्तं तत्र दासधनेऽपि खामी प्रभुरिति 
अकारा-हलायुध-कामधेनु-पारिजातप्रमृतयः । › (व्यवहारकल्पतरौ) , 
१ Sce Note A, infra. pp 45-56 
° यस्मिन्न किञ्चिदपि शंसति कामधेनुः 
यत्रेष्टमल्पमपि कल्पतरु नंदत्ते । 
Wü न गन्धमपि कश्चन पारिजातः 
तत्सवैमेष विबिनक्ति नयप्रवीणः ॥ 
(Krtyaratnakara, Bib Ind , 1925, p 6) 
! Ibid , पृ. ६१९. 


5 

Ibid , छु. ५८, १७१, १७७, २०५, २७८, ३२३, ४९६, ६३५. 
* Infra, p 21, note 2 
4 Krtyaratnakara, pp. 319, 327, 332. 
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referred to by Laksmidhara. These are the pre-Kalpataru writers 
or works alluded to or cited by Candesvara. 

That Candesvara's enumeration does not follow chronology 
1s evident from his placing the Kalpataru between the Kdma- 
dhenu and the Parijata, both of which are named in the Kalpa- 
taru. If Gopila is the author of the Kámadhenu, as ıs argued on 
grounds which appear conclusive, by Mr. Kane,' he was not far 
removed from Laksmidhara in point of time, as in verse 11 of 
his proem, the latter describes Gopila as his friend (tad-vaya- 
syah). We may take the Kámadhenu as composed earlier than 
the Krtya-Kalpataru but in the same generation. We have the 
additional information in the above sloka (1.c., 11) that Gopala 
composed his work in the form of vakyas : 


गोपालम्तद्वयस्य: म्वक्कतिविरचनं वाक्यरूपेण चक्रे | 


If ıt means merely that the work of Gopila was in prose (vdkya) 
it 15 not easy to scc how it differs from the other nrbandhas, unless 
we construe the description as implying that the work was a prose 
summary of Dharmas‘istra, a Dharmasangraha, which did not 
follow the earlier practice of being couched tn verse. We have 
an example of this ty pe of composition in the Smytyarthasdra of 
S'ridhara (c. 1150-1200 A.D.), which is mostly in prose, and 
treats of most topics of Dharmasdstra, with the prominent excep- 
tion of vyavahara. 

It is noteworthy that while Laksmidhara in his claim for 
supremacy for his Digest mentions only three as those which it 
superseded, viz., the Kamadhenu, the Mahdrnava and the Mala, 
the presumption is justifiable that he regarded these alone as 
serious rivals of his own work But, why does he not cite them 
anywhere in his book? That he did cite atleast one of them is 
likely, and it is the Mahárnava. The reasons for this deduction 
are these. Mahdrnava is apparently referred to when he cites 
the Smrti-Mahdrnava by Candesvara.  Hemádn refers to Mahdr- 
nava, Smrti-mahdrnava like (Candesvara) and Mahdrnava- 
Prakasa.’ It is extremely likely that all these names refer to onc 


! Op. cit , pp 295-296 
* Kane, op cit., p. 227. It was printed in the Ánand&vrama Senes. 


* % अहार्णबप्रकाशकारो मम्यते ” चतुर्वग, 111, 1, 1031 
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and the same work, as suggested by Mr. Kane,’ and that the 
Prakasa and Mahdrnava are identical. 

The proem of Laksmidhara alludes to a digest, which 
he calls the Mala, of which we have been unable to obtain a 
trace. That it must have been of sufficient reputation to justify 
its being mentioned side by side with the Kamadhenu and the 
Maharnava 15 to be inferred from Laksmidhara's mention of it in 
such a context. But that so prominent a work should not have 
been mentioned at all by Candes'vara and later writers will appear 
strange, unless the name Málà conceals an allusion to some work 
of established reputation like the Partjata. 


' Kane, of. cst , p 308, 


NOTE C 


MANUSCRIPTS OF THE DANAKANDA OF THE 
KRTYA-KALPATARU 


So far as known only seven manuscripts or fragments of 
manuscripts of this section of the Artya-kalpataru are now 
available. They have all been used, in preparing the present 
edition. The press copy was based on a transcript carefully 
made under orders of the Government of His Highness the 
Mahàràna of Udaipur (Mewar) of an undated manuscript in the 
Palace Library at Udaipur. The original manuscript is on 
paper, and consists of 93 folia, each page containing on the 
average ten lines and forty letters to a line.’ Its appearance 15 
old, and it is apparently a transcript of a much older manuscript. 
Its agreement with the text adopted by Hemadri in many cases 
suggests that it is from an original that he used, or that both 
were descended from a common manuscript 

The oldest dated manuscript of this section of the great 
Digest is one in the Library of the Royal Asiatic Society of 
Bengal. It bears the stock number 4026, and is on palm.leaf, 
closely written in old Mathila characters. In appearance it 15 
discoloured and is in parts worm-eaten. There are 131 leaves in 
all, with five lines to a page. The post colophon * gives two 


! Peterson's '' Report on the search for Sanskrit MSS in the Bombay Circle, 
1882-1883, 1883," p 109 


? लसं ३७४ कात्तिक सुदि ५ छवि अजिनोलीप्रामे समस्तक्रियाविराजमाने महावर कुमार 
श्रीमद्वदाधरसिंहदेवपादानामाञ्चया श्री शुभपतिना लिखितमिदं पुस्तकमिति शके १४२६ ॥ 
नमो भवानीवदनारविन्दविद्येकनव्यप्रविकोचनाय à 
अपारसंसारसमुद्रपारसन्तारसेतो भवतो (ते) भवाय ॥ 
कमलनयन वासुदेव विष्णो धरणिघराच्युत शंखचकपाणे । 
मवशरणमितीरयन्ति ये वै त्यज भर दूरतरेण न पापान्‌ ॥ 
धन्यन्तदेव लग्ने AMAT तदेव धन्यमहः | 
करणस्य च सा शुद्धिः यत्र हरिः प्राड्‌ नमर्कियते ॥ 
गतलक्ष(क्म)णदेवीय चतस्सप्तत्याधिकशतत्रयान्दीय कार्तिकशक्रपंचम्यां रौहिणेये ॥ 
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dates, one in Sāka and the other in the Laksmanasentya era. 
They are (L. S.) 374 (A.D. 1493) and (Sāka) 1426 (a.D. 1504). 
The two dates do not agree, as there is a discrepancy of eleven 
years between the two. 

As the L. S. date is given 1n words also, it has to be taken as 
the actual date of the transcription of this manuscript. Ral 
Bahadur Monmohan Chakravarti (J. A. S. B., N. S., XI, p. 358 
footnote) pointed out that the scribe S'ubhapati, who made this 
transcript in L. S. 374 by order of Gadadharadeva made a copy 
of another manuscript in L. 5. 373 (Rajendralala Mitra, Catalogue 
of Manuscripts from Nepal, p. 65). Gadadhara-deva was the 
grandson of Dhirasimha, brother of the Maithila king Bhaira- 
vendra. The Gangikrtyaviveka was composed in L. s. 376, 
when Rámabhadra, son of Bhairavasimha or Bhairavendra was 
ruling. (J. R. A. S., N. S., ax, 554). 

The next 1n order of date of the seven manuscripts 15 one in 
the Colebrooke collection ॥ the India Office Library. (No. 1461) 
It is on paper, and contains 101 leaves, closely written in Bengali 
characters, with ten or eleven lines to a page. The first four 
foha are by a different hand from the rest of the manuscript. It 
was copied by the S'üdra Kavicandra in Sāka 1510 (r.e. 1588), 
and euologises the Bhattacarya family. The literary activity 
of the great Smarta Bhattacárya, Raghunandana, 1s dated be- 
tween 1520 and 1570 a.D. by Mr. Kane, while Monmohan 
Chakaravart! (J. A. S. B., N. S., xi, pp. 351-357) places him 
between 1510 and 1565 A.D. 1115 possible that this copy was 
made for one of his descendants, or even for him. 

The next manuscript of Dana-Kalpataru in point of age is 
one in the Library of the Royal Asiatic Society of Bengal, bear- 
ing the number 10236. It 15 on paper, the leaves are marked 
17-24 and 1-8, with ten to eleven lines to a page. It is a frag- 
ment and deals only with patrapatra-niriipanam. It bears the 
date Samvat 1658 (1601 A.D.). 

I discovered in January 1939 in the Junior Bhonsle Maha- 
raja's Library at Nagpur a legibly written paper manuscript in 
Nagar script. It had lost the first two leaves, dealing with 
PP. 1-4 infra. On last leaf it states that ıt was copied by 


1 566 p. 313 infra. 
* History of Dharmasastra, 1, p 419 
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Govinda in Samvat 1735 (i.e. 1688 A.D.). As this manuscript 
came to light after the book had been printed, its readings are 
now presented in Appendix G (pp. 383-412, infra). 

Pandit R. Anantakrsna S'astri secured from Benares for the 
University Library at Lahore a manuscript of this kànda, and 
drew my attention to the manuscript early in 1938.' It bears 
the stock No. 8162. Its readings are collected in Appendix A 
(pp. 315-330, infra). On the fly leaf it bears the Samvat 1778 
(i.e. 1722 A.D.) 

The Sarasvatibhavan at Benares has five loose folia dealing 
with a dánafrayoga from the Krtya-Kalpataru. It presented no 
special readings. 


' His letter to me is dated 15-1-1938. He had also secured a manuscript of the 
Tirthakanda for the Library of the Punjab University 


NOTE D 
LIST OF WORKS ON DANA 


* An asterisk denotes that the work has been printed. 
+ Denotes that a transcript now exists in the Adyar Library. 


A. Parts of Nibandhas dealing with Dana 


* Dana-Kalpataru of Laksmidhara (c. 1110 A.D). 

* Dánaságara of Ballalasena (c. 1168 A.D.) ; partially printed. 

' Danakhanda of Hemadri (c. 1270 A.D.) ; part of Caturvarga- 
cuntámani (pr. Bibliotheca Indica, and Prabhakari and 
Co., Benares). 

! Dánaratnákara of Candesvara (c. 1300 A.D.). 

+ Danaratna or Danavivekoddyota of Madanasimha. (c. 1425 A.D.) 
part of Madanaratnapradipa. 

Danasara of Dalapati (part of Nrsunhaprasáda) c. 1500 A.D. 

^ Danakriydkaumudi of Govindananda (c. 1500 4.D.), part of his 
Kaumudi series (Bibliotheca Indica, 1903). 

Danatatva of Ragunandana (Jayaswal's Catal, 200) c. 1550 A.D. 

Danasaukhya of Todarmal (c. 1580 A.D), part of Saukhya series 

Danakautuku of Nandapandita (c. 1600 A.D.) part of Harivamsa- 
vilása. 

| Dana-Kamalakara of Kamalakara Bhatta (c. 1625 A.D). 

' Dánamayükha of Bhatta Nilakantha (c. 1625 A.D.) part of the 
Bhagavanta-Bhaskara. 

+ Danaprakasa of Mitra Misra (c 1625 A.D.), part of the Vira- 
mitrodaya. 

Danakaustubha of Anantadeva (c. 1650 A.D.), part of Smrti- 
kaustubha. 

Déna-hiravaliprakasa of Divakara, son of Bharadvaja Mahadeva 
(c. 1685 A.D.), part of Dharmas‘dstra-sudhanidhi. 
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Danaratnadkara of Bhattarima (c. 1675 A.D.) part of Anipa- 
viveka. 

Dinaratna of Manirama Diksita (c. 1160 A.D.) part of Anipa- 
vildsa or Dharmambodhi. 

Dàna-bhàgavata of Varni-Kuberananda, protege of Rana Sam- 
grama Singh (c. 1500 A.D.). 

Dana-parijata of Ananta Bhatta son of Nagesa Bhatta (c. 1625 
A.D.) part of Parijita series. 


B. Treatises on Dana 


Danakanda (said to be extracted from Rudra-Yamala) 

Danacandriké of S'rinàtha Ácàrvacudàmani (c. 1500 A.D.) Cal- 
cutta Sanskrit. College, II, 556, 563) 

Danacandrika of Gautama (B., 3. 92). 

Danacandrika of Jayarama (L. 2102) “ Abstract of Hemadri ” 
(Kane). 

* Danacandrtka of Divakara (Kale) ° pr. Bombay. 

Danacandrtkaé of Nilakantha (Hiralal, 2176-2178). 

Dinacandrikd of Vrindavana (N W., 136, N.P. ui, 26-). 

Dàánacandrikavali of S'ridharapati (Kielhorn, 74). 

Dànadarpana cited by Raghunandana (Oxf., 292). 

Dánadinakara of Kamalakara (L., 180; B., 3, 90). 

Dànadinakara of Divakara son of Dinakara (K. 180). 

Danadidhiti of Nilakantha son of Bhaskara (Aufrecht, III, 54). 

Danadipavali (Haraprasad, Rep. Search., 1895-1900, p. 15). 

Dàánadipavákyasamuccaya (Peterson, I, 116). 

Danadharma-vyadkhya by Arjunamisra (Varendra Kes. Socy., 
Rajshahi). 

Danadharmaprakriya of Bhavadeva Bhatta, son of Krsnadeva of 
Mithila (L. 1834) prior to 1600 a.p. (Mitra, Notices of MSS., 
v, 144; Jayaswal, 188-189). 

Danapaijika of S'üryasarman, composed under orders of Navaraj 
Simha (Peterson, V., 177; Jayswal, 187, 195). 

Danapanji of Ratnakara Thakkura (summary of Danasdgara), 
L., 2002; Petrson, I, 116, III, 387). 

Dànapaddhati of Ramadatta, cousin of Candes'vara, and minister 
of the Karnáta king Nrsimha of Mithila, c. 1350 A.D.; 
(Mack. 33; I. 0. Cat. iii, 1714). 
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Danapaddhati by Gigi Bhatta (Visvesvara Bhatta), c. 1650 A.D. 
(Hiralal, 2183; Bikanir, 2422). 

Danapariksa of S'nidhara Misra (Kasmir, 24). 

Dànapárijáta of Ksemendra (L. 2822). 

Danapradipa by Madhava son of Visnu (Hiralal, 2184; Nep. 
Cat. Haraprasad, 1238). 

Dünafrayoga by Bhattoy: (L. 4161). 

Danamanyari by Vrajaraja (N.W. 164). 

Danamanohara by Sadisiva (C. 1679 A.D.); B, 3, 92; Bikamr 
New List, 1971. 

! Danavakyasamuccaya of Yogisvara (anterior to 1300 A.D.) 
(B, 3, 92 ; Kh., 73; Adyar, I, p. 111). 

Dànavükyával: of Vidyapat: Thakkura, composed at the instance 
of Queen Dhiramati wise of Nrsimhadeva of Mithila (c. 
1400 A.D.) L., 1830, Bikanir, N.L., 2003; Jayaswal, 192, 
194, Hiralal, 2193. It is sometimes attributed 10 Queen 
Dhiramati herself. 

Dānaväkyāvalı by Viresvarasünuh (ve) Candesvara, c. 1300 
A.D ; Oudh, 516. 

Danaviveka cited by Hemadn and by Nilakantha, Khatma, 3. 

Danavydsa cited by Candessara in Danaratnikara (I.O. Cat. 
Eggeling, p. 412) 

Dànaviveka by Bhanayi Diksita son of Bhattoy Diksita (c. 1650 
A.D.), Peterson, VI, 83, Hiralal, 2194-5. 

Danasagara by Kàmadeva Maharaja (of Mithila °) L., 2179. 

Dànasára or Aghabadava of Visvesvara Bhatta (Baroda Oriental 
Institute, 7129), the author of Madanafparijáta qc. 1380 A.D.) 

Dánárnava composed for Queen Dhiramati (c. 1400 A.D.) ; Madras 
Orl. MSS. Lib., 3209. 

Dinoddyota by Krsnarama (N.W , 106, 174). 

Mahádáünapaddhat: of Rūpanārāşana (I.O. Cat., p. 550) cited by 
Vacaspati Misra (c. 1450 A.D.). 

Mahadinanirnaya of Bhatravendra of Mithila (supposed to have 
been composed by Vacaspati Misra; Haraprasad, Cat., 36, 
122. Ulwar, Catl. 1413). 

Tulidánavidhi of Narayana Bhatta, son of Ramesvara (c. 
1550 A.D.). 


Printed by C Subbarayudu at the Vasanta Press, Adyar, Madras, 1ndia 


॥ श्रीः ॥ 


श्रीमलक्ष्मीधरविरचितः 


PAIRTE: 
दानकाण्डम्‌ 
मङ्गलाचरणम्‌ 
32 नमो विधराजाय निर्विघ्फलदायिने । 
येनाऽविच्छेदवेदध्वनिहतकलिभिः' श्रोत्रियाणां पुरीभिः? 
फुछाब्जामोदमाद्यन्मधुकरसुम्वरव्योम भागैस्तडागैः | 


चक्रे धात्री पवित्रा विभववितरणेरर्थिवाञ्छातिरिक्तैः 
स श्रीमानेष लक्ष्मीधर इह तनुते पञ्चमं दानकाण्डम्‌ ॥ 


प्रतिज्ञा ( विषयनिर्देशः ) 


दानस्वरूपमाचष्टे देयादेयविवेचनम्‌ | 
पात्राणां लक्षणं सम्यक्‌ महादानानि TIA d 


The I. O. Ms. contains six leaves in the beginning 
belonging toa Nyàya work. कल्पतरु begins from the 6th leaf. 
A. S. B. Ms. begins: श्रीगणेशाय—The Ms. is torn. 

4 A, S. B., हतकलितः 
2 A. 5. B., पुरोभिः 


छृत्यकल्पतरो 


अत्र' पव्वेतदानानि गुडघेन्वादिकानि च | 
तथा हेमगवीदान “दान च वृषभस्य च ॥ 
दानं कृष्णाजिनस्या5पि भूमिदानमतः परम? | 
सुवर्णदानमप्यन्न विद्यादानं वदत्यसौ i 
कल्पदान” तिथौ दानं दान नक्षघलक्षितम्‌। 
अन्नदानमथाऽऽरोग्यदानं वक्ति द्विजोत्तमः i 
अभयस्य तथा दानं “वदत्येष सुपुण्यधीः | 
तथा प्रकीर्णदानानि वापीकूपसरोबिधिम्‌ ॥ 
आरामस्य प्रतिष्ठां च दानमाश्रयलक्षणम्‌ | 
दानकाण्डेञ्त्र पवोणि क्रमाद्वाविशतिमैता t 


1 Lost in A. S. B. 

2 I. 0., प्रदानं for दानं च 

8 A. S. B. and I. O., अनन्तरम्‌ 
4 1. 0., रूप्यदानं 

5 A. S. B. and I. O., वर्णेयत्येष 


१ 
दानस्वरूपम्‌ 


अथ दानधमेः 

तत्र व्यासः महाभारते' 
वणीनामाश्रमाणां च चातुवेणे युधिष्ठिर । 
दानधर्म प्रवक्ष्यामि यथा व्यासेन भाषितम्‌ ॥ 
यहदासि विशिष्टेभ्यो यचा5श्वासि दिने दिने | 
तत्ते वित्तमहं मन्ये शेष कस्याऽपि रक्षसि ॥ 
यद्ददाति यदश्षाति तदेव धनिनो धनम्‌ | 
अन्ये सतस्य क्रीडन्ति दारैरपि धनैरपि ॥ 
अहन्यहनि याचम्तमहं मन्ये गुरुं यथा | 
माजेनं दर्पणस्येव यः करोति दिने दिने ॥ 
आयाससारलब्धस्य? प्राणेभ्योऽपि गरीयसः | 
गतिरेकैव वित्तस्य दानमन्या विपत्तयः ॥ 
किं धनेन करिष्यन्ति देहिनो भङ्गरश्रियः । 
यदर्थ धनमिच्छन्ति तच्छरीरमशाइवतम्‌ ॥ 
यदि नाम न धर्माय न कामाय न कीर्तये | 
यत्‌ परित्यज्य गन्तव्यं तद्धनं किं न दीयते ॥ 
जीविते* यस्य जीवन्ति विप्रा मित्राणि बान्धवाः | 


1 A. 5. B. omits महाभारते 

2 A, 5. B., वक्ष्यसि 

3 A. S. B. and I. O., आयासशत 
4 A. S. D. is defective here. 


कृत्यकल्पतरो 


सफलं जीवित तस्य आत्मार्थे को न जीवति ॥ 
कि कायेन gues बलिना चिरजीविना | 

यन्न सत्वोपकाराय तञ्जीवितमनर्थकम्‌ ॥ 
ग्रासादद्ध॑मपि ग्रासमर्थिभ्यः किं न दीयते | 
इच्छानुरूपो विभवः कदा कस्य भविष्यति ॥ 
कि देहेन BIET सुपुष्टमपि यास्यति। 

अदाता पुरुषस्त्यागी ' स्वधन त्यज्य गच्छति ॥ 
दातारं कुपणं मन्ये म्रतोञ्प्यथ न मुञ्चति | 
प्राणिनां सति “मतेव्ये यः कुतारथो wal न सः ॥ 
अकूतार्थस्य यो शृत्युरन्तरं प्रलयो हि सः | 
अनाहृतेषु यदत्तं यच्च दत्तमयाचितम्‌ di 
भविष्यति युगस्यान्तस्तस्याऽन्तो न भविष्यति i 
स्वतवत्सा यथा TS तृष्णा GLA न दुह्यते di 
परस्परस्य” दानानि लोकयात्रा A TATA | 
अदष्टमइनुते दानं दृष्टा चेव न TFTA ॥ 
पुनरागमन नास्ति तस्य दानमनन्तकम्‌*। 
मत्स्यपुराणे 

न्यायेनाऽजेनमर्थानां qus चाऽभिरक्षणम्‌ | 
सत्पात्रपतिपत्तिश्च सर्वशास्त्रेषु पठ्यते ॥ 


1 I. O. and A. S. B., धनमुत्यज्य 


[ १ 


2 From मर्तव्य to sem in the next line the matter 


is missing in A. 5. B. 
8 The is missing, in A. S. B. 
4 A. S. B., अनर्थकम्‌ 


१] दानकाण्डे दानस्वरूपम्‌ 
दानस्वरूपम्‌ 
अथ दानस्वरूपम्‌ 
तत्र देवलः 


अथातो दानविधि व्यार्यास्यासः à 


अर्थानामुदिते पात्रे श्रद्धया ' प्रतिपादितम्‌ | 
दानमित्यभिनिर्दिष्ट व्याख्यानं तस्य वक्ष्यते ॥ 


‘उदिते’ शास्त्रप्रतिपादिते | 

Req: षडधिष्ठानं weg षद्विपाकयुक्‌ | 
चतुःप्रकारं त्रिविधं त्रिनादां दानमुच्यते ॥ 
नाऽल्पत्वं न बहुत्व वा दानस्याऽभ्युदयावहम्‌ | 
श्रद्धा भक्तिश्च दानानां वृद्धिक्षयकर हि ते ॥ 
धर्ममर्थ च कामं च ब्रीडाहषेभयानि च | 
अधिष्ठानानि दानानां षडेतानि प्रचक्षत ॥ 
पात्रेभ्यो दीयते नित्यमनवेक्ष्य प्रयोजनम्‌ | 
केवलं THEM यद्धमदान तदुच्यते ॥ 
प्रयोजनमवेक्ष्येव प्रसङ्गात्‌ यत्‌ प्रदीयते | 
तदर्थदानमित्याहुः इहैकफलहेतुकम्‌ ॥ 
सत्रीयानम्ठगयाक्षाणां प्रसड्राग्रत्प्रदीयते । 
MATT? च रागेण कामदान तदुच्यते ॥ 


1 A. S. B., प्रतिपादनम्‌ 
2 ग. O. and A. S. B., अहतेषु 


छत्यकल्पतसे [१ 


aware घ्रीडया 'श्वुत्या योषिद्गयो यत्‌ प्रदीयते । 
अयाचितश्चेत्तद्दानं” ब्रीडादानमिति स्मृतम्‌ ॥ 
दृष्टा प्रियाणि श्रुत्वा वा हर्षवद्यत्प्रदीयते । 
हषेदानमिति प्राहुः दानं mai remm: Il 
आक्रोशानथेहिस्राणाँ प्रतीकाराय यद्भयात्‌ | 
दीयते “द्यपक्तृभ्यो भयदानं तदुच्यते ॥ 

दाता प्रतिग्रहीता च श्रद्धा देयं च धमयुक्‌ | 
देशकाली च दानानामङ्गान्येतानि षड्विदुः ॥ 


अपापरोगी धर्मात्मा दित्खुरव्यसनः शुचिः | 
अनिन्द्यजीवकमा” च षड्भिदोता प्रदास्यते ॥ 
AIE: कृशवृत्तिश्च qum: सकलेन्द्रियः | 
विमुक्ता योनिदोषेभ्यो ब्राह्मणः पात्रमुच्यते ॥ 
सौसुख्याद्यतिसम्प्रीतिर iieri दराने सदा | 
सत्कृति्चाऽनसूया च तदा श्रद्धेति कीर्त्यते ॥ 


अपरावाधमक्कशं “स्वयल्लनाऽर्जितं धनम्‌। 
स्वल्प वा विपुलं वाऽपि देयमित्यभिधीयते ॥ 


1 Thus I. 0.; थ्रृत्यवान्षाऽ्थेभ्यः प्रयाचितमर्थिभ्यो यत्प्रदीयते 15 the 
corrupt reading of Udaipur Ms. 

2 I. 0., प्रयाचितश्चेत्‌ 

3 A. S. B., सिंहानां 

4 I. 0., चापकतृभ्यः 

5 Whole line missing in A. 5. B. 

6 I. O., त्रिशुल्कः 

7 I. O., «ft 

8 I. 0. and A. 5. B., प्रयत्नेन 


दानकाण्डे दानस्वरूपम्‌ 


यत्र यहुलूमं द्रव्यं यास्मिन्‌ कालेऽपि बा TA: | 
दानाहों देशकालौ तौ स्यातां श्रेष्ठी न चाऽन्यथा ॥ 
अवस्थादेशकालानां पात्रदा्रोश्च सम्पदाम्‌ | 

हीनं चाऽपि भवेच्छृष्ठ श्रेष्ठ वाऽप्यन्यथा ' भवेत्‌ ॥ 
दुष्फल निष्फल हीनं तुल्यं विपुलमक्षयम्‌ i 
षड्विपाकयुगुदिष्ट षडतानि विपाकतः i 
नास्तिकस्तेन हिंस्रे भ्यो जाराय पतिताय च à 
पिशुनभ्रणहन्तृ भ्यः प्रदत्त दुष्फलं WW d 
महदप्यफलं दानं श्रद्धया परिवर्जितम्‌ | 
परबाधाकर दान परमप्यल्पतां बजेत ॥ 
यथोक्तमपि “यहानं चित्तन कळृषेण gi 

तेन* सङ्कल्पदोषेण दानं तुल्यफलं भवेत्‌ ॥ 
MATHS: षड्भिदोनं स्याद्विपुलोदयम्‌ i 
अनुक्रोदावद्षाइृत्त दानमक्षयतां ब्रजेत्‌ ॥ 
werfen, काम्य नेमित्तिकमिति क्रमात्‌ | 
वैदिको दानमार्गोऽयं? चतुद्धो वण्यते द्विजैः ॥ 


प्रपारामतडागादि सवकालफलं Wu | 


1 Udaipur Ms., लभेत्‌ 

2 I O., लभेत्‌ 

8 I. O. and A. S. B., परिवर्तितम्‌ 

4 I.O. and A. S. B., qt 

5 1, 0., वा 

6 A. S. B., तत्तु 

T I. O., आजञ्भिकं 

8 1, O. and A. S. B., वैदिकैः दानमार्गोडपि 


कृत्यकत्पतरौ 


तदाजस्रिकसित्याहुः दीयते यहिने दिने ॥ 

' अपत्यविजयैदवयेस्त्रीबालार्थ यदिज्यते | 
इज्यासंज्ञन्तु तद्दानं “काममित्यभिधीयते ॥ 
कालापेक्ष क्रियापक्षमन्वापेक्षमिति caet i 
त्रिधा नेमित्तिक प्रोक्तं सहोमं होमवजितम्‌ ॥ 
नवोत्तमानि चत्वारि मध्यमानि विधानतः | 
अधमानीति शेषाणि त्रिविधत्वमिद विदुः ॥ 
अन्न दधि मधु त्राण गोभूरुक्माइवदन्तिनः | 

दानान्युत्तमदानानि” उत्तमद्रव्यदानतः ॥ 
विद्यादाच्छादनावासपरि भोगौषधानि च | 
दानानि मध्यमानीति मध्यमद्रव्यदानतः di 
उपानत्प्रेंखदानानि छत्रपात्रासनानि च i 
दीपकाष्ठफलादीनि चरमं बहुवार्षिकम्‌ ॥ 
बहुत्वादनुजातानां संख्या दोषेषु नेष्यते | 
अधमान्यवरिष्टानि सवदानान्यतो विदुः ॥ 
इष्टं दत्तमधीतं °च विनदयत्यनुकीत्तनात्‌ | 

1 IL 0. and A. S. B., अपन्यविजये स्वयं 

2 I. O. and A. S. B., काम्यमित्यभिधीयते 

3 A. 5. B., त्रियापेक्षम्‌ 

4 A. S. B., स्मृतम्‌ 

5 A.S. 33., न चोत्तमानि 

6 I.O., and A. S. 13., दानायुत्तम 

A. S. B., देशेषु नेक्ष्यते 


go न्उ 


[१ 


I. O. at; the whole s'loka is missing in A. 5. 33.; 


Udaipur Ms. is corrupt and reads श्री क्त शोचनाभ्यां 


in the second line. 


१] दानकाण्डे दानस्वरूपम्‌ ९ 


इलाघानुशोचनाभ्यां च 'भग्नतेजा विपद्यते ॥ 
तस्मादात्मकृतं पुण्यं न वृथा परिकीत्तेयेत्‌। 
सुक्तवानिति तं 'प्राइस्तमेवं mares: | 

एव सववेगुणोपेतसुक्तदोषैः “विवर्जितम्‌ | 

इह” कीर्ति वदान्याख्यां स्फीतान्‌ भोगान्‌ त्रिविष्टपे । 
दानं श्रद्धां तृतीयेऽपि जन्मनि wen ॥ 
सर्वेषामपि दानानां अन्नदानमनुत्तमम्‌ | 
कोऽन्योऽस्ति प्राणदादस्माद्विदिष्टो नाऽन्नदात्‌ परः ॥ 
अन्यायाधिगतां दत्वा सकला uum | 
श्रद्धावजेमपात्राय न किञ्चित्‌ गतिमाप्नुयात्‌ ॥ 
प्रदाय “सानुसूत्ति च श्रद्धा भक्तिसमन्वितम्‌ | 
महते पात्रभूताय सवोभ्युदयमाप्नुयात्‌ ॥ 


‘Req: वक्ष्यमाणश्रद्धाभक्तिरूपहेतुभेदेन। 'अधिष्ठा- 
नानि' आश्रयाणि। देयं’ तत्वेन देयं द्रव्यम्‌। TER’ धर्म- 
युक्तम्‌ | न्यायाजितमित्यन्यः | 'पापरोगो’ राजयक्ष्मादयः | 
“सकलेन्द्रिय? अविकलेन्द्रियः । ‘eens’ विपरीतफलम्‌ | 
“परें श्रेष्ठम्‌ | अनुक्रोशो' दया। परि भोगसाधनं’ “खट्वा- 


1 1. 0., d प्राहुः तमेव &ूतवादिन' 
From here there is a big gap up to येन येन on page 11, 
Which ७ filled up in the text from I. 0. 
9 A.S. B., Rafia: 
3 ^, 5. B., तम्‌ फलम्‌ 
4 A. 5. B., शाकमुष्टि वा 
5 &. 5. 33., गतोसनादि 
R 


१० कृत्यकद्पतरौ [१ 


सनादि । 'बहुवार्षिक' बहूनि वर्षाणि प्राप्त 'धरातलमिति 
यावत्‌ | एतेनोत्तममपि जीणेतां प्रापमधमं भवति । “छाघा' 
प्रशसा, “बृथावक्ता' प्रयोजनव्यतिरेकेण । 'प्रसवोत्तमे’ 
प्रसूयतेऽनेनेति प्रसवः’ कुलम्‌ | तस्मिन्नुत्तमे | 


ag: 
श्रद्धयेष्ट च पूर्त च नित्यं कुर्यात्‌ प्रयत्नतः | 
श्रद्धाकृते `हक्षये ते भवतः AMATA: ॥ 
दानधर्म निषेवेत नित्यमेष्टिकपौर्तिकम्‌'। 
परितुष्टेन भावेन पात्रमासाद्य शक्तितः d 
यत्किश्चिदपि दातव्यं याचते *चाऽनसूयया | 
उत्पत्स्यते हि तत्पात्रं यत्तारयति सवतः ॥ 


“स्वागतैः न्यायाजिनैः। erg इष्टौ यज्ञे यदीयते दक्षि- 
णादि। “बहिर्वेदि च यहान तत्‌ पौर्तिक” इति मेधातिथिः à 


ANTO 


गोभूतिलहिरण्यादि पात्रे दातव्यमचितम्‌ | 
नाऽपात्रे विदुषा किश्चिदात्मनः श्रेय इच्छता ॥ 


1 ७, 5. B., पुरातनन्विति 

2 A. 5. B., इलाघा, प्रशंसा वृथा रक्षादिप्रयोजनव्यतिरेकेण, प्रसवोत्तमे 
3 4, S. B., अभ्युदये 

4 A. S. B., पूर्तिकम्‌ 

5 A, S. B., नाऽनसूयया 


१] 


दानकाण्डे दानस्वरूपम्‌ 
दातव्यं प्रत्यहं पात्रे ' निमित्ते सविदोषतः | 
याचिलेना5पि दातव्यं श्रद्धापूतेन शक्तितः ॥ 
येन येन हि भावेन यद्यदान प्रयच्छति । 
तेन तेन हि भावेन प्राप्नोति प्रतिपूजितः ॥ 
“येन येन हि भावेन” राजसतामसादिना | 


महाभारते 


दातव्यमिति यहान दीयतेऽनुपकारिणे । 

देको काले च पात्रे च तद्दान सात्विक विदुः ॥ 
यत्तु प्रत्युपकारार्थं फलमुद्दिश्य वा पुनः | 
वीयते च परिक्किष्ट लहान राजसं विदुः ॥ 
अदेशकाले यद्दानमपात्रेभ्यः प्रदीयते | 
असत्कृतमवज्ञातं तत्तामसमुदाहृतम्‌ ॥ 


आः 


an 


देयं प्रतिश्रुतं चेव दत्वा नाऽपहरेत्‌ पुनः | 


यच वाचा प्रतिज्ञातं कमणा नोपपादितम्‌ | 
ATTA ऋणसंयुक्तं इह लोके परत्र च ॥ 

सप्त जातान्नरो हन्यात्‌ वत्तमानांश्च सप्त च | 
अतिक्रान्तान्‌ सप्त हन्यादप्रयच्छन्‌ प्रतिश्रुतम्‌ ॥ 
प्रतिश्रुताप्रदानेन दत्तस्याऽऽच्छेदनेन च | 
जन्मप्रभृति यत्पुण्यं तत्सर्व तस्य नइयति ॥ 


1 A. 5. B. निमित्तेषु 


११ 


१२ छृत्यकल्पतरी 


आशां कृत्वा ह्दातारं दानकाले निषेधकम | 
दत्वा सन्तप्यते यस्तु तमाहुत्रह्मघातिनम्‌' ॥ 


महाभारते 
ब्राह्मण स्वयमाहूय भिक्षार्थे करावृत्तिकम्‌ | 
ब्रूयान्नास्तीति यः पश्चात्तं विद्याद्‌ त्रह्मघातकम्‌॥ 
तथाः 


संश्रुत्य यो न दित्सेत याचित्वा यश्च नेच्छति | 
उभावनृतिनावेतो BIT पापमवाप्नुतः॥ 


गोतमः 
प्रतिश्रुत्याऽप्यधमेसंयुक्ताय न दद्यात्‌ ॥ 
नारदः 


बराह्मणस्य च Ie सान्वयस्य च नास्ति सः | 
सकुल्ये तस्य निनयत्तदभावेऽस्य बन्धुषु ॥ 

यदा तु न सकुल्यः स्यान्न च सम्बन्धिबान्धवाः | 
दद्यात्सजातिरिष्येभ्यस्तदभावेऽप्खु निक्षिपेत्‌ ॥ 


यमः 


योऽचिंतः प्रतिशृणाति याऽचयित्वा प्रयच्छति | 
ताबुभौ वसतः स्वर्गे विपरीते विपर्ययः ॥ 


1 I. 0. and A. S. B, घातकम्‌ 
2 1, O. omits तथा 
3 I. O., नास्ति कः 


१] दानकाणडे दानस्वरूपम्‌ १३ 


दानं हि बहुमानाद्यो गुणवद्भ्यः प्रयच्छति | 
स तु Heu धनं लब्ध्वा पुत्रपौत्रैः सहाऽइनुते ॥ 


परं चानुपहत्येह दान दत्वा विचक्षणः | 

सुखोदयं सुखोदर्क प्रेत्य वै लभते धनम्‌ ॥ 
योऽसद्भत्यः' प्रतिणद्याऽपि पुनः सद्‌ भ्यः प्रयच्छति। 
आत्मानं संकम कृत्वा परांस्तारयते हि a: II 


तस्मात्तुल्यविरिछ्टभ्यो दान” दद्यात्प्रयत्नतः? | 
Ramaga हि तारयन्ति द्विजोत्तमाः i 


“अनुपहत्य” पीडामनुत्पाद्य | असदभ्यो' निन्दिते- 
भ्यः। तुल्यः’ अनिन्दितः । गुणवत उत्तमं फलम्‌ ॥ 


बृहस्पतिः 


कृते प्रयच्छते" गत्वा त्रेतायां दीयत गृहे | 
grat प्रार्थयति च कलौ चाऽनुगमान्विते ॥ 


AAT गुणबद्दान इवपाकादिष्वपि स्मृतम्‌ | 
देशो काले विधानेन पात्रे दत्तं विशेषतः | 


1 I. 0. ounts यो 

2 1. 0., तत्र 

3 I. O., द्विचक्षणः 

4 I. O., समृद्धा 

9 ग. O. omits this वाक्य 

6 I. O. and A. S. B., प्रदीयते 


१४ कृत्यकस्पतरौ [ १ 


मन्त्रादिदोषात्‌' होमे तु तपसीन्द्रियदोषतः | 
न्यूतता स्यान्न दाने तु श्रद्धायुक्ते भवेत्कचित्‌ ॥ 


आपस्तस्बः 
देशालः कालतः शौचतः सम्यक्‌ “प्रतिणुह्णीयात्‌ 


इति दानानि प्रतिपादयति । "aures °प्रयागादौ | 
कालतः” ग्रहणादौ | शोचतः स्नानादिना | 


दानं च विधिवद्दय काले पात्र गुणान्विते | 
“उदकस्तुतिमभिधाय हारीतः 
तस्मादाद्धिरवाध्य दद्यादालभ्य वा | 
'अवोक्ष्य' प्रोक्षणं कृत्वा | ‘आलभ्यः सोदकेन पाणिन 
ष्ट्रा | 
आपस्तम्बः 
सवोण्युदकपूर्वाणि दानानि यथा श्रुतिविहारे i 


विहारे यज्ञे अन्वाहायेदानादौ | 'यथाश्भुति’ यावदेव 
za तावदेव कुर्यान्नादकपूवकतादिनियम इत्यर्थः | 


1 Line omitted by Udaipur Ms., I. 0. and 3. 8. D. 
2 I. O., प्रहीतभूत 

3 L O., वाराणस्यादौ 

4 Passage corrupt; corrected following 1. 0. 


१] दानकाण्डे दानस्वरूपम्‌ १५ 


गौतमः 


eos 


स्वरितवाच्य भिक्षादानमप्पूर्व ' दद्याश्ञ्िषु Arata? 
शातातपः 
अभिगम्य तु यद्दान यच दानमयाचितम्‌। 
विद्यते सागरस्यान्तस्तस्याऽन्तो नेव विद्यते ॥ 
प्रच्छन्नानि च दानानि ज्ञान च निरहकृतम्‌ | 
तपासे च Agana तेषां फलमनन्तकम्‌ ॥ 
TW: 
यतीनां परमो धमेस्त्वनाहारो वनौकसाम्‌ । 
दानमेव गृहस्थानां शुश्रूषा ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥ 
यतीनां परमो धर्मो यद्योगेनाऽऽत्मदर्ानम्‌ | 


1 Udaipur Ms. अप्यूप्वै 
2 I. 0. and A. S. B., धर्मेषु 
3 I.O.and A, S. B transpose the two lines and 


ascribe them to यम 


२ 
अथ देयादेयानि 


बृहस्पतिः ' 


कुटुम्बभक्तवसनादेय यदतिरिच्यते i 
मध्वास्वादे विषं पश्चादातुद्धमोंऽन्यथा भवेत्‌ ॥ 


मनुः 


शाक्तः परजने दाता स्वजने दु!स्वजीविनि | 
मध्वापातो विषाखादः स धर्मप्रतिरूपकः! ॥ 
भूत्यानासुपरोधेन यः करोत्यौध्वदौहिकम्‌ | 
तङ्गवत्यशुमोदर्कः “जीवतोऽपि स्तस्य च ॥ 


कात्यायनः 


सवेस्वग्हवज्यन्तु कुटुम्ब भरणादिकम्‌ | 
gen तत्स्वक देय न देयं स्यात्ततोञ्न्यथा ॥ 


याज्ञवल्क्यः 


कुटुम्बस्याऽविराधन* देयं दारसुतादृते | 
नाऽन्वये सति सर्वस्वं यच्चाऽन्यस्मै प्रतिश्रुतम्‌ ॥ 


1 A. 5. B. and I. O., तत्र 
2 I. O., प्रतिरूपकम्‌ 

3 A. S. B and I. O., तद्भवेद्‌ 
4 I. O., जीवता$स्य 

5 I. O., अदेयं स्यादतोऽन्यथा 

6 A. S. B., स्वकुटुम्बाविरोधेन 


२] दानकाण्डे देयादेयानि १७ 
“अन्वये' सन्ताने । 
en 
सामान्यं याचितं न्यासमाधिदोराश्च तद्धनम्‌ d 
अन्वाहितं च निक्षेप! ade चाऽन्वये सति ॥ 


आपत्स्वपि न देयानि नव वस्तूनि पण्डितैः | 
यो ददाति स मूढात्मा प्रायश्चित्तीयते हि सः' ॥ 


“सामान्यम” अनेकस्वामिकम्‌” | याचितं’ संव्यवहारा- 
थ याचित्वा आनीतं वस्त्रालङ्कारादि umm) TEAN- 
fü दशेयित्वा तत्परोक्षमेवः गृहजनहस्ते” शहस्वामिने 
समपणीयमिलि द्रव्यस्थापनम्‌ । “तद्धन “दारधनम्‌। 
‘orate’ यदेकस्य हस्ते निहित द्रव्य तेनाप्यनु पख्चा- 
दन्यहस्ते” स्वामिने देहीति निहितम्‌ । निःक्षेपो' ग्रहस्वा- 
मिनः समक्ष द्रत्यस्थापनम्‌ | 

कात्यायनः 
विक्रयं चैव दानं च न *नेयाः स्युरनिच्छवः | 


1 1. ()., नरः for हि सः 
. ()., स्वम्‌ for स्वामिकम्‌ 
४ O., परोक्षतः 


I 
] 
I 
1. 0., हस्तेन 
I 
I 


Wty wee Uwe m 


. 0. omits दारधनम्‌ 

. O., अन्नाहितम्‌ 

॥ ALS. B and I. 0., अन्यस्य हस्ते 
8 I. O. omits दैद्दीति निहितम्‌ 
YAS. B., न देयाः 


१८ कृत्यकल्पतरौ [२ 
दाराः पुत्राश्च सवेस्वमात्मनैव' तु योजयेत्‌ ॥ 


आपत्काले तु कतेव्यं दानं विक्रय एव चः | 
अन्यथा न प्रवर्तेत इति शास्त्रषु निश्चयः ॥ 


“आपत्काले तु कर्तव्यं दानं विक्रय एव “वे”ति “स्वकी- 
यविक्रयेच्छुदारादिविषयम्‌ । यत्तु दाराणां “आपत्स्वपि न 
देयत्वमि'ति° दक्षेणाऽदेयत्वमुक्तं 'तत्स्वदानविक्रयेच्छु- 
दारादिविषयम | 


वसिष्टः 


झुक्रकोणितसम्भवः पुरुषा मातापितृनिमित्तकस्तस्य 
घ्रदानविक्रयपरित्यागेषु मातापितरो प्रभवतः | न त्वेकं पुत्र 
दद्यात्‌ प्रतिणह्णीयाद्वा। स हि सम्तानाय 'पूर्वेषाम्‌ न तु 
स्त्री पुत्र द्यात्प्रनिणहीयाद्वाऽन्यत्राऽनुज्ञानाद्गत्तैः | 
यतः 


परि शुक्तमवज्ञात मपयासमसंस्कनम्‌ | 


1 1. 0., आत्मन्येव 

2 1.0), बा foa 

3 LO. ma [ वि ] निश्चयः 

4 1. (). afna 

5 L ()., स्वदान 

6 1. 0., न देयानीति 

7 1, O., विक्रेयानिच्छु 

8 A. S. B and I. O., दारविपयम्‌ 
9 I. O., सर्वेषाम्‌ 


10 I. O. omits ag 


२] दानकाण्डे देयादेयानि १९ 


य! प्रयच्छति विप्रेभ्यस्तद्भर्मन्यवातिष्ठते' ॥ 


RERO गृहीतोप भोगं वस्त्रादि । 'अपर्यापत' स्वका- 
याक्षम जरद्ववादि | 


रामायणे 
नावज्ञाय प्रदातव्य किश्चिद्वा” कनचित्‌ कचित। 
अवज्ञया `तु यदत्त दातुस्तददोषमावहत्‌ ॥ 


शातातपः” 


वदविक्रयनिर्दिष्ट स्त्रीषु यच्चार्जितं धनम्‌ | 
अदेयं पितृदेवेभ्या यच ह्रीवादुपागतम्‌ ॥ 


'वदविक्रयनिर्दिष्ट' वेदविक्रयेण च धनेन निर्दिइयत 
यत्‌ तत्तथा । “सत्रीषु यच्चार्जितं “स्त्रीव्यापारोपजीवनन 
TJETA | 


चद्धशातातप! 


द्रव्यणाऽन्यायलब्धेन यः करोत्यौद्धेदेहिकम्‌ | 
न स तत्फलमामोति तस्याव्थेस्य दुरागमात्‌ ॥ 


1 Udaipur M». reads wrongly भस्तान्यवतिएने 
2 L ()., यत्किशित्‌ 

3 I. O., हि for तु 

£ L O. hw this verse after the verse of उद्धशाततपः below. 
5 X. S. B. and 1. O., वेदविक्रयेण लब्धमेतदिति यश्चिदिश्यते 

I. O. interpolates धन॑ between आर्जितं and खीव्यापार 


C ७ 


२० कृत्यकल्पतरो [२ 
यमः 
सुवणेरजत ताम्र यतिभ्यो यः प्रयच्छति | 
न तत्फलमवाम्नोति तत्रैव परिवत्तते ॥ 


‘aa परिवित्ते’ पारलौकिकं न भजते' इत्यर्थः ॥ 


देवलः 


* 


पक्कमन्नं गृहस्थस्य वानप्रस्थस्य गोरस! | 
gena? भैक्ष्यवृत्तिभ्यो न देयं पुण्यमिच्छता ॥ 


वृत्तिः? भिक्षातिरिक्त referat à 
तथा 


न शाद्राय “घृत दद्यात्‌ स्वस्ति क्षीरं “तिलान्‌ दघि | 
न शाद्रात्‌ प्रतिणह्वीयात्तषामन्यश्चिवदयत्‌ ॥ 

गोरसं काश्चनं क्षेत्र गास्तिलान्मघुसर्पिषी । 

तथा सवोनिमांश्वापि" चाण्डालभ्यो न दापयेत्‌ ॥ 


'लेषाम' हविरादीनाम्‌ ॥ 
शङ्खलिखितौ 
कृसरपायसापूपदधिमधुघृतकष्णाजिनानि शाद्रेभ्यो न 


1 1.0.,न भवति 

9 I. O., area. 

3 I. O., उत्ति च errea 

4 I O., हविदंद्यात्‌ 

5 J. 0., छृतं मधु for तिलान्‌ दधि 

6 A. S. B an dI. O., सर्वान्‌ रसांरचापि 


२] दानकाण्डे देयादेयानि 
दद्यात्‌ । 'नोपाकृत किखित। 
अङ्राः 
बहुभ्यो न प्रदेयानि गौर्गेहं शयन fera: | 
विविक्तदक्षिणा” त्वषा? दातारं तारयन्ति हि ॥ 


एका” एकस्य दातव्या न बहुभ्यः RAAT | 
सा तु विक्रयमापन्ना दहत्यासप्तम कुलम्‌ ॥ 


दवतानां गुरूणाञ्च मातापित्रास्तयैब च | 
पुण्यं देयं प्रयल्लेन नाऽपुण्य चोदितं काचित्‌ ॥ 
यमः 


कल्मषं ब्राह्मण दत्वा दाता यात्यशुभां गलिम्‌। 
जीणों “निर्मोकनिमुक्तः पन्नगेन्द्रः क्षितौ यथा ॥ 


नन्दिपुराण 
पापदः पापमाम्राति नरो लक्षगुणं सदा | 
पुण्यदः पुण्यमाञ्नोति शतशोऽथ सहस्रदाः ॥ 
तथा पात्रविशषण दानं स्यादुत्तरोत्तरम्‌ | 
engen दीयते तु यत्‌ ॥ 
नलछ्कक्षगुणितं विद्यात्‌ पुण्य वा पापमेव वा | 


| 


S. B., ded ; I. 0., नेपाहृतं 

S. B. and 1. O., विभक्त 

5. 13., दक्षिणा ह्येषा ; 1. ()., दक्षिणा त्त्वेता 
(0., एकैका दि 

(),, जीणेनिर्मोकनि मुक्तः 


Co we X Le 
y * 
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२२ कृत्यकल्पतरौ [२ 


देवमाल्यापनयनं देवागारसमूहनम्‌ | 
माल्यप्रदानः देवानां गोप्रदानसमं ETAR, ॥ 
अर्चनं चैव विप्राणां द्विजोच्छिष्टापकर्षणम्‌ | 
पादशौचप्रदानं च अकल्यपरिचारणम्‌ ॥ 
पादाभ्यड्रप्रदान च गात्रसंवाहन तथा | 
गवां कण्डूयनं चेव ग्रासदानाभिवन्दने* ॥ 
भिक्षादीपप्रदानं च तयैवातिथिपूजनम्‌ | 
एकैकस्य फलं प्राह गोप्रदानसमं यमः ॥ 


'अकल्यपरिचारण रागिचिकित्सा । 'गात्रसवाहन? 
अङ्गमदेनम्‌ | 


हारीतः 
असदूद्रव्यप्रदानं ALATA यच दत्वा परितप्यते AX- 
ऽदानमफलम्‌ , यचापकारिण ददाति तन्मात्रपरिशिष्टम्‌”, यच 
सोपध ददाति अभ्याश्रावितमल्पफलम्‌”, यचापात्राय ददाति 
अनिष्टदानं भवति, यच दत्व परिकीत्येते, यच्च स्मयदान 
माखुर, य्चाऽश्रदया ददानि काधाद्राक्षसम्‌ , यचा55क्रुशय 


A. S. B. and I, O. supply यमः—देवमाव्य ctc. 
A. S. B and I. O., «r4 «d. 

I.O., पदाभ्यश 

I. O., अभिनन्दने 

I. O., परिक्लिट 

I. O., aad 


C: छा 9 & np o 


२] दानकाण्डे देयादेयानि २३ 


ददाति दत्वा चाऽऽक्रोशाति असत्कृतं पैशाचम्‌, यञ्चावज्ञातं 
ददाति दत्वा चाऽवज्ञायते' सुमूषुस्तत्तामसम्‌ , यच्चाप्राकृतो” 
ददाति Com दानोपसगीः। यैरुपसष्टं दानमसिद्धमसम्ब- 
द्वमस्वरर्यमयशस्यं "games N | 


'लदाऽदानम्‌? तस्मिन्नेव सङ्कल्पकाले” दीयमानद्रव्यास- 
wem ‘उपकारिणे’ प्रत्युपकारसमीदृयेत्यर्थः | asa’ 
यावहत्त तावन्मात्रम्‌ | सोपधं’ स्नेहाद्यपाधिसहितम। A- 
भ्याश्रावित' लोकप्रतीत्यर्थ® प्रख्यापितम्‌ | 'अनिष्टदानं’ 
NAA दानम्‌। स्मयदान' स्मयो न माहृरोऽन्यो दाताऽ्स्ती- 
त्येवविधो भावविकोषः?। तेन भावविदोषेण यहानम्‌ | 
ANTA मन्त्रादिः । 


शातातपः 


TAT तु यो दद्याद्‌ ब्राह्मणाय प्रतिग्रहम्‌ | 
स पूर्व निरयं याति ब्राह्मणस्तदनन्तरम्‌ ॥ 


] ALS. D., अवजानते 

2 A. S. B., प्राकृते 

3 A. S. B. interpolates before एते 'अधूवफलं भवति अत्पफलं वा 
तहिं अदानम्‌' । 

4 I, O. अधुवफलं भवत्यफलं 

5 LO. स॑कत्प्याकाले 

I. O., प्रसिध्यर्थं 

I. O., विशेषतः 

8 I. 0., नरकम्‌ 


m 
t 


-1 


२४ कृस्यकल्पतरो [२ 
“प्रदनपूर्व' ' असुं खण्ड बहु वा स्वर्वलितं(?) यदि पठ- 
सि तदा तव तावददासीति प्रदनपूचेम्‌ | 


यमः z 


अवमानेन यो दद्याद्‌ गहीयाद्यः प्रतिग्रहम्‌ | 
तावुभौ नरके मम्नौ बसेतां TAT हातम्‌॥ 


मनः 
यज्ञोऽनृतेन क्षरति तपः क्षरति विस्मयात | 
आयुर्विप्रापवादेन दानं च परिकीर्तनात्‌ ॥ 


शातातपः 


मा ददस्वेति यः° कुयाद्रव्यम्नौ ब्राह्मणेषु च । 
निर्थेग्योनिदातं गत्वा चाण्डालेष्वभिजायते t 


यसः 


कन्याप्रदाने यज्ञ वा ह्यन्यस्मिन्‌ UE | 
विप्तमाचरते यस्तु तमाहुब्रेश्मघातकम ॥ 
स्नातानामनुलिप्तानां लालसानां मनीषिणाम्‌ i 
नरस्तु मूढ भावेन AAR ब्रश्यघातकः ॥ 


1 A. 8. D and L (0. have after, naqd 'यद्यस्खलितममुं वेदभाग 
पठसि तदा तबेद॑ ददामी'ति व्यवस्थापूर्वम्‌ । 

2 यम is not mentioned in A. S. B, and I. O. 

8 A. S. B and I. O., व्रृयाद्वन्यग्नौ 

4 LO, frei स्यान्‌ 


२] दानकाण्डे देयादेयानि । २५ 


ब्राह्मणानां समेतानां सर्वेषां Taras i 
विप्रमाचरते यस्तु तमाहुव्रेह्मथातकम्‌॥ 


महाभारते 


मध्यस्थस्येह विप्रस्य योऽनूचानस्य भारत | 
वित्तं हरति दुबुद्विस्तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातकम्‌ ॥ 
चक्षुषा विप्रहीणस्य पङ्कलस्य जडस्य च | 

हरेत यो वै सर्वस्वं तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातकम्‌ ॥ 
आश्रमे वा 'पुरे वाऽपि ग्राम वा यदि वा aa | 
अग्नि समुत्खजेत्कोपात्तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातकम्‌ ॥ 


तथा 


अधीयानः पण्डितम्मन्यमानो 
यो विद्यया हन्ति यराः परेषाम्‌ | 
ब्रह्म गते नाऽऽचरते ब्रह्महत्यां 
लोकास्तस्य शयन्तरन्तो भवन्ति ॥ 


1 1. 0., पुरे वाऽथ 
2 ALS, Band I.O have ब्राह्मणस्तेनाऽऽहृरतो ब्रह्मदृत्यां लोका- 
स्तस्य ह्यन्तरन्तो भवन्ति । 


३ 
अथ पात्राणां लक्षणम्‌ 


व्ल यमः 
शीलं संवसता ज्ञयं शौचं संव्यवहारतः | 
प्रज्ञा  सङ्कथनात्‌ ज्ञया त्रिभिः पात्रं परीक्ष्यते ॥ 
"War GEZIA विद्याकथा | 

याज्ञवल्क्यः 
नपस्तप्त्चाऽखूजट्रत्मा ब्राह्मणान्‌ वदगुप्तय | 
तृप्त्यर्थ पितृदवानां धर्मसरक्षणाय च॥ 


सर्वस्य प्रभवो विप्राः श्रुताध्यपनशालिनः i 
तेभ्यः क्रियाः पराः श्रष्ठास्तभ्योऽप्यध्यात्मवित्तमाः ॥ 
न विद्यया केवलया तपसा वाऽपि पात्रता | 
यत्र वृत्तमिम चाभ तद्धि पात्र प्रकीर्तितम्‌ ॥ 


वसिष्टः 
स्वाध्यायाठ्य यानिमन्त प्रशान्त 
वैतानस्थं पापभीरुं बहुज्ञम्‌ | 
स्त्रीषु क्षान्तं धार्मिक गोदारण्य 
Ae: GA ताहदा पात्रमाहुः ॥ 
'योनिमान? प्रदास्तकुलोङ्भवः । वैतानास्थः’ अस्निहो- 
1 A. 8. D. and 1. O., पात्रापात्रलक्षणम्‌ 


2 J. O., तत्र इति नास्ति 
3 A. S. B and I. 0.,संकथनात्‌ ; Udaipur Ms. has. genata, 


३] दानकाण्डे पात्राणां लक्षणम्‌ । २७ 


श्रादिकमेपरः । ‘etry क्षान्तः’ स्त्रीविषये ' संयतः । ‘गोदाः 
रण्यः गोषु शुश्रूषारतः | 


तथा 


ये 5क्षान्तदान्ताः श्रुतपूणेकणी: 
जितेन्द्रियाः प्राणिवध निवृत्ता: | 
प्रतिग्रहे सकुचिताग्रहस्ता- 

A ब्राह्मणास्तार यितुं समथोः ॥ 


यसः 


विद्यायुक्ता धमशीलः प्रशान्तः 

क्षान्ता दान्तः सत्यवादी HAT: | 

बृत्तिरलानो गाहितो गोदारण्या 

दाता यच ब्राह्मणः पात्रमाहुः || 
स्वाध्यायविन्नियमवांस्तपस्वी ध्यानविक्तमः | 
क्तान्ता दान्तः सत्यवादी विप्रः पात्रमिहाच्यन ॥ 


विद्यावन्तश्च य विप्राः “सुश्वत्ताश्च तपस्विनः | 
सत्यसयमसंयुक्ताः “शान्तिमन्तो जितेन्द्रियाः ॥ 
पुनन्ति” दानं प्राप्ताः कि पुनः सङ्गतिं गताः । 


1 X S. B., शान्तः for aga 
2 1, O., दाता asa! 

1. O., स्वाध्यायवान्‌ 

A. S. D., aaqa 

1. O.. aga 

A. 5. B., पुननिदेशन॑ am: 


C Cr x ७: 


२८ छृत्यकल्पतरौ [३ 
तेषां दत्या च सुक्त्वा च प्राप्नुयुः परमां गतिम्‌॥ 
वत्वा द्विजाय शुद्धाय दाता याति शुभां गतिम्‌ i 
विद्यातपःशीलवांश्च सन्तारयति नेतरः ॥ 
वेदेषु" च समिद्धेषु हुतं विप्रसुखादिषु | 
सन्तारयति दातारं महतः कि `द्विषादपि ॥ 


महाभारते 
amia चतुरो वेदान्‌ योऽधीते “च द्विजषेभः | 
षड्भ्योऽनिवृक्तः कर्मेभ्यः “सत्पात्रम्टषयो विदुः ॥ 


“बडूभ्यो5निवूत्तः' अध्ययनादिषट्कमेनिरतः | 
वसिष्ठः 


किशिद्वेदमय पात्र किञ्चित्पात्रं तपोमयम्‌ | 
पात्राणासपि तत्पात्रं BATH यस्य ATAT ॥ 


ard: 


ओशडियाय दरिद्राय अथिन च विदाषतः | 
यहानं दीयते तस्मे तहान? शुभकमणि ॥ 


1 A. 5. 3. and I. O. दत्वा च भुक्त्वा, but Udaipur Ms. 
reads wrongly च aa वितत्काच. 

2 I. 0., बेदेन्थनसमिद्धेषु ; A. 5. B., बेदेपु च समृद्धेषु 

3 I. O,, किल्बिषादपि 

4 A. S. B, à fora 

5 I. O., d पात्रं 

6 A. S. B. and I. O., शुभकारकम्‌ 


३] दानकाण्डे पात्राणां लक्षणम्‌ 
व्यास; 
किश्चिद्वेदसयं पात्र किश्चित्पात्र तपोमयम्‌ | 
असङ्कीर्ण च यत्पात्र तत्पात्र तारयिष्यति ॥ 


' असङ्कीर्ण च' योन्यादिसङ्करदोषरहितम्‌ | 


तथा शातातपो' दानवषेप्रथमे 
वेदपूणीसुस्वं विधं “प्रभुक्तमपि भोजयेत्‌ | 
अनन्तर्ष? निराहारं षड्रात्रमुपयासिनम्‌ t 
दभोः कृष्णाजिन मन्त्रा ब्राह्मणाश्च विशाषतः | 
अयातयामान्यलानि* नियाज्यानि पुनः पुनः ॥ 


दाने त्यासः 
एकोऽपि” वदविद्‌ we घदकमेनिरतः शुचिः | 


दातुः फलमसंख्येयं जन्म जन्म तदक्षयम्‌ ॥ 


शातातपव्यासौ 


वेदविद्याव्रतस्नात श्रोत्रिये गहमागते | 
क्रीडन्त्याषधयः सवाः यास्यामः परमां गतिम्‌ ॥ 


“ओषधयः' अत्राऽ्ज्ञानि | 


l A. 5. B. दानब्यासप्रथमे ; 1. 0., दानाध्याय 
2 A. S. B., enti : I. O., सुभक्त 

७ AS. B agad, [. 0., न gui 
4 1. 0., अयते याममात्राणि 

5 A. 5. B. and I. O., यत्सिक्थ॑ 


३० छृत्यकल्पतरो [३ 
यसः 
अहिंसानिरतो नित्यं जुद्दानो जातवेदसम्‌ | 
स्वाध्यायनिरतो' दाता स वे ब्राह्मण उच्यते ॥ 
श्रुतं प्रज्ञानुगं यस्य प्रज्ञा चेव श्रुतानुगा । 
असंभिन्नार्थमयोदः स वै ब्राह्मण उच्यते ॥ 
३+कारपूर्विकास्तित्रः सावित्रीयेश्च ˆ वीक्षते | 
afta स वै श्रोत्रिय उच्यते ॥ 
आशिषोऽप्यथषूजां च TAs न करोति यः | 
निवृत्तं लोभमोहाभ्यां तं देवा ब्राह्मणं विदुः |) 
सत्यं दानं क्षमा शीलमानदास्य दया घृणा | 
RIA यत्र लोकेऽस्मिस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः | 
‘fran’ महावयाहतीरिति ara: | 'आदिष!' आशीवो- 
दान्‌ | अर्थार्थं धनलाभाय ‘gar फलपुष्पादिवानेन | 
प्रसङ्गः’ अत्यासक्तिः | 


दलः 
मातरश्च ग्राद्यणञ्रैव आत्रियञ्च ततः परः | 
अनूचानस्तथा भ्रूण ऋषिकल्प ऋषिसुनिः ॥ 
इत्येतेऽष्टौ समुद्दिष्टा ब्राह्मणाः प्रथमं श्रुती | 
तेचां परः परः श्रेष्ठा विद्यावृत्तविदोषतः |! 


1 A. S. B. aud I. 0.. स्वदारनिरतः 
2 1. 0. and .\ 5. B. बिन्दति 

3 I. 0., agada 

4 4 SR. AIÑ 


३] 


दानकाण्डे पात्राणां लक्षणम्‌ ३१ 
ब्राह्मणानां कुले जातो जातिमात्रो यदा भवेत्‌ | 
अनुपेतः क्रियाहीनो मात्र इत्याभिघीयते ॥ 
एकदेदामतिक्रम्य वेदस्याऽऽचारवानुजुः' | 
स ब्राह्मण इति प्रोक्तो नितः सत्यवाक्‌ git ॥ 
एकां शाखां,सकलपां वा “बड्भियोगैरधीत्य वा | 
चट्कमेनिरतो विप्रः आत्रियो नाम धर्मवित्‌? ॥ 
वेदवेदाइनत्वज्ञः शुद्धात्मा पापवर्जितः | 
शेषं श्रोत्रियवत्‌ प्रोक्तः सोऽन्‌चान इति स्मतः ॥ 
अनूचानगुणोपतो यज्ञस्वाध्याययन्त्रितः | 
wur इत्युच्यते feri: शेष भोजी जिनेन्द्रियः i 
वैदिक “लौकिकं चैव सर्वज्ञानमवाप्य यः | 
आश्रमस्थो वशी नित्यमृषिकल्प इति स्मृतः ॥ 
उद्धृरेतास्तपस्युग्रो नियताशी “न संशयी | 
शापानुग्रहयोः शाक्तः सत्यसन्धा भवहषिः ॥ 
निश्रूतः? सवतत्वज्ञः कामकोधविवर्जितः | 
ध्यानस्थो निष्क्रियो दान्तस्तुल्यमृत्काश्ननो मुनि; ॥ 
एवमन्वयविद्याभ्यां gaa च समन्वित: | 


1 This loka 1५ wanting m A. S. D 
2 1. O., qaf: 

} A. S. B., धर्मतः for धर्मवित्‌ 

+ ACS. 13., लौकिकं वेदिकम 

5 A. S. D., शीलसंशयी 

6 1. (),, सत्यधमो 

1 A, 5. B., निवृत्त: 


R छृत्यकल्पतरो [३ 
त्रिझुक्रा नाम' विपेन्द्राः पूज्यन्ते सवनादिषु ॥ 
प्रतिअ्हमसद्व्योञ्पि कृत्वा विप्रो यथाविधि | 
निस्तारयति दातारमात्मान च स्वतेजसा ॥ 

न लोके ब्राह्मणेभ्यो 5न्यत्पवित्र पुण्यमेव च । 
अदाक्यं च द्विजेन्द्राणां नास्ति वृत्तिवतामपि* ॥ 
नियुक्तो? हव्यकव्येषु त्रिशुक्तो* ब्राह्मणी द्विजैः | 
अभिभूतश्च पूर्वोक्तेदोषिः crear नेच्यत ॥ 


'एकदेशातिक्रमो' वेदस्य किंचिन्न्यूनस्याऽध्ययनम्‌ | 
fret: शान्तः | “लौकिकः अजनादिज्ञानम” । ‘ree’ 
निषिद्धकाम्यकर्म भयः। निष्क्रियः’ अथोजेनादिक्रियारहितः | 
'सवनादिषु' यज्ञादिषु अभिभूतः' अपकृष्ट: | 'पूर्वाकतेः' कुल- 


विद्याचारे!। दोष! उपपातकादिभि; | 


वसिष्ठः 


यं न सन्तं “न चाऽसन्तं नाऽश्रुन न बहुश्रुतम्‌ | 
न *सुबृत्त न mex कश्चित्‌ स ब्राह्मणः ॥ 


J. O., fam नाम , A. S, B.. faga नाम 

A. S. B., maafi 

I. 0., योक्तव्यो for नियुक्तो 

A. S. B., Agan frat 

I. O. and Udaipur Ms.. नेष्यति; ^. S. B., नेष्यते 
A. S. B., fare: 

7 1. 0., भर्थादिज्ञानम्‌ 

8 I. 0., न वा az 

9 A. S. 3.., न ard 


on A w to m 


३] दानकाण्डे पात्राणां लक्षणम्‌ i (à 


“सन 'विशिष्टाभिजनः। ‘sree? तद्विपरीतः । “ब्राश्य- 
णोत्कर्षपकाइानं यो न करोति स पात्रमिति (लात्पर्यम)? | 


यमशातातपौ 


तपो wal दया दानं सत्यं “शौचं स्वधीधेणा। 
विद्या विज्ञानमास्तिक्य एतट्राह्मणलक्षणम्‌ ॥ 


वसिष्टः 


योगः° क्षमा दया दानं धर्मः सत्यं श्रुतं घुणा | 
विद्या विज्ञानमास्तिक्यं एतट्टाक्यणलक्षणम्‌ t 


पैठीनसिः” 


क्षमा दमो दया दानं धमससत्यं श्रुतिधृणा | 
विद्याविज्ञानमास्तिक्य एतट्गाह्मणलक्षणम्‌॥ 
दाता ALATA युक्तश्चेतड्राध्मणलक्षणम्‌ | 
कश्चित्‌? ब्रूते तपो योनिः एतङ्गाह्मणलक्षणम्‌ ॥ 


1 Udaipur Ms., reads wrongly विशेष्टोमि- यमः 

2 A. S. B. and I. O., give a better reading:—T3 एतेना- 
त्मोत्कर्षणप्रकाशनम्‌ 

3 A.S. B. and 1. O., add तात्पर्यम्‌ 

4 1. 0., ज्ञनं श्रुतिः घृणा 

5 A. S. B. and I. O., विद्या विनयमस्तेयम्‌ 

6 A. S. B. and I. O., योगस्तपो दया दानं सत्यं शौचं श्रुतं vm 

7 A. S. B. and I, O., अधिकपाठोऽयम्‌ 

8 A. S. B.and I. 0., supply this line which is missing 
in Udaipur Ms. 


३४ कृत्यकल्पतरो [३ 


विद्यातपोभ्यां यो हीनो जातित्राध्यण एव सः | 
केचित्‌' विद्वानविद्वां्च ब्राध्मणो मेध्य एव सः ॥ 


परं `दैवतमपि च तत्‌ । 


वसिष्ठो यमश्च 
द्वितीयञ्चैके | “अश्रोत्रिया अननूचाना अनग्नयः QA- 
घमौणो भवन्ति | मानव चाऽत्र सछोकसुदाहरन्ति | 
न° सूचा ब्राह्मण! कियाकृत्वः शीलो न दाम्भिकः | 
न °शूद्रपेषणं कुर्यात्‌ न स्तेनो न चिकित्सकः ॥ 
अब्राह्मणोऽनधीयानो भेक्षमात्र चरेहिजः | 
तं ग्रामं दण्डयेद्‌ राजा “चौरवृत्तिप्रदो हि सः ॥ 


शातातपः 


अत्राह्मणास्तु षट्घोक्ता ऋषिः शातातपोञ्त्रवीत्‌ | 
आद्यो राजब्रतस्तेषां द्वितीयः क्रयविक्रयी ॥ 


तृतीयो बहुयाज्यञ्च चतुर्थो ग्रामयाजकः | 


1 A. S. B. and I. O., क्वचित्‌ 

2 I. O., ब्राह्मणो मेध्यमानवः 

8 A.S. B. and I. 0., देवतमग्निवत्‌ 

4 I. O., अश्रोत्रियान्‌ अननुवाक्यान 

5 IL O., नाऽन्यः ब्राह्मणो भवति न कुशीलवः; A. S. B., नाऽरक ब्राह्मणों 
न वणिक्‌ न कुशीलवः 

6 I. O., न gg gia. 

7 I. O. and A. S. B., aam ह्यनघीयाना यत्र भैक्षचरा द्विजाः 

8 I: 0., चौरमक्तप्रदो 


३] दानकाण्डे पात्राणां लक्षणम ३५ 


पश्चमस्त्वधिभस्तेषां' ग्रामस्य नगरस्य च ॥ 
अनागतस्तथा पूर्वा” सादित्यां चैव पश्चिमाम्‌ | 
नोपासीत fast: सन्ध्यां स *षष्ठो5त्रा दमण! ^r || 


थहुयाज्यो' बहवो याज्या यस्य। भृतो' ग्रामस्य नगर- 
स्येत्यन्वयः | 


वसिष्ठः" 


उदक्यान्वासते येषां ये च केचन मानवाः | 
कुलं वा श्रात्रियं येषां सर्व ते शूद्रधर्मिणः ॥ 
“अन्वासते”* कमैकाले समीप एव तिष्ठन्ते | 


War 
गोरक्षकान्‌ वाणिजकान तथा कारुकुशीलवान | 
dear वादुषिकांश्ेव विप्रान्‌ शृद्रवदाचरेत्‌ ॥ 


ये व्यपेताः'° स्वकमभ्यः परपिण्डोपजीविनः | 


1 1. 0. 90 A. S. B., पञ्चमस्तु मृतस्तेषां, which accords 
better with the explanation. below. 

I. 0. and A. S. B., अनागतां तु यः पूर्वा 

I. O., शस्तो for षष्टः 

I. 0., मत. for स्मृतः 


छा wk C t2 


1, 0., इत्यन्वयः; the reading अत्रयः in. Udaipur Ms. is 
obviously wrong. 

6 1. ७. 

7 I. 0. and A. S. B. ये च केचिदनमयः 

8 Udaipur Ms., अध्यासते 

9 I. 0. and A. S. B. 

10 Udaipur Ms., यो यजेत. 


३६ छृत्यकल्पतरो [३ 
हिजत्वमभिकाक्लून्ति' तान्‌ वै शूद्रवदाचरेत्‌ ॥ 
अथ मनुः 


चात्रस्य हि विशेषण 'श्रदधानास्त एव च | 
अल्पं वा बहु वा प्रेत्य दानस्य 'घ्राप्यते फलम्‌ ॥ 


* 
* 
—— 


रात द्विगुणसाहस्र अनन्तश्च यथाक्रमम्‌ | 
दाने फलविदोषस्स्यादित्येषामवमेव* हि i 


मनुदक्षव्यासाः 


सममब्राह्मणे दानं ° द्विगुणं ब्राह्मणब्ववे । 
सहस्त्रयुणमाचार्ये) अनन्तं वेदपारगे ॥ 
“अब्राह्मणो' राजभ्ृत्यादिष्षट्धिघः शातातपोक्तः । 


यमः 


सममब्राह्मणे दान द्विगुणं त्राह्मणञ्ववेः | 
प्राधीते दातसहस्रमनन्त वेदपारगे di 


A. S. B. and I. O., अनुकुवेन्ति 
I. 0., श्रद्दधानतयैव च 


1 
2 
3 I. O., फलमरनुते 

4 A. S. B., समद्विगुणसाहस्रं; I. O., समं द्विगुण० t 

5 A. 5. B. and I. O., विद्यायामेवमेव fè 

6 Udaipur Ms. and I. O., सगुणं for द्विगुणं 

I. O. substitutes for the lino प्राधीते इति साहृस्रमनन्तँ 
बेदपारगे. This is noted in A. S. B. as a variant. 

8 I. 0. and A. 5. B., omit the &loka. 


~] 


३] दानकाण्डे पात्राणा लक्षणम्‌ ३७ 


ध्राधीतः' प्रारब्धाध्ययनः | 


बृहस्पतिः 
शूद्रे समणुण दानं वेद्ये तहिगुणं cum | 
क्षत्रिये त्रिगुण प्राहुरनन्त' ब्राह्मणे स्मृतम्‌ ॥ 
ओञ्रिये चेव साहसं आचार्ये द्विगुणं ततः | 
AKAN रातसाहस्जमनन्तं त्वग्निहोत्रिणि ॥ 
यसः 
शाद्रे समगुण दान Hed त्रिगुणसुच्यते | 
ay क्षत्रिये प्राहुविमे «anger स्मृतम्‌ ॥ 
वक्षः 
च्यसनारतस्य? रक्षाथ ब्राह्मणार्थ च याचतः d 
एवमन्विष्य दातव्यं सवेदानेष्वयं विधिः ॥ 
मातापितृविहीन तु enn: “त्रात्मणादिभिः | 
यस्स्थापयति तस्येह पुण्यसख्या न विद्यते ॥ 
न° तपो wine नाऽप्निष्टोमेन लभ्यते | 
यच्छ्रेयः” प्राप्यते पुंसा विप्रेण स्थापितेन वै ॥ 
“व्यसन राजचौराद्युपद्रवः । आपत्‌’ दुभिक्षाद्यु- 
1 A. S. B., षहुर्ण ब्राह्मणे स्मृतम्‌ 
2 I. O., पुनः for स्मृतम्‌ 
3 A. S. B. and I. O., व्यसनापदणार्थं च कुटुम्बार्थं च याचते 
4 A. 5. B. and I. O., उद्दहनादिभिः 


5 A. S. B. and I. O., न तच्छुयो5भिद्दोत्रेण 
6 Supplied by A. S. B. and I. O. 


३८ कृत्यकद्पतरौ [३ 
पद्रवः | आद्यो$थेशब्दो5त्र निश्वस्तिहेतुवचनः | 


HS 

सान्तानिकं यक्ष्यमाणमध्वगं सावेवेदसम्‌ i 

ग॒वेथ Raama स्वाध्यायाध्युपतापिनः ॥ 

नवैतान्‌ स्नातकान्‌ विद्याद्भराह्मणान्‌ धर्म भिक्षुकान्‌ | 

निःस्वेभ्यो देयमेतेभ्यो दानं विद्याविरोषतः i 

एतेभ्यो हि ड्विजाग्रथेभ्यो देयमन्न सदक्षिणम्‌ | 

इतरेभ्यो बहिवेंदि कृतान्न तु विधीयते ॥ 

“सान्तानिकः' सन्तानप्रयोजनविवाहार्थी । अध्वगः? 
अत्र क्षीणपाथेयः। 'साववेदसः’ सवेस्वदक्षिणयञ्ञकृत्‌। 
“उपतापी” व्याधिपीडितः | विद्याविशषत' इति, अल्प- 
विद्यायाऽत्पं, बहुविद्याय बहित्यर्थः | 


गौतमः 

गुवेथेनिवशोष धाथव्ात्तक्षीणयक्ष्यमाणाध्ययनाध्वसंयो- 
गवेदवजितेषु द्रव्यसंविभागो बहिर्वेदि भिक्षमाणेषु कृता- 
ज्ञमितरषु' | 

“निवेशो” विवाहः । "dafs? सवस्वदक्षिणायै 
कृतविइवजिद्यागः। बहिर्वेदि’ ग्रहणात्‌) एतेभ्यो बहि- 


1 A. S. B., कृतान्नमितरेभ्यः; citation corrupt in Mss, 
corrected. 

2 A. S. B., निवेशो विवादः; Udaipur Ms. reads wrongly 
RAA, not found in the quotation. 

3 1. O. and A. S. B., nma, Udaipur M5. बहिवेंदप्रह्मय 


३] दानकाण्डे पात्राणां लक्षणम्‌ ३8 


वेद्यपि धनमवङ्यं देयम्‌। अन्येभ्यस्तु ' अन्तवेद्येव धन- 
धान्यानियमः | बहिर्वेदि तु कृतान्नस्येव i 

यौधायनः 

स्स्वजाह्मणश्रोत्रियवेदपारगेभ्यः गावैथनिवेशौषधाथदृ- 

त्तिक्षीणयक्ष्यमाणाध्ययनाध्वसंयोगवेश्‍वजितेपु द्रव्यसं- 
विभागो waren कार्यो बहिर्वेदि भिक्षमाणेषु कृत्तान्न- 
सितरेषु । 

आपस्तम्बः 


भिक्षणे निमित्तमाचायों विवाहो यज्ञो मातापित्रोबु- 
भूषाऽहतञ्च नियमविलोपः । तत्र गुणान्‌ समीक्ष्य यथा- 
शक्ति देयम्‌ । इन्द्रियप्रीत्यर्थ तु भिक्षणमनिमित्तं न 
तदाद्रियेत । 

‘yar? भरणेच्छा | अहतश्च नियमविलोपः | अधि- 
कारिणामावइयककमविलापप्रसङ्घ: | 


विष्णुः 
पुरोहितस्त्वात्मन एव पातम्‌? d 


यस्यैते पुरोहितादयः तस्येव तेऽन्यणुणरहिता अपि 
पुरोहितादित्वेनेव पात्राणि | 


1 A. S. B. and I. O., अन्तर्वेशेव धनधान्यनियमः, Udaipur Ms. 
reads wrongly अज्चाज्ञायेव 

2 I. 0., सुब्राह्मण 

3 1. 0., mterpolates पुरुषभिक्षेयम्‌ 

4 A. S. B., interpolates पुरोहित-स्ववुहितृपुत्रजामातरश्च 


४० छृत्यकल्पतरौ 
दाने व्यास; 
मातापितृषु यदत्तं भ्रातृषु स्वसुतासु च | 
जायात्मजेषु' यदत्तं सोडनिन्दस्वगेसंक्रमः ॥ 
पितुः mami दानं सहस्रं मातुरुच्यते । 
अनन्तं दुहितुदानं सोदर्ये दत्तमक्षयम्‌ ॥ 


“म्रातापितूषु यदत्तमिःत्यादीनामयमर्थः-यत्‌ प्राति- 


स्विकं विद्याधनादि” avd विरिष्टफलमित्यर्थः | 
दक्षः 
मातापिओगुरौ मित्रे विनीते चोपकारिणे। 
दीनानाथविकिष्टभ्यो दातव्यं भूतिमिच्छता? ॥ 
अदत्तदाना जायन्ते पर भाग्योपजीविनः | 


“उपकारिणि' परोपकारपरे। “विनीतः” सुशिक्षितः | 


“विशिष्टो' गुणातिरायन । पर भाग्योपजीवक्शालिनः | 
wart: 
दानान्येतानि देयानि तथान्यानि च सवैशः | 
दीनान्धकृपणार्थिभ्यः अ्रेयःकामेन धीमता ॥ 
विष्णुः 
न दानं ware [ दद्यात्‌ ] न भयाज्नोपकारिणे। 
न नुक्त्वगीतकीलेम्यो धर्मोऽयमिति निश्चयः i 


1 I. 0., जायापत्योस्तु 
2 Udaipur Ms., विद्याबलादि 
3 I 0. and A. S. B., दत्त तु सफलं भवेत्‌ 


३] दानकाण्डे पात्राणां लक्षणम्‌ ४१ 


“उपकारिणे' आत्मोपकारकाय प्रत्युपकार समीहयेत्यर्थः 
तथा लद्धनानि राजा TA | 


महाभारते 

लद्भक्तास्तद्धना राजन्‌ तद्गहास्तद्वयपाश्रया; | 
अर्थिनश्च भवन्त्यर्थे तेषु दत्तं महाफलम्‌ ॥ 
हृतसर्वस्वहरणा निर्दोषाः प्रभविष्णुभिः | 
स्पृहयन्ति स्वभक्तानां तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ 
हृतस्वा हृतदाराश्च ये विप्रा देदाविष्ठवे | 
अथार्थमभिगच्छान्नि तेभ्यो दत्तं महत्फलम्‌ ॥ 
तपस्विनस्तपोनिष्ठास्तथा भैक्षचराश्च ये | 
अर्थिनः किञ्चिदिच्छन्ति तेषां दत्तं महत्फलम्‌ ॥ 
तद्भक्ताः’ तदेव दीयमानं भक्त अदनीय येषां ते तथा | 

एवं तद्धनादिदान्दा अपि | स्वभक्तानां’ स्वदत्तानाम्‌ । 


अथ दातातपपरादारौ 
सन्षिकृष्टमधीयान ब्राध्मणं योऽप्यतिक्रमेत्‌। 
भोजने चेव दाने च दहत्यासप्तमं कुलम्‌ ॥ 
वासिष्ठव्यासदातातपपराइाराः, बौधायनश्च द्वितीये 


यस्य त्वेकग्रहे मूर्खो दूरे चापि बहुश्रुतः | 
बहुश्रुताय दातव्यं “न uer व्यतिक्रमः ॥ 


1 A.S. B. and 1. O., amt; Udaipur Ms. reads 
wrongly तदुक्तं 


9 $. 5. 3. and 1. 0., नास्ति मूर्खे 
t£ 


कृत्यकल्पतरौ 


आह्यणातिक्रमो नास्ति विप्रे वेदवियर्जिते | 
ज्वलन्तम भिमुत्सज्य न हि भस्मनि हूयते ॥ 


वसिष्ठः 


यथा काष्ठमयो हस्ती यथा चर्ममयो रूगः | 
यश्च विप्रोऽनधी यानस्यस्ते नामधारकाः ॥ 
विद्वद्गोज्यमविद्वांसो येषु wey SRA | 
तान्यनाश्वष्टिमिच्छन्ति सहसा' जायते भयम्‌ ॥ 


राजधानी यथा शन्या यथा कूपश्च निजेलः | 
यथा हुतमनम्नौ वा तथा दत्तं द्विजे नरे“ ॥ 


अविष्यपुराणे 


यस्त्वासन्नमतिक्रम्य ब्राह्मणं पतिताहत | 

दूरस्थ भाजयेत्‌ मूढा गुणाढ्य नरकं ब्रजेत्‌ ॥ 
लस्मान्नाऽतिक्रमेत्‌ प्राज्ञो ब्राह्मणान्‌ प्रातिवेरिकान्‌ । 
सम्बन्धिनस्तथा सवीन्‌ २दौहित्रमतिर्थि तथा ॥ 
भागिनेय विशेषेण तथा बन्धून्‌ गहाधिपः à 
नाऽतिक्रामेन्नरस्त्वैतान्सूस्वीनपि* च गोपते ॥ 


1 A. 5. B. and I. O., महद्वा 

2 A. S. B., अनृते; I. O., अर्चे 

8 A. B. B. and I. O., dest विदपतिं तथा 
4 I. 0., घुमूखीनपि 


[३ 


३] दानकाण्डे पात्राणां लक्षणम्‌ ४३ 


अतिक्रम्य महारोद्रं रौरवं नरकं gar | 


ब्राह्मणो5्च्राल्पविद्यः । ' सूखेस्याऽतिकमे दोषाभावस्य 
“नाञ्मूखेव्यतिक्रम इति व्यासादिभिरनभिधानात्‌। “मूखो- 
निति सम्बन्धिदौहित्रादीनामेव विशेषणम्‌ | 


मनुः 
पाश्रमूतो हि यो विप्रः प्रतिण्द्य प्रतिग्रहम्‌ | 
असत्सु? विनियुञ्जीत तस्मै देयं न किञ्चन ॥ 


सञ्चय" कुरुते यञ्च प्रतिणद्य समन्ततः | 
धर्मार्थ नोपयुंक्ते यो न तं हि सुखमानयेत्‌ i 


“असत्स' निषिद्धेषु द्यूतादिषु | 
दक्षः 


विधिहीने तथा पात्रे यो ददाति प्रतिग्रहम्‌ । 
न केवल हि तद्याति दोषमप्यत्र नयतिः ॥ 


1 Udaipur text corrupt; text follows A. S. B. and 
I. O. generally; but A. 5. B. has व्यासादिभिः विधानात्‌ 
instead of व्यासादिभिरनभिधानात्‌ 

2 A. S. B. and I. O., असत्सु विनियुज्ञीत; Udaipur Ms. 

reads wrongly असत्खपि न युञ्जीत 

3 A.S. B., अर्थ सञ्चयते यश्च sm समन्ततः | 

धर्मार्थं नोपयुङ्क्ते च d तस्करमर्चयेत्‌ | 
असत्सु निषिद्धेषु यूतादिषु । An alternative reading 
in I. O. for the last clause is न d तक्षणमचेयेत्‌ 

4 A. S. B., न केवलं हि तदूव्यर्थं शेषमप्यस्य नश्यति । 


४४ कुत्यकल्पतरो [३ 
यमः 
अव्रतानाममन्त्राणां जातिमात्रोपजीविनाम्‌ | 
नेषां प्रतिग्रहो देयो न शिला तारयेच्छिलाम्‌ ॥ 
अपविद्धाम्ि होतरस्य गुरोर्विप्रेयकारिण; | 
द्रविणं तैने' दातव्यं सततं पापकर्मणः ॥ 


न प्रतिग्रहमहेन्ति बृषलाध्यापका द्विजाः | 
शुद्रस्याऽध्यापनाद्विप्रः पतत्यत्र न संशयः dd 


अत्र च व्रतमन्त्ररहितानां दाननिषधो मन्त्रवद्गवादि- 
दानविशेषविषयः | 


“sega? च यद्दान॑ अपात्राय प्रदीयते | 
दातुनिकृन्तते हस्तं भोक्त॒र्जिहां निकृन्तति” ॥ 


इति शातातपवचनात्‌। 


“उपह्ववन्ति” दातारं गौरदवः काञ्चनं क्षितिः। 
अश्रोत्रियस्य विप्रस्य हस्तं दृष्ट्रा निराकृतेः” ॥ 


इति “वसिष्ठवचनात्‌ पुनः सद्विपविषयः, न पुनदानमा- 
अविषयः। अब्राह्मणत्राह्मणल्ववादीनां दानमातश्रस्य “समम- 
ह्मणे दानं द्विगुणं ब्राद्यणब्रुव” इत्यादिवाक्येददितर्वात्‌। 


1 I. O., नैव for तैने 

2 I. 0., मन्त्रपूर्वं 

3 A. 8. B. and I. O., उपरुन्धन्ति 

4 I. O., वसिष्टवचनाथ न घनदानमात्रविषयः 


३] दानकाण्डे पात्राणां लक्षणम्‌ 
व्यासः शातातपञ्च प्रथमे 

ESI meram विप्रे वेदविवर्जिते | 
रोदित्यन्न दीयमानं किं मया दुष्कृतं कृतम्‌ ॥ 
शौचहीनाश्र ये विप्रा न च यज्ञोपवीतोनः। 
हुतं दत्त तपस्तेषां नइयत्यत्र न संशयः ॥ 
ऊषरे वापितं बीज यच भस्मनि हृयते | 
क्रियाहीनेषु यदत्तं ' वित्तनाशो विधीयते ॥ 
प्रस्तरे पतितं बीजं भिन्नभाण्डे च दोहनम्‌ । 
भस्मन्यपि इत द्रव्य “तहूदानमसाधुपु ॥ 


यमः 


यस्तु? लिड्डथच्युतां बृत्तिमलिङ्गेभ्यः प्रयच्छति i 
घोरायां अ्णहत्यायां पच्यते नाऽत्र AAT: II 


मनुर्विष्णुश्च प्रथमे 


न वायेपि प्रयच्छेत यैडालब्रतिके द्विजे i 
न“ बकब्रतिके पापे नाऽवेदविदि धमेवित्‌”॥ 


शिष्टेष्वेतेषु” दत्तं हि विधिनोपार्जितं धनम्‌। 


1 2. 5. B. and I. O., त्रिषु 

2 Udaipur Ms. reads तत्वज्ञानं समाप्तिषु 

3 4. 5. B., यस्तु लिख्ग्युचितां इत्तिमलिजिभ्यः प्रयच्छति ; 
I. 0., यस्तु निकुश्चितां इत्ति ठिंगेभ्यः सम्प्रयच्छति 

4 A. S. B. and I. O., नरकप्रतिके पापे 

5 A.S. B., कर्मवित्‌ 

6 A. S. B., त्रिष्वपि 


४५ 


४६ ` कत्यकस्पतरौ 
दातु भेवत्यनथोय परच्रा5ञ्दातुरेव च ॥ 
यथा झवेनोपलेन निमज्जत्युदके नरः | 
दातृप्रतिग्रहीतारौ ' तथेवा5ज्ञो AAAA: ॥ 


agga? 


vA 


घर्मवर्जी सदा ceu: छाद्मिको लोकदाम्मिकः | 
बैडालव्रतिको ज्ञयो fea: सवाभिसन्धकः ॥ 
यस्य धर्मध्वजो नित्यं Centers इवोच्छितः | 
प्रच्छन्नानि च पापानि बैडालं नाम AZAR ॥ 
अल्पदृष्टिनिष्कूतिकः* स्वार्थसाधनतत्परः | 
शठो मिथ्याविनीतश्च “बकवृत्तिधरो द्विजः ॥ 
ये बकव्रतिनो विप्रा ये च माजीर लिङ्गिनः | 

ते पतन्त्यन्धतामिस्रे तेन पापेन कर्मणा ॥ 


Im 


यः कारणं पुरस्कृत्य त्रतचर्या निषवते। 
WTd? व्रतेन प्रच्छाद्य बैडाल नाम AFAR, ॥ 
अर्थ च विपुलं we दत्वा लिङ्गं विवजेयेत्‌ | 


1 Udaipur Ms., तथा राज्ञः 

2 A. S. B. and I. O., Ramada 

3 A. 5. B., gera 

4 A. S. D. and I. O., अधोदृष्टिः नैकृतिकः 
5 A. 8. B., बकबतपरों ; I. 0., बकब्रतचरो 
6 A. B. B. and I. O. 


३] 


दानकाण्डे पात्राणां लक्षणम्‌ 


आश्रमान्तरितं वक्ष्ये' बैडालं नाम तद्गतम ॥ 


प्रतिण्ष्याऽऽश्रमं यस्तु स्थित्वा तत्र न तिष्ठति | 
आश्रमस्य विलोपेन बैडालं नाम तद्रतम्‌॥ 


दत्वोदकेन कन्यां तु कृत्वा चैव प्रतिग्रहम्‌ । 
कृतार्थो नाथवान्‌ यश्च बैडालं नाम AZAR | 


यतीनामाश्रम “मत्वा प्रणमेत हि यः पुनः | 
यतिधमेविलोपेन बैडालं नाम AZAR ॥ 


दाने व्यासः 


ब्रह्मवीयेसमुत्पन्नो मन्त्रसंस्कारवर्जितः i 
जातिमात्रोपजीवी तु न “भवद्बाह्मणः स तु॥ 
गर्भाधानादिभिर्मुक्तः° तथोपनयनेन च | 

न कमेकृन्न चाऽधीते* स भवेद्ब्ाह्मणछुवः ॥ 


स्मरतिः 


अव्रतौ ALICIA शाद्रश्चाऽब्राह्मणास्त्रयः | 
वेदब्रतविहीनश्र ब्राह्मणो ब्राह्मणछ्॒वः ॥ 


I. O., रक्षेत्‌ for वक्ष्ये 

I. O., यत्वा प्रविशेत and प्रत्यागमेत्त 

A. S. B., ब्रह्मबीजसमुत्पन्नो 

A. 5. B., भवेदब्राह्मणः स तु 
Udaipur Ms., युक्त for मुक्त 
Udaipur Ms. reads न कर्मकृत्‌ सुधीते 
॥ 1. 0. omits this half verse. 


C; Oo iR WO ६० HF 


४८ कृत्यकल्पतरै [३ 
Tu: 


tá 


यस्य uar वेदी च विच्छियेते त्रिपूरुषम्‌। 
स वै दुन्नोच्मणो ज्ञेयो यञ्चैव बृषलीपतिः ॥ 


दक्षः 


qui बन्दिनि “मत्ते च कुवैद्ये कितवे शठे । 
भाटचारणचौरेभ्यः? दत्तं भवति निष्फलम्‌ ॥ 


महाभारते 


पङ्गवन्धवाविरा मूका व्याधिनोपहताश्च ये। 
अत्तव्यास्ते महाराज न तु देयः प्रतिग्रहः ॥ 


इति “भद्ृहृदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहिक भट्टश्रील- 
धमीधरविरचिते कृत्यकल्पतरी दानकाण्डे 
पात्रापात्रनिरूपणपव्वे ॥ 


I I. 0. cites यमः here. 

2 A.S. B. and I. O, महे, and. 488; Udaipur Ms. 
reads क्ररेत्ये 

8 A. 5. B. and I. O., चाटचारण 

4 I. O. and A. 5. B. 


2 
अथ महादानानि 


तत्र मत्स्यपुराणे' 


अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि महादानानुकीत्तानम्‌ | 
दानधर्मेऽपि “यत्प्रोक्तं विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ 
सर्वपापक्षयकरं नृणां दुस्खप्ननाइनम्‌ | 

यत्तु षोडदाधा प्रोक्तं वाखुदेवेन भूतले ॥ 

पुण्यं पवित्रमायुष्यं सवपापहरं शुभम्‌ | 
पूजितं देवताभिश्च ब्रह्मविष्णुशिवादिभिः t 
आश तु सर्वदानानां तुलापुरुषसंज्ञकम्‌?। 
हिरण्यगर्भदानं च ब्रह्माण्डं तदनन्तरम्‌ ॥ 
कल्पपादपदानं च गोसहस्‌ तु पञ्चमम्‌ | 
हिरण्यकामधेनुश्च हिरण्याइवस्तथेव च | 
हिरण्याइवरथस्तद्वद्धेमह स्तिरथस्तथ। i 
पञ्चलाइलक AEA तथैव च | 

ZAN विइवचक्रं च* ततः कल्पलतात्मकम्‌॥ 
सप्तसागरदान च रत्नधेनुस्तथेव च | 
महामूतघटस्तदूत्‌ षोडशाः परिकीतितः ॥ 


1 Ánandüérama edn., 1907, p. 557 
2 A. S. B., यक्षोक्तम्‌ 

3 A. S. B. and I. O., संशितम्‌ 

4 त for च in printed मत्स्यपुराण 


५० कृत्यकस्पतरौ [४ 
enm 


यस्माद्विध्नसहसेण महादानानि सर्वदा | 
रक्षन्ति देवताः सवो एकैकमपि TAS N 
एषामन्यतमं कुर्याद्वासुदेवप्रसादतः | 

न शक्यमन्यथा def saw भूतले ॥ 
तस्मादाराध्य गोविन्दसुमापतिविनायकौ । 
महादानमखं कुर्याद्विपैश्चैवाऽनुमोदितः ॥ 


तथा 
अयने विषुवे पुण्ये व्यतीपाते दिनक्षये i 
युगादिषूपरागेषु तथा मन्वन्तरादिषु ॥ 
संकान्तौ वैध्वतिदिने चतुदेश्यष्टमीषु च | 
सितपश्चदशी सवी द्वादशीष्वष्टकासु च ॥ 
यात्रोत्सवविषाहेषु” दुस्स्वमेष्द्धतदशैने । 

दरव्यज्ञाह्मणलाभे च अद्धा वा यत्र जायते ॥ 

तीर्थे चाऽऽयतने गोष्ठे कूपारामसरित्सु वा” | 
गृहे वाऽथ वने वाऽपि तडागे रुचिरे तथा ॥ 
महादानानि देयानि ससार भय भीरुणा | 


1 Omitted by 1. 0. 

2 A.S.B. and I. O., शक्रेण; Udaipur Ms. has gam, 
perhaps for शूलिना. The printed book confirms शकण 

3 मत्स्य. पु. p. 558 has पर्व for सवी 

4 A. B. B. and I. O., यशोत्सव so also printed text. 

6 L 0., बच fora 


४] दानकाण्डे तुलापुरुषदानविधिः ५१ 


अनित्यं जीवित' यस्माद्रसु चाऽतीव चञ्चलम्‌ ॥ 
केशोष्विव ग्रहीतस्तु शृत्युना धर्ममाचरेत्‌ | 


तत्र तुलापुरुषदानविधिः (१) 


पुण्यादितिथिमासाद्य' कृत्वा ब्राह्मणवाचनम्‌ ॥ 


घोडशारलिमाख्र” तु दश द्वादश वा करान्‌। 
मण्डपं कारयेद्‌ “विद्वान्‌ चतु भेद्राननं बुधः ॥ 


"कृत्वा ब्राह्मणवाचन' ब्राह्मणान्‌ पुण्याहस्वस्तिवृद्धिश- 
वदान्‌ ३ॐकारपूर्वकान्‌ त्रिवाचयित्वा, क्ष्रियादिस्तु यज- 
मानो निरोङ्कारान्‌ स्वस्त्यादिशाव्दान वाचयेत्‌ । 


“पुण्याहवाचन दैवे त्राह्मणस्य विधीयते i 
एतदेव निरोङ्कारं “कुर्यात्‌ क्षत्रियवेद्ययो:” ॥ 


an Ane 


ग्रपयेन्त; | “मध्याहुलीकूपरयोमेध्यप्रामाणिकः कर” हत्य- 
हुलीसयुक्तस्मरणात्‌। 'चतुभेद्राननं' चत्वारि भद्राणि” 
आननानि यस्य सः। 


1 A. 5. B. and I. O., siad; but Udaipur Ms. has जीवनं 

2 L 0., goat तिथिमथासाथ 

3 1, 0., षोडशारस्निमाश्रं तु; but Udaipur Ms. has षोडशार- 
त्मत्रिमात्र तु 

4 L 0., घीमान्‌ चतुभंद्रालक॑ बुधः 

5 1. 0., xara 

6 A.S. B. and I. O., interpolate शोभनानि द्वाराणि 


५२ छृत्यकल्पतरौ [४ 
तथा' 


सप्तहस्ता अवेद्वेदिः मध्ये पञ्च कराश्रया | 
तन्मध्ये तोरणं HAL सारदारुमयं शुभम्‌ ॥ 


कुर्यात्‌ कुण्डानि चत्वारि चतुर्दिक्षु विचक्षणः | 
( नमो भगवते वासुदेवायेति पूरणम्‌ ) 


०सुमेखलायोनियुतानि सम्यक्‌” 
सम्पूर्णकुम्भानि महासनानि | 
सुताम्जपात्रद्वयसंयुतानि 
खुयज्ञपात्राणि सुविष्टराणि i 
हस्तप्रमाणानि तिलाज्यधूप- 
पुष्पपहाराणि सुदो भनानि i 
पूर्वात्तर 'हस्तामिताऽथ वेदी 
ग्रहादिदेवेइवर पूजनाय * ॥ 


"'ग्रहादि'इत्यादिदाच्दोपात्ता्चैते अधिदेवता इदइवरा- 
दयः, प्रत्यधिदवताः अग्न्यादयो, “विनायकशुक्रवारवाका- 


1 मत्स्य. पु. p. 555 

2 Line omitted by A. 5. B. and I. 0. 

3 मत्स्य. पु. p. 558 has समेखला 

4 मत्स्य. पु. कुयोत्‌ ; A. S. B. and I. 0. have तत्र 

5 A. 5. B. and I. O., हस्तिमिता च 

6 Udaipur Ms. reads पूजनानि 

7 The entire passage in Udaipur Ms. is corrupt and 


is restored above. 


8 A. 5. B. and I. O., giman 


४] दानकाण्डे तुलापुरुषदानविधिः ५३ 
शाश्च अदिवनो च मत्स्यपुराणे एव ग्रहयज्ञोक्ता बोद्धव्याः | 


अचोचनं' ब्रह्मरिवाच्युतानां 
तत्रैव कार्य फलमाल्यवस्त्रैः । 
लोकेदावर्णः परितः पताकाः 
मध्ये ध्वजः किङ्किणिकायुतस्स्यात्‌ः d 


“अचीचेनं' प्तिमापूजनम्‌। तत्रैव’ ग्रहवेद्याम्‌। 'लो- 
केशवर्णा:' लोकपालसवणीः पीतर क्तकृष्णनीलाञ्जननिभाः 
इवेतकूष्णहारितशबलाः | पताकाः पूर्वादिदिक्षु ऐशान्या- 
न्ताखु यथासख्यं कायी इत्यर्थः | किङ्किणिका  क्षुद्रघण्टिका। 


द्वारेषु कार्याणि च तोरणानि 
चत्वायेपि क्षीरिवनस्पतीनाम्‌* | 


अङ्वत्थोदुम्बरक्लक्षन्यग्रो धानां पूवेपश्चिमदक्षिणोत्तरद्वा- 
रेषु यथाक्रमं तोरणानि कुर्यात्‌ । 


द्वारेषु कुम्भद्वयमत्र कार्य 
स्‌ग्गन्धधूपाम्बररत्नयुक्तम्‌ | 
“शाकेड्डदीचन्दनदेवदारू- 
श्रीपणेबिल्वप्रियकाञ्जनानाम”॥ 


1 अत्राचेनमिति मुद्वितमत्स्यपुराणे ge. 558 

2 मत्स्य. पु. p. 558 

3 I. O., eam: for शबलाः 

4 मत्स्य. पु. p. 558 

5 मत्स्य, पु. p.558 Ibid, weg 

6 Ibid, «masft$ the reading of I. 0. 


५४ कृत्यकल्पतरो [४ 


स्तरूभट्टयं हस्तयुगावस्वात 
कृत्वा ssp पञ्चकरोच्छितं चः i 
तदन्तरं हस्तचतुष्टयं स्यात्‌ 
अथोत्तराङ्ग च तदीयमेव ॥ 


“श्रीपर्णी? गरुभारी | 'प्रियको' बीजपूरकः° । 'उत्तराङ्ग' 
स्तम्भट्टयोपरिकाष्ठम्‌। तवीय’ स्तम्भसजातीय काष्ठम यम्‌ | 


लदङूजातिश्च तुलाऽवलम्ब्या” 
हैमेन” मध्ये पुरुषेण युक्ता । 
दैर्घ्येण सा हस्तचतुष्टयं स्यात्‌ 
एथुत्वमस्यास्तु" दशाङ्गुलानि ॥ 


“पुरुषेण? विष्णुना तत्प्रतिमयेत्यर्थः । 'दशाङ्खलानी'- 
equ agar तु छन्दोगपरिशिष्टोक्तम्‌- 


“अङ्गु्ाङ्खलिमानं तु यत्र यत्रोपदिइयते | 
तत्र तत्र बृहत्पदग्रन्थिभिलेक्षयेत्सदा” i 


सुवणेपद्टाभरणा च कायी 
सलोहपाशदूयस्क्कुलाभिः | 


1 Ibid, zè 

2 A.S.B.and I. O., but Udaipur Ms. reads कृत्वा 
भुजान्तश्चरणस्थितश्च 

L O., जीवक 

A. S. B. and I. O., esame 

I. O., हेमेन युक्ता पुरुषेण मध्ये 

Udaipur Ms., भन्यन्नु 

Udaipur Ms. reads. qunremerd श्यङ्घलमान 


"0 ao kh ७७ 


४] दानकारडे तुलापुरुषदानविधिः दु 


युता सुवर्णन च TARTE- 
विभूषिता माल्यविलेपनाभ्याम्‌॥ 


“सलोहपाशद्वयश्टङ्कलाभि' '( युतेति ) सुवणेधारणा- 
4 ( पुरुषधारणार्थ च) फलकधारिणीभिलोहृपादाट्टया- 
वलमस्बितश्टङ्कलाभियुता कार्येत्यर्थः i 


चक्रे लिखेद्वारिजग भैयुक्तं 
ATTRA पुष्पकीणम?॥ 
वितानकं चोपरि पश्चवर्ण 
संस्थापयेत्‌ पुष्पवने सदो भम्‌ः ॥ 
अथरत्विजो* वेदविदञ्च काय्योः 
स्वरूपवेषान्वयशीलयुक्ता:” । 
विधानदक्षाः पटवोऽनुकूलाः 

ये चाऽऽयेदेशप्रभवा द्विजेन्द्राः°॥ 
गुरुश्च वेदान्तविदार्य देशा- 
समुद्भवः शीलकुलाभिरूपः | 
कार्यः पुराणाभिरतोऽतिदक्षः 
प्रसन्नगम्भीरसरस्वतीकः I 


1 1.0. Supplics words in brackets 
2 मत्स्य. पु. ७. 558 

3 A. S. B. and I. O., पुष्पफ जेपशोभम 
4 Udaipur Ms., अभ्यर्थिनो 
5 Udaipur Ms., वेशद्॒यशौलयुक्ताः 
6 Udaipur Ms., द्विजेभ्यः 

7 Udaipur Ms., शोभनशक्तियुक्तः 


«X PRT fe 


सिताम्बरः कुण्डलहेमसूत्रः 
केयूरकण्ठा भरणाभिरामः | 
पूर्वण ऋर्वेदविदौ भवेतां 
यजर्विदौ दक्षिणतश्च कार्यों ॥ 
स्थाप्यौ द्विजो सामविदौ च पश्चा- 
दाथर्वणावुत्तरतञ्च कार्यों | 
विनायकादिग्रहलोकपाल- 
वस्वष्टकादिव्यमरूङ्गणानाम्‌' ॥ 
ब्रह्माच्युतेशार्कवनस्पतीनां 
स्वमन्त्रतो होमचतुष्टयं स्यात्‌ | 
जप्यानि सूक्तानि तथैव चेषां 
अनुक्रमेणेव यथाऽनुरूपम्‌ ॥ 

“चस्वष्टके'ति वस्वष्टकदाव्देन वसूनामष्टानां मिलितानां 
देवतात्वम्‌ | स्वमन्त्रतः’ स्वस्वमन्त्रवेदैः ( वेदमन्त्रैः ) | 
“होमचतुष्टयमिति' वेदचतुष्टयसाध्यत्वाद्धोमानां चतुष्ट्रम्‌ | 
“जप्यानि ऋत्विरिभिरिति शषः । एषां’ होमदेवानाम्‌ | 


होमावसाने कृततृय्येनादो 
गरुग्रेहीत्वा वलिपुरुपधूपान्‌ | 
आवाहयेल्लोकपतीन क्रमेण 
मन्त्रैरमीभिर्येजमानयुक्तः ॥ 
एह्येहि सवोमरसिद्वसाध्यैः 
THEA वजघरामरेदा | 


1 Udaipur text corrupt; restored from I. O.and A. B. B. 


४] दानकाण्डे तुळापुरुषदानविधिः M 


संवीज्यमानो5प्सरसां गणेन 
रक्षाऽध्वर नो भगवन्नमस्ते ॥ 


३५इन्द्राय नमः 


एह्य सवोमरहव्यवाह 
मुनिप्रवीरैरभितोऽभिजुष्ट i 
तेजोबलाछ्लोकगणेन' साड 
ममाऽध्वरं रक्ष कवे नमस्ते ॥ 


३० AAA नमः 


wufe वैवस्वत धर्मराज 
सवामरैरचिंत “घमेसूर्ते । 
शुभाशुभानन्दशुचाम धीश 
शिवाय? नः पाहि मखं नमस्ते ॥ 


३० WATT नमः 


एह्येहि रक्षोगणनायकस्त्व 
विशालवेतालपिशाचसड्डेः | 
ममाऽध्वर पाहि “शुभादिनाथ 
लोकेदबरस्त्वं भगवन्नमस्ते ॥ 


1 मत्स्य. पु. p. 559 तेजस्विना 

2 मत्स्य. पु. p. 559 दिव्यमूतेँ 

3 1. 0., शुभाय 

4 A. S. B. I. 0, and मत्स्य. पु. p. 559 gere; Udaipur 


Ms. has पिशाचनाय 
< 


५८ छृत्यकल्पतरौ [४ 


३% निऋतये नमः 
एह्येहि यादोगणवारिधीनां 
रणेन पजेन्य सहाऽप्सरोभिः | 
विद्याधरेन्द्रामरगीयमान 
पाहि त्वमस्मान्‌ भगवन्नमस्ते ॥ 


३% वरुणाय नमः 
CUS यज्ञे मम रक्षणाय 
सृगाधिरूढः सहसिद्धसङ्घैः | 
प्राणाधिपः 'कालकवेः सहाय 
गृहाण पूजां भगवन्नमस्ते ॥ 


३% वायवे नमः 


एह्येहि यक्षेदवर umi 
विधत्स्व नक्षत्रगणेन सार्धम्‌ | 
सर्वोषधीभिः पितृभिस्सहैव 
गृहाण पूजां भगवन्नमस्ते ॥ 


३2 सोमाय नमः 
एह्येहि विइवेइवर नखिशूल- 
कपालखट्वाङ्गधरेण साद्धम | 
लोकेश भूतेइवर यज्ञसिध्यै 
गृहाण पूजां भगवन्नमस्ते ॥ 


1 मत्स्य, पु, p. 559 कालकवैः सहाय, which is A. S. D. reading. 
2 Udaipur Ms. has रक्ष रक्षाँ 


v] दानकाण्डे तुलापुरषदानविधिः 


३% इंशानाय नमः 


wey पातालधराधरेन्द्र 
नागाइनाकिन्नरगीयसान | 
यक्षोरगेन्द्रामरलोकसाड- 
मनन्त रक्षाऽध्वरमस्मदीयम्‌ ॥ 


३% अनन्ताय नमः 


एह्येहि ' विद्याधिपते सुरेन्द्र 
लोकेन साड पितृदेबताभिः | 
सवस्य धाताऽस्यासितप्र भाव 
fanse नः “सततं शिवाय ॥ 


३० ब्रह्मणे नमः | 


श्रेलोक्ये यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च à 
ब्रह्मविष्णुशिवैः are रक्षां कुवेन्तु तानि में ॥ 
देवदानवगन्धर्वा यक्षराक्षसपन्नगाः | 

ऋषयो YAM गावो देवमातर एव च ॥ 

एते ममाऽध्वरे रक्षां प्रकुवेन्तु सुदाऽन्विताः | 
इत्यावाह्य सुरान्दद्याृत्विरभ्यो हेममूषणम्‌ i 
कुण्डलानि च सूत्राणि हैमानि कटकानि च। 
अथाऽङ्गलीपविखाणि वासांसि शयनानि च ॥ 


1 मत्स्य. पु. p. 559 विश्वाधिपते मुनीन्द्र 
2 मत्स्य. पु. p. 559 भगवन्नमस्ते 
3 मत्स्य. पु. p. 559 मदनो 


छृत्यकल्पतरौ [४ 


द्विणण ' गुरवे दद्याद्भूषणाच्छादनादिकम्‌ | 
जपेयुः शान्तिकाध्यायं जापकास्सवेतो दिशाम्‌ ॥ इति। 


शान्तिकाध्यायः’ “झां न इन्द्राग्री भवता”मित्या- 


दिकः। जापकाश्चाऽष्टौ कत्तेन्याः। मत्स्यपुराण एव तडागा- 
थुस्सर्ग--- 


अष्टौ तु जापकाः काया वेदवेदाङ्गपारगाः | 


इति वचनात | 


तत्रोषिताश्च ते सर्वे कृत्वैवमधिवासनम्‌ N 
आदावन्ते च मध्ये च कुयाद्राह्मणवाचनम्‌ | 
लतो मङ्गलदाब्देन स्नापितो वेदपुङ्गवैः ॥ 

त्रिः प्रदक्षिणमादृत्य गहीतकुसुमाञ्जलिः i 
शुक्काम्बरधरो” भूवा तां 'तुलामनुवत्तयत्‌ ॥ 
नमस्ते सबेदेवानां शक्तिस्त्वं सत्यमाश्रिता*। 
साक्षीभूता जगद्धात्री निर्मिता विइवयोनिना i 
एकलः सवेसत्वानि सत्याइृतशतानि च। 
धमोधमंकूतां मध्ये स्थापिताऽसि जगद्धिते ॥ 
त्व तुले सर्वभूतानां प्रमाणमिह कीक्तिता | 
मां तोलयन्ती संसारादुद्धरस्व नमोऽस्तुते ॥ 


1 A.B. B. and I. O. as well as मत्स्य. पु. p. 559 have 
feast; Udaipur alone has द्विजाय 

9 A.B. B. and मत्स्य. पु. p. 560 शुक्लमाल्याम्बरों 

3 A. S. B. agrada ; मत्स्य. पु. p. 560 अभिमन्त्रयेत्‌ 

4 A. S. B. and I. 0. 


४] 


दानकाण्डे तुलापुरुषदानविधिः 


योऽसौ तत्वाधिपो देवः पुरुषः पश्चर्विशकः | 

a’ एषो$विष्ठितो देवि त्वयि तस्मान्नमो नमः ॥ 
नमो नमस्ते गोविन्द तुलापुरुषसज्ञक | 

त्वं हरे तारयस्वाऽस्मानस्मात्‌ संसारसागरात” ॥ 
पुण्यं कालं समासाद्य कृत्वा चेवाऽधिवासनम्‌ | 
पुनः प्रदक्षिणं कृत्वा तुलां तामारुहेद्वुधः ॥ 
स चमेकवचोपेतः* सवो भरणभूषितः i 
धर्मराजमथाऽऽदाय हैमसूत्रण संयुतम्‌ ॥ 
कराभ्यां बद्धसुछिभ्यामास्ते qua we | 
ततोऽपरे तुला भागे न्यसेयुः द्विजपुड़वाः d 
समादभ्यघिर्क” यावत्‌ MAA चाऽतिनिमलम्‌ | 
पु्टिकामस्तु कुर्वीत भूमिसंस्थ नरेइवरः ॥ 
क्षणमात्र ततः स्थित्वा पुनरेवमुदीरयेत्‌ । 
नमस्ते सर्वभूतानां IRRIA सनातनि ॥ 
पितामहेन देवि त्वं निर्मिता परमेछिना i 

त्वया छृतं जगत्सर्व “बहिःस्थावरजड्रमम्‌ ॥ 


1 मत्स्य. पु. p. 500 स एको 

2 Ibid, संसारकर्द्मात्‌ 

3 Ibid, आरोहयेहुधः 

4 A. S. B., I. O., and म. पु. p. 560 सखड्गचमेकवचः 
5 suppliod by A. S. B. and I. 0. 

6 I. O., मांसस्वारक 

7 A. 8. B. and मत्स्य. पु. p. 560 साक्षिभूते 

8 प्ररस्य, पु. p. 560 तुले for बहिः 


६१ 


६२ छृत्यकल्पतरो [४ 


सवभूतात्मभूतस्थे नमस्ते ' विइवकारिणि i 
ततोज्वतीये गुरवे “पूवेमर्ध निवेदयेत्‌ ॥ 
ऋत्विरभ्योऽपरमद्धं च दद्यादुदकपूर्यकम्‌। 

गुरवे umen ऋत्विरभ्यञ्च निवेदयेत्‌? ॥ 
प्राप्य तेषामनुज्ञां च तथाऽन्येभ्योऽपि च दापयेत्‌ | 
&rararafafarera? हि पूजयेद्बआ्ाह्मणेः सह ॥ 


अर्घ गुरुवे अर्ध ऋत्विगभ्यो देयमिति समस्तलुला- 
पुरुषद्रव्यदानमित्येकः पक्षः | तेभ्यो ग्रामरत्रादीनि दत्वा 
तदाज्ञयाऽन्येभ्योऽपि दद्यात्‌ इत्यपरः war? | दीनानाथ- 
विशिष्टेभ्यो देयाभित्यपरः पक्षः | 'विशिष्टाः' अब्राह्मणा 
अपि पितमादशश्रूषादिगुणयुक्ताः | 


नचिरं” घारयेदेह सुवर्ण प्रोक्षितं ga: | 
तिछेङ्गयावहं यस्माच्छोकव्याधिकर qum ॥ 
afta परस्वीकरणाच्छरयः प्राम्रोति पुष्कलम्‌ | 


1 1.0., विश्वधारिणि 

2 I.O., पूर्वम; Udaipur Ms, reads पूर्ववच्च 
3 I. 0. and A. S. B. supply this verse. 
4 मत्स्य. पु. p. 560 बिंशिष्टादीन्‌ 

5 A. S. B., तदनुशया 

6 I. O. used to correct text 

7 मत्स्य, पु. 0. 560 धारयेद्रेहे 


४] दानकाण्डे हिरण्यगर्भदानविधिः 


अनेन विधिना यस्तु तुलापुरुषमाचरेत्‌ ॥ 
प्रतिलोकाधिपर्थाने प्रतिमन्बन्तरं ' ब्रजेत्‌ 
विमानेनाऽकंवर्णन किङ्किणीजालमालिना ॥ 
पूज्यमानोऽप्सरोभिश्च ततो विष्णुपुरं व्रजेत्‌ à 
कल्पकोटिशतं यावत्‌ तस्मिन्‌ लोके” स मोदते ॥ 
कमेक्षयादिह TAA राजराजो 
भूपालमौलिमणिरञ्जितपादपीठः? i 
श्रद्धान्वितो भवति यज्ञसहस्रयाजी 
दीघ्रप्रतापजितसवेमहीपलोकः ॥ 
यो दीयमानमपि पश्यति भक्तियुक्तः 
कालान्तरे स्मरति वाचयतीह लोके | 
यो वा शृणोति पठतीन्द्रसमानरूपः 
प्राप्नोति धाम स पुरन्दरदेवजुष्टम ॥ 


इति तुलापुरुषदानावाधिः i 


अथ हिरण्यगर्भदानाविधिः (२) 
TS मत्स्यपुराण 
अथाऽतः सम्प्रय्यामि महादानमनुत्तमम्‌ | 


1 Ibid, aa 

2 A.S. B. and म. पु. p. 560 महीयते 
3 Udaipur पारवीरः 

4 मत्स्य, पु. अध्याय 275. p. 560 


द्दे 


६४ 


कृत्यकल्पसरौ [४ 


नाम्ना ROTTE महापातकनाशनम | 
पुण्य दिनं समासाद्य तुलापुरुषदानवत्‌ ॥ 
ऋत्विङ्मण्डलसम्भारभूषणाच्छादनादिकम्‌ | 
कुर्यादुपोषितस्तइल्लोकेशावाहनं बुधः॥ 
पुण्याहवाचन कृत्वा तत! कृत्वाऽधिवासनम्‌ | 
ब्राह्मणेरानयेत' “कुण्डं तपनीयमयं शुभम्‌ ॥ 
द्वासप्तत्यङ्खलोच्छायहेमपङ्कजग भेवत्‌ । 
त्रिभागहीनविस्तारं प्रदास्तमुरजाकूति ii 
दशास्राणि avant दानसूची तयैव च। 
हेमनालं सपिटकं बहिरादित्यसंयुतम्‌ ॥ 


“लपनीयमर्य' सुवणेमयम्‌। 'त्रिभागहीनविस्तार' अष्ट- 


चत्वारिदादङ्गलविस्तारम्‌। 'बहिरादित्यसयुत' होमकुण्डा- 
हहिरादित्यसंयुतम्‌। एतत्सर्वं पाउवेतः स्थापयेनित्यर्थः? | 


तथेवाऽऽवरणं नाभेरुपचीतं च काञ्चनम्‌ ॥ 
पाइवेतः स्थापयेद्वीमान* हेमदण्ड कमण्डलुम | 
पद्माकारं पिधानं स्यात्समन्तादङ्गलाधिकम्‌ ॥ 
सुक्तावलीसमोपेत पद्मरागसमन्वितम्‌* | 


1 I. 0., ब्राह्मगैविन्यसेत्‌ 

2 मत्स्य. पु. p. 060 कुम्मम्‌ 

3 I. 0. Supplies this clause 

4 I. 0. and a. पु. p. 560 यद्वत्‌ for धीमान्‌ 
5 Udaipur Ms. reads विधार्न for पिधान॑ 
6 Udaipur Ms. दलान्बितम्‌ 


४] 


दानकाण्डे हिरण्यगर्मदानविधिः 
तिलद्रोणोपरिगतं वेदीमध्ये ततोज्चेयेत्‌ ॥ 


“श्रोणः? धान्यपर्वते वध्यमाणः। 


ततो मङ्गलशब्देन ब्रह्मघोषरवेण च | 
सर्वोषध्युदकस्नानस्नापितो वेदपुड़वैः ॥ 
शुक्कमाल्याम्वरधरः सवी भरणभूषितः | 
इमसुचारयेन्मन्त्रं ृहीतकुसुमाञ्जलिः ॥ 
“नमो हिरण्यगर्भाय हिरण्यकवचाय च | 
सप्तलाकसुराध्यक्ष जगद्धात्र नमो नमः ॥ 
ESPERTI लोकास्तव गर्भे व्यवस्थिताः | 
ब्रह्मादयस्तथा देवा नमस्ते विइवधारिणे ॥ 
नमस्ते शुवनाधार नमस्ते सुवनाश्रय | 

नमो हिरण्यगर्भाय ‘art यस्य पितामहः ॥ 
यतस्त्वमेव भूतात्मा भूते भूते व्यवस्थितः | 
तस्मान्मासुद्धराऽशेषदुःखससारसागरात्‌' di 
एवमामन्त्रय 'तन्मध्यमाविइयाऽऽस्त उदङ्मुख; | 
grat सम्परिगृक्य धर्मराजचतुसुस्वौ ॥ 
जानुमध्ये शिरः कृत्वा तिछ्ेदुछबासपञ्चकम्‌ | 
TAVITA पुंसवनं सीमन्तोन्नयन तथा ॥ 
कुर्युहिरिण्यगभैस्य ततस्ते द्विजपुझवाः । 
गीतमङ्गलघोषण गुरुरुत्थापयेत्ततः ॥ 


1 1. 0., सर्स्यान्त for गर्भे यस्य 


9 I. 0., मध्यादाबिरय 
R 


BY 


६६ 


छृत्यकल्पतरौ 
जातकमोदिका! कुयुँः क्रियाः षोडश चाउपराः | 
सूच्यादिक च गुरवे 'दत्वा मन्त्रमिमं जपेत्‌ ॥ 
“नमो हिरण्यगभोय विश्वगर्भाय वे नमः | 
RAST जगतो गहभूताय वे नमः ॥ 
मात्राव्ह* जनितः पूर्वं मत्येघमो नरोत्तमः? | 
त्वद्ग भेसम्भवादेव दिव्यदेहो भवाम्यहम्‌' ॥ 
wars: कलदौभूयस्ततस्तै द्विजपुड़वाः | 
स्नानं कुयुः प्रसन्नाङ्गाः सर्वाभरणभूषिताः ॥ 


“लानं Say यजमानस्येति दोष: | 
देवस्यत्वेति मन्त्रण स्थितस्य कनकासने | 
“अद्य जातस्य Aseria आमिषिच्यामहे वयम्‌ t 


दिव्येन तेन वपुषा थिरञ्जीव सुखी भव'। 
सतो हिरण्यगर्भ तं तेभ्यो दद्याद्विचक्षणः ॥ 
ते पूज्याः सवभावेन बहवो वा तदाज्ञया। 
तत्रोपकरणं सर्व गुरव विनिवेदयेत्‌ ॥ 
पादुकोपानहरुछत्रचामरासन माजनम्‌ | 
ग्रामं च विषय थाऽपि यदन्यदपि तद्भवेत्‌ i 


“बिषयो” ग्रामसमूहः | अन्यत्‌! TATR i 
अनेन विधिना यस्तु पुण्येऽहनि निवेदयेत्‌ i 


1 मत्स्य. पु. p. 561 दद्यात्‌ 
2 मत्स्य. पु. p. 56] यथाहं 
3 I. 0., मर्त्यलोके नरोत्तमः 


[४ 


दानकाण्डे ब्रह्माण्डदानम्‌ 
हिरण्यगभेदान स ब्रह्मलोके महीयते ॥ 
पुरेषु लोकपालानां प्रतिमन्वन्तरं वसेत्‌ | 
कल्पकोटिशतं यावत्‌ ब्रह्मलोके महीयते ॥ 
serere (armen: पूजितस्सिद्साध्यैः 
अमरचमरमालावीज्यमानोऽप्सरोमिः à 
पितृशतमधथ बन्धून्‌ पुत्रपौत्रप्रपौत्रान्‌ 
अपि नरकनिमम्नांस्तारयेदेक एव ॥ 
इति पठति य इत्थ यः Bite सम्यक्‌ 
मधुरिपुरिव लोके एज्यते सोऽपि सिद्धैः | 
अतिमापि च जनानां यो ददाति प्रियार्थ 
विबुधपतिजनानां नायकः स्यादमोघम्‌ ॥ 


इति हिरण्यग भेदानविधिः u 


अथ ब्रह्माण्डदानम्‌ (३) 
तत्र मत्स्यपुराण 


अथाऽ्तः सम्प्रवक्ष्यामि ब्रह्माण्डं विधिपूर्वकम्‌ | 
यत्‌ श्रेष्ठ सवंदानानां महापातकनाइानम्‌ i 
पुण्य दिनमथाऽऽसाथ तुलापुरुषदानबत्‌ | 
MLS पसम भार मूषणारुछादनादिकम्‌ ॥ 
लोकेशावाहनं तडूदघिवासनक तथा | 


1 थ. 376. pp. 562 ff 
3 मत्स्य. पु. p. 603 ब्रह्माण्डविधिमुत्तमम्‌ 


६८ छृत्यकल्पतरो [v 


कुर्याहिशत्पलादूद्धमासहस्राथ शक्तितः ॥ 
कलशद्वयसंयुक्त ब्रह्माण्डं काबन बुधः | 
दिग्गजाष्टकसयुक्त षडेदाङ्समन्वितम्‌' ॥ 
लोकपालाष्टकोपेतं मध्यस्थितचतुमुखम्‌ | 
शिवाच्युताकंरिखरं ` उमालक्ष्मीसमन्वितम्‌ ॥ 
वस्वादित्यमरुद्र भेम हारलसमन्वितम्‌ | 
वितस्तेरङ्कगलशते यावदायामविस्तरम्‌ t 


'महारत्रानि' पद्मरायादीनि | 'बितस्तेरङ्गलशतं यावत्‌" 
द्वादशाहुलमारभ्याज्छुलशत यावत्‌ शक्त्यनुसारेण काय्ये- 
मित्यर्थः | 


कौदोयवस्त्रसंवीतं तिलद्रोणोपरि न्यसेत्‌ | 
तथाऽछ्ाददा धान्यानि समन्तात्परिकल्पयत्‌॥ 
पूर्वणाऽनन्तदायनं प्रसन्न पूर्व दक्षिणे । 

प्रकृति दक्षिणे देशे सङ्कषणमतः परम्‌ ॥ 
पश्चिमे चतुरो वेदान्‌ आनिरुद्धमतः परम्‌ | 


“अनन्तदायनः’ शेषशायी । प्रकृतिः’ देवी । jauq- 
तीयो मूतघटे वक्यन्ते | 


अझ्निमु्तरतो हैमं वासुदेवमतः परम्‌ | 


1 I. 0. Omits this verse 
2 1. 0., शेषस्थं 
3 A. B. B., देवमूर्तयः 


४) 


= 


FC २२ € QU & ६२ 


दानकाण्डे ब्रह्माण्डदानम्‌ ६९ 


समन्ताद्वडपीठस्थान्‌' अर्पयेत्‌? काञ्चनान्‌ बुधः ॥ 
स्थापयेद्र्खसंवीतान पूणकुम्भान्‌ ददोव त | 
aaa घेनवो देयाः सहेमाम्बरदोहनाः ॥ 
पादुकोपानहच्छत्रचामरासनदर्पणीः | 
भध्यभोज्यान्नदीपेक्षुफलमाल्यालुलेपनैः ॥ 
होमाधिवासनान्ते च स्नापितो ggg: | 
इमसुशारयेन्मन्त्र दिक्कृत्वाऽथ प्रदक्षिणम्‌ ॥ 

“नमोऽस्तु विइवेइवर विश्वधाम 

जगत्सवित्र) भगवन्नमस्ते | 

सपार्थिलोकामरभूतलेदा'- 

गर्भेण are वितराऽभिरक्षाम्‌ ॥ 

ये दुःखितास्ते सुस्विनो भवन्तु 

प्रयान्तु पापानि. चराचराणाम्‌ | 

त्वहानरास्ाहतपातकाना” 

ब्रत्माण्डदोषाः' प्रलयं बजन्तु ॥ 

एवं प्रणम्याऽमराविइवग भं 

दद्यादद्विजेन्यो 'दशधा विभज्य | 


« O., समन्तात्‌ ङुण्डमध्यस्थान्‌ 

. 0., अचयेत्‌ ; so also म. पु. p. 562 

. 0. and मत्स्य. पु. p. 502 जगत्सवित्रे Udaipur जगत्पवित्रे 
. O., TRIAS; म. पु. p. 502 सप्तर्षिठोकामर 

. 0., नश्यन्तु 

. 0., त्वशान 

. O., अह्माण्डदानात्‌ and प्रयान्तु 

Udaipur Ms. wea 


pi bM one hd जेल a | 


कृत्यकर्पतरो 


ANITA तत्र गुरोः प्रकल्प्य 
समं भजेत' शोषमतः क्रमेण di 


स्वल्पे च देये गुरुरेक एव” 
कुयोदयेकाभ्निविधानयुकत्या | 
स एव सम्पूञ्यतमोऽल्पवित्तैः 
यथोक्तवर्ा भरणादिकेन* ॥ 


इत्थं य एतदखिलं पुरुषोऽत्र HAT 
ब्रह्माण्डदानमधघिगम्य महह्विमानम्‌ | 
निर्दूतकल्मषतनुः सहसा” सुरारेः 
आनन्दकृत्यदसुपैति सहाऽप्सरोभिः॥ 


सन्तारयेत्पितृपितामहपुत्रपौख्र- 
बन्घुभरियातिथिकलत्रदाताटक सः" 
ब्रह्माण्डदानशकलीकूतपातकौ घ- 
मानन्दयेथ जननीकुलमप्यदोषम्‌ I 


इति पठति sport वा य एतत्‌ 
खुर भवनेषु गृहेषु धार्मिकाणाम्‌ | 


1 I. O., समं भवेत्‌ 

2 A.B. B. and I. S. O., ea च देये gate एव but 
Udaipur Ms. reads स्वल्पेव tame: 

8 I. 0., तमात्मबिद्विः 

4 I. O. and A. 8. B., ward; म. पु. यथोक 

5 L O., serqag: सहसा; Udaipur Ms. कस्मषबिद्युद्धतनु 

6 Udaipur Ms. eee 


[७ 


४] दानकाण्डे कल्पपादपदानम ७१ 


मतिमपि थ ददाति मोदतेऽसौ 
अमरपतेर्भवने सहाऽप्सरोभिः' ॥ 


इति ब्रत्माण्डदानम्‌ ॥ 


अथ कल्पपादपदानम्‌ (४) 


कल्पपादषदानाख्यमतः परमनुत्तमम्‌ | 
महादानं reporter सवेपातकनाशनम्‌ ॥ 


पुण्य दिनमथाऽऽसाथ तुलापुरुषदानवत्‌? d 
पुण्याहवाचन कृत्वा लोकेशावाहन तथा ॥ 
ऋट्विद्यण्डपसम्भारभूषणाच्छादनादिकम्‌ | 
काशन कारयेदूबृक्ष नानाफलसमन्वितम्‌ ॥ 
नानाविहरवर्ाणि भूषणाच्छादनानि” च i 
शक्तितस्िपलादृद्धेमासहर्रात्पकल्पयेत्‌ ॥ 


AMATI कारयेत्कल्पपादपम्‌ d 


1 Omitted in I. 0. 

3 मत्स्य. पु. ch. 271. ( pp. 563 £. ) 

3 Missing in Udaipur Ms. Supplied by A. S. B. and 
I. O. 

4 मत्स्य. पु. भूषणानि च कारयेत्‌ 

5 I. 0. reading is b०४।८7-ततस्तप्तसुकर्णेन ; A. 5. B. and 
मत्स्य. पु., अर्थक्लृप्तसुवर्णन ; Udaipur Ms. reads wrongly 


अप्रकृस्म सु्षणेस्य 


७२ 


कृत्यकर्पतरौ [४ 


गुडप्रस्थोपरिष्टाथ सितवस्त्रयुगान्वितम' ॥ 
अश्मविष्णुशिवोपेतं पञ्चशाख स भास्करम्‌ | 
कामदेवसधस्ताथ URTA प्रकल्पयेत्‌ ॥ 
सन्तानं पूर्वतस्तद्वत्तुरीयांशोन कल्पयेत्‌ः | 
मन्दारं दक्षिणे qmd श्रिया are घृतोपरि ॥ 
पश्चिमे पारिभद्रं तु सावित्र्या सह जीरके | 
सुर भीसहितं तद्वत्तिलेषु हरिचन्दनम्‌ t 
तुरीयाँशेन सौम्येन कुर्वीत फलसंयुतम्‌ | 


“तुरीयांदोनः यावता पादपाक्षिप्तसुवर्णारोन मध्य- 


पादपः प्रतिमादिसहितः कियते, तदीयचतुर्थचतुर्थाशेन 
सन्तानादयश्चत्वारः पतिमादिसहिताः area: | 


कोरो यवसञ्रसंयुक्तानिक्षमाल्यफलान्वितान | 
तथाऽष्टौ एणेकलशान्‌ पादुकासन भाजनम्‌? ॥ 
दीपिकोपानहरच्छत्रचामरासनसंयुतम्‌ | 
फलमाल्यय॒त तद्गदुपरिष्टात्‌ वितानकम्‌* ॥ 
लथाऽष्टादहा धान्यानि समन्तात्परिकरुपयेत्‌ | 
होमाधिवासनान्ते” च स्नापितो वदपुङ़वैः ॥ 


1 1. 0., युगाशतम्‌ 
2 1. O., erat पूर्ववत्‌ तद्वत्‌ gourd च कल्पयेत्‌ 


3 I O. supplies this line; A. S. D. reads पादुकासन; 
मत्स्य. पु. has पादुकाशन; Udaipur Ms. bas पादुकानाति भाजन॑ 


4 I. O. supplies this line 
5 I. O., होमबीरासनाप्रे 


«] 


दानकाण्डे कल्पपादपदानम्‌ । 


त्रिप्रदक्षिणमावृत्य मन्त्रमेतसुदीरयेत्‌' | 

“नमस्ते कल्पदृक्षाय चिन्तितार्थप्रदायिने ॥ 
विइवम्भराय देवाय नमस्ते विइवमूत्तेये | 
यस्मात्वमेव विइवात्मा ब्रह्मा स्थाणुरद्दिवाकर;? ॥ 
सृत्तामूर्तै परं बीज अतः पाहि सनातन | 
त्वमेयाउम्टतसवेस्वमनन्तः पुरुषोत्तमः ॥ 
सन्तानाथेरुपतस्सन्‌ पाहि संसारसागरात्‌! | 
एवमामान्त्रित SIT कल्पपादपम्‌ ॥ 
चतुभ्येश्वा5्थ ऋत्विग्भ्यः सन्तानादीन्‌ प्रकल्पयेत्‌ | 
स्वल्पेऽप्येकाम्निवत्कुर्यात्‌ TWA चाऽभिएूजनम्‌ d 
न fears gaia न च विस्मयवान्‌ भवेत । 
अनेन विधिना यस्तु महादानं निवेदयेत्‌ ॥ 
सवेपापविनिर्मुक्तः सोऽइवमेधफलं TAA | 
अप्सरोभिः tea: सिदचारणकिन्तरेः^ ॥ 
भूतान्‌ भव्यांश्च मनुजांस्तार यङ्गोत्रसम्मितान्‌। 
स्लूयमानो दिवः TS पुश्नपोश्नप्रपोश्नकेः ॥ 
विमानेनाऽकवर्णेन विष्णुलोकं स गच्छति i 
दिवि कल्पशतं तिछेद्राजराजो भवेन्नरः N 
नारायणवलोपेतो नारायणपरायणः | 
नारायणकथासर्तो नारायणपुर ब्रजेत्‌ ॥ 


1 I. 0., मन्त्रानेतान्‌ 

3 Four slokas from hero are omitted by I. 0. 
3 ILO, qué: 

4 A.S. B., भवेत्ततः 


छड 


हत्यकल्पतरी 
यो बाचयेत' सकलकल्पतरुप्रदान 
यो वा श्ट्णोति पुरुषोऽल्पधनः स्मरेद्वा | 
सोऽपीन्द्रलोकमधिगम्य सहाऽप्सरोभिः 
मन्वन्तरं वसति पापविमुक्तदेहः ॥ 


इति “कल्पपादपदानम्‌॥ 


अथ गोसहस्रदानम्‌ (५) 


तत्र मत्स्यपुराणे” 

अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि महादानमनुत्तमम्‌ | 
गोसहस्रप्रदानारूयं सवपापहरं परम्‌ ॥ 

पुण्यां तिथिमथाऽऽसाद्य युगमन्वन्तरादिकम्‌ | 
पयोव्रतं त्रिरात्र स्यादकराअ्मथापि च ॥ 
लोकेदावाहनं कुया्तुलापुरुषदानवत्‌ | 
पुण्याहवाचनं कुयोद्धोमकार्य तथैव च ॥ 
ऋत्विङ्मण्डपसम्भारभूषणाच्छादनादिकम्‌ । 
gu लक्षणसंयुक्तं वदिमध्यऽघिवासयत्‌' ॥ 
गोसहस्राद्विनिष्क्रम्य गवां ददाकमेव तु | 


1 I. 0., यो बा पठेत्‌ ; 50 also मत्स्य. पु. p. 564 

2 A. 5. B., कल्पपादपदानम्‌ ; Udaipur Ms., कल्पतरुदानम्‌ 
3 थ. 278 

4 I. O,, निघापयेत्‌ 


(४ 


४] दानकाण्डे गोसहर्रदानम्‌ ७५ 
सर्वेलक्षणसंयुक्त शुभलक्षणसंयुतम्‌ ॥ 


लक्षणानि च शुभानि मत्स्यपुराणोक्तानि-- 


“उञ्चतस्कन्धककुदमुज्वलायतकम्षलम्‌' 
इत्यादीनि । 'विनिष्कृष्य' wat दशसहर्रकम्‌ | अग्रे 
दद्याधिकसहस्रविनियोगद्शनात्‌ | 


गोसहस्र बहिः कुर्याद्रस्त्रमाल्यविभूषितम्‌ i 
सुवणेश्क्वाजरण रौप्यपादसमन्वितम्‌' ॥ 
अन्तः* प्रवेश्य दशक वस्रमाल्यैस्सुपूजयेत्‌ | 
सुवणेघणिटकायुक्त >कांस्यदोहनकान्वितम्‌ ॥ 
सुवणेतिलकोपेतं हेमपट्टैरलछूतम | 
कोदोयवससवीतं माल्यगन्धसमन्वितम्‌ ॥ 
हेमरत्नयुतैः IETARI RAT | 
पादुकोपानहच्छश्चचामरासनसंयुतम ॥ 
गवां दशकमध्ये स्यात्‌ काञ्चनो नन्दिकेइवरः। 


1 मत्स्य, पु. 0, 501. हेमाद्रि-दानखण्डम्‌ , p. 253 cites these 
verso as पुराणान्तरे. In some Manuscripts of मत्स्य. पु. 
these verses are missing. 

3 Udaipur Ms, A. S. B., and मत्स्य, पु. have अन्तः प्रवेश्य 
दशक ; I. O. reads-sriis वैश्यदशकैः 

3 मत्स्य. पु. कांस्यदोहन Udaipur Ms.reads am for कांस्य 

4 I 0., हेमपादे: 

5 मत्स्य. पु. and हेमाद्रि, p. 254 read भाजनासन 


७६ 


कृत्यकण्पतरौ 


कोदोयवस्त्रसंवीतो नानाभरणसंयुतः' ॥ 
लवणद्रोणदिखरे माल्येक्षफलसंयुतः | 
कुर्यात्‌ THANE STEIN: ॥ 
शक्तितः पलसाहसूत्रितयं यावदेव q^ 
WANS दशांशेन सवेमेतत्समाचरेत्‌ः di 
पुण्य कालमथाऽऽसाद्य गीतमङ्लनिस्बनैः | 
सर्वौषध्युदकस्नानस्नापितो वेदपुङ्गबैः i 
इममुारयेन्मन्त्र गृहीतकुरुमाञ्जलिः। 

“नमो वै” विइवमूर्तिभ्यो विइवमातृभ्य एव च ॥ 
लोकाधिवासिनीभ्यश्च रोहिणीभ्यो नमो नमः | 
गवामङ्गेषु तिष्ठन्ति सुवनान्येकर्विहातिः ॥ 
ब्रह्मादयस्तथा देवा रोहिण्यः पान्तु मातरः? | 
गावो ममाऽग्रतः सन्तु गावः TSA एव च ॥ 
गावः शिरसि मे नित्यं गवां मध्ये वसाम्यहम्‌ | 
यस्मात्तव वृषरूपेण घर्म एव सनातनः ॥ 
अष्टमूर्तेरघिष्ठानमलः पाहि सनातन’ | 
इत्यामन्त्र्य ततो दद्याद्धरवे नन्दिकेइवरम्‌ ॥ 


1 I. 0. म. पु, and हेमाद्रि have भूषितः 
2 I. O., dtes 
3 हेमा, p. 254 मक्तितः 


[४ 


4 I. O. is followed; Udaipur Ms. reads Proe यावदेष तु 


5 हेमा. p. 254 प्रकल्पयेत्‌ 
6 I. 0. and मत्स्य. पु. p. 564 read नमोऽस्तु 
7 Linesupplied by I. O. 


दानकाण्डे गोसइखदानम्‌ ७७ 


सर्वोपकरणोपेत गोयुगं च विचक्षणः | 
ऋत्विरभ्यो घेनुमेकैकां दशाकाद्विनिवेदयेत्‌ ॥ 
गयां दातमयैकैकं तदद्धं वाऽथ विंशातिम्‌ | 
दश पञ्चाऽथवा ' दद्यादन्येभ्यस्तदनुज्ञया ॥ 
नेका बहुभ्यो दातव्या यतो दोषकरी भवत्‌ | 
agnt दातव्या श्रीमदारोग्यबृद्धये ॥ 
पयोब्रतः पुनस्तिछेदेकाहं TATA: | 
श्रावयेत्‌ शृणुयाद्वाऽपि महादानानुकीतेनम्‌ ॥ 
तहिन ब्रह्मचारी स्याद्यदीच्छेद्विपुलां श्रियम्‌ i 
अनेन विधिना यस्तु गोसहसूग्रदो भवत्‌" ॥ 
सवेपापविनिर्मुक्तः सिद्धचारणसेवितः | 
विमानेनाऽकवर्णन किङ्किणीजालमालिना ॥ 
सर्वेषां लोकपालानां लोके सम्पूज्यतेऽ्मरैः। 
प्रतिमन्वन्तरं तिछेत्‌ राजराजो भवेन्नरः d 


तथा 


यावत्कल्पशत तिष्ठेत्‌ राजराजो भवेत्पुनः" । 
अइवमेधदातं कुयाच्छिवघ्यानपरायणः ॥ 


1 हेमा. दानख. p. 255, वाधिकस्तदनुशया 

2 म. पु, ७. 565 

3 I. O., सम्यक्‌ सम्पूज्यते नरैः 

4 1. 0. thus, with होमा p. 257; but मत्स्य, पु. p- 565, 
Udaipur Ms. and A. S. B. read पुत्रपौत्रसमन्बितः 

8 I. 0. and हेमा, p. 257 omit this line 


कृस्यकल्पतरौ [४ 


वैष्णवं ' योगमास्थाय ततो मुच्येत बन्धनात्‌ | 
पितर ्चाऽभिनन्दन्ति गोसहस्‌प्रदर्शनात्‌ ॥ 

अपि स्यात्स कुलेऽस्माकं पुत्रो” दोहिच एव बा । 
गोसहस्रमरदो भूत्वा नरकादुद्धारिष्यति ॥ 

तस्य कर्मकरो वा स्यादपि RET तथैव च। 
संसारसागरादरस्माद्योऽस्मान्‌ सन्तारयिष्यति i 
इति पठति च एतद्रोसहसूपरदान 
सुरसुवनमुपेयात्संस्मरद्वाऽय VEU l 

अनुभवति सुवास वाच्यमानो निकाम 
प्रहतकलुषदेहः सोऽपि यातीन्द्रलोकम d 


इति गोसहसदानम्‌ ॥ 


अथ कामधेनुदानम (६) 


तत्र मत्स्यपुराणे* 


अथाऽतः JFJ भूपाल कामघेनुविधि परम्‌ | 
सर्वकामफलं नृणां महापातकनाशनम्‌ ॥ 


1 इमा. p. 257 लोकमासाद्य, A. S. D. योगमासाद्य 

2 1.0., dh दोहित्र एव च 

3 Udaipur Ms. reads दृष्टया; I. O. duets च 

4 ch. 219, pp 565 ff. 

5 मत्स्य, पु. p. 565 and हेमा, p. 265 have सम्प्रबदयामि for श्रणु 
भूपाल 


दानकाणडे कामधेनुदानम्‌ 


लोकेशायाहन agara: कार्याऽघिवासनम्‌ | 
तुलापुरुषवत्कुर्थात्‌ कुण्डमण्डपवेदिकाः ॥ 
स्वल्पे$प्येकाग्निवत्कुयोद्गुर्रेव समाहितः i 
काअनस्याउतिशुद्धस्य धनु वत्स च ATA ॥ 
उत्तमा पलसाहसेस्तदर्द्धन तु मध्यमा | 
कनीयसी तदर्द्धेन कामधेनुः प्रकीर्सिता ॥ 
दाक्तितस्त्रिपलादृद्धमदाक्तो$पीह कारयेत्‌। 
वेद्यां कृष्णाजिन uer गुडपस्थसमन्वितम्‌॥ 
न्यसे परितो धनुं महारल्ैरलङूताम्‌ | 

कुरु भाएकसमोपेतां नानाफलसमन्विताम्‌ ॥ 
लथाऽष्टाददा धान्यानि “समन्तात्परिकल्पयेत्‌। 
इक्षदण्डाष्टक तद्वत्‌ नानाफलसमन्वितम्‌? ॥ 
भाजनं वासनं तद्वत्ताम्रदाहनक तथा | 


कौडोयवस्त्रद्धयसम्पयुक्तां 
दीपातपत्राभरणाभिरामाम | 
सचामराँ कुण्डलिनी सघण्टां 
मणित्रिकापादुकरौप्यपादाम्‌ ॥ 


car सर्वे: पुरतो 5भिजुष्टां 
हरिद्रया पुष्पफलेरनेकेः | 


1 हेमा. p. 265 has ae for न्यस्य 
9 I. 0., समरत्नो for समन्तात्‌ 
3 L 0. and A. S. B., विभूषितम्‌ 


७९, 


<२ 


कृत्यकल्पतरौ [४ 


पूर्णकुम्भाष्टकोपेतां माल्येक्षुफलसंयुताम्‌ । 
शाय्यां सोपस्करां तद्वद्वेममातेण्डसंयुताम्‌ ॥ 
ततः सर्वोषधिर्नानस्नापितो वेदपुड़वैः | 
इमसुारयेन्मन्त्र शहीतकुसुमा्जलिः ॥ 
“नमस्ते सर्वेदेवेश वेदाहरणलम्पट | 
वाजिरूपेण मामस्मात्पाहि संसारसागरात्‌ ॥ 
त्वमेव सप्तधा भूत्वा छन्दोरूपेण भास्करम्‌ | 
यस्मात्पालयसे' लोकानतः पाहि सनातन’ ॥ 
एवमुचाये गुरवे 'तमइवं विनिवेदयेत्‌ । 

दत्वा पापक्षयात्‌ भानोर्लोकमभ्येति शाइवतम्‌॥ 
गोभिर्विभवतः सर्वान्‌ ऋत्विजञश्चाऽभिपूजयेत्‌ | 
सवेधान्योपकरणं गुरवे विनिवेदयेत्‌ ॥ 

सर्व सस्यादिकं दत्वा सुञ्जीताऽ्नैलमेव हि i 
पुराणश्राविणं तद्वत्कारयेङ्गोजनादिकम्‌ ॥ 


“विभर्वर्त:' स्वविभवानुसारेण ऋत्विरभ्यो गां वद्यात्‌। 


'सवधान्योपकरण'मिति विनियोगात्‌ पूर्व धान्यस्याऽदानं 
गम्यते । 'पुराणश्रावी' पुराणस्य श्रावयिता i 


1 LO. पालयते लोकान्‌; मत्स्य. पु, p. 900 भासयसे लोकान्‌; 
Udaipur Ms. आमसमालोकान्‌, which is apparently a 
misreading of भ्रामय से 

2 aaa. पु. p. 566 aaa ; 1. 0., ead 

8 1. 0., दानेः 

4 मत्स्य, पु. शप्यादिक ; which हेमाद्रि follows. p. 274 


७] 


दानकाण्डे अभश्वरथदानम्‌ 


इमं हिरण्याइवविधि करोति यः 
सम्पूज्यमानो विवि देवतेन्द्रैः | 
विमुक्तपापः स पुरं मुरारेः 

प्राम्रोति सिद्वैरभिपाजितस्सन्‌ ॥ 

इति पठति य एतद्धेमवाजिप्रदान 
कलिकलूषविसुक्तः' सोऽइवमेधेन qu: 
कनकमय विमानेनाऽकलोकं प्रयाति 
त्रिदापतिवधूभिः पूजितो योऽथ wae? ॥ 
यो वा NA पुरुषोऽल्पधनः स्मरेद्वा 
हेमाइवदानमभिनन्दयतीह लोके | 
सोऽपि प्रयाति “हतकल्मचशुद्धदहः 
स्थान पुरन्दरमहेइवरदेवजुष्टम्‌॥ 


इति हिरण्याइवदानम्‌॥ 


अथारवरथदानम्‌ (८) 


तत्र मत्स्यपुराण 


अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि महादानमनुत्तमम्‌। 


1 


9 


E 


> c 


5 


A. S. B, मत्स्य, पु. and हेमा, read सकलकलष 

I. O., चाश्वमेधेन तुल्यम्‌ ; ५. S. B., सोष्श्चेमेधेन भूयः ; 
मत्स्य. पु. युक्तः for भूयः 

I. O. reading confirm ' by हेमा. p. 215 


A. S. B., हतकिल्बिष; I. O., हतकिल्बिष; Udaipur Ms. 


कल्मष म. पु. and हेमा, p. 275 हतकल्मष 
अत्स्य. पु. ch. 281, p. 567 ff. हेमा. p. 277 ff. 


za 


हृत्यकल्पतरो [४ 


पुण्यमश्वरथ नाम महापातकनाशनम्‌ ॥ 

पुण्य दिनमथाळसाच्य कृत्वा ब्राध्मणवाचनम | 
लोकेशावाहनं कुर्यालुलापुरुषदानवत्‌ ॥ 

ऋत्वि ङ्सण्डपसम्भारभूषणाच्छादनादिकम्‌ । 
कृष्णाजिने तिलान्‌ कृत्वा काञ्चन स्थापयेद्रथम्‌ ॥ 
सपाइव' चतुरदव वा चतुश्चक सकूबरम्‌ | 


‘RA युगाधारकाष्ठम्‌ | 

ऐन्द्रनीलेन कुम्भेन ध्वजरूपेण संयुतम्‌ | 
लोकपाला्टकोपेतं पद्मरागदलान्वितम्‌ ॥ 

चत्वारः पूणकलदा धान्यान्यष्टाददोब तु। 
कोरोयवख्संयुक्तसुपरि स्याद्वितानकम्‌ ॥ 
माल्येक्षुफलसयुक्त पुरुषण समन्वितम्‌ | 

यो TAM: पुमान्‌ कुर्यात्‌ स तन्नान्नाऽधिवासनम्‌? ॥ 
छत्रचामरकौरायवस्त्रोपानहपादुकाः | 
गोभिर्विभवतः साद्ध दद्याच शयनासनम*॥ 
आभार” त्रिपलादूडधं शक्तितः ern: | 


“आरः? पलसहस्रहृयम्‌ | 


1 हेमा. p. 277 eed, which is noted asa variant in 
मत्स्य पु. 9. 507 

3 1.0. A. S. 3, म. पु. and हेमा सकूबरम्‌ “gaa युगाधार 
काष्टमिति” Gare: । Udaipur Ms. has Rawan for agai 

3 Mss. corrupt or defective: text restored. 

4 मत्स्य. पु. श्चयनादिकं 

5 मत्स्य, पु, अभावात ; आभार is noted asa variant. 


४] 


दानकाण्डे अश्वरथदानम्‌ c^ 


अइवाष्टकेन सयुक्त चतुभिरथ वाजिमिः। 
द्वाभ्यामथ युत दद्याद्धेमसिंहसमन्वितम्‌' ॥ 
चक्ररक्षावु भी तस्य तुरगस्थावथादिविनौ । 


“बक्ररक्षौ'चक्रसमीपे अइवारूढौ अदिवनीकुमारौ कार्यो i 


पुण्यं कालं ततः प्राप्य पूर्ववत्स्नापितो द्विजैः ॥ 
[निः प्रदक्षिणमावृत्य? गृहीतकुसुमाञ्जलिः i 
शुक्कमाल्याम्बरो दद्यादिमं मन्त्रमुदीरयेत्‌ ॥ ] 


“नमो नमः पापविनाइानाय 
विइवात्मने वेदतुर इमाय | 
धाराम धी शाय भवा भवाय" 
पापौघदावानल देहि शान्तिम्‌ ॥ 
वस्वष्टकादित्यसरुङ्गणानां 
त्वमेव धाता परमं निधानम्‌ । 
यतस्तता मे हृदयं प्रयातु 
घमेकतानत्वमघौघनादात्‌' ॥ 
इति तुरगरथप्रदानमतत्‌ 
भवभयसूदनमत्र यः करोति | 


1 मरस्य. पु. p. 567 घ्यजान्विते 

2 A.S. B. and 1. O., बुधैः 

3 [ J] Omitted in all Manuscripts: restored from मत्स्य 
पु. p. 567; this line is also missing in हेमा. p. 278 

4 1. 0. A. S. B. and हेमा. भवाभवाय ; मत्स्य. पु. reads दिवा- 
कराय ; Udaipur Ms. reads भवाभिधीय ( sic ) 


eR 


छृत्यकल्पतरो [४ 


स करूषपटलेर्विमुक्तदेहः 

परममुपेति पदं पिनाकपाणेः ॥ 
देदीप्यमानवपुषा विजितप्रभावं 

ARFA मण्डलमखण्डलचण्ड भानोः' । 
सिद्धाइनानयनषट्पदपीयसान - 
वक्त्राम्बुजोऽम्दुज भवेन चिरं सहाऽऽस्ते ॥ 
इति पठति झुणोति वा य इत्थं 
कनकतुरङरथप्रदानमस्मिन्‌ d 

न स नरकपुरं व्रजेत्‌ कदाचि- 

श्ररकरिपो भवनं प्रयाति सूयः t 


इति हिरण्याइवरथदानम्‌॥ 


अथ” हेमहस्तिरथदानम्‌ (९) 


तत्र मत्स्यपुराणे 


अथाऽतः सम्प्रव्यामि हमहस्तिरथ शुभम्‌ | 
यस्य प्रसादाद्गवनं' वेष्णवं याति मानवः ॥ 


1 A.S. B., अखण्डमचण्डभानोः, a reading noted in म. पु. 
p. 567, The Udaipur teat has अखण्डभानोः and I. O. 
omits the verse. The reading adopted is that of हेमा. 
p. 280 

2 A. S. B., प्रदानमेवम्‌ 

8 A.B. B. reads हेमहस्तिरथप्रदानम्‌ , which agrees with 
हेमा, p. 280., म. 3. ch. 282, p. 568 ff. 

4 A. B. B., यस्य प्रदानात्‌ 


दानकाण्डे हेमदस्तिदानम्‌ 


पुण्याँ तिथि समासाद्य तुलापुरुषदानवत्‌ । 
विप्रवाचनर्क कुयोल्लोकेशावाहनं बुधः ॥ 
श्ररात्विङ्मण्डपसस्भारमूषणाच्छादनादिकम्‌ | 
अन्नाष्प्युपोषितस्तद्वत्‌ ब्राह्मणेः सह भोजनम्‌' di 
कुर्यात्‌ पुष्परथाकारं काञ्चनं मणिमण्डितम्‌ | 
वलभीमिर्विचित्राभिश्चतुञश्चकसमन्वितम्‌ ॥ 


'पुष्परथः' स च वलभीयुक्तो भवति i 


लोकपालाष्टकोपेतं ब्रह्माकेशिवसंयुतम्‌ । 

मध्ये नारायणोपेत लक्ष्मीपुष्टिसमन्वितम i 
कृष्णाजिने तिलद्रोणं कृत्वा संस्थापयेद्रथम्‌ i 
तथाष्ष्टादश धान्यानि भाजनाशनचन्दनः dl 
दीपिकोपानहच्छनश्नदपे्ण पादुकान्वितम्‌ | 
ध्वजे तु गरुड कृत्वा? कूबराग्रे विनायकम्‌ ॥ 
नानाफलसमायुक्तमुपरिष्टाद्वितानकम्‌ । 
कौदोयं पञ्चवर्ण तु अम्लानकुसुमान्वितम्‌ ॥ 
qg: कलशैः are गोभिरष्टभिरन्वितम्‌ | 
चतुभिर्हेममातड्गैसुक्तादामविभूषितैः i 
स्वरूपतः करिभ्यां च युक्त कृत्वा निवेदयत्‌” ॥ 
कुर्याच्च श्रिपलादूद्धमा भारादपि शक्तितः ॥ 


1 A.S. B., शोभनम्‌ 

2 Udaipur Ms. and A. 5. B. read वन्दनैः 
3 हेमा. p. 281 gala for कृत्वा 

4 Udaipur Ms. and A, S. B. निवेशयेत्‌ 


<< कृत्यकल्पतरौ [४ 


तथा मङक्गलदाञ्देन स्नापितो qug । 
त्रिः प्रदक्षिणमादृत्य गहीतकसुमाङ्जलि;ः i 
इमसुच्चारयेन्मन्त्र ब्राह्मणेभ्यो निवेदयेत्‌ | 


“नसो नमः शङ्करपद्चजाके- 
लोकेदाविद्या धरवासुदेवैः । 

त्वं सेव्यसे ' वेद पुराणयज्ञ- 
तेजोमयस्यन्दन पाहि यस्मात्‌ ॥ 
यत्तत्पदं WHATMAN सुरारेः 
आनन्दहेतुगुणरूपविसुक्तमन्तः" । 
योगैकमानसहृदो सुनयः समाधौ 
पश्यन्ति तत्वमसि नाथ रथापिरूढ ° ॥ 
यस्मात्त्वमेव भवसागरसम्प्लतानां 
आनन्द आण्डभृतमध्वरपानपाश्रम्‌“ | 
तस्मादघोघदामनेन” कुरु प्रसादं 
चामीकर भरथमा धवसम्धदानात्‌* ॥ 
इत्थं प्रणम्य कनकेभरथप्रदानं 

यः कारयेत्सकलपापविमुक्तदहः | 


1 हेमा. p. 282 24 for वेद; I. O.. gorma: 

2 I. O., weed परमगुद्ममिदं तदस्तु आनन्दहेतुमुपसृय वियुक्तपाप: à 

3 A. 8. B., रथे$घिरुड 

4 A.S. B. and हेमा, p. 252. आनन्दमाण्डमृतमध्वरपानपात्रम्‌ ; 
I. 0., इतमध्वरपानपात्रम्‌ ; Udaipur Ms. has मृतघरपानपात्रम्‌ 

5 I 0., तस्माद्वबौषषश मनेन 

6 I. O. and A. S. B., चामीक्रेभरथमाधवसम्प्रदानात्‌ i 
हेमा. p. 282 साधन for माघब 


४] 


दानकाण्डे पश्चलाइलदानम्‌ a 


विद्याधरामरमुनीन्द्रगणाभिज्ट 
प्राभोत्यसौ पदमतीन्द्रियसिन्दुमौले; ॥ 
कूतदुरितवितानप्रोज्वलद्वाहिजाल- 
व्यातिकरहतदेहोद्वेगभाजो5पि बन्धून' । 
नयति च पितृपुत्रान्‌ रौरवादप्यशेचान? 
कूतगजरथदानः शाइवत “सदा विष्णों:॥ 


इति हेमहस्तिरथदानम” ॥ 


अथ पञ्चलाङ्गलदानम्‌ (१०) 


तत्र मत्स्यपुराणे” 


अथाऽतः सम्प्रवध्यामि महादानमनुत्तमम्‌ | 
पश्चलाइलक नाम महापातकनादानम्‌ di 

पुण्यां तिथि समासाष्य युगादिग्रहणादिकम्‌ | 
मूमिदान नरो दष्यात्पअलाइलकान्वितम्‌ t 
केट ATH चाऽपि ग्रामं या सस्यशालिनम्‌। 
निवसनं शातं बाऽपि तदद्धं बाऽपि दाक्तितः ॥ 


हेमा, ए. 203 व्यतिकरकृतदाहोद्वेगभाजोऽपि बन्धून्‌ ; IO. भाजोप- 
बन्धून्‌ 

2 I. O., बान्धवानप्यशेषान्‌ 

I. O., धाम शम्भोः 

Udaipur Ms., हेमहस्तिदानम्‌ 

of, हेमा. p. 284 ff. and म. पु. ch. 283, p. 568-9. 
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छृत्यकल्पतरी [४ 


सारदारुमयान कृत्वा ' हलान्‌ पञ्च विचक्षण! | 
सर्वोपकरणैयुक्तान अन्यान पश्च च काञ्जनान्‌ ॥ 


कव्वेटादिस्वरूपं मार्कण्डेयपुराणे | तद्यथा 


“सोत्सेघबप्रपाकारं सर्वतः खातकावृतम्‌ | 
योजनाधाधैविष्कम्मसष्ट भागायतं पुरम्‌ ॥ 
AMSA तथा खेटं तत्पादेन च HITT | 
तथा शद्रजनप्रायाः सुसमृद्धकृषीवलाः ॥ 
क्षेत्रोपभोगभूमध्ये -वसतिग्रीमसज्ञितैः” | इति । 
“उपकरणानि' युगयोकत्रादीनि" । 

TUT लक्षणसंयुक्तान्‌ TAT च धुरन्धरान्‌ ॥ 
GATE AL सुक्तालाङ्गलमूषितान्‌। 
रौप्यपादाग्रतिलकान्‌ रक्तकौदोय मूषितान्‌” । 
स्‌ग्दामचन्दनयुतान्‌ शालायामधिवासयेत्‌ ॥ 
पजेन्यादित्यरुद्रेभ्यः पायसे निवेपेचरूम i 
एकस्मिन्नेव कुण्डे च चरुमस्मे निवेदयेत्‌ ॥ 

पलादासमिधस्तद्वदाज्य कृष्णतिलांस्तथा i 


“चजेन्यादित्यरुद्रेम्यः? agitare: पायसचरुमभृतिद्र- 


1 A. 5. B. and हेमा. p. 284 gama पशविचक्षण:; Udaipur 
Ms. has gd cd च विचक्षणः 

2 Wm. p. 284 gem 

3 I. O., संस्थितिः प्रामसंशिते 

4 हेमा. p. 284 'उपकरणानि' युगयोक्त्रपालरज्जुप्राजनादौनि 

5 A.B. B., quent 


४] दानकाण्डे पश्चलाङ्गलदानम्‌ ९१ 
व्येण जहुयात्‌' | 


तुलापुरुषवत्कुयोत्‌ लोकेशावाहनं बुधः ॥ 
ततो मङ्गलशब्देन मुक्तमाल्याम्बरो बुधः | 
आहूय द्विजदाम्पत्यं हेमसूत्राहुठीयकेः ॥ 
कौरायवसख्रकटकैमेणिभिश्च प्रपूजयेत्‌ । 
weal सोपस्करं दद्याद्धेनुमेकां पयस्विनीम्‌ ॥ 
PENSSAN धान्यानि समन्तादधिवासयेत्‌। 
ततः प्रदक्षिणं कुयोदुहीतकुसुमाञ्जालिः ॥ 
इमसुशारयेन्मन्त्रमथ सर्व निवेदयेत्‌ | 


[अथ मन्त्रः] 


6 


यस्मादेवगणाः सर्वे स्थावराणि चराणि च i 
घुरन्धराङ्गे तिष्ठन्ति तस्माङ्गक्तिः fraseq म ॥ 
यस्माच भूमिदानस्य “कत्ता नाव्हेति घोडश | 
दानान्यन्यानि मे भक्तिधमे एव दृढा भवेत्‌' ॥ 


दण्डेन सप्तहस्तेन जिंदाइण्डान्निवत्तनम्‌। 
त्रिभागहीनं गोचमेमानमाह प्रजापतिः° ॥ 


1 Passage corrupt, but reproduced verbtimin हम. p. 285 
2 हेमा. p. 285.बिभूषयेत्‌ 

3 हेमा. p. 286 

4 I O., रक्ष शिवानि मे 

5 A. S. B. and हेमा, havo कलां agfa षोडशीम्‌ 

6 Corrected by I. 00. and हेमा. 


९२ 


कृत्यकदपतरौ 


मानेनाऽनेन यो दष्चान्षिवत्तेनदत बुघः। 
विधिनाऽनेन तस्याऽशु क्षीयते पापसंहतिः' ॥ 
तदद्धेमपि वा दद्यादपि गोचमेमात्रकम्‌ | 
भवनस्थानमात्रं वा सोऽपि पापैः प्रमुच्यते ॥ 


यावन्ति लाङ्गलकमागैसुखानि सूमे- 
भोसां पतेः दुहितुरङ्गजरोमकाणि i 
तावन्ति शाङ्करपुर स समा हि तिछेत्‌ 
भूमिप्रदानमिह यः कुरुते मनुष्यः ॥ 
गन्धव्वेकिन्नरसुरासुरसिद्वसङ्घैः 
आधूतचामरसुपेत्य महद्विमानम्‌ | 
सम्पूज्यते पितृपितामहबन्धुयुक्तः 
Wear पुरं व्रजति चामरनायकस्सनः॥ 
इन्द्रत्वमप्यधिगतं क्षयमभ्युपैति 
गाभूमिलाङइलधुरन्धरसम्प्रदानात्‌ | 
तस्मादघौघपटलक्षयकारि भूमे- 

होने विधेयमतिभुति भवोद्भवाय 


इति पञ्चलाङ्गलदानम्‌ ॥ 


1 I O., समयः 
2 I O., पूजितस्सन्‌ 
3 I. O., बिधेयमपि भूतिभबोद्भवाय 


[४ 


४] 


दानकाण्डे पूथिवीदानम्‌ ९३ 
अथ पृथिवीदानम्‌ (११) 


अथाऽतः सम्प्रवध्यामि घरादानमनुत्तमम्‌ | 
पापक्षयकरं नुणाममङ्गल्यविनाशनम्‌ ॥ 
कारयेत्एथियीं हैमी जम्बूद्वीपानुकारिणीम । 
मयादापवेतवर्ती मध्ये मेरुसमन्विताम्‌ ॥ 
लोकपालाष्टकोपेतां नववषेसमन्विताम्‌ | 
मर्यादापर्वताः तावत्‌ अष्टौ हिमवदादयः” N 
नदीनदसमापेतां सप्ततागरवेष्टिताम i 

[ महारलसमाकीर्णा वसुरुद्राकसंयुताम्‌ ॥ 
Ww: पलसहसेण तदर्घना5प्यदाक्तितः | 
शातत्रयेन या कुर्यात्‌ द्विशतेन शतन बा“ ॥ ] 
कुर्यात्पञ्चपलादूदधुमशात्तोऽपि विचक्षणः | 
तुलापुरुषवत्कयोत्‌ लोकेशावाहनं बुधः । 
ऋत्विङ्मण्डपसम्भार भूषणाच्छादनादिकम्‌ ॥ 
वेद्यां कृष्णाजिन कृत्वा तिलानामुपरि न्यसेत्‌। 
तथाष्ष्टादश धान्यानि रसांश्च लबणादिकान्‌ ॥ 


1 हेमा, uses the expression धरादानम्‌ , p. 289 

2 ch. 284, pp. 569-570 

3 मर्यादापव॑तास्तु ब्ह्माण्डपुराणोद्षृतपश्ेषु हेमाद्रिणा (९. २९१ ) तमे 
उदाइता: 

4 I. 0. and A. S. B. supply these three lines which 


are wanting in Udaipur Ms. 


९४ 


कृस्यकल्पतरौ [४ 


तथा5षछौ पूर्णकलशान समन्तात्‌ परिकल्पयेत्‌ | 
वितानकं च कौचायं 'फलानि विविधानि च ॥ 
तथांऽशुकानि रम्याणि श्रीखण्डदाकलानि च | 
इत्येवं रचयित्वा तानधिवासनपूर्वकम्‌ ॥ 
शुक्लमालाम्बरधरो मुक्ता भरण भूषितः | 

प्रदक्षिणं ततः कृत्वा गहीतकुसमाञ्जलिः i 
पुण्यकालमथाऽऽसाद्य मन्त्रानेतानुदाहरेत? | 
“नमस्ते सवदेवानां त्वमेव भवनं यतः ॥ 

धात्री च सवेभूता नामतः पाहि वसुन्घरे | 

वसुं धारयसे“ यस्मात्‌ वसु चाऽतीव निर्मलम्‌ ॥ 
वसुन्धरा ततो जाता तस्मात्पाहि भयादलम्‌ | 
चतुर्खुख्ोऽपि नो गच्छेद्यस्मादन्तं तवाऽनघे ॥ 
अनन्तायै नमस्तस्मात्पाहि संसारसागरात्‌? | 
त्वमेव लक्ष्मीगोविन्दे शिवे गौरीति संस्थिता ॥ 
गायत्री ब्रह्मणः पाइवे ज्योत्स्ना चन्द्रे रवो प्रभा | 
वद्धिवृहर्पतौ ख्याता मेघा मुनिषु संस्थिता ॥ 
विद्व व्याप्य स्थिता यस्मात्ततो विदवम्भरा मता | 
gla: स्मृतिः क्षमा क्षोणी एथ्यी वसुमती रसा i 
एतामिमूर्तिमिः पाहि देवि संसारसागरात्‌’ i 


1 1. 0., रसानि 

2 1. O., atten pamada 
8 1. 0., ata 

4 I. 0., बसुन्धरे बसेन्‌ 


- B A. 5. B., wlan 


४] दानकाण्डे विशवचक्रदानम्‌ 


एवमच्चायै तां देवी ब्राह्मणेभ्यो निवेदयेत्‌ t 
Wir वा चतुभोगं गुरवे प्रतिपादयेत्‌। 

शोषं येवाऽथ ऋत्विरभ्यः प्रणिपत्य विसजेयेत्‌ ॥ 
अनेन विधिना यस्तु दद्याद्देमघरां शुभाम्‌ i 
पुण्यकाले तु सम्भासे स पदं याति वैष्णवम्‌ ॥ 
विमानेनाऽकवर्णेन किङ्किणीजालमालिना | 
नारायणपुर गत्वा कल्पत्रयमथो वसेत्‌ ॥ 
पितपौश्रप्रपौश्नांथ तारयेदेकविदातिम्‌ ॥ 

इति पठति य इत्थं यः शृणोति प्रसंगात्‌ 
अपि कलिकल्टुषवितानै्मुक्तदेहः समन्तात्‌। 
दिवममरवधूभियीति संतप्येमाणः' | 
पदममरसहत्रैः सेवितं चन्द्रमौलेः ` ॥ 


इति एथिवीदानम्‌ t 


अथ विश्वचक्रदानम्‌ (१२) 


तत्र मत्स्यपुराणे 


AUST: संप्रवध्यामि महादानमनुत्तमम्‌ | 
विश्वचकमिति ख्यात सवेपापप्रणादानम्‌ ॥ 


1 I. 0., संप्राध्यमानः; So हेमा. p. 297 
9 Ibid. 
3 cf. हेमा. p. 317 ff; म. पु. ch. 285, ff. 570-1 


५ 


छृत्यकल्पतरौ [ v 


तपनीयस्य शुद्धस्य विधुवादिषु' कारयेत्‌ i 

श्रेष्ठ पलसहस्रण तदर्द्धेन तु मध्यमम्‌॥ 
तस्याउद्धन कनिष्ठं स्याद्विरवचक्रमुदाह्ृतम्‌ | 
अन्यद्विँदापलादूद्ध्वेमशार्तोऽपि निवेदयेत्‌ ॥ 
चोडझारं ततश्चक्र रज्लकम्माष्टकावृतम | 
नाभिमध्ये स्थितं विष्णुं योगारूढं चतुर्थुजञम्‌ ॥ 
झाङ्कचक्रस्य Wed तु देव्यष्टकसमाबृतम्‌। 
द्वितीयावरणे तद्त्‌ पूर्वतो जलशायिनम्‌ ॥ 
अत्रिर्भृगुवैरिष्ठश्च ब्रह्मा कश्यप एव च | 
मत्स्यः कूमों वराहश्च नरसिंहोऽथ वामनः ॥ 
रामो रामश्च रामञ्च वुद्धः कल्की ददा MATL | 
तृतीयावरणे गौरी मातूभिवेसुनिषृता ॥ 

चतुर्थे द्वाददाऽदित्या वेदाश्चत्वार एव च। 
पञ्चमे पञ्च भूतानि रुद्राञ्चैकादरौव तु ॥ 
लोकपालाष्टकं षष्ठ दिङ्मातङ्गास्तथैव च | 
AAAS सव्वाणि मंगलानि च कारयेत्‌ ॥ 
अन्तरान्तरतो देवान्बिन्यसेदष्टम पुनः ॥ 


“मातरो' ब्रह्माण्याद्याः। सप्तमेऽस्त्राणि’ खड्गादीनि अष्टौ 


1 I. O., विश्वच for विषुवादिषु; A. S. B. and Udaipur Ma. 
omit the line 

2 A. S. B. and म. पु. श्रमशेम्य्कावृतम्‌ 

3 हेमा. p. 319 कृष्णश्च for बुद्ध 

4 I. 0., edt 


४] 


दानकाण्डे विशवचक्रदानम्‌ 


$$ 


‘agente’ दक्षिणावर्तदाक्कादीनि । 'अन्तरान्तरतः अन्तरा- 
लानां मध्ये । 


तुलापुरुषवच्छेषं समन्तात्परिकल्पयेत्‌' | 
ऋत्विष्यण्डपसर्भारभूषणाच्छादनादिकम्‌ ॥ 
Raam तत! कुर्यात्‌ कृष्णाजिनतिलोपरि | 
तथाञ्टादश धान्यानि रसांश्च लवणादिकान्‌ t 
पूणकुरभा्टकं चैव वस्त्राणि विविधानि s | 
माल्येक्षफलरल्नानि वितानश्चाऽपि कारयेत्‌॥ 
ततो मङ़लकाव्देन स्नातः शुछाम्वरो गृही | 
होमाधिवासनान्त तु गहीतकुसुमाञ्गलिः ॥ 
इमसुचारयन्मन्त्रं त्रिः कृत्वा तु प्रदक्षिणम्‌ | 
“नमो विइवमयायेति विदवचक्रात्मन नमः ॥ 
परमानन्दरूपी त्य पाहि नः पापकदेमात्‌। 
तेजोमयमिदं यस्मात्‌ सदा wafer योगिनः d 
हदि त्वां त्रिगुणातीत विश्वचक्र नमाम्यहम्‌ | 
वासुदेवे स्थितं चक्र चक्रमध्ये तु माधवः ॥ 
अन्योन्याधाररूपेण प्रणमामि स्थिताविह | 
विश्वसक्रमिदं यस्मात्सर्वपापहरं परम्‌ ॥ 
आयुधं चाऽञधिवासस्य "भवादुद्धर मामतः' | 
इत्यामन्त्र्य perra विमत्सरः ॥ 


1 मत्स्य, पु. p. 571 
2 I. O., aaga मामितः 
ao 


Re 


हृत्यकस्पतरौ 


विसुक्तः सदपापेभ्यो विष्णुलोके महीयते i 
वैकुण्ठलोकमासाच्य चतुर्बाहुः सनातनः ॥ 
सव्यतेऽप्सरसां ' सङ्घैस्तिष्ठत्कल्पशतश्रयम्‌ | 
प्रणमेद्वा स्वयं कृत्वा विइवचक्र दिने दिने ॥ 
तस्याऽऽ्युवरते नित्यं लक्ष्मीश्च विपुला भवेत्‌ | 


इति सकलजगत्सुराधिवासं 
वितरति यस्तपनीयषोडदारम्‌ | 
हरिभवनसुपागतः स सिद्धे- 
श्चिरमधिगम्य नमस्यते शिरोभिः ॥ 
असुदचनतां प्रयाति शत्रोः 
मदनसुदरीनतां च कामिनीनाम्‌ | 
स सुददानकेहावानुरूपः 
कनकसुदशनदानदग्धपापः ॥ 
कृतणरुदुरितानि पोड शार- 
प्रवरसुदशेनदानतो निरस्य | 
श्रजति च स मुरारिधाम "भित्वा 
भवमभितो सुवन भयानि भूयः ॥ 


इति विदवचक्रदानम्‌ ॥ 


1 Udaipur Ms. reads मध्ये तिष्टेत्‌ 
3 1. 0., जित्वा 


[v 


४] दानकाण्डे कल्पलतादानम्‌ ९९ 
अथ कल्पलतादानम्‌ (१३) 


तत्र मत्स्यपुराणे 
अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि महादानमनुत्तमम्‌ | 
महाकल्पलता नाम महापातकनाशनम्‌ ॥ 
पुण्यां तिथिमथाऽऽ्साद्य कृत्वा ब्राध्मणवाचनम | 
ऋत्विदाण्डपसम्भारभूषणाचछादनादिकम्‌ ॥ 
तुलापुरुषवत्कुपाल्लोकेशावाहनादिकम्‌ | 
चामीकरमयीः कुयोइदा कल्पलता; “समाः ॥ 
नानापुष्पफलोपेता नानांशुकविभषिताः i 
विद्याधरसपणोनां मिथनैरुपशोभिताः i 
हारानादित्सुभिः सिद्धैः फलानि च fagi: | 
लोकपालानुसारिण्यः कतेव्यास्तासु देवताः ॥ 
AANA लवणस्योपरि न्यसत्‌ | 
अधस्ताच्च” तयोमेध्ये पदाशकङ्कघरे उ भे* ॥ 
इभासनस्था तु गुडे” पूर्वतः कुलिशायुधा i 
रजन्यजस्थिताऽऽम्रेयी छुवपाणिरथाञ्नले ॥ 
“रजन्यजस्थिता' छागवाहनोपरि संस्थिता” i 


1 cf. हेमा. p. 324. f£ ; मत्स्य. पु. ch. 250, pp. 571-2 
2 A. S. B., I. O., and ta. give ga: 

3 A.B. B., अधस्ताङ्ठतयोमेभ्कृ 

4 L 0, and हेमा, p. 325, करे ga 

5 हेमा, and I. O., गुडे; Udaipur Ms. गुदे 

6 Supplied by A. S. D. 


कृत्यकल्पतरो [४ 


अनले' आन्नेयदिरभागे | 
याम्यां च महिषारूढा गदिनी तण्डुलोपरि। 
दक्षिणे नैक्रेती स्थाप्या सखड्गा दक्षिणापरे ॥ 


'द्क्षिणापरे? दक्षिणपश्चिम दिग भागे | 


वारुणे वारुणीक्षीरे झषस्था नागपारिनी' | 
पताकिनी च वायव्ये मृगस्था AAT ॥ 


सौम्या तिलेषु संस्थाप्या शङ्किनी निषिसंस्थिताः i 
माहेश्वरी वृषगता नवनीते त्रिश्लिनी ॥ 
मौलिन्यो वरदास्तद्वत्कतव्या बालिकान्विताः | 
शक्त्या पञ्चपलादृद्धेमासहस्रात्‌ प्रकल्पयेत्‌ ॥ 
सवांसामुपरिष्टा्च पञ्चवर्ण वितानकम्‌ | 
घेनवो दश कुम्भाश्च वस्रयुग्मानि चेव हि i 
मध्यमे द्वे तु गुरवे ऋत्विगभ्योऽन्यास्तरथैव च | 
ततो मङ्गलशाब्देन स्नातः शुछाम्यरो TU: ॥ 
fer: प्रदक्षिणमाबृत्य मन्त्रानतानुदाहरत्‌? | 
‘wat नमः पापविनाशिनीभ्यो 
ब्रह्माण्डलोकेशवरपालिनी भ्यः | 
आदांसिताधिक्यफलपरदाभ्या 
दिरभ्यस्तथा कल्पलतावघूभ्यः* i 


1 Supplied by A. S. B. 

2 I. O., चिरसंस्थिता 

3 A. S. B., 1. 0, and हेमा, p. 326, उदीरयेत्‌ 

4 A. 5. B. and tar, npa: ; Udaipur Ms. 188 बहुभ्यः 


४] 


दानकाण्डे सप्तलागरदानम्‌ 


इति सकलदिगदडुनाप्रदान 
'मवभयसूदनकारि यः करोति। 
अभिमतफलदे स नाकलोके 


वसति पितामहवत्सराणि त्रिशत्‌ ॥ 
“अभिमतफलद' इष्टफलदायिनि | 

पितृशतमथ तारयेड्रवाब्धेः 

भवदुरितोघविनादाशुद्धदेहः | 

सुरपतिवनितासहर्रसंख्यैः 

परिषृतमम्बुजसंसदा5भिवन्द्यः ॥ 

इति विधानभिम सदिगडूना- 

कनककल्पलताविनिवदन | 

पठति यः स्मरतीह तथेक्षत 

स पदमति पुरन्दरसेवितम्‌ ॥ 


इति कल्पलतादानम्‌ ॥ 


अथ 'सप्तसागरदानम्‌ (१४) 


तत्र मत्स्यपुराणे 

अथाऽतः सम्प्रवध्यामि महादानमनुत्तमम्‌ | 
सप्तसागरक नाम सवेपापप्रणाशनम्‌ ॥ 

पुण्य दिनमथाऽऽसाद्य कृत्वा ब्राह्मणवाचनम्‌ | 


1 cf. m. p. 327. £ ; मत्स्य. पु. ch. 287, pp. 572-3. 


१०१ 


१०२ 


छृत्यकल्पतरो [we 


तुलापुरुषवत्‌ कुयोक्लोकेशावाहन wu: ॥ 
ऋत्विदशाण्डपसम्मारभूषणाचछादनाविकम्‌ | 
कारयेत्सप्त कुण्डानि काश्चनानि विचक्षणः ॥ 
प्रादेशमाश्राणि तथाऽरलिमाश्राणिः वा पुनः i 
कुर्यात्सप्तपलादूद्धुमासहस््राच दाक्तितः ॥ 


“अरक्षिमात्राणि' अरलिस्वरूपं मार्कण्डेयपुराणे उक्तम्‌। 


तद्यथा-— 


'अरल्लिरङ्गुष्ठप्यन्ता संख्यया त्वेकर्विंदातिः’ 


संस्थाप्यानि च सवाणि कृष्णाजिनतिलोपरि | 
प्रथमं पूरयत्कुण्डं लवणेन विचक्षणः ॥ 
द्वितीयं पयसा agate सर्पिषा पुनः | 
aga तु गुडेनेव दुधा पञ्चममेव च ॥ 

षष्ठं शर्करया तद्वत्‌ सप्तमं तीर्थवारिणा i 
स्थापयत्‌ SANTIS ब्रह्माणं काञ्चनं शुभम्‌ ॥ 
केशवं RR तु घृतमध्ये महेइवरम्‌ | 
भास्कर शुडमध्य तु दधिमध्यऽमराधिपम्‌ i 
दार्करायां TD जलमध्ये तु पार्वतीम्‌ | 
सर्वेषु सर्वरल्ानि धान्यानि च समन्ततः i 
तुलापुरुषवर्छेषमश्राऽपि परिकल्पयेत्‌ i 


1 1. 0., ga: 
2 A.B. B., तथाऽरत्निमात्राणि; Udaipur Ms., भरलमात्राणि 


४] दानकाण्डे सप्ततागरदानम्‌ १०३ 
ततो वारुणहोमान्ते स्नापितो वेदपुझवेः ॥ 


“वारुणहोमान्ते' वारुणहोमानन्तरम्‌ | स च होमः 
सवेविहाषान्ते HAST: | 


त्रिः प्रदक्षिणमावृत्य मन्त्रानेतानुदाहरेत' | 
“नमो वः सवैसिन्धूनामाधारेभ्यः सनातनाः 
जन्तूनां प्राणदेभ्यञ्च ससुद्रेभयो' नमो नमः 
क्षीरोदकाज्यदधिमाधवलावणेक्षु- 
साराम्ृतेन जुवनत्रयजीवसङ्घान्‌ | 
आनन्दयन्ति पशुभिश्व यतो भवन्तः 
तस्मान्ममाऽप्यघविघातमल दिशन्तु“ ॥ 
यस्मात्समस्तसुवनेषु भवन्त एव 
तीर्थामरासुरसुबद्धमाणिप्रतानम्‌* | 
पापक्ष याम्घरविलेपनभूषणाय 
लोकस्य fafa तदस्त ममाऽपि लक्ष्मीः ॥ 
इति ददाति रसामरसयुतान्‌ 
सुचिरविस्मयवानिह सागरान्‌ i 


1 A. 5. B., उदीरयेत्‌ 

2 I. 0. and हेमा. p 328 समुद्रेभ्यः; Udaipur Ms. has समूहेभ्यः 

3 A. S. B., I. O. and हेमा., tata 

4 lbid विदष्व॑ for दिशन्तु 

5 lbid तोथोमरासुरसुबद्ध [ A. S. B aw ] मणिप्रतानम्‌ ; 
Udaipur Ms. reads wrongly तीयोमवाप्य च इमानि 
पुनः प्रदानात्‌ 


कृत्यकस्पतरौ 


अमलकाअनवणेमयानसौ 
पदमुपैति wie ॥ 
सकलपापविघातविराजितः 
पितृपितामहपुत्रकलत्रकम्‌ | 
नरकलोकसमाकुलमप्यलं 

झटिति सोऽप॑यते शिवमन्दिरम्‌ il 


इति सप्तसागरदानम्‌' ॥ 


अथ रत्नघेनुदानम्‌ (१५) 


तत्र मत्स्यपुराणे 


अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि महादानमनुत्तमम्‌ | 
र्रधेनुरिति ख्यात गोलोकफलकं नणाम्‌ ॥ 
पुण्य `दिनमथाऽऽसाद्य तुलापुरुषदानवत्‌। 
लोकेशावाहन कृत्वा ततो घेनु प्रकल्पयत्‌ ॥ 
भूमी कृष्णाजिनं कृत्वा लवणद्रोणसंयुतम्‌ | 
Ya रमयां कुर्यात्सङ्कल्पावियिपूर्वकम्‌॥ 
स्थापयेत्पञ्रागाणामेकाशीति मुखे बघ: à 
पद्मरागशर्त सद्यो घोणायां परिकल्पयेत्‌ ॥ 


“घोणा” नासिकाग्र भागः | 


1 A.B. B., इति महादानानुकौतेने सप्तसागरदानम्‌ 


2 cf. हेमा. p. 329 ff ; मत्स्य. पु. ch. 289, pp. 573-4 


3 हेमा. p. 320, grat तिथिं 


[२ 


४] 


दानकाण्डे रत्नघेनुदानम्‌ १०५ 


ततो घेतः प्रकरुप्या च खणे नासाग्रभागतः' | 
ललाटे हेमतिलक मुक्ताफलशत दृशोः ॥ 


शरूयुगे विद्ुमशतं शुक्ती कणद्वये स्थिते ॥ 


काञ्चनानि थ श्ट्क्वाणि शिरो वञ्रदातात्मकम्‌। 
ग्रीवायां wages गोमेदकदातात्मकम्‌ ॥ 
इन्द्रनीलदातं oS बैद्य्येशतपाइवंके | 
स्फाटिकैरुदर तद्वत्सौगन्धिकशतात्‌ कटिम्‌ ॥ 


exa ert erg fa fer शातसंख्यैरित्यथे; | 


खुरा हेममयाः कायोः पुच्छं मुक्तावलीमयम्‌ | 
सूय्यकान्तन्दुकान्तौ च घाणे कपूरचन्दनम्‌? d 


कुकुमानि च रोमाणि “teat नाभिं च कारयेत्‌ ॥ 


गारुत्मतं तथा तद्टत्‌ पर्यन्ते परिकल्पितम्‌” । 
तथाऽन्यानि च रल्लानि स्थापयेत्सवेसन्धिषु ॥ 


कुयोच्छकरया जिह्वां गोमयं च तदात्मकम्‌” | 
गोमूत्रमाज्येन तथा दधि दुग्ध स्वरूपतः ॥ 


1 Supplied by A. S. B. 

2 I O., नेत्रपुटक॑; Udaipur Ms. and हेमा. p. 330, नैत्रपहक 

3 A. S. B., सूर्यकान्तेन करणो प्राणे कर्पूरचन्दनम्‌ 

4 I. 0., रोमान्तानि for deat नाभ 

5 I. O. thus; A. S. B. and म, पु., maand तद्वत्‌ भपाने परि- 
कल्पयेत्‌ 

6 हेमा. p. 330, yerat 


१०६ हृत्यकल्पतरी 
पुच्छाग्रे' चामर दद्यात्समीपे ताम्रवोहनम्‌ | 
कुण्डलानि च हैमानि भूषणानि च शाक्तितः ॥ 
कारयेदेवसेबन्तु चतुथाँशोन बत्सकम्‌। 
तथा धान्यानि TAN पादाश्रेक्षुमयाः ESAT ॥ 
नानाफलानि सवाणि पश्ववणवितानकम्‌ | 
एवं विरचनां कृत्वा तद्ृद्वोामाधिवासनम्‌ i 


ऋत्विरभ्यो दक्षिणां दत्वा घेनुमामन्त्रयेक्षतः* | 
गुडधघेनुवदामन्श्रय इद चोदाहरत्‌ ततः ॥ 


"sre erae या लक्ष्मी रित्यादिमन्त्रैः | 


“त्वां सवेदेवगण घाम यतः पठन्ति 
रुद्रेनद्रविष्णुकमलासनवासुदेवाः ˆ | 
तस्मात्समस्तशुवनत्रयदेवयुरक्त 

मां पाहि देवि भवसागरपीड्यसानम्‌” ॥ 
आमन्त्र्य बत्थमामितः परिवृत्य लक्ष्म्या 
दद्याद्विजाय” गुरव जलपूर्वेक ताम्‌ | 

यः पुण्य[माप्य]दिनमत्र कृतोपवासः 
चापैर्विसुक्ततज्ुरति पद मुरारः ॥ 


“परिबृत्य' प्रदक्षिणीकृत्य | 


1 I. 0., qver t 

2 A.S. B. bas omitted this. 

8 This is reproduced by हेमा. p. 331 

4 Udaipur Ms. and A. 5. L., चन्द्र for विष्णु, 
6 I. O., दत्वा मुनये and जलूपूर्वकालम्‌ 


दानकाण्डे महाभूतघरदानम्‌ 


इति सकलविघिज्ञो' रम्नघेनुप्रदान 
वितरति स विमान” प्राप्य देदीप्यमानम्‌ | 
URERA यन्धुभिः पुत्रपौत्रेः 

सह मदनसरूपः स्थानमाम्रोति? दाम्भोः ॥ 


इति रलधेनुदानम्‌ ॥ 


अथ “महाभूतघटदानम्‌ (१६) 


तत्र मत्स्यपुराणे 
अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि महादानमनुश्मम्‌ | 
महाभूतघटं नाम महापातकनाशनम्‌ ॥ 


पुण्यां तिथिमथाऽऽसाद्य कृत्वा ब्राह्मणवाचनम्‌ | 
ऋस्विङ्मण्डपसम्भारभूषणाच्छादनादिकम्‌ t 


तुलापुरुषवत्कुयोक्लोकेदावाहनादिकम्‌ । 
कारयेट्काश्वनं कुम्भ” महारत्तचितं° बुध; ॥ 
प्रादेशादङ्खलशत यावत्कुयोत्पमाणतः | 
क्षीराज्यपूरित aga कल्पवृक्षसमन्वितम्‌ i 


A. 5. B., निधि for विधि 
I. O., बिधान for बिमान 
I. 0., आप्नोति ; A. S. B. and हेमा., भभ्येति 


A. B. B., pè 
I. O., रल्नाम्बिते 
I. 0., आवाह्य for क्षीराज्य 


TIO Qt © po fF 


cf. हेमा. p. 332. ff ; म. पु. ch. 289, pp. 574-5 


१०७ 


१०८ 


छृत्यकल्पतरौ [४ 


पद्यासनगतांस्तहूत ब्रह्मविष्णुमहेदवरान | 
लोकपालान्‌ सहन्द्रांश्च खवाहनसमास्थितान' | 
वराहेणोद्धुतां AHA सपङ्गजाम्‌ t 
वरुणं चा55सनगतं काञ्चनं मकरोपरि | 
हुताशन मेषगतं वायु कृष्णमुगासनम्‌॥ 

तथा कामाधिप कुर्यान्मूषकस्थं विनायकम्‌ i 
विन्यसेदूघटमध्ये तान्‌ वेदपञ्चकसंयुतान्‌ ॥ 
ऋरवेदस्याऽक्षसूत्रं तु यजुर्वेदस्य पङ्कजम्‌। 
सामवेदस्य वीणा carga” दक्षिणतो न्यसेत्‌ ॥ 
अथवेवेदस्य पुनः UREA कमलं करे | 
पुराणवेदो” वरदः साक्षसूत्रकमण्डछः ॥ 
परितः सर्वधान्यानि चामरासनदर्पणम्‌ | 
चामरासनदपाणि कारयेत्सुसमाहितः* | 
पादुकापानहच्छत्रदीपिका मूषणानि” च i 
झाय्यां° च जलकुम्भांश्च पञ्ववणबितानकम्‌। 


1 A. 5. B. adds this line, which is omitted by iari, 
p. 332, but is found in म. पु, p. 574 

2 हेमा. p. 333, वीणा 

3 IO. वैदवेदाहे: 

4 Bupplied by I. O.; not found in हेमा, but found 
in म, पु, p. 676 

6 I. 0., भूषणानि शुभानि च 

6 I. 0., सन्ध्या च जलकुण्डार्थ; A. S. B, म, पु., and हेमा, 
read शय्यां च जलकुम्मांब; Udaipur Ms. reads 
wrongly सपततुजलकुम्भ क्ष 


४] 


दानकाण्डे मद्दाभूलघटदानम्‌ १०९, 
स्नात्वाऽधिवासनान्ते तु मन्त्रमेतदुदीरयेत्‌॥ 
“नमो वः सर्वेदेवानामाधारेभ्यश्वराचरे | 
महाभूताविदेवेभ्यः झान्तिरस्तु दिवं मम ॥ 
यस्मा किश्चिदप्यस्ति महा भूतैविना कृतम्‌ | 
ब्रह्माण्डे सवभूतेषु तस्माच्छीरक्षयाऽस्तु मे! ॥ 
reperi महाभूतघट यो विनिवेदयेत्‌ | 
सरवपापविनिर्मुक्तः याति परमां गतिम्‌ ॥ 
विमानेनाऽकवर्णेन पितृबन्धुसमान्वितः | 
स्तूयमानोऽमरर्त्रीभिः पदमभ्योति वैष्णवम्‌ ॥ 
घोडदौतानि यः कुर्यान्महादानानि मानवः | 
न तस्य पुनराबृत्तिरिह लोकेऽभिजायते' ॥ 


इति पठति य इत्थ वासुदेवस्य पाइ 
ससुतपितृकलत्रः dorem सम्यक्‌ | 
पुररिपुभवने वा” मन्दिरे वाकलक्षमी- 
शिरममरवधूमिमोंदते साऽपि कल्पम्‌ ॥ 


इति श्री भदृहृदयधरात्मजमहासान्धिविग्रहक भद्ट- 
श्रीमल्लक्ष्मी धरविराचिते कृत्यकल्पतरो 
दानकाण्डे षोडदामहादानपवं ॥ 


1 Udaipur Ms. has प्रजायते 
2 I. O., gafte भुवने वा मन्द्रे बाउकेलक्ष्मीः 
8 Udaipur Ms., बमरपुरवधूमिः 


११० 


हृत्यकत्पतरौ 


अथ पझपुराणोक्तं' ब्रह्माण्डदानम्‌ 


राजोवाच 


विधि ब्रह्माण्डदानस्य कृत्वा यं मोक्षभार भवत्‌ | 
कालं tat दिप्रतीर्थ सर्वमेतद्वदस्व मे ॥ 

कृते? तु येन सवस्य फलभागी भवाम्यहम्‌ | 
कुट्सितस्याऽस्य भावस्य मोक्षस्स्यादधिराक्तु मे ॥ 


वशिष्ठ उवाच 

एवं श्रुत्वा ततो राजन्‌ पुरोधास्तस्य तं द्विजः | 
ब्रह्माण्ड कारयामास सौवर्ण सर्वधातुभिः ॥ 
पीठ निष्कसहस्रेण पद्म तत्र प्रकल्पयेत्‌ ॥ 
तत्र ब्रह्मा तस्य मध्ये पद्मरागैरलङ्कृतः | 
सावित्र्या चैब गायत्र्या मुनिभिः ऋषिमिः सह t 
नारदाद्यैः सुतैः सर्वेरिन्द्रायेश सुरैस्तथा | 
सौवणेविग्रहाः सर्वे ब्रश्मणस्तु पुरस्सराः॥ 
वराहरूपा भगवान्‌ लक्ष्म्या सह सनातनः | 
नीलान्मरकतांञ्चैव भूषायां तस्य कारयत्‌ ॥ 
रजतस्य च शुद्धस्य देहं रुद्रस्य कारयेत्‌ | 
गोमेदकैस्तस्य शोभां कारयेदत्र बुद्धिमान्‌ ॥ 


1 A.8. B. reads ब्रह्मपुराणे 
2 I O., मोक्षमाश्रयेत्‌ 
8 I. O., qd श्रुत्वा कृते कमे 


[४ 
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दानकाण्डे ब्रह्माण्डदानम्‌ 
मौक्तिकैग्या५पि सोमस्य शोभां चके दिवाकरे | 
ग्रहाणां चैव सर्वेषां ' सुवणोनि च वापयेत्‌ ॥ 
पीठात्सप्तगुण रोप्य रोप्यात्तात्र तथाविधम्‌ | 
ताम्रात्सप्तगुण कार्य कांस्यपात्रं नराधिप t 
कांस्यात्सप्तशुण कार्य त्रपु चेव नराधिप। 
aga: पुरतः सीसं तावल्लोहं च कारयेत्‌ | 
arm: समुद्राश्च सत वै? कुलपर्वताः ॥ 


१११ 


अनया संख्यया कृत्वा निपुणः दिल्पिभिः son: | 


या घृषानि ? च भूतानि राजतानि च कारयेत्‌ | 
TATA वनस्पर्तीञ्चाञ्त्र FAST: सवीरुधः ॥ 
सर्व प्रकरुप्य विधिवत्तीर्थे देयं विचक्षणैः | 
कुरुक्षेत्र गयायां च प्रयागेऽमरकण्टके ॥ 
द्वारवत्यां प्रभासे च TABI च पुषुकरे | 
तीथंष्वतेषु वै देयं ग्रहणे सोमसूयंयोः ॥ 
दिनच्छिष्रेषु सर्वषु अयने दक्षिणोत्तरे | 
व्यतीपाते बहुशुणं विषुव च विशेषतः i 
दातव्यमेतद्राजेन्द्र विचार नेव कारयेत्‌ | 
यालाम्निहोत्रिणं विप्रं सुरूप च गुणान्वितम्‌ i 
सपत्नीकं च सम्पूज्य भूषयित्वा तु भूषणे | 
पुरोहित मुख्यतम कृत्वाऽन्ये च तथा द्विजा; ii 


1 A. 5. B. and I. O., सर्षबणोनि कारयेत्‌ 
2 1. 0., सपैव 
3 I. 0., राजतान्येष 


११२ 


कृत्यकल्पतरौ 


'वतुदेश गुणोपेताः सपत्नीका निमन्त्रिताः | 
इहितं चरमस्था च सरिवणश्व विभूषिताः ॥ 
अङ्गलीयकानि तथा कर्णवष्टांश्च दापयेत्‌ । 
एवाविधांश्च सम्पूज्य तेषामग्रे स्वयं स्थितः ॥ 
अष्टाइप्रणिपातेन प्रणम्य च पुनः पुनः | 
पुरोहिताय पुरतः कृत्वा वै करसम्पुटम्‌ ॥ 

“यूयं वै ब्राह्मणाः प्रीता मैत्रत्वेनाञ्नुगद्यत | 
सौमुख्येनेह भवतां भवेत्पूतो नरः स्वयम्‌ ॥ 
भवतां प्रीतियोगेन स्वयं प्रीतः पितामहः | 
ब्रह्माण्डेन तु दत्तेन तोषयच जनादेन ॥ 
पिनाकपाणिभेगवान्‌ दाक्रश्च त्रिदशेइवरः | 
एते वै तोषमायान्ति अनुध्याता द्विजोत्तमेः' ॥ 
एव स्तुत्वा ततो राजा ब्राह्मणान वेदपारगान्‌ | 
ब्रह्माण्ड तु गुरोः प्रादात्‌ सविधानं पुनः क्षणात्‌॥ 
सवकामैस्ततस्तू्तो ययौ स्वर्ग नराधिपः। 
तेनाऽपि गुरुणा तच विभक्तो व्राह्मणेः सह dd 
वत्तस्तैरपि चाऽन्यभ्यो ब्रह्माण्डांशों AAT | 
ब्रह्माण्डमूमिदानं च ग्राद्य नेकेन तद्भवेत्‌॥ 
गहन दोषमवामोति ब्रह्महत्यां न संशय; | 
सर्वेषां चैव प्रत्यक्षं दातव्यं तन्नराधिप ॥ 
दीयमानं च पद्यन्ति तेऽपि पूता भवन्ति fii 
दर्षानादेव ते पूता भवेयुनोऽत्र संशय; ll 
भीमद्वादशी या प्रोक्ता स्व्णनामं सगाजिनम्‌। 


[४ 


४] 


दानकाण्डे गोसदखदानम्‌ 


एतानि wear पश्यन्ति इटेरेते! क्रियाफलम्‌। 
अयल्लादेव लभ्येत कर्तुखैव सलोकता' ॥ 


इति पपञ्मपुराणोक्तब्रह्माण्डदानम्‌ ॥ 
अथ कालिकापुराणोक्तगोसहस्रदानम 


तत्र कालिकापुराणे 

अल; परं TIA दानं येन रोहन्ति देहिनः | 
TOT तत्परं धाम तृप्ताः कामैररोषतः ॥ 
सहस्रं तु सवत्सानां धेनूनां च शिवाय वै | 
स्नानार्थ विधिवददद्यात्सोऽपि तत्पदमाप्नुयात्‌ ॥ 
तट्गोसहख्रक्षीरण तथा दध्ना च BET ॥ 
सर्पिषा थ समग्रेण” स्नाप्य वाद्यादिमङ्लेः i 
द्श्यात्सदक्षिणं? रोक्मं लिङ्ग सम्पूज्य ouem: 


रौक्मं? सौबणेम्‌ | 


तदन्ते वाऽथ पुष्पेस्तु आपीठान्तं सुशोभितम्‌ | 
वितानहेमघण्टादीन्‌ riia निवेदयेत्‌ ॥ 


“आपीठान्तं पुष्पैः? पूजयोदिति दोषः*। 


११३ 


1 A. S. B. and Udaipur Ms, read : आयान्तो देवलक्षेत्रकतु थव 


सलोकता 
2 I. 0., सहस्रेण 
8 A. S. B. and Udaipur Ms., सरसिज 
4 I. 0. and A. S. B., पथपुष्पैः पूरयेत्‌ इति शेषः 


११४ छृत्यकल्पतरो [४ 


दीपदर्पणनैवेद्यं हेमदण्डं च चामरम्‌ d 

अग्नि सन्तप्यं चाऽऽज्येन मन्त्रविच्छोत्रियेण च । 

हेमवख् खुयुग्मेन भूषितेन द्विजेन वै ॥ 

“आज्येने'त्यादि आज्येन द्रव्येण | 'श्रोत्रियेण' ऋत्वि- 
रभूतेन सन्तपयेदित्यर्थः | 'हेमवस्त्रसुयुग्मेने'ति हेन्ना शो- 
'भनवखयुग्मेनेत्यर्थः | 

ततो ब्रह्मरवेणैव शुक्ला गौस्तत्र या शुभा | 

वितानं 'चोच्छूयेत्तस्यां गच्छेत्पाग्दक्षिणां fara ॥ 

हराय चाऽपराः सवो गावस्तदनु चालयेत्‌’ | 

मण्डिता हेमवस्रादौमेहावादिश्रनिस्वनैः ॥ 

प्रदक्षिणं ततो देव कृत्वा गावस्तदग्रतः | 

स्थापयित्वा तु ताः सवी यजमानः प्रदक्षिणम्‌ ॥ 

सुरभी या च या मुख्या तस्यास्त्वग्र च कारयेत्‌ | 

सर्व तद्रोसहसून्तु enm वै ॥ 

ततस्तु पुच्छसादाय तिलहोमयवाक्षतैः” à 

[सुख्योदरसहसाभ्यां शङ्कराय निवेदयेत्‌ ॥ 


'यवाक्षतैः अक्षतयवैः | 


लतस्स्वेकादराभ्यस्तु ब्राह्मणेभ्यस्तथाऽपराः? ]। 
गायो वत्सान्विता दद्यात्तेभ्यो देय विचिन्त्य च ॥ 


1 I.O.andA.S B. supply these two verses. 

2 Udaipur Ms. has आहाणभ्यस्तथाऽपर।ः 

3 [ ]Corrupt: lacuna in Udaipur Ms. supplied 
by A. S. B. and I. 0. 


७४] 


दानकाण्डे गोसदस्तरानम ११५ 


अव्रतान सुवतांस्लत्न ब्राह्मणांध विदोषतः | 
दीनान्धदु;ःखितांञ्चैव भोजयेदनिवारितान' ॥ 


विधिनाऽनेन भक्त्या च स्वर्जिता गोसवेन तु | 
उहिइय ung: देवं मुच्यते भवबन्धनात्‌ ॥ 


स्वर्जिद्वोसयौ' दृष्टान्तः | 
अथवाऽन्यप्रकारेण दद्याट्रोदातमुत्तमम्‌ इति | 


शात” शब्दों agar स चाञ्त्र सहसूपरः। अग्रे सह- 


सूपरविनियोग दानात्‌ | 


एकादशाधिक रुद्रे चिच्छक्तायाऽमिताय च | 
सम्पूर्ण पूयवत्‌ कत्वा विधिमादौ प्रयत्नतः ॥ 
होमपूजादिसंयुक्त दद्यात्तत्रेव शम्भवे | 
दीक्षितानां शत छोकसाहत्य शिवमन्दिरः॥ 
ततः पूज्य यथान्यायं दद्यात्तेभ्यो यथा शृणु | 
ANE दद्यक चेव एकैकस्य TTR TIS ॥ 

इदि शम्भु गवां चेव ध्यात्वा तेषां निवेदयेत्‌ । 
अधिक दद्दाक यत्र नीलकण्ठेन्दुदोस्वरम्‌ ॥ 
दद्यात्पू्वविधानेन धेनूनां च सवत्सकम्‌ | 


दीक्षितानां शत’ मित्यादि । शम्भुप्रीतये शम्भु हृदि 


ध्यात्वा दीक्षितानां सम्पदान भूतानां दद्यादित्यर्थः! TA- 
विधानेन' क्षीरादिस्नपनविधानेन | 


1 1]. 0., अबिचारतः 
2 I. O., मण्डपे 


११ 


कृत्यकल्पतरौ 
अथवा ओत्रियान्‌ विप्रान्‌ वेदवेदाहुपारगान | 
आहृत्य द्विगुणांस्तेभ्यः पञ्च पञ्च ददेस्सुधीः ॥ 
कृत्वा विधिमिमं जन्तुनं शोच्यः स्यात्कदाचन | 
गभोगारज्वरे भूयः परिक्रमति नेव सः ॥ 
“गभोगारज्वरे' गर्भवासछेश | 


इति कालिकापुराणोक्तगोसहसूदानम्‌ ॥ 
अथाऽऽदित्यपुराणोक्तगेसहस्र दानम्‌ ' 


अथ प्रयच्छद्विमेषु गोसहस्र महामुने | 
अचयेद्दन्धपुष्पेश्व* पदैः सवाः समचयेत्‌ ॥ 
qe qa 

सर्वाः कनकश्टक्वाभाः war रौप्यखुराधिताः | 
सो; प्रदक्षिणीकृत्य ्यच्छेत्ष्ठिजातिषु ? ॥ 
सुवणेश्ट्हरचिता THAT AAT: i 
हीनाङ्गा न TARTS कृशा बृद्धातुरास्तथा ॥ 
एकां गामचेयेत्तासां रोषाणां च AfA शृणु | 
लिखानां तु शात “era दष्याद्रिप्रषु दक्षिणाम्‌ i 
पाद्येन” विधिना चैव तपयित्वा द्विजास्तथा | 


1 cf. इमाद्रि-दान., pp. 263-264 
2 A, 5. B. and हेमा. read पुष्पैस्तु 
3 इमा., p. 263, omits this line and the next. 


4 1. 0., A. S. D. and हेमा., €t 
5 Udaipur Ms., याज्येन 


[४ 


४] 


दानकाण्डे गोसदस्तदानम्‌ 


११७ 


“तिलानां शर्त तिलद्रोणशतमित्यर्ध; । ‘qr’ पाद्या- 


agar’ । 


WA: शुद्धमना भूत्वा योज्चेयेच्र जनादेनम्‌ | 
प्रणम्य शिरसा देव दत्वा गावञ्च सत्वरम्‌ ॥ 
तेन ता असिताः सवी भविष्यन्ति न संदायः | 
वेदशास्त्राथेतत्वज्ञाः संहिताध्यापका द्विजाः ॥ 
अमिहोत्ररता ये च स्वाध्यायनिरताश्च ये | 
एतान्‌ विप्रान्‌ परीक्षेत गोप्रदाने सहामुने ॥ 
हेहशानां च यहत्तं तथाऽनन्तमिहोच्यते | 
अनन्तस्य तदा दानमिति सत्यं महामुने ॥ 
उपोष्य faftrata प्रसन्नमनसेन्द्रियः i 

उपेत्य ब्राह्मणान्‌ पयेत्‌ दद्याद्रावश्च सत्वरः di 
तर्पयित्वा च ता गावः प्रणिपातेन पूजयेत्‌? । 
स्पशेयित्वा तु ता गावः सुमनास्सुसमाहितः' ॥ 


“स्परीयित्वाः दत्वा | 


न चैतास्ताडपेइण्डैने हस्तेन न लेष्डुना | 
यथोक्त गोसहसं तु यः प्रयच्छति वै द्विजः | 
सर्वान्‌ mure परित्यज्य विष्णुलोके महीयते ॥ 


] हेमा. repeats this, p. 203 

2 I. O., A. S. D. and हेमा., ब्राह्मणेभ्य 
3 Omitted in हेमा. 

4 I. 0., A. S. D. and हेमा 


११८ 


झस्यकस्पतरौ 


३ 


सथा 
तिलानां च शतं यस्तु विना गोभ्यः प्रयच्छति i 
पलमेकं सुवर्णस्य drew rea ॥ 
यथोक्त गोसहस्‌ तु प्रयच्छत्तु द्विजातिषु | 
तत्फलं लभते दाता सथ्य! पापात्प्रमुच्यते ॥ 
यस्तु पइयति पापात्मा सोऽपि पापात्प्रसुच्यते | 
एकविंशतिमुद्घृत्य ये च पूर्व व्यवस्थिताः ॥ 
तारयन्ति नराः क्षिपं कुलान्येकोत्तरं शतम्‌ | 
अलाभे गोसहसूस्य सुवर्ण दातुमहेति ॥ 
सहसाद शतं न्यूनं द्विजानां च तिलैः सह | 
तथा च लभत नित्यं सम्पूर्ण द्विजसत्तम i 
अचितानां सहसाणां फलं प्राभाति मानवः ॥ 
सम्पूणदक्षिणं विप्र गोसहस्‌ं प्रकीतितम्‌ | 
तिलानां तु शत च्यक गयां दानेन तत्समम्‌ ॥ 


le 


eura सुवणस्य षोडशा माषपरिमितस्येति sm: | 


इत्यादित्यपुराणोक्तगोसह्र दानम्‌॥ 


अथ महामारतोक्तगोसहस्रदानम 
गवां सहस्रदः प्रेत्य नरक नैव पश्याति | 


1 ta. p. 264 
2 Reproduced by हेमाद्रि. p. 264 
3 tm. p. 564 


४] दानकाण्डे गोसहसगातम्‌ M 


सर्वत्र विजयं चाऽपि लभते मनुजाधिप ॥ 
दशागोसहस्रदो नित्यं शक्रेण सह मोदते | 
अक्षयान्‌ ल मते लोकान्नरः दातसहसूदः di 
सुवणेचाङ्रेस्तु विराजितानां 
Tat सहसूस्य पुनः प्रदाता | 
प्राप्नोति लोकं दिवि देवलोक- 
मित्येवमाहुसुनिदेवसङ्गाः ॥ 


इति त्रिप्रकारगोसहर्रदानम्‌ ti 


X 
अथ पर्वतदानानि 


तत्र मत्स्यपुराणे' 


उमापतिरुवाच 

मेरोः प्रदानं वक्ष्यामि ददाधा मुनिसत्तम | 
यत्पसादान्षरों लोकान प्राप्नोति सुरपूजितान्‌ ॥ 
पुराणेषु च AY यज्ञेष्वायतनेषु च । 

न तत्फलमधीतेषु कृतेष्विव यदइनुते ॥ 
तस्माद्विधानं वक्ष्यामि पवेतानामनुत्तमम्‌ | 
प्रथमो घान्यदौलः स्यात्‌ द्वितीयो लवणाचलः i 
युडाचलस्तृतीयस्तु चतुर्थो हेमपर्वतः | 
पञ्चमस्तिलदौलः स्यात्‌ षष्टः कापोसपवेतः ॥ 
सप्तमो TAER रत्नदी लस्तथाऽएमः | 
राजतो नवमस्तद्वदशमः दार्कराचलः ॥ 

वक्ष्ये विधानमेतेषां यथावदनुपूर्वहाः | 


धान्याचलदानम्‌ (t) 


अयने विषुवे पुण्ये व्यतीपाते दिनक्षये | 


1 Įm., p. 335, cites this passage, from पद्मपुराण and 
begins: पुलस्त्य उवाच 
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wean तृतीयायासपरागे शादिक्षये ॥ 
विवाहोत्सवयज्ञे वा द्राददयामथवा पुनः । 
शुक्लायां पञ्चदङ्याँ वा पुण्यक्षे च विधानतः ॥ 
धान्यशैलादयो देया यथाशासत्रविधानतः | 
गोमयेनोपलिप्तायां यथादास्त्रविधानतः' ॥ 
तीर्थे वाऽऽयतने वाऽपि गोठे वा भवनादृणे | 
मण्डप कारयेद्धकत्या चतुरसमुदङ्सुस््रम्‌ di 
घ्रागुदक्प्रचणं तद्वत्प्राइसुस्वं वा विधानतः | 
गोमयेनाऽनुलिपतायां भृमावास्तीये वे कुदान ॥ 
तन्मध्ये पर्वतं कुर्यात्‌ विष्कम्भैः पवेनैयुतम्‌। 
घान्यद्रोणसहसण भवेद्विरिरिहोत्तमः i 
मध्यम; पञ्चशातकैः कानिष्ठस्स्यात्त्रिभिः दाते; ॥ 


'द्रोण:' प्रमाणस्थकरचरणस्य पुंसो द्वादराभिः raf- 
भिः कुडवो भवति | अनेन कुडवेन चतुर्गुणोत्तरं प्रस्थादक- 
द्रोणा भवन्ति । अतश्वतुष्षच्ठ्या कुडबैरको द्रोणो भवति 


मरुमहाब्रीहिमयस्तु मध्ये 
सुवणेबृक्षत्रयसंयुतः स्यात्‌ | 
TAT मुक्ताफलवञ्चयुक्तो 
याम्येन गोमेदकपुथ्परागैः ॥ 


1 Omitted by हेमा. p. 330 , 1. O. reads यथाश्षान्नविधानतः; 
Udaipur Ms. has यथा शुद्धविधानतः 

2 ‘The entire passage 18. cited by tax, p. 337, who 
ends this quotation with the words: 


“इति कल्पतरणा व्याख्यातम्‌?’ 
ne 


१२२ छत्यकस्पतरौ [५ 


‘merry हाते शर्कराचले त्रयो वृक्षा वक्ष्यमाणा 
मन्दारपारिजातकल्पपादपाः' 
पश्चाच गारुत्मतनीलरतैः 
सौम्येन वैडूय॑सरोजरागैः 
आस्वण्डस्वण्डैर भितः प्रवाल- 
लतान्विलः aera: स्यात्‌ ॥ 
ब्रह्माऽथ विष्णु भगवान्‌ पुरारिः? 
दियाकरोऽप्यत्र हिरण्मयः स्यात्‌ | 
सृद्धेव्यवस्था गतमत्सरेण 
कार्यस्त्वनेके? च पुनर्द्रिजीघाः ॥ 
'मूद्धव्यवस्था'* उपरिदेदास्थितिः | 'द्विजौघाः?: पक्षिस- 
wen । ते च सौवणोः, हिरण्मयत्वस्य प्रकृतत्वात्‌ | 
चत्वारि ergrfor च राजतानि 
नितम्ब भागेय्वपि राजतः TTA I 
ELE EEG Xe Coe 
घृतादक; प्रस्रबणञ्च दिक्षु ॥ 


शुक्लाम्बराण्यम्वुधरावली स्यात्‌ 
पूर्देण पीतानि च दक्षिणेन | 


1 हेमा. p. 337: “दृक्षत्रयसंयुत इति” । दक्षिणे मन्दारः, उत्तरे पारि भातः, 
मध्ये कल्पतरुः इति PATA” 

2 I 0., मुरारिः for पुरारिः 

3 हेमा. p. 337, has मुवर्णेन for wae 

4. हमा. p. 337-338 repeats these explanations 

5 A.S. B. and हेमा., enfg for aus 


५] दानकाण्डे घान्याचलदानम्‌ १२३ 


वासांसि पश्चादथ कर्बुराणि 
रक्तानि चैवोत्तरतो घनाली ॥ 


इक्षुरेव बंध: | घृतमेवोदकम्‌ | वासांस्येव मेघाः | 
“घनाली' मेघमाला | 


रौप्यान्‌ महेन्द्रपमुख्ानथाऽष्टौ 
संस्थाप्य लोकाधिपतीन्‌ क्रमण | 
नानाफलाली' च समन्ततस्स्यात्‌ 
मनोरम माल्यविलपनश्च ॥ 
वितानमेवोपरि” पञ्चवणे- 
मम्लानपुष्पाभरणं सित वा | 

इत्थ निवऱ्याऽमर शोलमग्र'्थं 
airy विषकम्भगिरीन्‌ क्रमेण il 
तुरीयभागेन चतार्दिश तु 
सस्थापयेत्पुषपविलेपनाट्यानः d 
पूर्वेण मन्दरमनकफलेश्च युक्त 

युक्त गणैः कनक भद्रक दर्बाचिहृम्‌ | 
कामेन काञ्चनमयन विराजमान 
आकारयेत्कुसुमवस्ाविलपनादयम्‌ ॥ 


'मन्दरोऽपि’ क्रीहिमय एव | 


1 L O. and A. S. B., फलानि 
2 हेमा. p. 337, बितानक॑ चोपरि 
3 A. S, B., Ramma 


१२४ कृत्यकल्पतरो [५ 


क्षीरारुणोदसरसा5थ वनेन चेव 
रौप्येण शक्तिघटितेन विराजमानम्‌ | 
याम्येन गन्धमदनश्व निवेशनीयो 
गोषूमसञ्चयमयः कलघौतजम्ब्वा ॥ 


'क्षीरारुणोदसरसा' क्षीरपूरितेना5रुणोदसंज्ञकेन तडा- 
गेन। 'वनेनाऽपिः रूप्यधरितेन। 'गन्धमदनः' गन्धमादनः। 
'कल घौतजम्ब्वा' सुवणेजम्बुदृक्षेण | 


हैमेन यक्षपतिना छृतमानसेन 
TAM राजतवनेन च संयुतस्स्यात्‌। 
पश्चात्तिलाचलमनेकसुगन्धिपुष्प- 
सौवणेपिप्पलहिरण्मयहसयुक्तम्‌ ॥ 


धूलमानसन' घृतकल्पितमानससरसा | “पश्चात्‌ 
पश्चिमदशा i 
आकारयद्रजतपुरुपवनेन "ZU 
वस्त्रान्वित दधिसितादसरस्तथाऽग्र । 
संस्थाप्य तं विपुलदोलमथोत्तरेण 
ate सुपाइवंमपि माषमयं aay ॥ 


“बिपुलदौलं’ नाम पर्वतम्‌ | 


पुष्पैश्ध हेमवटपादपशोस्वरं तं 
आकारयेत्‌ कनकघेनुविराजमानम्‌ | 
माक्षीक भद्रसरसा 'च वनेन ATL 
रौप्येण भास्करवता च युतं बिधाय ॥ 


दानकायडे घान्याचलदानम्‌ 


होमैश्वतुर्भिरथ वेदपुराणविद्धिः 
दान्लेरनिन्थचरिताकातिनिर्डिजेन्देः | 
पूर्वण हस्लमितमत्र विधाय कुण्ड 
कार्यस्तिलैयेबचूतेन समित्कुत्ोश्च' ॥ 
रात्रौ च जागरमनुद्धतगीततूर्ये- 
रावाहन च कथयामि शिलोच्चयानाम्‌ i 
ea सवैदेवगणधाम निघेर्विरुद्ध- 
मस्मद्ग्रहेष्वमरपर्वत नाशया55शु | 
क्षेम विधत्स्व कुरु शान्तिमनुत्तमां नः 
सम्पूजितः परम भक्तिमता मया हि ॥ 
त्वमव भगयानीशो व्रह्मा विष्णुर्दियाकरः। 
सूतोसूतेपरं बीजमतः पाहि सनातन ॥ 
यस्मारवं लोकपालानां AIIAN मन्दिरम्‌ | 
रुद्रादित्यवसूनां च तस्माच्छान्ति प्रपच्छ म ॥ 
यस्मावशन्यममरैनारीभिश्च “शिरस्तव i 
तस्मान्मासुद्धराऽशेषद्‌ःस्वसंसारसागरात्‌' ॥ 
एवमभ्यच्ये” तं मेरुं मन्दरं चाऽभिपूजयेत्‌। 
“यस्माचेत्ररथेन त्व भद्राइवप्रमुखेन च | 


1 हेमा, 00. 339-340 

2 मेरोरावाह्नमन्त्राः इति हेमाद्री, p. 340 

3 Omitted in A. S. D. 

4 हेमा, p. 311, समस्तथा for शिरस्तव 

5 A. S. B., एवमामन्त्र्य 

8 gm., wanda वर्षेण च ; 1. 0., मन्त्राश्च वर्षणे च 
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कृत्यकदपतरौ 


शोभसे मन्दर क्षिप्रमल तुष्टिकरो' भव ॥ 
यस्माच्यूडामणिजेम्बुद्वीपे त्वं गन्धमादन । 
गन्धवंबन शो भावानतः कीतिरेढाऽस्तु मे ॥ 
यस्मास्वं केतुमालेन वेञ्राजेन वनेन च। 


[५ 


हिरण्मयइचाल्पशिखरः:” तस्मात्पुशिष्ठेवाञ्स्तु मे’ ॥ 


अनेन मन्त्रेण विपुलपर्वतमन्त्रणम्‌ | 


उत्तरैः कुरुभियस्मात्‌ सावित्रेण वनेन च | 
सुपाइवे राजसे नित्यं अतः श्रीरक्षयाञ्स्त म” ॥ 
एवमामन्त्रय तान्‌ सवान प्रभाते विमले पुनः । 
स्नात्वाऽथ गुरवे दद्यान्मध्यमं पर्वतोत्तमम्‌ ॥ 
विष्करभपर्वतान्‌ दद्यादृत्विरभ्यः क्रमशो FA 
गावश्च दद्याथतुर्विहादथवा ददा शाक्तितः* ॥ 
अथवा सपत ISI वा पञ्च दद्यादशक्तिमान्‌ | 
एकां गां गुरवे दद्यात्कपिलां घ पयस्विनीम्‌ ॥ 
पर्वेतानामहाचाणामेच एव विधिः ETA: i 

त एव पूजन मन्त्राः त एवोपस्करा! STAT: dd 
ग्रहाणां लोकपालानां ब्रह्मादीनां च सवेदा | 
स्वमन्त्रेण च सर्वेषु हामः sey पठ्यत ॥ 
उपवासो भवेन्नित्य अदाक्तो नक्तमिष्यत | 


1 हेमा. p. 341, पुष्टिकरो 

2 A. 5. D and m., हिरष्मयाश्वत्थादी म्बरः 

3 I. O., gard यासे नित्य अतः पाहि क्षमस्व मे 
4 हैमा., p. 341, पार्णिय for शक्तितः 
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विधानं सरवेदौलानां क्रमशः दाणु नारद ॥ 
दानकाले च ये मन्त्राः पर्वतेषु च यत्फलम्‌' | 
“अन्न ब्रह्म यतः प्रोक्तमन्न प्राणाः प्रकीर्तिताः। 
अन्नाद्भवन्ति भूतानि जगदस्नन वतते ॥ 
अन्नमेव यतो लक्ष्मीरन्नमेव जनादन! | 
घान्यपर्व्वंतरूपेण पाहि तस्मान्नमो नमः ॥ 
अनेन विधिना यस्तु दद्यादन्नमयं गिरिम्‌ | 
मन्वतरदातं साग्रः देवलोक महीयते ॥ 
अप्सरोरगन्धर्वैराकीर्णनः विराजता | 
विमानेन दिवः एछठमायाति ऋषिसेवितःˆ ॥ 
कमेक्षयाद्राजराज्यं प्राप्नोतीह न संशय: | 


इति धान्याचलदानम्‌ ॥ 


1 These lines are onntted by Udaipur Ms. and 
are supphed by A. S. B. and I. O., हेमा., p. 
342, reads «ám: for सबद्‌, पार्थिय for नारद्‌, and 
दानकालेषु 


t2 


1. O., मन्बन्तरयुग साभ्रं ; हेमा, p. 343 reads मन्बन्तश्षतं सार्थ 

3 I. 0., अप्सरोगण for अप्सरोरग ; «o also हमा. p. 343. 

4 हेमा. p. 343, सुरसेबितः 

I. O. reads instead ; कल्पान्ते तु भवेद्राजा राज्यं प्राप्नौत्यसंशयम्‌ 


ct 
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कृत्यकल्पतरौ 

अथ लवणाचलदानम(२) 
तत्र मत्स्यपुराणे' 
अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि लवणाचलमुत्तमम्‌ | 
यत्प्रदानान्नरो लोक प्राप्नोति शिवसंयुतम ॥ 
उत्तमः घोड़दाद्रोणः कतेव्यो लवणाचलः | 
मध्यमः स्यात्तदर्द्धन चतुभिरधमः TAA! ॥ 
ऽवित्तहीनो यथाशक्तया द्रोणादर्द्ध त कारयेत्‌। 
चतर्थाशन विष्कम्भपवेतान कारयेत्श्थक्‌ ॥ 
विधानं पूर्ववत्‌ कुयोदव्रह्यादीनाँ च सव॑दा i 
तद्कद्धेममयान्सवीन्‌ लोकपालान्‌ निवेशयेत्‌ ॥ 
सरांसि कामदेवादीन्‌ तद्वच्चाञ्त्र निवेदायेत्‌। 
कुयोज्वागरमत्राउपि दानमन्त्रं निबोधत t 
“सौभाग्यरससम्भूतो यतोऽयं लवणो रसः | 
तदात्मकत्वेन च मां पाहि पापान्नगात्तम dd 
यस्मादन्रसाः सर्वे उत्कटा लवणे विना“ | 


प्रियं च शिवयोनित्यं तस्माच्छान्ति प्रयच्छ मे ॥ 


विष्णुदेहसमुद्‌ भूतं यस्मादाराग्यवद्धेनम्‌ | 
लस्मात्पवेतरूपेण पाहि संसारसागरात्‌! di 


1 हेमा, p. 346 ff, 
2 Udaipur Ms. and A. 5. B., शिवपृजित॑ 
3 I. O. is corrupt through out this section. 


[५ 


4 Udaipur Ms. and हेमा. p. 347 read नोत्कटा, The text 


follows A. S. B. as it gives a better sense. 


५] 


दानकाण्डे गुडपर्वतदानम्‌ 


अनेन विधिना यस्तु दव्याळुवणपर्वतम्‌' | 
उमालोके वसेत्कल्पं ततो याति परां गतिम्‌ ॥ 


इति लवणाचलदानम्‌ |! 


अथ "गुडपर्वतदानम्‌ (३) 
तत्र मत्स्यपुराणे 
अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि गुडपवेतसुत्तमम्‌ | 
यत्प्रदानान्नर! श्रीमान्‌ स्वर्गमाप्नोति पूजितः? ॥ 
उत्तमो ददाभिभारैमेध्यमः पञ्चभिमंतः | 
त्रिभि भारैः कनिष्ठस्स्यात्तदर्द्धैनाऽल्पवित्तवान्‌ ii 
तद्वदामन्त्रण पूजा “होमवृक्षसुराचनम्‌ | 
विषकरभपवेतांस्तद्दत्सरांसि वनदेवताः ॥ 
होमजागरणं तद्दत्‌ लोकपालाधिवासनम्‌ | 
धान्यपर्वतवत्‌ कुर्यादिमं मन्त्रसुदीरयेत ॥ 
यथा देवेषु विइवाल्मा प्रवरोऽयं जनाईनः | 
सामवेदस्तु वेदानां महादेवस्तु योगिनाम्‌ ॥ 
प्रणवः “सवेमन्त्राणां नारीणां पार्वती यथा | 


1 LO. angad गिरिम्‌ 


2 cf. हेमा. p. 347 ff. 


3 हेमा. p. 347 reads : यत्प्रदानाभरः स्वर्गमाप्नोति सुरपूजितम्‌ । 
4 ‘any परिभाषायां व्याख्यातः हेमा. p. 847 
5 A. 5. B., «eye 
6 Udaipur Ms. reads : सर्वदेवानां 
१७ 


१२९ 


१३० कृत्यकस्पतरो [५ 


तथा रसानां प्रवर? सदेवेक्षरसो मतः ॥ 
मम तस्मात्परां लक्ष्मी ददस्व गुडपबैत | 
निवासञ्चाऽपि पार्वत्यास्तस्मान्मां पाहि सर्वदा" ॥ 


अनेन विधिना यस्तु दद्याहुडमयं गिरिम्‌ i 

पूज्यमानः स गन्धवेगोरीलोक महीयते: ॥ 
¦` कल्पदातान्ते तु सप्तद्वीपाधिपो wae | 

आयुरारोग्यसम्पन्नः दाजुभिश्वाप्पराजितः ॥ 


इति गुड़पवेतदानम ॥ 


अथ "कनकाचलदानम्‌ (४) 


तत्र मत्स्यपुराणे 


अथ पापहरं वध्ये सुवणोयलसुत्तमम्‌ | 
यस्य Tuner fae याति मानवः ॥ 


This and six preceding lines are omitted by I. 0, 
I. O., eder वभेदतः 

I. O., पुनर्मेत्यंगतः सोऽथ 

I. 0., अरोगः सवेसंपन्नः 

A. 5. B. and I. O., have: सुवणोचलदानम्‌ , which हेमा., 
p. 350, also adopts, 


6 I. O. and हेमा,, प्रसादाद्भवन॑; Udaipur Ms. reads 
gad; I. O. reads वैरि {07 निर्वेर, which harmonises 
with भुवनम्‌ 


om C) pO hs 


दानकाण्डे तिलाचलदानम्‌ 
उत्तम; पलसाहस्रो मध्यमः पञ्चभिः smit | 
तदर्द्धनाञ्धमस्तद्वत्‌' अल्पवित्तोऽपि शक्तितः ॥ 
वैद्यादेकपलादूद्ध यथाशक्त्या विमत्सरः । 
धान्यपवतवत्‌ सर्व विदध्यान्छुनिपुङ्गव ॥ 
विष्कम्भशीलास्तद्वच ऋत्विरभ्यः ्रतिपादयेत्‌ | 
“नमस्ते ब्रह्मगर्भाय ब्रह्मबीजाय बै नमः ॥ 
यस्मादनन्तफलदस्तस्मात्पाहि शिलोथय | 
यस्मादम्नेरपत्यं त्वं तस्मात्तेजो जगत्पतेः ॥ 
हेमपवेतरूपेण तस्मात्पाहि नगोत्तम'। 
अनेन विधिना यस्तु दद्यात्कनकपर्वतम्‌ ॥ 
स याति परमं “स्थान ग्राह्ममानन्दकारकम्‌ | 
तत्र कल्पशतं तिछेत्ततो याति परां गतिम्‌ ॥ 


इति कनकाचलदानम्‌ ॥ 


अथ तिलाचलदानम्‌ (५) 
तत्र मत्स्यपुराणे" 
अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि तिलशैलं विधानतः | 
1 A. S. B., तदद्धावरतस्तद्वत्‌ ; I. O., तदर्द्धेन च यस्तद्वत्‌ 
2 ILO., Rada: 
8 हेमा, p. 351, यस्मात्पुण्य॑ 


4 हेमा, p. 351, ब्रह्मलोकमानन्दकारणम्‌ 
5 A. S. B., and हेमा. p. 351 read तिलशैलदानम्‌ 


6 This section is not found in मत्स्यपुराण ( Anand& 


१३१ 


érama edn. ) and is ascribed to पद्मपुराण in ark, p.951 


१३२ छत्यकल्पतरो [५ 


यत्प्रदानान्नरो याति बिष्णुलोकमनुत्तमम्‌ ॥ 
उत्तमो दशाभिद्रोणिमेध्यमः पश्चभिमेतः | 
त्रिभिः कनिष्ठो विप्रेन्द्र तिलडौलः प्रकीर्तितः ॥ 
पू्ववचा5परं सर्व ' विष्कम्भ पवेतादिकम्‌ | 
दानमन्त्रं प्रवक्ष्यासि यथावन्सुनिपुङ्गब ॥ 
'चस्मान्मधुवधे विष्णोदेहस्वेदससुद्धवाः | 
तिला; gaa माषाश्च तस्माच्छन्नो भवत्विह ॥ 
हव्यकव्येषु यस्मा तिलैरेवा5भिलक्षणम्‌ | 
भवादुद्धर दोलेन्द्र तिलाचल नमोऽस्तु ते! ॥ 
इत्यामन्त्रय च यो दद्यात्तिलाचलमनुत्तामम्‌ | 
स वैष्णवं पदं याति पुनरावृत्तिदुले भम्‌ ॥ 
दीघोयुषमवामोति पुत्रं पौत्रं च मानवः | 
पितूभिदेवगन्धर्वैः पूज्यमानो दिवं व्रजेत्‌ ॥ 


इति तिलाचलदानम्‌ ॥ 


अथ 'कार्पासाचलदानम्‌ (६) 


तत्र "मत्स्यपुराणे 


अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि कापासाचलमुत्तमम्‌ | 


1 हेमा. p. 351, वृक्षविष्कम्भकादिकम्‌ 

2 हेमा. pp. 360-1, has का्पासपवतदानविधिः 

8 हेमा. pp. 360, ascribes this to पद्मपुराण. It is not found 
in म. पु. 


५] 


दानकाण्डे घृताचळदानम्‌ 


यत्प्रदानान्नरः श्रीमान्‌ प्राप्नोति परमं पदम्‌ N 
कार्पासपवेतस्तद्वरद्रिंशक्वारेरिहोत्तमः । 
ददाभिर्मध्यमः प्रोक्तः कनिष्ठ! पश्चमिः euet ॥ 
भारेणाऽल्पधनो दद्याद्वित्तशाट्यविवर्जितः। 
घान्यपर्वतवत्‌ सर्वेमासाद्य सुनिपुझ्वः ॥ 
प्रभातायां तु wear °दद्यादिदमुदीरयन्‌ | 
“त्वमेवाऽऽवरणं यस्माछोकानामिह सवदा ॥ 
कापसिन्द्र" नमस्तुभ्यमघौघध्वंसनो भव! | 
इति कार्पासशैलेन्द्र यो दद्याव्छिवसन्निधोऽ ॥ 
रुद्रलोके वसेत्कल्पं ततो राजा भवेदिह ॥ 


इति कार्पासरेलदानम्‌ ॥ 


अथ घृताचलदानम्‌ (७) 


तत्र मत्स्यपुराणे" 


अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि घृताचलमनुत्तमम्‌ | 
ANSI सर्वे महापातकनादानम्‌ ॥ 


1 A. S. B., प्रसादात्‌ 

2 हेमा. pp. 361, राजसत्तम for gagra 

8 IL 0., इमं मन्त्रमुदीरयन्‌ 

4 हेमा. 0. 361, कापोसाचल 

ह 7. O., शिवसन्निधौ; Udaipur Ms. has पवेसन्षिधो 
G In हेमा, p. 363, attributed to पद्मपुराण 


१३३ 


कत्यकल्पतरौ 


विंशत्या घुतकुर्भानासुत्तमः स्यादघृताचलः i 
दद्मभिमेध्यमः प्रोक्तः पञ्चभिस्त्वधमः eua: ॥ 
अस्पविक्तोऽपि' यो दद्याद्वाभ्यामिह विधानतः | 
विच्कम्भपवेतांस्तद्वबतुर्थाशोन कल्पयेत्‌ ॥ 
शालितण्डुलपात्राणि कुम्भोपरि निवेदायेत्‌। 
कारयेत्सहतान सर्वान यथाशोभं विधानतः ॥ 
वेष्टयेत्‌ शुक्वासोभिरिक्षुदण्डफलादिकैः | 
धान्यपर्वतचच्छेषं विधानमिह पठ्यते ॥ 
अधिवासनपूर्व तु तद्ठद्धोमसुरार्चनम्‌ | 

[ शालितण्डुलपाश्राणि कुम्भोपरि निवेदायेत्‌? ] ॥ 
प्रभातायां तु शर्वर्यां गुरवे विनिवेदयेत्‌ | 
विष्करुभपर्वतांस्तद्वहत्विगभ्यः^ शान्तमानसः ॥ 
संयोगादूष्तसुत्पन्नं यस्मादम्ृततेजसः | 

तस्मात्‌ घृतार्चिविंदवात्मा प्रीयतामत्र शङ्करः ॥ 
'यस्मात्तेजोमयं ब्रह्म घृते तच वयवस्थितम्‌ | 
घृतपर्वतरूपेण तस्मान्नः पाहि भूधर” ॥ 

अनेन विधिना ane घुताचलमनुत्तमम्‌ | 
महापातकयुक्तोऽपि लोकमायाति" शाङ्करम्‌ ॥ 


1 हेमा. p. 363, arate: प्रकुर्वात 

2 हेमा. p. 363, अधिवासं च कुर्वीत 

3 हेमा. p. 363 has this line, which is missing in the 
manuscripts. 

4 1. 0., fase: 

5 I. O., emit 


[५ 


दानकाण्डे रत्नाचलदानम्‌ १३५ 


हंससारसयुक्तेन किङ्किणीजालमालिना | 
विमानेनाऽप्सरोभिश्च' सिद्धविद्याधरैश्वेतः ॥ 
विचरेत्‌ पितृभिः are यावदाभूतसम्वम्‌॥ 


इति चृताचलदानम्‌ ॥ 


अथ रत्नाचलदानम्‌ (८) 


तत्र "मत्स्यपुराणे 

अथाऽतः सम्प्रवध्यामि रत्षाचलमनुत्तमम्‌ | 
सुक्ताफलसहस्रेण पवेतः स्यात्स उत्तमः di 
मध्यमः पश्चशातिकरिदिशलेनाउथमः* zu d 
चतुर्थीदोन विष्कर्भपर्वंताः स्युः समन्ततः di 
पूर्वण वञ्जगोमेदैर्दक्षिणे इन्द्रनीलकेः । 
पुष्परागयुतैः कार्यों fagi गन्धमादनः ॥ 
वैदूयविदुमै; पश्चात्‌ सम्मितो विपुलाचलः" | 
पद्मरागैः ससौप्णैरुत्तरेण च विन्यसेत्‌ ॥ 


'वञ्जगोमेदैः’ समसंख्यैः, “समं स्यादश्रुतत्वात्‌ः इति 


1 I. O., विमानेनाऽकबर्णेन 

2 A. B.B. I. O., and हेमा. p. 364 have रत्नाचलदानम्‌ The 
extract is attributed by हेमा, to पद्मपुराण 

8 म. पु. ला. 90. 

4 I. 0., शतकैः बिंशतेइचाऽधमः 

6 A. 9. B. and I. O. 


१३६ छृत्यकल्पतरौ [५ 


न्यायात्‌ | 'सौपणें:” गरुडात्मजः' । 


धान्यपवेतवत्‌ सर्वमत्राञ्पि परिकल्पयेत्‌ । 
तद्वदावाहन कृत्वा TINA देवांश्च काञ्चनान्‌ ॥ 
पूजयेत्पुष्पपानीयैः प्रभाते च विसजेयेत्‌। 
पूवेवद्वरुक्रत्विरभ्य इमान्‌ मन्त्रानुदीरयेत्‌ ॥ 
fed च रत्नमयो नित्यं नमस्तेऽस्तु सदाचल* | 
यथा देवगणाः सर्वे सर्वेरलेष्ववस्थिता; ॥ 
यस्माद्रलप्रसादेन तुष्टिं प्रकुरुते हरिः | 

स याति वैष्णवं लोकममरेदवरपूजितः ॥ 
सदा रत्रप्रसादेन तस्मान्नः पाहि पर्वत । 
यावत्कल्पदातं साग्रं वसेदिह नराधिप’ ॥ 
अनेन विधिना यस्तु दद्याद्रलमहागिरिम्‌“ | 
स्टपारोग्यगुणोपेतः सप्तद्वीपाधिपो भवेत्‌ ॥ 
ब्रह्म हत्यादिक किञ्चिद्यदचाऽमुच्र वा कूलम्‌ | 
तत्सर्व नादामायाति गिरिवेज्जहतो यथा ॥ 


इति रल्राचलदानम्‌ ॥ 


1 Reproduced hy हेमा, pp. 364 ff. 

2 I. O. and A. 5. B. teats corrupt: restored from 
printed Puranas and हेमा. pp. 365 

3 The order of the verses here is slightly different 
from म. पु. ch. 90, p. 161 

4 I. 0. and हेमा, pp. 365., रत्नमयं गिरिम्‌ 


५] 


दानकाण्डे रूप्याचलदानम्‌ 

अथ 'रूप्याचलदानम्‌ (९) 
तत्र “मत्स्यपुराणे 
अतः परं प्रवक्ष्यामि रूप्याचलमनुत्तमम्‌ | 
यत्पसादान्नरो याति सोमलोक द्विजोत्तम ॥ 
दशाभिः पलसाहस्रैरुत्तमो रजताचलः | 
पञ्चाभिमध्यमः प्रोक्तस्तदर्द्धनाउवरः स्मतः ॥ 
अशक्तौ विंशनेरूद्ध कारयेच्छक्तितः सदा | 
विष्करभपवेतांस्तह्वत्तुरीयांरोन कल्पयेत्‌ ॥ 


पूर्ववद्राजतान्‌ कुयीन्मन्दरादीन्‌ विधानतः | 
कलधौतमयांस्तद्वछ्लाकशानचेयेडूध: ॥ 


“कलधौत' काश्चनम्‌? । 


ब्रक्मविष्ण्वकेवान्‌ कार्यो नितम्यो5त्र हिरण्मयः | 
राजतं स्याद्यदन्येषां काये तदिह काञ्चनम्‌ ॥ 
शेष च पूर्ववत्‌ कुयाद्धोमजागरणादैकम्‌ | 
दथात्तद्वत्प्रभाते तु गुरवे रौष्यपवेतम्‌ ॥ 
विष्कम्भशैलानृत्विग्भ्यः पूज्य वस्त्रविलेपने: | 
इस मन्त्र पठन दद्यादभपाणिविमत्सरः ॥ 
"report बल्लभो यस्मादरीन्द्राणां दिवस्य w^ । 


1 ALS. B, रजताचलदानम्‌ 

2 म. पु. ch. 91. Attributed by हेमा. to पद्मपुराण 
8 Reproduced by हेमा. pp. 365 

4 A.S. B. 
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१३८ कृत्यकद्पतरौ [५ 


पाहि' AISA तस्मान्नः शोकसंसारसागरात di 
इत्थ निवेइय यो दध्याद्रजताचलसुत्तमम्‌ | 
गवामयुतदानस्य फलमाम्रोति मानवः di 
सोमलोके स गन्धवः किन्नराप्सरसां गणैः | 
पूज्यमानो वसेद्धीमान यावदा भूतसम्छवम्‌ ॥ 


इति रूप्याचलदानम्‌ ॥ 


अथ शकेराचलदानम्‌ (१०) 


तत्र मत्स्यपुराणे” 

अथाऽतः सम्प्रवक्ष्यामि दार्कराचलमुत्तमम्‌ | 
यस्य प्रदानाद्विष्ण्वकेरुद्रास्तुष्यन्ति सर्वदा ॥ 
अष्टभिः इार्कराभारैरुत्तमः स्यान्महाचलः | 
चतुभिमेध्यम; प्रोक्तो भाराभ्यामवरः TIA: ॥ 
भारेण चाऽद्वे भारेण कुर्याद्यः स्वल्पवित्तवान्‌ | 
विष्कम्भपर्वतान्‌ कुर्यात्तरीयांदोन मानवः ॥ 
घान्यपवेतवत्सवेमासाद्याऽमरसंयुतम्‌ । 
मेरोरुपरि तद्वच्च स्थाप्यं हेमतरुत्रयम्‌ ॥ 
मन्दारः पारिजातश्च तृतीयः कल्पपादपः | 
एतद्बृक्षत्रर्य Aha सर्वेष्वपि निवेदयेत्‌ ॥ 


1 The printed text रजतं पाहि makes no sense : it should 
be पाहि राजत 
2 म. पु. ch. 12, p. 162 ; attributed by हेमा. to tugum 


५] 


दानकाण्डे शर्कराचलदानम्‌ 

हरिचन्दनसन्तानौ पूर्वपश्चिम भागयोः i 
निवेइयौ aiig विशेषाच्छर्कराचले ॥ 
मन्दारे RAI प्रत्यग्वक्त्र, सदा भवत्‌ | 
गन्धमादनश्टह्ठे तु धनदः PUTTERS! | 
प्राङ्मुखो वेदमूर्तिश्च हंसः स्याद्विपुलाचले i 
हैमी सुपाइर्वे सुरभी दक्षिणामि सुरी भवेत्‌ ॥ 
घान्यपर्वतवत्‌ सवमावाह नमखादिकम्‌ | 
कृत्वाऽथ गुरवे दद्यान्मध्यमं पर्वतोत्तमम्‌ ॥ 
नऋत्विरभ्यश्चतुरः शलानिमान्मन्त्रानुदीरयेत्‌। 
“सौ भाग्यामुतसारोऽयं परमः शकरायुतः ॥ 
तद्ून्ममाऽऽनन्द्कारी भव दोलेन्द्र सवदा | 
अस्तं पियतां ये तु निपेतुर्भुवि शीकराः' ॥ 
देवानां तत्समुत्थोञ्य? पाहि नः शकेराचल | 
मनो भवधनमेध्यादुद्वता शकरा यतः ॥ 
तन्मयोऽसि महादौल पाहि AACA | 
यो दद्याच्छर्करारौलमनेन विधिना नरः ॥ 
सवेपापविनिसुक्तः प्रयाति शिवमन्दिरम्‌ i 

चन्द्रा दित्यप्रतीका दामघि रुह्याऽनुजीविभिः ॥ 
सहैव यानमालिछेत्स तु विष्णुप्रचोदितः i 
ततः कल्पदातान्ते तु सप्तद्वीपाधिपो भवत्‌ il 


1 Udaipur Ms., zr: 
2 म. पु. p. 162, देवानां तत्समुत्यस्त्वं 


१४० Tawa [५ 


आयुरारोग्यसम्पन्नो यावज्जन्मायुतश्रयम्‌ | 

भोजन शक्तितः कु्यात्सवंदहोले विमत्सरः' ॥ 

सर्वत्राउक्षारलवणम श्षीयात्तदनुज्ञया | 

पर्वतोपस्करान्‌ सर्वान्‌ प्रापयेड्राह्मणालयम्‌ ॥ 
तथा 


पझ्यादिमानप्यधनोऽपि भक्त्या 
स्प्रोन्मनुष्येरिह दीयमानान्‌। 
झाणोति भक्त्याऽथ मतिं ददाति 
निष्कल्मषः सोऽपि दिवं प्रयाति ॥ 
दुःस्वप्नप्रशामसुपेति पठ्यमानेः 
चौलेन्द्रै भव भय भे दनैमेनुष्यः | 

यः कुर्यात्‌ किस मुनिपुङ्गवेह सम्यक्‌ 
शान्तात्मा सकलागीरीन्द्रसम््रदानम्‌ di 


इति दार्कराचलदानम्‌ Il 


इति *महाराजाधिराजश्रीमद्रोविन्दथन्द्रदेवमहासान्धिबिग्र- 
हिक 'भद्श्रीहृदयधरात्मज भद्टश्रीलक्ष्मीधरविरचिते 
कृत्यकल्पतरौ दानकाण्डे पर्वतदानानि ॥ 


1 A. S. B., सवेशलेष्वमत्सरः 

2 A. 5. 33. ; Udaipur Ms. his इति श्रीमल्लक्ष्मीघरविरचिते 
कृत्यकल्पतरौ दानकाण्डै पर्वतदानानि; 1. 0. reads 
पर्वतदानपर्वं for पर्वतदानानि 


६ 
अथ गुडघेन्वादिदानानि 


तत्र ' मत्स्यपुराणे, 


गुड धेनाविधानस्य TAMAS यत्फलम्‌ | 
तदिदानीं प्रवक्ष्यामि सवपापप्रणादानम्‌ ॥ 
कृष्णाजिनं चतुहेस्त घागग्रं विन्यसेद्भुवि | 
गोमयेनोपलिप्तायां दभानास्तीय यत्तः ॥ 
लघ्वेणकाजिन तद्वद्वत्सस्थ परिकल्पयेत्‌ | 
MPAA कल्पयद्धनुसुदकपादां सवत्सकाम्‌॥ 
उत्तमा गुडधेनुः स्यात्सदा भारचतुष्टयम्‌ | 
वत्सं भारेण कुर्वीत भाराभ्यां मध्यमा स्म्रता ॥ 
HEAT वत्सः स्यात्कानिष्ठा भारकेण यः। 
चतुर्थादोन वत्सः स्यात्‌ शहवित्तानुसारतः ti 
धेनुवत्सौ घृतास्यौ तौ सितसूक्ष्माम्बराबृतो” i 
शुक्तिकणाविक्षुपादौ झुचिमुक्ताफलेक्षणौ ॥ 


1 हेमा. p. 382, brings गुड्धेन्बादिदानानि under अतिदान, as 
defined in भविष्य पुराण : 
“श्रीण्याहुरतिदानानि घेनुः पृथ्वी स्वरस्वती’ ( p. 351 ) 

2 A.B. B., इलक्ष्णाम्बराबृतो 


१४२ 


छृत्यकल्पतरी [६ 


सितसूत्रशिरालौ तौ सितकम्बलकम्बलौ | 
ताम्रकद्धकश्छौो dt सितचामररोमकौ ॥ 
विद्ठमब्रूयुगोपेती नवनीतस्तनान्वितौ | 
क्षौमपुच्छौ कांस्यदोहाविन्द्रनीलकतारकौ ॥ 
सुवणेश्टक्वाभरणौ राजतखुरसंयुतौ । 
नानाफलसमायुक्तौ घाणगन्धकरण्डकौ ॥ 


“गन्धकरण्डः खुराभिगन्धात्यद्रव्यं कपूरादि i 


इत्येवं रचयित्वा तु धूपदीपैरथाचयेत्‌। 

[32] ‘or लक्ष्मीस्सवभूतानां या च देवेषु संस्थिता ॥ 
घेनुरूपेण सा देवी मम शान्ति प्रयच्छतु । 

देहस्था या च रुद्राणी झाङ्करस्य सदा प्रिया ॥ 
घेजुरूपेण सा देवी मम पापं व्यपोहतु | 
विष्णोवेक्षसि या लक्ष्मीः खाहा या च विभावसोः ॥ 
चन्द्राकेशक्रशाक्तियो घेनुरूपाऽ्स्तु सा श्रिये | 
चतुर्मुखस्य या लक्ष्मीः या लक्ष्मीधेनदस्य च ॥ 
लक्ष्मीयो लोकपालानां सा घेनुवरदाऽ्स्त॒ मे । 

erat या पितृमुख्यानां साहा यज्ञभुजां च या॥ 
सर्वपापहरा धेनुः तस्माच्छान्ति प्रयच्छ Wd 
एवमामन्त्र्य तां धेनुं ब्राह्मणाय निवेदयेत्‌ ॥ 
विघानमेतद्धेननां सवासामिह पठ्यते ॥ 


1 हेमा p. 382, कद्रूक agate: 


६] दानकाण्डे गुडघेन्वादिदानानि १४२ 


enit 


ara पापविनाशिन्यः पठ्यन्ते दश घेनवः | 
तासां स्वरूप वध्यामि नामानि च नराधिप ॥ 
प्रथमा गुड धेनुस्स्यात्‌ घृतघेनुस्तथा परा | 
तिल्घेनुस्तृतीया च चतुर्थी जलसंज्ञिता ॥ 
क्षीर धेनुश्च विख्याता मधुधेनुस्तथा परा | 
सप्तमी छाकराधेनुदेधिघेनुस्तथाव्टमी t 
रसधेनुञ्च नवमी दशमी स्यात्स्वरूपतः | 
कुम्भास्स्युद्रवधेनूनामितरासां च राशयः ॥ 
सुव्णधेनुमप्यत्र केचिदिच्छन्ति मानवाः | 
नवमी तेन तैलेन” लथाऽन्येऽपि महषयः ॥ 
एतदेव विधानं स्यात्तत्रैवोपस्कराः STAT: | 
मन्त्रावाहनसंयुक्ताः सदा पर्वणि पर्वणि i 
यथाश्रद्धा प्रदातव्या भुक्तिमुक्तिफलप्रदा | 
अमेययज्ञफलदाः” सवपापहराः शुभाः ॥ 
अयने विषुवे पुण्ये व्घतीपातेऽथवा पुनः | 
गुडधेन्वादयो देया उपरागादिपर्वसु ॥ 
gra च घृतादिधेनुद्रद्यपरिमाणमापि गुडधेन्क्तमेव, 
“विधानमेतद्धेननां सवासामपि पठ्यते’ 


इति सामान्येनाऽतिदेशात्‌ i 
1 हेमा. p. 381 


2 I. 0., कस्पेन 
8 A. S. B., अमेय ( immeasurable ) 


१४४ कृत्यकल्पतरौ [६ 


“कुझ्भास्स्युद्रेवधेनूनाभितरासां तु राहायः’ 


इति भारचतुष्टयादिपरिमितद्रवद्रव्यस्याऽवस्यापनपरका- 
रकथनम्‌। यत्र पद्मपुराणादौ एकेनेव घटेन घृतादिघेनु- 


कथनं, द्रोणमात्रेण च तिलधेनुकथनं, तदेतद्वेनुप्रकारात्‌ 
प्रकारान्तराभिपायेण' & | 


महाभारत 


गोमत्या विद्यया धनु तिलानामभिमन्त्र्य यः | 
रसरत्रमयों TATA संशोचेत्कृताकूते d 


गोमती विद्या asa 


“गावो मामनुतिष्टन्त हेमशड़ाः पयोसुचः। 
सुरभ्यस्सौर भेय्यश्च सरितः सागरं यथा ॥ 

गावः पद्याम्यह नित्यं गावः TATA मां सदा | 
गावोऽस्माकं वयं तासां यतो गावस्ततो वयम्‌ ॥ 


एवं रात्री दिवा चाऽपि समेषु विषमेषु च । 
महाभयेषु च नरः कीतेयन्म॒च्यते भयात्‌ ॥ 


३ ganz p.354, cites the entire prose explanation 
between the stars » and adds 'zfa कल्पतरु? 
This has enabled the crroneous version of the 


passage in the manuscripts to be corrected. 


2 हेमा, p. 388 ख. 


६1 दानकाण्डे पञ्चधेनुदानम्‌ - १४५ 
इत्येषा गोमती विद्या कीर्तिता ते मया$नघ' ॥ 
इति गोवधप्रायश्चित्ते वक्ष्यते | 


पद्मपुराणे 


mo 


विधानं तिलघेनोयेत्तच्छृणुष्व नराधिप | 
घोडदाढमयी घेनुश्वतार्भिवेत्सको भवत्‌ ॥ 
इक्षुदण्डमयाः पादाः दन्ताः पुष्पमयाः शुभाः | 
नासा गन्धमयी तस्या ferat गुडमयी तथा ॥ 
पृष्ठे लु कल्पनीया स्याद्धण्टाभरणभूषिता i 
taht कल्पायित्वा तु CAVA प्रकल्पयेत्‌ ॥ 
रौप्यस्थुरां कांस्यदोहां पूर्यधेनुविधानतः | 

एवं विधानं कृत्वा तु ब्राह्मणाय तु दापयेत्‌ ॥ 
कृष्णाजिनस्थितां धेनु वासोभि भूषितां शुभाम्‌ i 
aan सूचितां कृत्वा पञ्चरत्समन्विताम्‌ di 
सर्वोषधिसमायुक्तां मन्त्रमुच्का तु दापयेत्‌ | 
‘अन्न मे जायतां सद्यः पानं सवंरसास्तथा ॥ 
कामान्‌ सम्पादयाऽस्माकं तिलघेनो Batts | 
गृह्णामि देवि त्वां भक्त्या कुटुम्बार्थ विशषतः॥ 
भरस्व कामेर्मा संदैस्तिलघेनो नमोऽस्तु ते’ | 

एवं विधानतो दत्ता तिल्घेनुनेपोत्तम ॥ 
सवेकामसमावासि कुरुते AST संदायः | 


1 हेमा. ?. 388 ग 


2 A. S. B., पश्चरलमयी तथा 
rR 


१४६ 


कृत्यकल्पतरौ 


जलघेनुस्तथेवेह कुम्भघेनुः प्रकल्पिता ॥ 


दत्ता तु विधिना कामान्‌ सद्यः सर्वान्‌ प्रयच्छति | 
घेनु तत्र दत्ता हि पौणमास्यां नराधिप ॥ 


सा पितुंस्तारयेदुगाज्नरकात्‌ कामदा भवेत्‌ | 
घृतघेनुस्तथा दत्ता विधानेन विचक्षणैः ॥ 

सरवंकामसमावापिं कुरुते कान्तिदा भवेत्‌ | 
रसधेनुं लथा दत्वा कार्तिके मासि पार्थिव ॥ 


सर्वान्‌ कामानवाप्नोति नित्यं सुगतिभारभवेल्‌ ॥ 
इति पञ्च[गुड]घेनुदानम्‌ ॥ 


बराहपुराणे _ 

सर्ताभिस्सतिकाभिस्तु प्रस्थ एकः प्रकीर्तितः । 
सा तु षोडदाभि! कार्या चतुर्मिवत्सको भवेत्‌ ॥ 
इध्ठुदण्डमयाः पादाः “दन्ताः पुष्पमयाः शुभाः | 
नासा गन्धमयी तस्या जिह्वा गुडमयी तथा ii 
पुच्छे स्रक्कल्पनीया स्यात्‌ घण्टा भरणभूषिता । 
ईहशी कल्पयित्वा तु ITE प्रकल्पयेत्‌॥ 
कांस्थदोहां रौप्यखुराँ पूवंधेनुविधानतः | 
लिलघेनु तदा दत्वा दाद्या नियतः शुचि: u 
आत्मानं तारयेद्दुगान्नरकात्‌ कामदा भवेत | 

1 auque p. 433, Bibliotheca Indica ed. 


2 बरा. पु. p. 437, रजतस्य atia: 
3 इदं पथं मुद्रितवराहपुराणे नोपलभ्यते 


[ ६ 


६] 


रेण 


दानकाण्डे तिलघेनुदानम्‌ १४७ 
“सेतिका” कुडवः । स च द्वाइदाप्रतिपरिमितः | 
देवीपुराणे 
तिलधेनु प्रवक्ष्यामि दुर्गा येन प्रसीदाति | 
अपि दुष्कृतकमो$चपि यां दत्वा प्रयतो भवेत्‌ ॥ 
प्रत्यक्षा येन देवी स्याद्राजपुचर सुखावह d 
अवनेऽतिचिरेणेतत्‌ तच्छृणुष्व नरोत्तम ॥ 
देवदेवीमनुज्ञाप्य रातो वै संयतेन्द्रियः | 
पूजयेत्‌ पुष्पगन्धाद्यैः दीपधूपैर्विचक्षणः ॥ 
हुत्वा FATA देवी तथा द्रोणमर्यी HE । 


“हुत्वा हुताशने देवीमि'ति। देवा पूजयित्वा होमप्रका- 
देवी प्रीणयित्वा | 


आढकेन अवेद्वत्सः सवरत्रविभूषितः à 
हेमश्शड्री रौप्यखुरां गन्धघ्राणां सुदाभिताम्‌ ॥ 
मुख गुडमयं कार्य जिह्वामन्नमयीं तथा | 

कङ्कणं सूक्ष्मसूत्र तु पादाविध्तुमयों तथा ॥ 
ताम्रएष्ठ भवेत्तस्या इक्षणे मणिमौक्तिके | 
चारुसूत्रमयौ' कणों दन्तौ फलमयौ तथा ॥ 
नवनीतैः स्तनान्‌ कुर्यात्‌ पुच्छं माल्यमय HE | 
पुच्छं तु मणिसुक्ताभिः फलैस्ताश्च समचेयेत्‌ ॥ 
शुभवस्त्रयुगच्छन्नां चारुवस्त्रविभूषणाम्‌ | 
हेहक्संस्थानसम्पन्नां कृत्वा श्रद्धासमन्वितः ॥ 


1 ALS. B., चारुपत्रमयौ 


१४८ कृत्यकल्पतरौ 

काँस्योपदोहनां दद्याहेवी मे प्रीयतामिति । 
मन्त्राभिमन्त्रितां कृत्वा तद्भक्ताय निवेदयेत्‌ ॥ 
यावांश्च तिलवस्त्राणां धातुसूलफलस्य च | 

विद्यते तु रजो यावत्तावत्‌ स्वरे वसेन्नरः di 

पितुन्‌ विगतपापांस्तु कृत्वाऽधस्ताद्धतानपि' । 

ce 
प्राप्य देव्याः शुभान्‌ लोकान्‌ स्थापयेदविचारतः* ॥ 


तस्मिन्‌ स रमते वत्स यावदा चन्द्रतारकम्‌ । 
तथा कालादिहाऽऽयातो जायते एथिवीपतिः ॥ 
प्राप्यं योगसहस्रेयेत्‌ प्रामोति परमं पदम्‌ ॥ 


इति तिलघेनुदानम्‌ ॥ 


अथ घृतधेनुदानम्‌ 


देवीपुराणे 
तिलाभावे प्रदातव्या सपिर्धनुर्विधानतः? | 
स्नापयित्वा भवानीं तु छुतक्षीरैयथाविधि ॥ 
पूजयेत्‌ खजमालाभिनेवदेः सुमनाहरेः | 
आहरेत्‌ TARA उपकल्पेत तत्र ताम्‌ ॥ 
गव्यस्य सपिषः कुम्भैः पुष्पमालाविभूषितम्‌ i 
कांस्यपात्रं तथा वस्रइछादितं च विधीयताम्‌ ॥ 


1 A.S. B., हृतानपि; Udaipur Ms. has भवानपि 
2 A. 5. B., अविचारणात्‌ 
3 हेमा. pp. 394 ff. 


दानकाणडे TATA, १४९ 
हिरण्यग भैसहितां मणिविदुममौक्तिकैः | 
पादानिक्षुमयान कृत्वा कुर्याद्रौषप्पमयान AWA ॥ 
हमचक्षुस्तथा BAR! कृष्णायुरुमयेः WA: | 
सप्तधान्यैश्व तत्पादर्व पात्रान्तेन च केबलम्‌' ॥ 


“पाइ” कुक्षिसन्निहितदेदा भागे | 

घ्राणं त्वगरूकपूरैः तथा फलमयाः शुभाः | 
सुख च शुडक्षीरेण सितां जिह्वां प्रकल्पयेत्‌ ॥ 
पुच्छ क्षौममयं कार्य रोमाणि सितसषेपैः | 
areas विचित्रं तु gerat मनोरमाम्‌ ॥ 
विधिना छुतवत्सं च कुरयाल्लक्षणलक्षितम्‌ i 
एतैः कृत्वा तथा नत्वा” पूजयित्वा विधानतः ॥ 
तद्भक्ताय प्रदातव्या सर्पिषो user | 
‘sat ममोपकाराय शुह्णीषव मदनुग्रहात्‌ ॥ 
प्रीयतां नन्दिनी देवी ager चर्चिता तु सा” | 
इत्युक्त्वा वाचयेद्धेनुं कृत्वा मन्त्रमनोनुगाम्‌ di 


अनेन विधिना देया सर्पिषो धेनुरुत्तमा | 
हिरण्यरत्रधेनुश्च प्रदेया विधिना शुभा" ii 


सुच्यते सवपपिभ्यः सर्वान्‌ कामानवाप्नुयात्‌ | 


1 हेमा. p. 395, पात्रोर्णेन च कम्बर म्‌ 

2 A. S. B., नन्दां 

8 A. S. B. ; Udaipur Ms. has महला शाख्रपारगे 
4 A. B. B., चर्चिका उमा 

8 A. B. B., विधिना$मुना; हवमा. p. 395 


१५० 


कृत्यकर्पतरौ 


यत्र क्षीरवहा नद्यो यत्र सर्पि,फलटुमा;' ॥ 
पयसा कर्दमा यत्र तस्मिन्‌ लोके महीयते | 

तेषां *चाऽभीष्टमाभोति सुदा परमया पुनः ॥ 
ददापूर्वापरांस्तारय आत्मानं चैकर्विशतिम्‌ | 

भूयः एथ्वीशतां याति इह लोके स मानवः ॥ 
सकामानामियं `पु्ियनोक्ता बहुधा sa | 
देव्या लोकमवाम्रोति निष्कामो qoas: i 


इति [ देवीपुराणोक्त ] घृतधेनुदानम्‌ ॥ 


अथ जलधेनुदानम्‌ 


तोयधेनु शृणु वत्स यथा देवी प्रसीदति | 
कुम्भ तोयेन सम्पूर्ण रत्नवस्त्रयुगान्वितम्‌ ॥ 
समस्तबीजसंयुक्तं दू्वापस्लवशोभितम्‌ | 
दूर्वाक्षत दधिक्षीरकुष्ामलकचन्दनैः ॥ 


"समस्तबीजानि' सवंधान्यानि® | 
भाल्यद्रव्यसमायुक्तं” तिलपात्रैश्च संयुतम्‌ | 


1 हेमा. p. 395., सर्पिवेहा हदाः 

2 A. S. B. and हेमा. p. 396., स्वामित्वं 

8 A.S. B., and हेमा. p. 396, व्युष्टिः for पुष्टि 
4 A. 5. B., and हेमा, p. 366, धेनोस्तावदुदाद्दता 
5 हेमा. p. 401; cited from देवीपुराण 

6 Repeated हेमाद्रि, pp. 401 

7 A.S. B. and हेमा. p. 401., बाल्यच्छत्र 


[६ 


वानकाण्डे जलघेनुदानम्‌ १५१ 


दधिक्षीरघृतं पात्र धान्यानां च प्रकलपयेत्‌ t 
वत्सकं कल्पयेत्तत्र तद्वत्तोयमय बुधः | 
देवीमभ्यच्ये विधिवत्‌ सोपवासो द्यनन्तरम्‌' ॥ 
देवीभर्ताय दद्याद्यः VAAL, कामानवाप्नुयात्‌ | 
“जयाऽरिलुदनी देवी देवानां भयनाशिनी ॥ 
वेदमातवरे दुर्गे सवगे सुभगे नम? | 

अनेन वत्समन्त्रेण नन्दानार्नाऽभिमन्त्रयेत्‌ | 
देवी मे प्रीयतां नित्यं यथोदितफलं spat i 


इति तोयधेनुपरदानम्‌ ॥ 


स्कन्दपुराणे” 


जलधेनु च यो दद्यात्तस्य दानफल AT | 
प्रपादालां नग कूप वापीकासारपुष्कलम्‌) ॥ 
कृत्वा चैतत्समन्त्रेण मन्दानाञ्नाऽभिमन्त्रयेत्‌* । 
देवी मे प्रीयतां नित्यं यथोदितफलानि च ॥ 
पुष्पैश्च विविधाकारेरभ्यच्ये द्विजसत्तमान्‌ | 
भक्ष्यभाज्यैः सतृप्तानां तिलपात्राणि दापयेत्‌ i 
दक्षिणां पुष्कलां दद्यादेभ्यस्त्वाहांसयेत्ततः" | 


1 Ibid, अथ नक्तवान्‌ 

2 Omission $ supplied by A. S. B. and हेमा. p. 401 
3 A. S. B., प्रपां सभां तडागं च कूपं चापि स्वपुष्कलम्‌ 

4 Different in हेमा. p. 401 

5 A.B. B. 


१५२ 


छृत्यकल्पतरौ 
"एभ्यो' ह्विजेभ्यः' | 
आपः शिवाश्च सौम्याश्च तर्पयन्तु पितुन्‌ मम | 
कामदा मम कामाय भवन्त्विति वै वदेत ॥ 
एवं दत्वा तु तां घेन पुनः "कृत्वा च वे तदा। 
वाहयेत्तु प्रपादेवीं ब्रह्मलोकसमपिणीम* ॥ 


तिलपात्राणि दत्वा च तथा वस्रयुग शुभम्‌ | 
सुवणेस्य च सान्निध्यं फलानि विविधानि च ॥ 


ततो दद्याच्छुचिः शान्तो ब्राह्मणेभ्यो यथाविधि | 
घृतं गावः प्रसूयन्ते घृत भूम्यां प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
qaaa देवाश्च घृतं मे सम्प्रदीयताम्‌ | 

एवं विधानतो दद्याट्ग्मलोके महीयते ॥ 


इति जलधेनुदानम्‌ ॥ 


अथ तिळघेनुदानम 


आदित्यपुराणे 
दरिद्रः खछ यो दद्यात्तिलधेनुं विधानतः। 
गोमयेनोपलिप्याऽथ तत्र धेनुं समालिखेत्‌ ॥ 


1 हेमा. 0. 402 

2 A. 5. B., and हवेमा. p. 402 
8 A. S. B., ten s तां तदा 

4 A. S. B., and हेमा, 

5 हेमा, p. 388 ख 


[* 


६] 


दानकाण्डे तिलघेनुदानम्‌ 


तिढैरापूर्य साङ्ग तिलधेनुं प्रकल्प्य च | 
सुरेषु चैव eG देयं कनकमेव च ॥ 
सतिलां' दक्षिणां चेव ब्राह्मणाय निवेदयेत्‌ | 
तिलधेनुं प्रयच्छंस्तु स्वगैलोर्क च गच्छाति | 
ऋणैः सर्वे: प्रमुच्येत कमणा मनसा कृतैः ॥ 
तिलसंख्या च यावद्वै “तिलकोटिदातानि च | 
मोदते तत्र वर्षाणां वसुलोक wen 
अथ मानुषमायाति कदाचित्कालपरययात्‌। 
धनधान्यसमृद्धो वा जायन महतां कुले ॥ 


महाभारते? 


सुदक्षिणां काञ्चनचारुशाङ्धीं 
कांस्योपदोहां द्रविणोत्तरीयाम्‌ i 
घेतं लिलानां ददतो द्विजाय 
लोका वसूनां सुलभा “भवन्ति ॥ 


तथा 


धेन्वाः प्रमाणेन समप्रमाण 
Wa तिलानामपि च प्रदाय | 


1 हेमा. p. 388 ख, सचैलां 
2 A. 5. B., ताबत्कोटिशतानि च, so also हेमा. p, 388 
8 हेमा, p. 388 ख. 
4 हेमा. p. 388 क and A. S. B. 
o 


१५३ 


छृत्यकल्पतरो 


पानीयवार्पी च यमस्य लोके 
न यातनां काञ्चिदुपैति wed ॥ 


इति fac aaa il 


आदित्यपुराणे” 

रवा भाषे तथा दद्यात्‌ छुतधेनं यतव्रतः | 

केन कारर्यविधानेन तदिहैकमनाः डाणु ॥ 
आदित्यं तु जगन्नाथं घृतक्षीरामिषेचनेः । 
सम्पूज्य पूर्ववत्‌ पुष्पैगन्धधूपादिभिनरः ॥ 
अहोरात्रोषितो भूत्वा अभिएूज्य छुताचिषम्‌ | 
गव्यस्य सर्पिषः Hea पुष्पमालाविभूषितम्‌ ॥ 
काँस्योपधानसंयुक्तं सितवस्त्रयुगेन च” | 
हिरण्यगर्भसहितं मणिविद्रुममौ क्तिकेः ॥ 
इक्षायछिसयाः पादाः खुरा रूप्यमयास्तथा | 
सौवर्णे चाक्षिणी कुयाच्छुङ्गै चाऽ्गुरुकाल्पितम्‌ ॥ 
ETTARI Wed पत्रार्णन च कम्बलम्‌ | 


“पत्रोण” कौदायविदशेषः | 


[६ 


1 A. S. D. aud gaa; Udaipur Ms. and I. O. have 


many lacunae and errors 
2 हेमा. p. 396 
8 A. S. B., अभिष्टूय एतार्चिपिम्‌ ; हेमा. p. 396., अमिष्ठुत्य 
4 A. S. D. and हेमा, p. 396 


६] दानकाण्डे घृतधेनुदानम्‌ १५५ 


कुयीत्तुरुष्ककपूरं' प्राणान्‌ फलमयांस्तथा | 
तत्वशर्करया जिह्वां गुडक्षीरमयं gu ॥ 

' क्षौमसूत्रेण लाइगूलं लोमानि सितसषपैः | 
तामूपात्रमयं कुर्यात्‌ YE खगदामसंयुतम्‌ः ॥ 
इहक्स्वरूपां सङ्कल्प्य quus नराधिपः | 
तदृत्कल्पनया YAU JAAA प्रकल्पयत्‌ ॥ 
“हेहक्स्वरूपाँ सम्सुग्वं घतघेतुवत्‌ अवयवकल्पना- 

प्रकारेण | 
ल॑ च विप्रं महाभागं मनसैव genium | 
कल्पयित्वा ततस्तस्मै प्रयतः प्रतिपादयेत्‌ ॥ 
‘eat ममोपकाराय गृह्णीष्व त्व द्विजात्तम | 
प्रीयतां मम देवेशो घृतार्चिर्मिहिरात्तम;” ॥ 
इत्युदाहृत्य विप्राय दद्याद्वेनु नरोत्तम । 
egeret स्थित्वा च घताहारो नराधिप ॥ 
मुच्यते सवपापेभ्यः तस्य दानफलं शुणु | 
घतक्षीरवहा नद्यो यत्र पायसकदमाः ॥ 
तेषु लोकेषु नित्यं स मोदते त्रिददोः सह । 
पितुरूद्ध नयेत्‌ सप्त पुरुषांस्तस्य येऽप्यधः ॥ 

इति घतघेनुदानम्‌ ॥ 


1 Note the reference to तुरुष्क कर्पूर 

2 A.S. B , ताम्रपात्रमयं ot कुयोत्‌ थद्वासमन्वितः 

9 A. S. D. 

4 A. S. B. and हेमा. 

5 Lacuna supplied by A. S. B. and हेमा, p. 397 


१५६ 


कृत्यकद्पतरो 


उपोषितः समन्यच्यै आदित्य परमेहवरम' | 
पुच्पधूपोपहारैश्च यथाविभवमाहतः i 
सङ्कल्प्य जलधेनु च कुम्भ तमभिपूजयेत्‌ | 
पूजयेद्वत्सक AGA कृत जलमयं बुधः ॥ 

एवं सम्पूज्य आदित्य जलधेनु सवत्सकाम | 
सितवस्त्रधरः शान्तो वीतरागो विमत्सरः ॥ 
दद्याद्विजाय देवाय प्रीत्यर्थ मिहिरस्य च। 
“आदित्यश्च जगद्योनिः प्रीयतां मिदिरस्तदा’ ॥ 
इनि चोच्चार्य at गां तु विप्राय ्रतिपादयेत्‌ । 
अपराधाद्धि हस्ता म अघं याति न संदायः॥ 
अनेन विधिना दत्वा जलधेनु महामुने | 
सवीहादमवाम्रोति ये दिव्या ये च मानुषाः? | 
दारीरारोग्यमाबाधाप्रदामः सवकामदः | 
नृणां भवति दत्तायां जलधेन्वां न संशय; ॥ 


तथा 


सबेपापविनिर्मुक्तः पितरः सपितामहाः | 

प्रपितामह यथापूवपुरुषाणां चतुष्टयम्‌ ॥ 

आत्मानं तनयं पौत्र तदधस्ताच्चतुष्टयम्‌ | 

तारयेत्‌ स मुनीन्द्रेह जलघेनुप्रदो नरः ॥ 

थश्च ETA विधिवत्‌ तस्याऽप्येबंबिधाः कुले | 
1 हवेमा. p. 399, वासु?वं जलेश्वरम्‌ 


2 हेमा. p. 399., गोविन्द 
४ हेमा. p. 399; A. S. B., दिष्याइच ध्यायेत मानुषः 


[ ६ 


६] 


दानकाण्डे जलधेनुदानम्‌ 


चतुर्देशविधाओव ददतश्चाऽनुमोदतः N 

दीयमानां प्रपदयन्लि जलधेनु च ये नराः | 

ते चाऽशेषाघनि्सुक्ताः प्रयान्ति परमां गतिम्‌ t 
इति जलधेनुदानम्‌ ॥ 


आदित्यपुराणे ' 
जलधेनु प्रवक्ष्यामि प्रीयते दत्तया यया । 
देवदेवो मयूखेशः” सवेगः सवेभावनः || 
जलकुर्भं YARE सुवणेकजलान्वितम्‌ | 
रत्रगभैर दापैस्तु याम्येधान्येः समन्वितम्‌ ॥ 
सितवस्त्रयुगच्छन्न दुवोपललवशोभितम्‌ | 
कुछ मांसीमुशीरं च बालकामलकेयुतम्‌॥ 
प्रियङ्घपात्रसहित सितवस्त्रोपबीतिनम्‌ | 
सच्छन्न च सोपानत्क यान विष्णुरथ RITA I 
agma धूपैस्तिलपात्रैश्चतुर्दिहाम्‌ | 
स्थापितं दधिपात्रेण “मधुक्षौद्रवता सुखे ॥ 
सवेक्केशं परित्यज्य विष्णुमाश्रयत सदा | 
पूज्यमानश्च ATs: स गच्छेत्परमं पदम्‌ ॥ 
यस्तु स्थापयते सर्व मोक्ष स लभते नरः ॥ 
इति जलषेनुदानम्‌ ॥ 


1 हेमा. 9. 398 

2 हेमा. p. 398 हृषीकेश: 

3 हेमा. p. 308, चतुर्भिः संहृतं भूप 

4 A. 5, B. and हेमा, p. 399., vasa 


१५७ 
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कृत्यकदपतरी 


अथ रूपतो गोदानम्‌ 


तत्र 'याज्ञवल्क्यः 


AIS: wa रौप्यैः सुशीला वस्त्रसंयुता | 
सकांस्यपात्रा दातव्या क्षीरिणी गौस्सदक्षिणा ॥ 


दाताऽस्याः स्वर्गमाप्नोति वत्सरान्‌ रोमसंहितान्‌ | 


alter चेत्तारयति भूयस्त्वासप्तमं कुलम्‌ ॥ 

स वसद्रोमसंख्यानि युगान्युभयतासुम्वीम्‌। 
दाताऽस्याः स्वर्गमाप्नोति पूर्वेण विधिना ददतू॥ 
यावद्वत्सस्य पादौ द्वौ मुख योन्यां प्रहदयते | 
तावदुमो पृथिवी Son यावत्‌ गर्भ न gaf ॥ 
संवर्तः 

यो ददाति झाफै रो प्यैहेंमञूङ्कामरागिणीम्‌। 
सवत्सां enr pb सुशीलां गां पयस्विनीम्‌ ॥ 
यावन्ति तस्या रामाणि सवत्साया दिवं गताः | 
तावतो वत्सरान ते त वसन्ति ब्रह्मणोऽन्तिके ॥ 
यो ददाति बलीवइंमुक्तेन विधिना शुभम्‌ | 
स्वच्यङ्गगाप्रदानात्तु HE FAT फलम्‌ ॥ 
waaay रौप्यसुग्वी शुक्लां लाङृलभूषिताम i 
काँस्योपदोहनां घेत वस्नच्छन्नामलङ्कताम्‌ ॥ 
दत्वा द्विजेन्द्राय नरः स्वगेलोक महीयते | 
ददाघेतप्रदानेन तुल्येककपिला मता ॥ 


1 cf. दानमयूख, Chow khamba cdn. pp. 184-6 


[ ६ 


६] 


दानकाण्डे रूपतो गोदानम्‌ १५९ 
अयं तद्रक्तपीतादाः कपिला गौर्विभूषणम्‌' | 
दाता धुरन्धरं गत्वा ददाघेनुप्रदो भवेत्‌ ॥ 
बृहस्पतिः 
हैमचाङ्गी रौप्यरखुरां कांस्य भाजनसंयुताम्‌ | 
सवत्सां कापिलां दत्वा वशान्‌ सप्त समुद्दरत्‌ ॥ 
विष्णुः 


~ पट 


गोप्रदानेन स्वर्गमाम्रोति यो दान्त वृषभ ददाति स चः 


SMITA गोलोकं शतप्रदञ्च ब्रह्मणो SAT | 


“दान्तः? कुलदमनः | 

जाबालिः 

होमार्थमम्निहोत्रस्य यो गां दद्यात्‌ यथाविधि | 
च्रिवग पूर्णा) east चिरं भुङ्के न संशयः ॥ 
वायुपुराणे” 

नीलां वा यदि वा इवतां पाटलां कपिलामपि | 
सत्वग्रां“ वत्सलां चैव सुग्वदोहां स्वगां नुप | 
आदाय विधिवदवी पूजयेङ्गक्तिभावतः i 

[ धूपं च पश्चनिर्यासं तुरुष्कागुरुचन्दनम्‌ | 


“पञ्चनियोसं' गुग्गुळ सजे सरल देवदारुनिर्याससंज्ञकाः। 


A. S. B. omits this verse. 
A. S. B. 

A. S. B., निवित्तपूर्णो 

A. 5. B., देवीपुराणे for वायु पुराणे 
A. S. B., सदुग्धाम्‌ and सुखदोद्दां 


QU ४ ९० YH wr 


१६० 


छृत्यकल्पतरो 
दत्वा च सन्त्रपूवेन्तु नैवे्यसुपकल्पयेत' 1] 
पायसं घतसंयुक्त क्षालयच्च तथा तु ताम | 
द्विजाय शिवभक्ताय सवत्सां गां निवेदयेत्‌ ॥ 
Wee सकांस्यां च महापुण्यमवाप्नु यात्‌! 
यावत्तद्रोमसंख्यानं तावदेदयाः पुरे वसेत्‌ ॥ 
इहैव गतपापोऽसौ जायते ATATA: | 


नन्दिपुराणे 


यो मांसपरिपूर्ण गां हेमशृङ्ीमकोपनाम्‌ | 
सुशीलां राजतैः पादेइछत्रवस्त्रसुसवृताम्‌ ॥ 
सलोहपात्रां कुतपविविक्तचरणां तथा | 


कुतपो” नेपालकम्बलः | 


सदक्षिणां प्रदद्याचाऽक्षयं स्वर्गमाप्नुयात्‌ | 

गवि रोमाणि यावन्ति स्वप्रसूतिकुलेन वे ॥ 
तावदब्दसहस्राणि cat दाता न संशयः | 
एतच्छतगुण पुण्य कपिलादानतः EIA II 


“स्वप्रसूतिकुलस्थितौ' प्रसूलिसन्तानसहितायाम्‌ i 


आदित्यपुराणे 
कपिलां ये प्रयच्छन्ति चेलच्छन्नां SETA i 


1 5. 5. DB. 
2 4.5. B., कृतां 
3 Note. 


[६ 


दानकाण्डे कपिलागोदानम्‌ १६१ 


सुवणेशूकी रौप्यखुरां मुक्तालाङ्गलभूषिताम्‌ ॥ 
इवेतवस्त्रयुगच्छन्नां घण्टास्वनरवेयुताम्‌ | 
“धण्टास्वनरवैः” घण्टादाब्दकोलाहलैः । 

सहस्र यो गवां दद्यात्‌ कपिलां वाऽपि सुत्रताम्‌ | 
सममेव पुरा प्राह ब्रह्मा ब्रह्मविदां वरः ॥ 
यावन्ति रोमकूपानि RTE भवन्ति हि । 
तावत्कोटिसहसत्राणि वषाणां दिवि मोदते ॥ 
कृष्णां गां ददते यस्लु परच्छन्नां स्वलङ्कताम्‌ | 
विधिवच्च द्विजातिभ्यो यमलोक न ou ॥ 
आयुरारोग्यमैउवर्य दाता कामांश्च MARTA | 
gaat गां ददते यस्तु दिव्यचस्त्रैरलङ्कताम्‌ ॥ 
घण्टामालाकुलां कृत्वा पुष्पमाल्येरलक्रूताम्‌ | 
सुखे धूपः प्रदातव्या घृतेनाऽऽस्यं च पूरयेत्‌ ॥ 
सुवणेशुङ्ाभरणा तथा रूप्यखुरा शुभा | 
पद्दच्छन्ना शुभा चेव दातव्या ध्यानयोगिने ॥ 
यस्तु दद्याच्च गां इवतां तस्य पुण्यफल WY | 
जन्मप्रश्रति यत्पापं यत्पापं मातृक भवत्‌’ ॥ 
यच्च जन्मशातैस्तस्य ततक्षणादेब नश्यति | 
गां ददाम्यहमित्येव वाचा पूज्यत Aaa: ॥ 
पिता पिलामहश्चेव तथेव प्रपितामहः | 


I 1. 0, thus: A. 8. B. and Udaipur Ms., amga पैतृक 
च यत 
२१ 


११२ ह॒ृत्यकल्पतरो [६ 


नरकस्था विसुच्यन्ते' सोमलोकं दूजन्ति ते ॥ 
गौरीं चैव प्रयच्छेत्तु यस्तु गां वे पयस्विनीम्‌” | 
अहोरात्रोषितश्वेव कृतशौचो नरः सदा ॥ 
adni रौप्यखुरां मुक्तालांगलशोभिताम्‌ | 
घण्टामालाकुलां चेष गन्धपुच्पैरलङ्कताम्‌ t 
कुतपञ्चाञ्म्बरः प्रोक्तो सुखे धूप प्रदापयेत्‌ | 
भक्ष्य मोज्यान्नपानेन ब्राह्मणान्‌ भोजयेच्छु भान ॥ 
गां ददानीह इत्येवं वाचा पूज्येत” edu 
मातृकं पैतूकं चैव यञ्चाऽन्यद्‌दुष्कृतं कृतम्‌ ॥ 
पापं च तस्य तत्सर्वं दहत्यासप्तमं कुलम्‌ | 
वर्षकोटिसहस्रं तु पुमान्‌ स दिवि मोदते ॥ 
दासीदासैरलङ्कारैः स्तूयते सर्वजन्तुभिः i 
अरोगञ्चैव जायेत तेजस्वी च भवेन्नरः dd 
नीलवर्णा च गां दद्याहोग्धी शीलणुणान्विताम्‌ i 
स्वणेशाङ्का रौप्यरवुरां मुक्तालाङ्गलमूषिताम्‌॥ 
पट्च्छन्नां शुभां सौम्यां घण्टाघोषैरलङुताम्‌ | 
TRAN सूत्रेण गलबेष्टनसयुताम्‌ ॥ 

रुद्रस्य wea देया विष्णोश्व wes ह | 

गां ददानीह इत्येवं वाथा que सवेदा ॥ 
पिता पितामहश्चेव तथैव प्रपितामहः। 


1 1. 0., मुच्यन्ते सर्वपापेभ्यः 
2 I. 0., नरः gf: for पयस्विनीम्‌ 
3 A. 5. B. and I. 0., पूयेत 


६] दानकाण्डे कपिलागोदानम्‌ १६३ 


नरकस्थाः प्रसुच्यन्ते नीलां गां ददते तु ये ॥ 


वर्षकोटिसहस्तराणि लोके तिष्ठति वारुणे | 
दधिक्षीरवहा नद्यो वत्तेन्ते सवत! सदा Il 


घुतदोलाः प्रवर्तन्ते नवनीतस्य पर्वताः | 

कूचि भोगी बहुधनो दुशिक्ष न च पदयति ॥ 
महाभारते 

समानवत्सां कपिलां धेनु दद्यात्‌ पयस्विनीम्‌ | 

gaai वस्त्रसञ्छन्नां ब्रह्मलोके महीयते d 

'समानवर्सां' समानव्णवत्साम्‌ | 

रोहिणीतुल्यवत्सां च घेनु दद्यातपयस्विनीम्‌ | 

gant वस्जसंवीतामिन्द्रलोके महीयते ॥ 

समानवत्सां शबलां घेनु दत्वा पयस्विनीम्‌ | 

सुव्रतां वस्त्रसंवीतामम्िलोके' महीयते ॥ 


शबला” m3 | 


समानवत्सां कृष्णां तु धेनु दद्यात्पयस्विनीम्‌ i 
वातरेणुसवर्णान्तु सवत्सां कामदोहिनीम्‌ ॥ 
प्रदाय वस्त्रसंवीतां वायुलोके महीयते ॥ 


'बातरेणुसवर्णा' धूम्रवणोम* i 


1 1. 0., सोमलोके 
2 1. 0. and A. S. B., घूसरवर्णा 


"T हन्वकल्पतरौ [1 
समानवत्सां quis घेनु दत्वा पयस्विनीम्‌ i 
gaai वस्त्रसंवीतां यमलोके महीयते ॥ 


अध्यां हेमसवणा च सवत्सां गां पयस्विनीम्‌ । 
प्रदाय वख्संवीतां Hat’ लोकमदनुते ॥ 


अध्या गौः | 
हिरण्यवर्णा पिङ्गाक्षी सवत्सां कामदोहनाम्‌ | 
प्रदाय वस्त्रसंवीतां कोबर लोकमइनुते ॥ 


पलालधूमवणङ्ी सवत्सां कामदोहनाम्‌ | 
प्रदाय वस्त्रसंवीतां पितूलोके” महीयत ॥ 


'कामदोहन!' अनायासदोह्या | 


सवत्सां पीवरी” दत्वा शितिकण्ठडीमलंकृताम्‌ | 
वेइवदेवमसंवाध्यं स्थानं श्रेष्ठं प्रपद्यत ॥ 


“शितिकण्ठी' कृष्णगलाम्‌ i 


समानवत्सां गौरी तु धेनुं दत्वा पयस्विनीम्‌ i 
gaa’ वस्त्रसवीतां वसुलोक समइनुते ॥ 
पाण्डुकम्थलवर्णा तु सवत्सां कामदो हनाम्‌ | 


1 I. O., वारुणं 
2 1. 0., यमलेके 
3 I. O., ma 
4 I. O., सुव्रता 


६] दानकाण्डे कपिलागोदानम्‌ 


प्रदाय वस्न संवीतां साध्यानां लोकमइनुते ॥ 
वत्सोपपन्नां नीलाङ्गी वस्त्रवत्ससमन्विताम | 
गन्धवीप्सरसां लोक दत्वा प्राम्रोति मानवः ॥ 
गोप्रदानरतो याति मित्वा जलदसञ्चयान्‌ | 
विमानेनाऽर्कवर्णेन दिवि राज्ये विराजते ॥ 

ते चारुवेषाः सुश्रोण्यः सहस्र सुर योषितः | 
रमयन्ति AAS गोप्रदानरतं नरम्‌ ॥ 


स्कन्दपुराणे 


यो नरो गां प्रयच्छत सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ | 
हेमशाङ्गीं रौप्यखुरां दुकूलक्षौमवासिताम्‌ ॥ 
शाय्यास्तरणसम्पन्नां बहुपुषपफलैयुताम्‌ | 
ब्राह्मणां स्तपेयिस्वा तु गन्धमाल्यैरलङ्कतान्‌ ॥ 
देवैरध्यासितां गां तु सर्वेहस्तद्वयेन तु | 
wears बध्नीयादन्तश्क्ष्णेन रज्जुना ॥ 
कुशाः सुवर्ण बीजानि तिलाः सिद्धार्थकास्तथा | 
प्रदद्यात्तां ततोउद्धिश्व मन्त्रेणाऽनेन YAA ॥ 
'सवेदेवमर्थी दोग्त्री सवलोकमर्यी तथा i 
सवेलोकनिमित्तां गां सवेदेवनमस्कृताम्‌ ॥ 
प्रयच्छति महासत्वमक्षयाय शु भभामि' ति | 
एवं स वत्वा तां गां तु यत्र यत्र प्रजायते ॥ 
तत्र तत्र गता सा तान्‌ जन्तूंस्तारयते भयात्‌ | 
सवलोकान्तरं गत्वा रमते च यथा नरः ॥ 


१६५ 


११९ कृत्यकब्पतरो 
स तथा मानुषे जातो गोसहस्री महाबलः | 
रूपवान्‌ aaia बहुपुत्रश्च जायते ॥ 


इति कपिलागोदानम्‌ ॥ 


अथोभयतोमु्खादानम्‌ 


तत्र स्कन्दपुराणे 
प्रसूयमानां यो गां तु दद्यादु भयतो सुस्वीम्‌ | 
यथोक्तेन विधानेन स जातिस्मरतां लभेत्‌ ॥ 
नन्दिपुराणे 
यइखोभयमुर्खी दद्याद्गां विप्र वेदवादिनि | 
देवाय चाऽप्यभीष्टाय स कुलान्येकर्विशातिम्‌ i 


समुद्धृत्य नरः श्रेष्ठो नरकादूब्रत्मणोऽन्तिक | 
युगानि लामतुल्यानि यदि श्रद्धापरो नरः i 


मत्स्यपुराणे 

मत्स्य उवाच 
erage रौप्यखुरां सुक्तालांगलमूषिताम्‌। 
कांस्योपदोहनां राजन्‌ सवत्सां FT" ॥ 


प्रसूयमानां यो wards ब्रविणसंयुतास्‌ | 
arageal योनिगतो यावद्गमं न सुझति ॥ 


६] दानकाण्डे उभयतोमुखीदानम्‌ १९७ 
लावङ्गौः एथिवी ज्ञेया सदौलवनकानना | 


'द्रविणसंयुता' मिति दक्षिणारूपद्रविणसंयुता, “मूरिद- 
क्षिणे'त्यग्रेऽभि धानात्‌ | 


ससमुद्रगुहा भूमिः सरौलवनकानना | 
चतुरन्ता waren एथिवी नाऽत्र संशयः ॥ 
यावन्ति घेनुरोमाणि वत्सस्य च नराधिप। 
तावत्संख्यान्‌ युगगणान्‌ देवलोके महीयते ॥ 
पितुन्‌ पितामहांइचेव तथैव प्रपितामहान्‌ i 
उद्धरिष्यत्यसन्देहो नरकादृभूरिदक्षिणा i 
चुतक्षीरवहाः कुल्या दधिपायसकर्दमाः | 
यत्र यत्र गतिस्तस्य ' भवेचेप्सितकामदा N 
गोलोकः सुल भस्तस्य ब्रह्मलोकद्च पार्थिव | 


स्श्रियदच तं चन्द्रसमानवक्काः 
सुतप्तजाम्बूनदतुल्यरूपाः | 
महानितम्बस्तनमध्यवृत्ताः 
सेवन्टयजस्र नलिना भनेः" ॥ 
[ आत्मविक्रयतुल्यास्ताः शाइवतीजृद्धकौशिकाः | 
यो वे wa धन जित्वा गाः क्रीत्वा सम्प्रयच्छति ॥ 
स विव्यमयुतं शकवर्षाणां फलमइनुते। 


4 1. 0., भकेदिच्छाकृता सदा 
2 I. O., नालिनाभ्रबणीः ; A. S. B., नरिनेभनेत्राः 


१९८ छृत्यकल्पतरौ [६ 
अन्तजोता सुक्रयज्ञानलब्धाः 
प्राणकीताः निर्मिताशौकजाइच | 
FEEL: घाषणाभ्यागताइच 
द्वार चैत गोविशेषाः प्रशस्ताः ॥ ] 
ब्रह्मपुराणे 


गां दद्याद्वेदपूणाय विप्राय efus | 
सुवणालंकृतश्टङ्गीं वसन्रघण्टावि भूषिताम्‌ ॥ 

प्रत्यग्रा ARAZİ च ललाटतटदपेणाम्‌ | 
रजतच्छन्नचरणां मुक्तालांगलशाभिताम ॥ 
कास्यापदोहनां तृप्तां लबणादितृणोदकै; i 
प्रत्यग्रा’ नववयस्का | "frenar शीलक्षीरप्रसवरुण- 


युक्ता । “तृप्ता लवणादितृणोदर्क:ःः सवदा लवणादिपुष्टा | 


गवां पुच्छ ग्हीत्वा तु ससुवर्णन पाणिना ॥ 
गृहस्था वदविद्विपो वाचयेत्तु प्रतिग्रहम्‌ i 
भोगसौख्यप्रदा चेषा para पापनाइानी ॥ 
कृष्णा स्वर्गप्रदा ज्ञया गौरी च कुलवद्धेनी | 
रक्ता रूपप्रदा ज्ञया पीता दारिद्र्यघालिनी ॥ 
पुश्रप्रदा कृष्णसारा नीला घमविवर्द्धनी i 
कपिला सरवपापक्षी नानावर्णा च मोक्षदा ॥ 


HOUTA कृष्णइवेतवणी | 


1 []A.5. B. has these additional verses, which 
come later in other manuscripts. 


६] दानकाण्डे उमयतोमुस्वीदानम्‌ १६९ 
तथा 
पीतोदकां जग्धतृणां दुरधचोषां निरिन्द्रियाम्‌ t 
उन्मत्तामङ्गहीनाँ च aei महाशनाम्‌ di 
केदाचेलपुरीषास्थिक्रव्यादां सन्धिनी खलाम्‌ i 
पुटधेनुं यमलसू नित्याभिगलितस्तनीम्‌ i 
न CATANIA सदोष वृषभ तथा ॥ 


'ढुग्घचोषाँनिजस्तनपायिनीम्‌। “महादाना' बहुभक्षा | 
(quer: बालवत्सा या च गर्भिणी । 


महाभारते 


न pai पापवत्सां वा वन्ध्यां रोगान्वितां तथा | 
न चोभ्रां न परिश्रान्तां दद्याद्गां ब्राध्मणाय चै ॥ 


यसः 


IS 


यो दद्याद्रुपयुक्ताथा जीर्णा धेनुं च निष्फलाम्‌। 
तम! सम्प्रविरो दाता हिज FAA योजयन्‌ ॥ 


याज्ञवल्क्यः 
यथा कथश्विइत्वा गां धेनु वाऽधेनुमेव वा | 
अरोगामपरिक्किष्टां दाता स्वर्गे महीयते ॥ 
अङ्गिरा 


गोरेकस्यैव दातव्या sierra fase | 


सा हि तारयते qaia सप्त सप्त च सपत च ॥ 
२२ 


१७० हृत्यकस्पतरो [६ 


नन्दिपुराणे 


अपाश्रे सा तु WAM दातारं नरक नयेत्‌। 
कुलैकर्बिशत्या युक्त ग्रहीतारं च पातयेत्‌॥ 


विधिना तु यदा दत्ता पात्रे धेनुः सदक्षिणा | 
तदा तारयते जन्तून्‌ कुलानामयुतेः सह' ॥ 
पात्रेष्वाध्यात्मिका मुख्या विशुद्धाधाऽमिहोत्रिणः | 
देवताश्च तथा मुख्या गोदाने WIDE ॥ 
महाभारते 

शृत्तिग्लान्या सीदते चातिमात्रं 

कृष्यर्थ वा होमहेतोः प्रसुत्याम्‌ | 

sl वा बालसंवृद्धये वा 

घेनु दद्यादेष कालो विशिष्ट: i 
प्रसुत्याँ' सोमयागे | 


तथा 
न वधार्थं प्रदातव्या न कीनारो न नास्तिके | 
गोजीवे न च दातव्या तथा गौः पुरुषर्षभ ॥ 
“कीनाशो' हलवाहकः | 

तथा 
वदात्येतादशानां वै नरो गाः पापकर्मणाम्‌ | 
अक्षयं नरकं याति एवमाहुमेहषेयः ॥ 


1 1. 0., युतै for सह 


६] दानकाण्डे उभयतोमुखीदानम्‌ १७१ 


एकां वै दशगुदेद्याइश दद्याच गोशती | 

शातं सहस्रगुदेद्यात्‌ सर्व तुल्यफल हि तत्‌ ॥ 
यञ्चा5ञ्त्मविक्रय कृत्वा गाः क्रीत्वा सम्प्रयच्छति | 
यावतीः AAZ स तावथ फलमइनुते ॥ 


“'तावत्फल' तावद्गोरोमसम्मितं स्वगेरूपफलम्‌ | 


तथा 
सङ्घामेष्वजयित्वा तु यो वै गाः सम्प्रयच्छति | 
आत्मविक्रयतुल्यास्ताः शाइवतीबेद्धक्ौशिकाः' ॥ 
यो वै द्यूने धन जित्वा गाः कीत्वा सम्प्रयच्छति | 
स दिव्यमयुतं शक्रवषोणां फलमइनुते ॥ 
अन्तर्जाताः सुक्रयज्ञानलब्धाः 
प्राणक्रीता निर्जिताञ्चौकजाञ्च । 
कुच्छोत्सूष्टा। WIN TTA 
द्वारैरेतेगोविशेषाः प्रशास्ताः ॥ 


"SSH यथामूल्यक्रयलव्धाः resur विद्या 
लब्धाः | प्राणक्रीताः? भूतिलव्धाः । 'निर्जिता' युद्धादिना | 
“ओकजाः गृहजा! । 'कुछोत्सष्टाः पोषणाभ्यागताः’ व्या- 
ध्यादिक्च्छाक्रान्ता; सत्यः स्वामिना यास्त्यक्ताः, खयं च 
पोषणं कृत्वा लब्धाः? । 


1 हेमा. p. 425, इद्धकौशिक.; Udaipur Ms. has बिद्विकैशिके 
2 Note 
3 Reproduced by हेमा, p. 426 


१७२ छृत्यकल्पतरौ [६ 


तथा 


TEI दुष्टा दुबेला व्याधिता वा 

नो दातव्या या च मेल्यरदत्तेः' | 
wales dis we: संयुनक्ति 
तस्या5वीयोश्वाञ्फलास्वाडपि लोकाः ॥ 


'नूल्यैरदत्तैः’ स्वीकृतेति शोषः | 


तिस्रो” रात्रीस्त्वद्विरुपोष्य भूमौ 

तृप्ता गावस्तर्पितेभ्यः प्रदेयाः | 

वत्सैः पीताः सुप्रजाः सोपचारा- 

SUE दत्वा गोरसैवार्तितव्यम्‌ ॥ 
तथा 


द्विजातिमभिसत्कृत्य इवः कल्यमुपवद्य F | 
प्रदानार्थे नियुञ्जीत रोहिणी नियतव्रतः ॥ 


वः कल्यसुपवद्य च’ प्रातःकाल उपस्थानं कर्तव्य 
मिति ज्ञापयित्वा" | 


आहानं च प्रयुञ्जीत समझे बहुल इति । 
waza च गवां मध्यमिमां श्रुतिसुदाहरत्‌ ॥ 


1 I. 0. muddles up the passage 

2 हेमा. p. 455 cites the s'lokas which follow from 
महाभारत 

8 ७. 5. B. 

4 Reproduced by हेमा, pp. 455 


६] दानकाण्डे उभयतोमुखीदानम्‌ १७३ 
'गौर्म माता वृषभ! पिता मे 
दिवं झार्म मे प्रतिष्ठां प्रपद्ये | 
màn wall मुख्यगोषु 
खुनिवाणीकुत्द्धजेट्वोप्रदाने' ॥ 
समतामेति वै MA: समसंख्यस्समत्रत: | 
एकाल्पगमनात्सद्यः कल्मषाद्विप्रमुच्यत ॥ 
उत्छष्टवृषवत्सा हि प्रदेया GINA ॥ 


'उत्छ्ष्टशृषवत्सा’ उत्सष्टी त्यक्तो वृषवत्सो यया aui 
तथा 


त्रिविधं प्रतिपत्तव्यं वक्ष्यमाणावसिछवत्‌ | 


त्रिविधं प्रतिपत्तव्यं’ वक्ष्यमाणा तु वादादिप्रकारत्रयं ? 
गोप्रदानप्रवृत्तेन बोद्धव्यम्‌ | 
ऊजेस्विन्य ऊर्जमेधाश्च यज्ञो 
गर्भोड्छतस्य प्रतिष्ठा क्षितौ | 
ऋक्सम्प्रवाहाः पुण्य भावाः 
पाजापत्याः सवेमित्यथेवादः ll 
'ऊ्जेस्विन्यः? बलोत्साहबत्यः | ‘saan: तेजोजित- 
प्रज्ञा; प्रकृष्टबुद्धय इति यावत्‌। "eps यज्ञस्येतदा- 
ज्यादिभिनिष्पत्तः। 'अश्ूतस्य प्रतिष्ठा! क्षीरस्य प्रतिष्ठा | 


स्थानम्‌ | 'क्षितो ऋक्सम््रवाहाः’ ऋगिति नदीनाम। नदी- 
वत्शथिव्यां वहन्तीत्यर्थः । पुण्य भावा: पुण्याश्रयाः' | 


l Manuscripts corrupt, restored from हेमाद्रि. p. 455. 


१७७ छृत्यकल्पतरौ 


गावो ममैनः प्रणुदन्तु सौयेः 
तथा सौम्याः स्वगेयानाय सन्तु । 
आहूता मे ददतञ्चाऽऽभ्रयन्तु 


सवाशिषो hi 


तया सुक्ताः सन्तु सवाशिषो मे' ॥ 
arat कमेभिर्देहमोक्षे 
सरस्वत्यः अयसि सम्प्रवृत्ताः 
यूयं नित्यं पुण्यकमोपवत्यः 
दिशध्वं मे गतिमिष्टां प्रपन्नाः ॥ 


‘ara? सूर्यप्रसूताः | शिषोत्सर्गे कर्मभिः देहमोक्ष’ 
इति कमेनाहोन देहत्यागे सति शषोत्सर्ग' जन्मान्तरे 
दानार्थ सन्तु इत्यर्थः | पुण्यकर्मोपवत्यः? सुकृतपाप्याः | 


“या वै यूयं सोऽहमाद्यैक भावो 
युष्मान्‌ दत्वा चाहमाल्यपदानाः | 
ACHAT मन एवोपपन्नाः 
संरक्षध्वं सौम्यरूपोग्ररुपाः’ ॥ 
एवं तस्याग्रे पूवमद्ध॑ वद द्वै 

गवां दाता विधिवत्‌ quem | 
प्रतिबृयाच्छेषमध द्विजातिः 
प्रतिण्हन्‌ गोप्रदाने विधिज्ञः ॥ 


quer “या वै यूयामिःत्यादिकम्‌ i 
“दोषभर्घ' “नमस्कृता? इत्यादिकम्‌ ॥ 


1 Manuscripts corrupt. restorcd from ffi. 


६] दानकाएडे mate uL १७५ 
गां ददानीति वक्तव्यं अध्येमुस्रावसु mum | 
ऊधस्या नमितव्या च वैष्णवीति च चोदनात्‌ ॥ 
“अर्घ्य? अघोहेम्‌ | उस्रावसु' गोधनम्‌। ‘wae’ प्रद- 
दत्‌ । ऊधस्यं क्षीरम्‌। reat 'ऊधस्या d 


नाम सङ्कीतयेत्तस्या यथासख्यं यथोत्तरम्‌ | 
फलं षटूम्रिंदादष्टौ च सहसाणि च fiere ॥ 


विदातिः सहसाणाम्‌ | 


एवमेतान्‌ गुणान्‌ बुद्धा गवादीनां यथाक्रमम्‌ | 
गोप्रदाता ARIANA समस्तानष्टमे क्रमे ॥ 


“अष्टमे ma’ गवि दत्तायां गच्छन्त्यां अष्टमे पदे । 


गोदः शाक्ती निर्भयश्चाघदाता 
नस्योतदो वसुदाता च कामी | 
उषस्योढा' भार नयश्च विद्वान्‌ 
विख्यातास्ते चैषणवाश्चन्द्रलोकाः t 


“नस्योतदो” areata | वसुदाता’ द्रव्यदाता। 'कामी' 
काम्यफलवान्‌। ‘STATS उषस्यायाः गायत्र्या वाहयिता 
इत्यर्थः । 


गां वे दत्वा गोब्रती स्यात्‌ Bart 
निशां चेकां संवसेतेह ताभिः । 


1 A. 5. B., व्याख्याताः 


१७६ 


samad [६ 


काम्याष्टम्यां वत्तितव्य त्रिरात्र 
गवां रसैवो शकता raa ॥ 


'काम्याष्टमी' रोहिणीयुक्ताउष्टमी। रसेः दघ्यादिभिः | 
'srqu क्षीरैः | 


वेदन्नती स्यात्‌ वृष भप्रदाने 
वेदावाधिः गोयुगस्य प्रदाने । 

लस्या गवां विधिमासाद्य यज्या 
लोकानग्रथान्‌ बिन्दते नाऽविधिज्ञः i 


‘aaa? वेदबतफलवान्‌। 'गवां यज्या” गोप्रदाता | 


hms 


कामान्‌ सवान्‌ पार्थिवानेकसंस्थान्‌ 
या वे दद्यात्‌ कामदुग्धां च घेनुम्‌ | 
सम्यक्‌ तास्स्युः हवयकव्यौघवत्यः 
तासामुक्तमायशस्थ प्रदानम्‌ ॥ 

न चाऽदिष्यायाऽब्रतायोपकुर्यात्‌ 
नाऽ्इान्ताय न च HTT | 

Te ह्ययं सवेलोकस्य धर्मो 

नेमान्‌ घमोन्‌ यत्र तत्र प्रकल्पयेत्‌! ॥ 


इत्युमयतोसुस्वी दानम्‌ ॥ 


Manuscripts corrupt: restored fron: हेमा. pp. 455-475, 
where the entite passage i» reproduced intact. 


२9 


अथ हेमगवीदानम्‌ 


तत्र देवीपुराणे 


spat हेमगवीं गां च कारयेद्राजतान्‌ खुरान्‌। 
तां वस्त्रपावूतां कत्वा प्राप्नुयाल्लाकमुत्तमम्‌ ॥ 
बिचित्रचित्रैः पुष्पैश्च गन्धधूपनिवेदनैः | 
तथा5क्षमानयदृर्वी तत्रेतां गां समपेयत्‌ ॥ 
देवि त्वदीयादादेशात्तव भक्तेयु दीयते । 
पुनस्तां विप्रराजाय दापयच्छिवभाविन' ॥ 
अक्षरयफलकामेन प्रायश्चित्तविशुद्धये । 

मनुना RAHA सयातेन पुरा किल" dd 

सप्त पूर्वान्‌ परांस्तत्र रौद्रकिल्यिषसंस्थितान्‌ | 
उद्धृत्य तारयद्वत्स देवीलाकमनुत्तमम्‌ ॥ 


“शमा शुद्धस वर्णस्सुघटिता । देवी'दुगा । शिवभा- 
विने? शिवध्यायिने? | 


इति हेसगवीदानम्‌ ॥ 


1 1. 0., शिवभाजने 
2 हेमा, p. 416 has मनुना चीणेमेतद्ये सम्पतेयुनेरा अधः 
3 Reproduced by हेमा, p. 416 
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अथ इषभदानम्‌ 


तत्र आदित्यपुराणे 


यो वै ददात्यनङ्काहं सुशीलं साधुवाहनम्‌ | 

उभयोः पाइवयोर्वत्वा छञ्रोपानहकम्बलम्‌ ॥ 

शीलवेदाङ्गसम्पन्ने इष्ट रिष्ट द्विजे नरः | 

पुष्ये वा जन्मनक्षत्रे अयने विषुवेषु च ॥ 

दत्वा तस्य Hage तस्मिन्‌ स्थाने महामुने | 

क्षत्पिपासार्हितस्याऽपि अग्रतः प्रतिपद्यते ॥ 
महाभारते" 


युवानमिन्ट्रियोपेतं ur सह यूथपम्‌ | 
गवेन्द्रं ब्राह्मणेन्द्राय भूरिश्टक्रमलङ्कतम्‌ ॥ 
धूषभ ये प्रयच्छन्ति श्रोत्रियाय परन्तप | 
ऐइवर्याण्याभिजायन्ते जायमानेष्वतः पुनः” ॥ 


“शतेन” ख्रीगवीनामिति रोषः । afters’ सुवणेश्र- 
इम्‌*। ऐइवयोण्यभिजायन्ते' ऐदवयांथीमिति aram à 


1 cf. हेमा, p. 466 

2 इमा. p. 467. 

8 A. 8. B. and Udaipur Ms., जायमानाः पुनः पुनः 
4 इमा, p. 467, repeats this comment. 
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हतिकण्ठमनड्वाहं सवरत्रैरलकृतम्‌ | 
दत्वा प्रजापतेलोकान्‌ विशोकः प्रतिपद्यते' ॥ 
TARTS प्रलम्घगलकम्यलम्‌ | 


HAZE ब्राह्मणायाऽथ धुर्य 
दत्वा युवान बलिनं विनीतम्‌ | 
हलस्य वोढारमनन्तवीर्य 
प्राप्रोति लोकान्‌ ददाधेनुदस्यः ॥ 


हति JITRATTA II 


1 Citod by दानमयूख p. 188 from महाभारत 
2 Citod from आदित्यपुराण by हेमाद्रि p. 466 


९ 
अथ कृष्णाजिनदानम्‌ 


तत्र विष्णुः' 


अथ वैदाख्यां पौर्णमास्यां genus सखुर स- 
WE रौप्यखुर मुक्तालांगलभूषितं च कृत्वा आविकैवेस्रैः 
पवित्रे प्रसारयेत्‌ | ततस्तिलैः प्रच्छादयेत्‌। खुवणेनाभं 
च कुर्यात्‌ | अहतेन वासोयुगेन प्रच्छादयत्‌ | सवेरलगन्धै- 
अाऽलङ्कयोत्‌। चतसूषु च दिश्वु चत्वारि तेजसानि पा- 
राणि क्षीर दधिमधुसर्पिःपूर्णानि निधायाऽऽहिताग्नये Are 
णाय वासोयुगप्रच्छादिताय TAL | 


अत्र च गाथा wafer 
यस्तु कृष्णाजिनं दद्यात्‌ सखुरं IATA | 
fad: प्रच्छाद्य वासोभिः सवरलैरलङ्कतम्‌ ॥ 
ससमुद्रगहा तेन सशेलवनकानना | 
चतुरन्ता Ware एथिवी नाऽत्र संशायः ॥ 
वैदारूयघिकारे वसिष्टः 


सुवणेनाभं कृत्वा तु सखुर कृष्णमागेकम्‌ | 
तिलैः प्रच्छादयेद्यत्नात” तस्य पुण्यफलं शुणु ॥ 


1 हेमा. p. 656 ff. 
2 A. S. B., यलात्‌ ; Udaipur Ms. reads wrongly «eta. 


९] दानकाण्डे रुष्णाजिनदानम्‌ १८१ 


TEATE तेन सदोलवनकानना | 
चतुरन्ता भवेइत्ता एथिवी नाऽत्र संशय; d 


विष्णुः 
कृष्णाजिने तिलान्‌ कृत्वा हिरण्यं मधुसर्पिषी i 
ददाति यस्तु विप्राय सर्व तरति दुष्कृतम्‌ ॥ 
मत्स्यपुराण ' 
ERAT 
कृष्णाजिनप्रदानस्थ विधि काल ममाऽनघ | 
ब्राह्मण च समाचक्ष्व तत्र म संशयो महान्‌ ॥ 
मत्स्य उवाच 


बैशाखी पौर्णमासी च ग्रहणं surfer: | 
पौर्णमासी तु या माघे आषाढी कार्तिकी तथा ॥ 
उत्तरायणद्वादशी वा तस्यां दत्त महाफलम्‌ । 
आहिताभअ्रिद्विजो यश्च तहेय तस्य पार्थिव ॥ 
यथा येन विधानेन तन्मे निगदतः डाणु । 
गोमयेनोपलिसे तु शुचौ देशो नराधिप ॥ 
आदावेव समास्तीय शोभित वस्त्रमाविकम्‌ | 
ततः GAY सखुरमास्तरेत्‌ कृष्णमार्गणम्‌ ॥ 
कतेव्य रुक्मचाङ्ग तु रूप्यदन्तं तयैव च | 
ets मोक्तिकैयुक्तं तिलच्छल्नं तथैव च ॥ 


1 दानमयूख., p. 234 
2 Udaipur Ms., चन्दरसूर्ययोः-हेमाद्रि. p. 657-8 


१८२ छृत्यकल्पतरौ [९ 


तिरैरात्मसमं कृत्वा वाससा$5च्छादयेद्बुधः | 
सुवर्णनाभं तत्कुर्यात्‌ अलङ्कु्याद्विरोषतः' ॥ 
रत्रैगेन्वैयेथाइाक्त्या तस्य दिक्षु च विन्यसेत्‌ i 
कांस्यपात्राणि चत्वारि Rez दद्याद्यथाक्रमम्‌ ॥ 
मृण्मयेषु च पात्रेषु पूवोदिषु क्रमेण तु । 

घृतं क्षीरं दघि क्षौद्रमेदं दत्वा यथाविधि ॥ 
चम्पकस्य च तथा शाखां अत्रण कुम्मसेव च। 
बाद्योपस्थानक कृत्वा शुद्धचित्तो निवेशयेत्‌ ॥ 
जीर्णवस्त्रेण पीतेन सर्वाङ्गानि च मार्जयेत्‌ ॥ 


'कांस्यपात्राणी'ति । चत्वारि कांस्यपात्राणि चतसृषु 
दिक्षु विन्यसेत्‌ | अन्यानि च मृण्मयानि पात्राणि TA- 
क्षीरदधिमधुपृ्णानि, यथाकमं पूर्वादिदिक्ष स्थापनीयानी- 
त्यर्थः । “बाह्योपस्थानक' arama उप समीपे 
स्थापनं यस्य स तथेति कुम्मविशेषणम्‌ | 'माजेयेदि'ति 
दानानन्तरं स्नात्वेति sr: | 


घातुमयानि पात्राणि पादेष्वस्य प्रदापयेत्‌ | 
यानि काम्यानि पापानि मया लोभात्कृतानि वै ॥ 


लोहपात्रप्रदानेन प्रणदयन्तु ममा55शु वै | 
तिलपूण तु तत्कृत्वा वामपादे निवेशयेत्‌ ॥ 


1 विचक्षण इति पाठान्तरम्‌ 
2 Paraphrased by दनमयूख, p. 235., and repro- 
duced verbation by हेमा, p. 658, whom नीलकण्ठ 


cites. 
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यानि पापानि काम्यानि' कर्मोत्थानि कृतानि वै । 
कांस्यपात्रप्रदानेन तानि नदयन्तु मे सदा ॥ 
मधुपण ततः कृत्वा पादे वै दक्षिणे euer | 
परापवादपैशुन्यात्‌ *एष्ठमांसस्य भक्षणात्‌ i 
तत्नोत्थितं च यत्पाप ताम्रपात्रात्‌ प्रणइयतु | 
कन्यान्ृतं गवां चैव परदारप्रधषेणम्‌ ॥ 
रौष्यपाश्रप्रदानाच्च क्षिप्रं नाझां प्रयातु मे । 
mee त्विमे कार्य ताम्रस्य रजतस्य च॥ 
जन्मजन्मसहस्रेण कृतं पापं कुत्रुद्धिना | 
सुवणपात्रदानात्तन्नादया55्शु जनादन ॥ 


‘उद्धृ पादे? अग्रपादयोः। एकवचनमत्राञविवक्षितम्‌" । 


हेममुक्ताविट्रमं च दाडिमं बीजपूरकम्‌ | 
प्रदास्तपात्न श्रवणे खुरे RAAT वा॥ 

एवं कुत्वा यथोक्तेन सवशाकफलानि F | 
लत्प्रतिग्रहविद्विद्वान्‌* आहिताम्निर्िजोत्तमः ॥ 
स्नातो वस्त्रयुगच्छन्नः स्वदाक्त्या चाऽप्यलकूतः | 
प्रतिग्रहश्च तस्योक्तः पुच्छदेशे महीपते d 


1 ^. S. D,, यानि पापानि अकाम्यानि, which is an improve- 
ment in sense. 

2 I. O., एष्टमांसस्य ; दानमयूख p. 236 has quie; Manu 
condemns ट्रथामांसभक्षण, ( V. 34. ) 

3 हेमा. p. 659, repeats and expands this comment. 

4 Defective in A. S D. 
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A 


vf 


कृत्यकस्पतरौ [९ 
[तत एव समीपे त मन्त्रमेतसुदीरयेत्‌। 
“कृष्ण कुष्ण बलो देवः कृष्णाजिनधरस्तथा ॥ 
तडद्दानादूध्ुतपा पस्य प्रीयतां मे नमो नमः | 
त्रयाश्चिंहात्पुराणानां त्वमाधारे व्यवस्थितः i 
कष्णो5सि मूतिमन्साक्षात्कुष्णाजिन नमोऽस्तु ते' । ] 
सुवणनाभिकं दद्यात्‌ प्रीयतां वृष भध्वजः” ॥ 
अनेन विधिना दद्याद्यथावत्‌ कृष्णमार्गणम्‌ | 
न स्प्यः स द्विजो राजन चितियूपसमो हि सः ॥ 
दाने च श्रा्धकाले च दूरतः परिवजेयेत्‌ | 
स्वग्रहात्‌ प्रेष्य तं विप्रं मण्डले स्नानमाचरेत्‌ ॥ 
पूर्णकुम्मेन राजेन्द्र दाखथा चम्पकस्य F | 
कत्वा चाऽऽचायेकलरां मन्त्रणाऽनेन WU ॥ 
‘आप्यायस्व समुद्रज्येछा' ऋचा जप्यास्तु घोडश | 


“आप्यायस्व समेतु ते’ इत्यष्टौ । 'ससुद्रज्येष्टा’ ged- 
| एव घोडश | 


अहते वाससी वीतः आचान्तः शुचितामियात्‌ i 
तद्वस्रकुम्भसहित नीत्वा क्षेप्यं) चतुष्पथ ॥ 


बीत: परिहितवान्‌। 


1 Omitted in I. O., and in हेमा, p. 659 
आप्यायस्व ( ऋ. d. I. 6. 22, VI. 8, 21 ) 

2 agaa” ( ऋ. d. V. 4.13 ). 

8 A. S. B., det 10 क्षेप्यं 


९] 


दानकाण्डे कुष्णाजिनदानम्‌ 


कुता5नेन मया तुष्टिः न सा शक्याञ्मरैरपि' | 
वक्लुं च नृपतिश्रेष्ठ तथा5प्युदेशतः uper ॥ 
समग्रभूमिदानस्य फलं प्राम्रोत्यसेशयः” i 
सर्वाश्च लोकान्‌ जयति” कामचारी IERA: ॥ 
AMARA यावत्स्वर्ग प्राम्ोत्यसंशायः | 
न पितृपुत्रमरणं वियोगं भार्यया सह ॥ 
धनधान्यपरित्यागं नेव चेहाऽइनुयात्‌' कचित्‌ i 
कुष्णाजिनं कृष्णमृगस्य चम्मे 
दत्वा द्विजेन्द्राय समाहिताय i 
यथोक्तमेतन्मरणं न शाचेत्‌ 
प्राम्मोत्यभीष्ट मनसः फलं तत्‌ I 


चेष्णवपदाधिकार कालिकापुराणे" 


ये च रुक्मादिपात्रे तु “कृत्वा वह्निं ददन्ति चै । 
तिलद्रोणसमायुक्त वस्त्रयुग्माभिवेष्टितम्‌॥ 
पलादृद्धूंमथाद्धं वा” विभवाद्धेमसं युतम्‌ | 
सूकष्मवस्त्रेण WAT अन्पेनाऽऽच्छादयेह्ठिजम्‌॥ 


— 


A. S. D. 


Ibid, चरति for जयति 

Ibid, न चैवेहाप्नुयात्‌ 

हेमा. p. 661. 

हेमा. p. ७७।., हुत्वा बहिं ददन्ति वा 


-10 Rw WH LO 


Udaipur Ms. has विभबेद्धेमसंयुतम्‌ 
२४ 
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हेमा. p. 000 and दानमयूख. p. 237 have फलं प्राप्रोति मानवः 


A. S. B., विभवाद्धेमसंयुत॑ ; हेमा. p. 001, Aena हेमसंयुतम्‌ ; 


१८६ कृत्यकब्पतरो 


सोदकं चाऽपरं रुक्मं सतिलं न्यस्य तत्करे । 
ततः कृष्णाजिन दद्यात्तिलद्रोणान्वित च यत्‌ ॥ 
दत्वा तु भोजयेत्तत्र 'नत्वाईं च fen | 
अयने विषुवे चैव चन्द्रसूर्यग्रहे तथा ॥ 

युगादौ वा प्रयच्छन्ति विधिना ये तु वै द्विजे | 
लेऽपि तत्पदमासाद्य SATA ब्रह्म ATT: ॥ 
क्रीडन्ति विवियै भोगैः कल्परूपगुणान्बिताः | 
अनेन च विधानेन दशाद्रोणविधायकः ॥ 
आब्रह्माण्डभवं कालं मोदते स पुरोत्तमे | 

यो घटं पयसा पूर्ण हेमपद्मनियोजितम्‌ ॥ 
सम्पूज्य” वस्त्रयुग्मेन दद्यात्‌ सोऽपि asp | 


मरीचिः 


कुष्णाजिनो भयमुर्खी यो दद्यादाहिताम्नये | 
सप्तजन्मकत पापं तत्क्षणादेव नइयति ॥ 


इति कृष्णाजिनदानम्‌ ii 


1 हेमा. p. 661, नत्वा चेव 

2 I. 0. and हेमा. p. 661 read संपृज्य; A, S. D. and 
Udaipur Ms. read संपूर्ण 

3 cf. दानमयूख. p. 234. हेमा. p. 655. 


[९ 


१० 
अथ भूमिदानम्‌ 


तत्र दाने बृहस्पतिः 


सुवर्ण रजतं वस्त्र मणिरलवसूनि च | 
सर्वमेतद्गवेदत्तं वसुधां यः प्रयच्छति i 
फालकृषां महीं दत्वा सबीजां सस्यदालिनीम्‌ | 
यावत्‌ सूर्यकता लोकास्तावत्‌ स्वर्गे महीयते ॥ 
यत्किश्चित्‌ कुरुले पापं पुरुषो लोभमोहितः | 
तत्स्य भूमिदानेन क्षिप्रमेव प्रणदयति t 
अपि गोचर्ममात्रेण सम्यग्‌ दत्तेन मानवः' । 
धौतपापो चिझुद्धात्मा स्वर्ग लोक महीयत ॥ 
ददाहस्तेन दण्डेन तरिंशाइण्डान्निवत्तेनम्‌ | 
दश तान्येव गोचमे ब्राह्मणेभ्यो ददाति यः ॥ 
विप्राय दद्यात्सुगुणान्विताय 
लपोभिज॒ष्टाय जितेन्द्रियाय | 
यावन्मही तिष्ठति सागरान्ता 
तावत्तपस्तस्य भवेदतुल्यम्‌ ॥ 
masg पतितः शाक्त तैलबिन्दुः प्रसपेति i 
एवं भूमिकृतं दानं सस्ये सस्ये प्ररोहति ॥ 


1 Cited in हेमा. p. 487 


१८८ कृत्यकल्पतरौ 
SUE भद्रासनं छत्रं वराः प्रावरणाः कृताः' । 
भूमिदानस्य पुण्यानि फलमेतत्पुरन्दर ॥ 
आदित्यो वरुणो विष्णुब्रेह्मा सोमो हुताशनः | 
शुलपाणिश्च भगवानभिनन्दति भूमिदम्‌ ॥ 
सौवणा यत्र प्रासादाः चसोर्धारा च कामदा | 
गन्धर्चाप्सरसो यत्र तत्र गच्छन्ति भूमिदाः ॥ 

तथा 

बहाभिवस्रुधा दत्ता राजभिः सगरादिभिः i 
यस्य यस्य यदा भूमिस्तस्य तस्य तदा फलम्‌ |! 
चडशीतिसहरू्ाणि याजनानां वसुन्धरा | 
दत्ता स्वल्पाऽपि देवेन्द्र सवकामप्रदायिनी ॥ 
भूमि यः प्रतिणुह्णाति यश्च भूमि प्रयच्छति | 
उभौ तौ पुण्यकर्माणौ नियतौ स्वगगामिनौ t 
यस्तु दद्यान्महीं राजन्‌ ब्राह्मणायाऽरिनहोत्रिण | 
स याति परमं स्थान णह्कानश्च न संशय; ॥ 
इक्षाभिः सन्ततां भूमिं यवगाधूमदालिनीम्‌। 
यो ददाति सुरश्रेष्ठ पुनरावर्तते न सः ॥ 
श्रोश्रियाय कुलीनाय विनीताय तपस्विने | 
बृत्तस्थाय दरिद्राय सवेभूतहिताय च ॥ 
SENT सुशुद्धाय दत्ता स्वल्पाऽपि वासव? | 


1 I. 0., रत्नानि वरवारणाः ; A. 5. B., वराइचावरबारणाः 
2 qug, Ánandá£rama edn. p. 1310. 
9 Bo A. 5. B. 


[१० 


to ] दानकाण्डे भूमिदानम्‌ १८९ 


कुलानि तारयेत्‌ बीर सप्त सप्त च सप्त च॥ 

सहखमेय धेनूनां दातं वाऽनडुहां समम्‌ | 

ददानडुत्समं यानं ददायानसमो हि यः ॥ 

दशावाजिसमा कन्या भूमिदानं च तत्समम्‌ | 

भूमिदानात्परं नाऽस्ति विद्यादानं ततोऽधिकम्‌ t 
बृद्धवसिष्ठः 

यत्‌ किश्चित्‌ कुरुते पाप जन्मप्रभुति मानवः | 

अपि गोचमेमात्रेण भूमिदानेन नइयति' ॥ 

गवां दातं वृषश्नेका यत्र तिछदयन्त्रितः | 

ad गोचमंमात्रन्तु प्राहुर्वेदविदो जनाः ॥ 


तथा 


ददाहस्तेन दण्डन दशशहस्तान समन्ततः | 
पञ्च वाप्प्याधिक दष्पादेखट्रोचस चोच्यते Il 


पञ्चलाङ्गलप्रस्तावे मत्स्यपुराण 


दण्डेन सस हस्तेन त्रिशदण्डनिवत्तनम्‌ | 
त्रिभागहीनं गोचर्म मानमाह प्रजापतिः) ॥ 
मानेनाऽनेन यो दव्याज्षिवतेनदातं बुधः । 
विधिनाऽनेन तस्याऽऽश्ु क्षीयते पापसहतिः i 


1 I. O., शुद्धयति 

9 हेमा. 9. 338 

3 On the differences between the measurement 
standards of प्रजापति and ag, sco शुकनीतिसार ( edn. 
Oppert ) pp. 17-18 


१९० छृत्यकल्पतरो [ १० 


तदद्धेसथ यो दद्यादपि गोचर्मसात्रकम्‌ | 
भवनस्थानमाच्र गां सोऽपि पापैः प्रमुच्यते ॥ 


aad: 


सर्वेषामेव दानानामेकजन्मानुग फलम्‌ | 
हाटकीक्षतिगौरीणां सपजन्मानुगं फलम्‌ i 


प्रकरणात्‌ 'गोर्यो' ऽत्र गावः | वेदे “मध्वः पिवन्ति 
गौर्यः” इति गोषु प्रयोगदकीनात्‌ | 


तथा 
अम्नेरपत्यं प्रथमं सुवर्ण 
भूर्चैषणवी सूर्यसुताश्च गावः | 
तेषामनन्तं फलमइनुवीत 
य! काखनं गाञ्च CIE sary’ N 


श्रीरामायण विइवरूपकपिल प्रति 


गोदानानि पवित्राणि भूमिदानानि यानि च | 
सुवणदानानि तथा यावल्लोमानुगानि च ॥ 
बहस्पतिः" 


आस्फोटयन्ति पितरः प्रवदन्ति पितामहाः | 
मूमिदोऽस्मत्कुले जातः सोऽस्मान्‌ सन्तारयिष्यति ॥ 


1 पद्मपुराण, p. 1310 
2 हेमा, p. 489 


१०] दानकाण्डे भूमिदानम्‌ १९१ 


नन्दिपुराणे 


दत्वा तु मूर्मि पुरुषः साश्रयां सस्यशालिनीम्‌' | 

सुमेध्यां रम्यसस्थानां फलवृक्षमनोरमाम्‌ ॥ 

अनूषरामनाबाधां पात्रे बहुगुणान्विते | 

अप्येकपुरुषाधारां दत्वा भूमि महात्मने ॥ 

दरा कल्पान्निबसति स्वर्गे विगतपातकः | 
आदित्यपुराणे 


यस्तु rus वै यच्छति वसुन्धराम्‌ | 
विमुक्तिः सवेपापेभ्यो विष्णुलोकं स गच्छति ॥ 
षछिवर्षसहस्राणि स्वर्गे तिष्ठति भूमिदः। 
आच्छेत्ता चाऽनुमन्ता च तान्येव ATH वसेत” ॥ 
स्वदत्तां परदत्तां वा यो हरेद्वै वरुन्धराम्‌। 
विछायां च कमित्वा पितृभिस्सह मञ्जति* ॥ 


तथा 


अपि पापकृतां राज्ञां प्रतिग्हन्ति साधवः | 
एथिर्वी नान्यदिच्छन्ति पावनं ह्येतदुत्तमम्‌ i 


I. O., सस्यदायिनीम्‌ , a variant noted in हेमा, p. 489 

2 I. 0., विजितपातकः 

3 This verse 13 cited from विध्युधमात्तेर by हेमा, on 
p. 186, and from महाभारत, on p. 490. It occurs in 
पद्मपुराण, p. 1310 with the variant तावद्वै नरकं वसेत्‌ 

4 qaga p. 1310 

The following verses are cited by हेमा, p. 418 as 

from महाभारत 


Don 


Ct 


१९२ छृत्यकल्पतरो [ १० 
नासाऽस्याः प्रियदत्तेति wer देव्याः सनातनम्‌ | 
दान वाऽप्यथवाऽदानं नामाऽस्याः परमं प्रियम्‌ ॥ 
[ सद्भासे था तनु जद्याइदयाद्वा एथिवीसिमाम्‌' | 
इत्येता भ्लुद्रबन्धूनाँ वदन्ति परमाशिषः ॥ 
यत्र तां दक्षिणां दद्यात्‌ एथिर्वी एथिवीपतिः i 
पुनश्च जननं प्राप्य स भवेत्‌ एथिवीपतिः ॥ ] 
ये चाऽन्ये भूमिमिच्छेयुः कुयुरेव न संशय; | 
रत्नोपकीणवसुधां यो ददाति द्विजातिषु ॥ 

स मुक्तः सवेकलुपे रुद्रलोके महीयते | 

rata: सहितां भूमिं यवगोधूमसङ्कुलाम्‌^॥ 
गो्ठमातइसम्पूर्ण बहुबीजसमन्विताम्‌। 
निधिगर्भा ददद्धामिं सवेरत्रपरिच्छदाम्‌॥ 
अक्षयान्‌ लभते लोकान्‌ fre हि तस्य तत्‌। 
विधूय कलुषं सर्व विरजाः सम्मतः सताम्‌ ॥ 
लोके महीयते शम्भाः यो ददाति वसुन्धराम्‌ । 


दाने बृहस्पतिः? 


सुवर्णदानं गोदानं भूमिदानं च वासव | 
एतत्परयच्छमानो हि सवपापैः प्रसुच्यते i 


1 Not found 11 हेमा. 

2 I. 0., संयुताम्‌ 

8 पद्मपुराण, p. 1310. It begins. हविरण्यवस्त्रगोदानं भूमिदानं च 
बासव Sec हेमा. ff. 481-2, which has slight variations. 


१० ] दानकाण्डे भूमिदानम्‌ १९३ 
महा भारते 
शीतवातातयैयुक्ता rwn सुसंस्कृताम्‌ | 
प्रदाय सुरलोकं स पुण्यान्तेऽपि न चाल्यते ॥ 


न चोषरां न निर्दरधां भूमिं दद्यात्कथञ्चन | 
न इमदानपरीतां य न च पापनिषविताम्‌ ॥ 


हति भूमिदानम्‌ ॥ 


११ 
अथ सुवर्णदानम्‌ 


तत्र बृहस्पति; 


WENA पुण्यफलं भवेन्सूल्यानुसारतः | 
तस्मात्सर्वप्रदानानां हिरण्यमघिक eum ॥ 
यथा “सान्तनिकादीनां हेम्नां सपदते क्रिया | 
तथा न गहदानेन हिरण्यमघिक तत; ॥ 


नन्दिपुराणे. 


ROS: पञ्च माषास्तु माषैः षोडशभिः ETTA 
सुवर्णमेकं TEAL स्वर्गमवाप्नुयात्‌ ॥ 
BANA तु शुद्धस्य सुवर्ण यः प्रयच्छति | 
सुवणेस्य दातं तेन दत्तं भवति शाइवतम्‌” ॥ 

तथा 


तस्मात्‌ सवोत्मना पात्रे दद्यात्‌ कनकदक्षिणाम्‌ | 
अपात्रे WATE सुवर्ण नरकार्णवे ॥ 


1 हेमा. 9. 545 

2 A. B. B., सन्तानकादीनां 

3 हेमा. p. 549 

4 I. 0. gives this after तथा. It is given by gmh at the 
end of another passage on p. 550 


११] दानकाण्डे सुवणेदानम्‌ १५५ 


प्रमादतस्तु aes तावन्मात्रं नियोजयेत्‌ | 
अन्यथा स्तेययुक्तस्स्याद्वेम्न्यदत्ते विनाशिनि ॥ 
दानाथेमेव तत्सूष्ट MTE स्वगसाधनम्‌ | 
दानात्परं सुवणेस्य विधिरेव न विद्यते ॥ 
सुवणेमित्यनुब्रत्तो कालिकापुराणे' 


पूतमतत्पर पुण्य पुरा कार्येषु नित्यशः | 
धारयान्ति यत! सर्वे मझ़्लार्थमरोगतः” d 

अतः पापानि सर्वाणि पात्रेभ्यो विधिपूर्वकम्‌ | 
दत्त पुनाति काले च देशे च हरसन्निधो ॥ 
श्रूयतां येन रामेण विधिना प्राक्‌ तपोधन । 
प्रदर्त काञ्चनं पूर्व रैचीक्येन महात्मना d 
सबैहेसमयं यज्ञमिट्ठा fam: प्रतर्षिताः | 
हेमेरा भरणे: पूज्य दत्तं पलकातं तथा ॥ 

भूय एव तुलां तेन स्वयमारोप्य TAA: | 

हेम द्वितीयपाइर्वे च द्विजातिभ्यो ददौ स्वयम्‌ ॥ 
भुयोऽपि तन्मयान्येव ऽपूणपात्राणि तेन च। 
प्रभासादिषु* तीर्थेषु ्राह्मणभ्यो ददो तदा ॥ 


गवां च दशाषणोनां विप्रं कृत्वा एथक्‌ एथक | 


1 हेमा. 0. 517 

2 Udaipur Ms. reads ament मलोप्िता 

3 हेमा. p. 547, सूयेपात्राणि 

4 Udaipur Ms. 21४08 प्रयागादिषु as an alternativo reading. 
Sec Harihara Bhagya on पारस्करगृह्यसूत्र where tho 
8003 to be done in specific places are catalogued. 


१९६ कृत्यकल्पतरो [११ 


सहस्र च गयवाश्ाउपि' सवत्सानां सुरूपिणाम्‌ i 
TAT कस्बलमाक्रस्य पलान्येकादशैव तु | 
एकैकस्य एथक्त्वेन दत्त हेम तु तेन वे ॥ 
कारयित्वा खुपदझानि जातरूपमयानि st i 
अमता तीथेलिङ्ञानां «rfi दत्तानि तेन वे ॥ 
तन्मयाभरणेः पूज्य शतशोऽथ सहसूशाः | 
सम्पूज्य तर्पिता विप्रा भूयस्तेनैव मानद ॥ 
qara पताकाश्च मालाश्वेव विशेषतः | 
रुद्रादीनां नियुक्तास्तु कारयित्वा Te णहे ॥ 
उपवीतं च यछिश्च मेखला पादुके तथा | 
लेखनी मषिपात्र च दस्त विप्रेषु लेन वे ॥ 

यानं सोपस्करं कत्स्नमासन धाम तन्मयम्‌ | 
द्विजिभ्यञ्च प्रदत्तानि कारयित्वा सहस्रदाः ॥ 
ग्रहाणां देवतानां च कृत्वा रूपाणि भूरिदाः | 
न्यस्तानि विधिवद्‌ पूज्य द्विजानां चेव मन्दिर ॥ 
काञ्चनीं रोदसीं* MET नगोदधिसम न्विताम्‌ | 
पुण्यौषधिवनेयुक्तां ददौ विमेभ्य एव सः ॥ 
एवमादैरनेकेञ्च प्रकारैः कनकं पुरा | 
पापापनुत्तये दत्त पात्रमासाथ भूयसः || 


1 हेमा. p. 547., सहृस्रं च सहस्र च 
2 tar. p. 548, भान्सोपस्करं 
8 Manuscripts read भूयक्षः 


4 I. 0., df 


११] दानकाण्डे सुवणदानम्‌ १९७ 
आवित्यपुराणे' 

आवित्योदयसम्पाप्तौ विधि मन्त्रपुरस्कृतम्‌ | 
ददाति काञ्चनं यो वै दुःस्वप्नं प्रतिहन्ति सः ॥ 
ददात्युदितमात्रे यः तस्य पापं विलीयते | 
मध्याह्ने ददते रुक्मं हन्ति पापमनागतम्‌ ॥ 
ददाति पश्चिमां सन्ध्यां यः सुवर्ण JAAA: | 
ब्रह्मवाय्वप्रिसोमानां सालोक्यसुपयाति सः ॥ 
सुवणेमक्षयान्‌ दत्वा लोकांश्वाऽऽप्रोति पुष्कलान्‌ | 
यस्तु सञ्जनयत्यम्निः आदित्योदयनं प्रति ॥ 
दद्याद्वै eH सर्वान कामान्‌ समइनुते | 
यं देवमचयेत्तेन यस्य चैव प्रयच्छति ॥ 
लस्य लोके निवसति नित्यं चैव ददाति यः ॥ 


महाभारते? 


पिण्डदानपरितुष्टस्वम्नष्टपितृदत्ता पदेशकथने युधिछिर 
प्रति भीष्मवाक्यानि- 


वेदोपनिषदे येव qr दक्षिणा | 
सवेकतुषु ater भूमिगोवोऽथ काञ्चनम्‌ ॥ 
लतः श्रुतिस्तु परमा सुवर्ण दक्षिणेति वै | 


1 हेमा. p. 551 

2 हेमा. p. 552 संउबलयित्दारिनं 

3 हेमा. p. 548 reproduces the whole passage with this 
introduction. 
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छृत्यकल्पतसे 


तदिदं सम्यगारब्धं त्वयाऽद्य 'भरतषभ॥ 
किन्तु भूमेगेवां ast सुवर्ण दीयतामिति i 
एवं ययं च धमेज सर्वे चाऽस्मस्पितामहाः॥ 


तारिता' चै तरिष्यन्ति पावनं परमं हि तत्‌ i 


दशा पूर्वान्‌ दरोवाऽन्यान्‌ तथा सन्तारयन्ति ते ॥ 


सुवर्ण ये प्रयच्छन्ति एवं मां पितरोञ्छुवन्‌ ॥ 


श्रीरामायणे 


राम प्रति वसिष्ठवाक्यानि 


सवेरक्षानि निर्मन्थ्य तेजोराशिसमन्वितम्‌ | 
खुवणेमेभ्यो विमेन्द्र रक्ष परममुत्तमम्‌ ॥ 
एतस्मात्करणादेव गन्धर्वारगराक्षसाः d 
मनुष्याश्च पिशाचाश्व प्रयता घारयन्ति तत्‌ tl 
खुकुटै रत्नसयुक्तेरलझ्कारेः एथग्वियैः | 
सुवर्ण विषते तत्र विराजन्ते sperat ॥ 
तस्मात्सवपवित्रेभ्यः पवित्रं परमं स्मृतम्‌ | 
पथिवी गाश्च दत्वेह तथाऽन्यदपि किचन ॥ 
विशिष्यते gader दानं परमकं विभो i 
अक्षयं पावनं चैव सुवण मम रज्यते ॥ 
प्रयच्छेद्रिजसुर्येभ्यः पावनं ह्येतदुत्तमम्‌ | 
सुवर्णमेव सर्वत्र दक्षिणासु विधीयते ॥ 


1 Udaipur Ms. and A. S. B., तारितैव मविध्यन्ति 
9 Vm. p. 548 


[११ 
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सुवर्ण ये प्रयच्छन्ति सदास्ते भवन्त्यतः । 
अग्निर्वै देवताः सवाः सुवर्णं थ तदात्मकम्‌ ॥ 


तस्मात्सुवर्ण ददता दत्ताः स्युः सवदेवताः ॥ 


इति सुवणेदानम्‌ ॥ 


१९९ 


१२ 
अथ विद्यादानम्‌ 


ers आदित्यपुराणे' 


श्रीणि तुल्यप्रदानानि त्रीणि तुल्यफलानि च i 
सर्वकामदुघा घेनुर्गावः एथ्वी सरस्वती ॥ 


तथा 


सर्वेषामव दानानां ब्रह्मदान विशिष्यते i 
कार्य तु गोमहीवासस्तिलकाअनसर्पिषाम ॥ 


TEITT वेददानम्‌ | 
याज्ञवल्क्यः 


सवेघसमय? ब्रह्म प्रदानेभ्योऽधिकं यतः | 
लद्ददत्‌ समवाम्रोति ब्रह्मलोक मविच्युतः ॥ 


“प्रदाने भ्यः’ अस्पेभ्य इति दोष! | 


1 हेमा. p. 493 

2 हेमा. p. 498, A. S. D. and Udaipur Ms. so attribute 
this 810४9, which is found also in मनुस्मृति, IV, 233. 

8 हेमा. p. 498 सर्वेधमेमय॑; Udaipur Ms, has सर्वेज्ञानमर्य 
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Tu: 


n 


य इमां एथिवीं दद्यात्सवेकामोपशोमिताम i 
वद्याच्छास्रञ्च विप्राणां तदबतानि तत्समम्‌ ॥ 


२०१ 


“तत्‌? सवेरलोपशोभितषएथिवीदानम्‌ । “एतानि' पूर्वो- 
क्तानि दानानि' तदुभयं विद्यादानसमम्‌ | 


देवीपुराणे? 


तथा 


विद्यादानं प्रवक्ष्यामि येन तुष्यन्ति मातरः | 
लिख्यते दीयते येन विधिना तच्छूणुष्व मे ॥ 


सिद्धान्तमोक्षशासत्राणि वेदाः स्वर्गादिसाधकाः i 
वेदाझानीतिहासाश्च देया referat ॥ 

गारुडं बालतन्त्रं च भूततन्त्राणि भैरव | 
शास्त्राणां पठनादानान्मातरः फलदा नृणाम्‌ |i 
ज्योतिषं वैद्यशास्त्रं च कलाः काव्यं शुभागमः | 
दानादारोग्यमाप्रोति गान्धर्व लभते “फम्‌ ॥ 
विद्यया बर्तते लोको धर्माधर्म च विन्दति | 
तस्माद्विद्या सदा देया हष्टाहष्टफलार्थिभिः ॥ 


शृण्वतां जायते 'भक्तिस्ततो गुरुसुपासते। 


1 हेमा, 0. 507 
2 हेमा. p. 507 reproduces the prose comment 
3 हेमा, pp. 524 
4 हेमा. 0. 495 
5 हेमा. p. 495, पदम्‌ 
6 हेमा. p. 524 
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सर्वविद्यायमा भक्तिः वियायुक्ताओता गप ॥ 
विद्याविवेकबोधेन शुभाशुभविचारणात' | 
विन्दते सवकामार्ति तस्माद्विद्या परा मता ॥ 
विद्यादानात्परं दानं न भूतं न भविष्यतिः। 
येन दत्तेन 'चाऽऽ्प्रोति शिवं परमकारणम्‌ ॥ 
श्रीताडपत्रके AI समे vengan | 
विचित्रकश्चिकापाइवें चर्मणा सम्पुटीकृते ॥ 
THA वाऽथ कृष्णेन Waar THAT वा | 
हढसूत्रनिवद्धेन “एवं चैव कृतेन वे ॥ 

यस्तु द्वादशसाहर्खी सहितामुपलेखयेत्‌ | 
ददाति चाउमियुक्ताय स याति परमां गतिम्‌ ॥ 
पूर्वोत्तरे प्लवे देशो सवेबाधाविवर्जिते | 
गोमयेन शुभेनेव कुयोन्मण्डलक TT! ॥ 
चतुहस्तप्रमाणेन शुभं च चतुरस्रकम्‌ | 

तस्य मध्ये लिखेत्पद्मं सितरक्तासितादिभिः ॥ 
सवेतुकमलेः पुष्पैभूषयेत्सव॑तो दिशाम्‌ i 

बितान दापयेन्सार्धि शुभ चित्रविचिश्रितम्‌ ॥ 
पाइवेतः सितवखोस्तु सम्यक्‌ शाभां प्रकल्पयेत्‌ | 


1 हेमा. p. 414 

2 1७1, त्रैलोक्येऽपि न विद्यते 

3 Udaipur Ms. reads wrongly: श्रीतालीपत्रकेशंच; correctd 
by हेमा. p. 524 

4 A.B. B. and I. O., एवं विधिकृतेन à 
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सन्द्रकैरदेचन्द्रैश' दपेणेआऽमरेस्तथा ॥ 


चण्टाकिङ्किणिदाव्दैख सबैतञ्चोपकल्पयेत्‌ | 

तस्य मध्ये न्यसेद्यन्त्र नागदन्तमयं शुभम्‌ ॥ 
अधः किञ्चिन्निबद्धन्तु ऊध्वेतोऽपि सुसंयुतम्‌ i 
शोभितं wr बद्ध aan बुद्धिमान्‌॥ 
तस्योर्ध्वं विन्यसेद्विद्वान्‌ पुस्तकं लिखितं शुभम्‌ i 
आलेख्यमपि तत्रैव पूजयेद्विधिना तलः ॥ 
निरुदकैस्तथापुष्पैः कुमिक्षीटविवसितैः | 
व्यन्दनेन सदर्पण भस्मना च विधूतये ॥ 


“सदर्पेण' म्टगमदसाहिलेन | 

धूपश्च गुग्गुछुर्देयस्तुरुषकागुरुमिश्रितः | 
दीपमाला तथा arse नेवेद्य विविधं पुनः ॥ 
ara पेयं सितं लेहां area च विनिवेदयेत्‌ | 
पूजयेख feat पालान्‌ लोकपालान्‌ यथाक्रमम्‌ ॥ 
कन्याः aM सम्पूज्य मातरः कल्पयेच ताः | 
पुस्तकं देवदेर्वी च विप्राणां दक्षिणास्तरथा ii 
स्वदाक्त्या Sp दातव्या न्टपपौरांश्च (जयेत्‌ | 
तथा सम्पूजयेद्वत्स लेखक दाख पारगम्‌ di 
छन्दोलक्षणतत्वज्ञं सत्कर्षि मधुरस्वरम्‌ | 

प्रणष्टं यः स्मरेद्वन्थ श्रेष्ठ पुस्तकलेस्वनात्‌ d 


1 A. S. B. and Udaipur Ms., कन्दुकैः 
2 I. O., पाठकम्‌ 
3 A. B. B., लेखने 


२०३ 


२०४ 


कृत्यकल्पतरो [ १२ 
नातिसन्ततविच्छिब्नेः नाऽछक्ष्णेश्वाऽप्य कर्कदौः । 
नन्दिनागरकैवणेलेखयेच्छिबपुस्तकम्‌' ॥ 
प्रारम्भे” पञ्च वै छोकान पुनः शान्ति तु कारयेत्‌ | 
रात्रौ जागरणं कुयोत्सवंप्रेक्षां' प्रकल्पयेत्‌ ॥ 
नटचारणनय्नैश्च देव्याः कथनसम्भवैः । 


'सर्वपेक्षां' सवेप्रकारप्रेक्षणकम्‌ | 


प्रत्यूषे पूजयेल्लोकान्‌ ततः सवोन्‌ विसजेयेत्‌। 
एकान्ते “सुमनस्केन विशुद्धेन दिने दिने ॥ 
निष्पाद्य विधिनाऽनेन स्वक्ष च शुभवासरे | 


quU शुमनक्षत्रे । 


ततः पूर्वविधानेन पुनः पूजां प्रकल्पयेत्‌ ॥ 

तथा विद्याविमानन्तु सप पश्चविभाषितम्‌ | 
विचित्रवसत्रदो भात्य शुभलक्षणलक्षितम्‌ i 
कारयेत्सवतोभद्रं किङ्किणीरवकान्वितम्‌ | 
दपेणेरद्चन्द्रै्च घटाचामरमण्डितम्‌ ॥ 
लस्मिन धूप समुत्क्षिप्य सुगन्ध चन्दनागुरुम्‌ | 
तुरुष्क nope चेव दाकरामधुमिश्रितम्‌ i 


1 Note. 

2 हेमा. p. 526, प्रारभ्य 

3 1. O., «ài 

4 A. 5. B., सुमनस्केन ; Udaipur Ms. has पुनः केन 
5 हेमा. p. 526, सप्तपञ्चतिभूमि कम्‌ 
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पूजयेत्‌ पूर्ववत्‌ सवान्‌ कन्यास्रीद्विजदुःखितान्‌ | 
तथा तत्पुस्तकं वत्स विन्यसेद्विधिपूवेकम्‌ ॥ 
एवं कृत्वा तथा विद्याः प्रीयन्तां मातरो मम | 
[ यस्यैव सक्त तच्छाञ्जं तं पुस्तं परिकल्पयेत' ॥ 


“स्यैव सक्तः यस्यैव देवस्य सक्त सम्बन्धि । तत्‌ 
पुस्तं’ पुस्तकम्‌ | तं’ देवम्‌ । परिकल्पयेत्‌’ भावयेदित्यर्थः। 


तस्मात्सवेप्रयत्नेन विद्या देया सदा नरैः | 
तथा तपसिनः पूज्याः सवशा्त्रार्थपारगाः di 
शिवब्रतचरा मुख्याः विष्णुधमपरायणाः i 
देवीव्रतसमापुष्टा देवी भक्ता जनाश्च य ॥ 
महता जनसङ्घेन रथस्थं दृदवाहनेः | 
युवभिञ्चादपि aed? यस्य देवस्य चाऽऽगमः ॥ 
सामान्य शिवतीर्थेषु मातृणां भवनषु च । 
तस्मिन्‌ पूजां तथा कृत्वा देवदेवस्य शालिनः ॥ 
समचेयेत्‌ प्रणम्येशं प्रीयन्तां मातरो मम | 
सदाध्ययनयुक्ताय विद्यादानरताय च ॥ 
विद्यासङ्गहयुर्ताय कृतशास्त्रश्रमाय F | 
लेनेव तेले यस्तु तस्य त विनिवदयेत्‌ ॥ 
जगद्धिताय वै शान्ति सन्ध्यायां वाचयत्तथा | 
लेन लोयेन दातारं मूभि सम्यक्‌ निषेचयेत्‌ ॥ 


1 [ ]Lacuna in Udaipur Ms. supplied. by I. O. and 
A. S. B. 
2 हेमा, p. 527, चा5नितो नेयं 


Rot 


हृत्क्कत्प्तरी 


शिवं वन्देत्‌ ततः aret उच्चार्य जपतस्तथा | 
VARY महाशान्तिर्वेशस्य नगरस्य च ॥ 
जायते AIST सन्देहः सवषाधाः शमन्ति च । 
अनेन विधिना यस्तु विद्यादानं प्रयच्छति ॥ 

स भवेत्‌ सर्वलोकानां दशनादघनाशनः | 
TASA गच्छति स्थान त्रष्पविष्णुनिषेवितम्‌ i 
WW पूर्वान्‌ परानन्त्यान्‌ आत्मनः सप्त एव थ । 
उद्वृत्य पापसलिलात्‌ विष्णुलोके महीयते ॥ 
यावन्ति पत्रसस्थानि अक्षराणि भवन्ति च | 
तावत्‌ स विष्णुलोकेषु क्रीडते विविधेः सुखे: ॥ 
तत; क्षिति समायातो देव्यां भक्तिपरो भवत्‌ | 
समस्त भोगसम्पन्नो विदुषां जायते कुले ॥ 
विद्यादानप्रदानेन योगशास्त्र वदेदिति i 
आत्मवित्तानुरूपेण यः प्रयच्छति मानवः ॥ 
असाध्य फलमामाति आढ्यतुल्यं न सहायः | 
खरी चेवाऽनन विधिना विद्यादानफलं लभेत्‌ ॥ 
wat चैदाऽभ्यनुज्ञाता विधवा तमनुबजेत | 
विद्यार्थिने सदा दशात्‌ THA FAR भोजनम्‌ ॥ 
छत्रिकासुदक दीप तस्मात्तेन विना न हि | 
लेखनीखटन तीक्ष्ण मधीपात्र थ लेस्वनीम्‌ ti 
दत्वा तु लभते वस्स विद्यादानमनुक्तमम्‌ | 
पुस्तकास्तरण दत्वा BNA सुदो मनम्‌ Il 


विद्यादानमबाज्गोति तत्र रक्ष्यन्तु बुद्धिमान्‌ i 


(t 


१२ ] दानकाणडे विद्यादानम्‌ Rog 


यन्त्रं रक्षासनं चैव दण्डासनमथा5पि दा॥ 

विद्यादान सुशीलाय दत्त भवति राज्यदम्‌। 

अञ्जन नेत्रपादानां दत्तं बिद्यापरायणे ॥ 

भूमिगृहं च क्षेत्र च स्वगेराज्यफलप्रदम्‌ | 

यस्य मूभ्यां स्थितो नित्यं विद्यादानं प्रवते ॥ 

तस्याऽपि भवति स्वर्गः तत्पसादात्‌ नराधिप ] i 

इहैव कीर्तिमाभोति sat थाति परां गतिम्‌ ॥ 

यस्तु देव्या शृहे नित्यं विद्यादानं प्रवर्तते। 

स भवेत्सवैलोकानां quu: पूज्यपदं ब्रजेत्‌ ॥ 
महाभारते' 

यो spares शिष्याय weal ब्रार्शी सरस्वतीम्‌ | 

एथिवीगोप्रदानाभ्यां तुल्यं स फलमइनुते ॥ 

'ब्राह्मी' वेदार्थानुगां | 


अधीत्यापि यो Surat न्यायबिद्यः प्रयच्छति। 

गुरुकमप्रदास्तोऽयं सोऽपि स्वर्गे महीयते ॥ 
नन्दिपुराणे” 

दाख यस्मात्रगत्सव सञ्चित च शुभाशुभम्‌ | 

तस्माच्छाख्ने प्रयत्नेन दातव्यं शुभकमेणा ॥ 

विद्याञ्जतुदैश प्रोक्ताः क्रमेण तु यथास्थिति | 


1 Not specified by A. S. B; cf. हेमा. pp. 499 ff. 
2 cf. हेमा. pp. 495. ff. 
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GSAT वेदाअत्वारो धर्मदाखं पुरातनम्‌ ॥ 
मीमांसा तकेमपि च एता विद्याः प्रकीर्तिताः । 


“पुरातन” पुराणम्‌ | 


आसामेवान्तरोत्पन्नाः परा विद्याः सहस्रदाः | 
आयुर्वेदः सस्यवेदो वर्गे भेदः प्रकीर्तितः ॥ 


“सस्यवेदः’ कृषिशास्रम्‌ | 


सर्वोत्तरा चाऽऽत्मविद्या ससार भयनाशिनी i 
सबेदुःस्वान्तकरणी सवंपापविनाइानी। 


एता विद्याः समाख्याता बहु भेदोप भेदजाः ॥ 
कलाविद्यास्तथा चाऽन्याः शिल्पविद्यास्तथा पराः | 


“शाल्पविद्या' प्रतिमादिनिर्माणदाखम्‌ | 
सवो एव महाभागाः सवाः सवार्थसाधिकाः | 


स्थिताश्च तारतम्येन विशिष्टफलसाधिका: i 


आत्मविद्या प्रधाना तु तथाऽऽयुर्वेदसंज्ञिताः | 
घमाधर्मप्रणयिनीः कलाः शिरुपादिसाधिकाः i 


सस्यविद्या च वितता एता विद्या महाफलाः | 
घर्माघमंप्रणायेनी धमोधमंप्रसाधिका ॥ 


ययैको जीवति प्राणी कयाऽपि किल कुश्नचित्‌ à 


1 Reproduced by हेमा. p. 496 
2 हेमा. p. 490, संहिता 
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अप्रघानाऽपि सा विद्या कुलानां शतमुद्धरेत्‌ ॥ 
“अप्रधानाः अवान्तरविद्या' | 


याऽपि साऽप्यवयोधत्वात्‌ विद्या वे यत्र कुत्रचित्‌ | 
प्रयास्यत्यक्षयां छोकान विधिना वाऽविधानतः ॥ 


“अवबोधत्वात' अवबोधहेतुत्वात्‌। प्रयास्यती'त्यन्त- 
भावितो ण्यर्थः | तेन प्रापयिष्यतीत्यर्थःः । 


शिल्पबिद्यां नरो दत्वा याति वै ब्रह्मणोऽन्तिकम्‌ | 
कलाविद्यां नरो दत्वा वैष्णव लोकमदनुते ॥ 
कल्पमेकं न सन्देहः स्वर्ग भोगसमन्वितः | 
सस्यविद्यां नरो दत्वा तृप्तिमान्‌ कामसंयुतः ॥ 
प्रजापतिपुरं गच्छेन्नरकात्तारयेत्‌ पितुन्‌ i 
आयुर्वेदं नरो दत्वा लोकानामोति निमलान्‌ ॥ 
आयुर्लोक“ दिव्यकामान दिव्य मन्वन्तरं नरः | 
लकेविद्यां नरो दत्वा वारुणं लोकमाप्नुयात्‌ di 
मीमांसां तु बुधे दत्वा झाास्त्रमिन्द्रपुरे” वसेत्‌। 
WANTS नरो दत्वा स्वगेलोके महीयते d 

दश मन्वन्तरान wed: तारयेन्नरकात्‌ पितृन्‌। 
वेदविद्यां नरो वत्वा स्वर्गे कल्पत्रयं वसेत्‌ ॥ 


1 Reproduced by हेमा. p. 390 
2 Ibid, 
3 2. 5. B., स्वगेभोग्य 
4 A. 5. B. and हेमा. p. 497, अचिनोर्दिष्यकामादान्‌ 
6 हेमा. p. 497, इन्दुपुरे 
ay 
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आत्मविद्यां नरो दद्यात्तस्य संख्या न विद्यते | 
पुण्यस्य गदितुं सम्यगपि बषशातायुतैः ॥ 
एतावच्छक्यते वक्तुं यत्‌ कल्पायुतसुत्तमम्‌ | 
सत्यलोके वसेन्मर्त्यो यत्र ब्रह्मा TATA: ॥ 
अप्येक नीरुजीकृल जन्तु यादशताइ्शम | 
आयुर्वेदप्रभावेण कि न दत्तं भवेदूसुवि ॥ 
सस्यवेदप्रदानेन सम्पन्नाः सस्यदालयः | 

कि नाम न कृत तत्र पुण्यं भवति शाइवतम ॥ 
मीमांसाशास्रमाहात्म्यादवुध्वा वै वेदनिणेयम्‌ | 
किं न नाम झुभं दातयज्ञकमेप्रवत्तनात्‌ ॥ 
आत्मविद्या च पौराणी धमशास्त्रात्मिका च या | 
एता विद्यास्रयो Feat: सवेदानक्रियाफलैः ॥ 
qina नरो वुध्वा यत्किश्विद्धमेमाश्रयेत्‌ । 
तस्य घर्म हातगुणं घमेशास्त्रपदस्य च ॥ 
पुराणाख्यानविद्वांसः पितृदेवाचेने रताः | 
लोकान्‌ सवोन्‌ कामपूणोन्‌ यान्ति सर्वेशु भोदयान t 
पुराणविद्यादातारस्त्वनन्तफलभागिनः à 
आत्मविद्याप्रदातारो नरा भाग्यसमाश्रयाः di 

न पुनर्योनिनिरयं प्रविशन्ति दुरत्ययम्‌ i 
sre: सर्वपापेभ्यः स पुत्रपशुयान्धवाः ॥ 
सुच्यन्ले निरयैर्घोरेरसंख्येयांतनात्मकेः | 


तथा 


eth प्रहेलिकां गाथामथाउन्यद्वा सुमाषितम्‌ | 


१२] दानकाण्डे विद्यादानम्‌ २११ 


दत्वा प्रीतिकरं याति लोकमप्सरसां शुभम्‌ ॥ 
तथा' 


यवेतत्‌ पुण्यमाख्यातं विद्यादानस्य साम्प्रतम्‌ | 
देशकालविधि श्रद्धापात्रयोगात्तथा बुधः ॥ 


प्राम्रोति कोटिगुणितं फल विद्याप्रदानतः | 

यस्तु पुण्यप्रदो म्यों जिगीषुः कीर्तिसाधकः" ॥ 
स विधानेन वै दद्याद्विशां विविधकामदाम्‌ | 

एवं विद्याप्रदानं वै सवकामगुणान्वितम्‌ ॥ 

यतेल काले पात्रे च रहस्यं चेतदुत्तमम्‌ | 
उद्दिइय देवतां दत्त प्रदानं यत्र कुचित ॥ 
तस्याऽसमाप्तपुण्यस्य केन पुण्यं निरुध्यते | 
रुरुमाराध्य यत्नेन विद्याव्याख्यानपारगम्‌ ॥ 
शक्त्या भक्त्या प्रणामेन घनैः सवेगणेस्तथा? । 


[ “गुरुमाराध्य विद्या दातव्येति eremita i 


यथा घटप्रतिच्छन्ना रत्नराजमहाप्रभाः ll 


अकिश्चित्करतां प्राप्ास्तद्वद्विद्याश्चतुदेशा i 
विना लु गुरुणा सम्यक्‌ बोधकेन विपश्चिता ॥ 


नेव विद्याफलप्राप्तिः गुरुं तस्मात्मसाधयेत्‌। 
सुधांशोर्मूषणौर्नित्यं यथा देवं पिनाकिनम्‌ ॥ 


4 हेमा. 0. 528 

2 I. 0., कीर्तिमास्तु यः 

3 हेमा. p. 628, विद्यादानं समारभेत्‌ 

4 [ ]omitted by इमा. p. 523 
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कृत्यकल्पतरौ 
यो गुरून्‌ पूजयेन्नित्यं स्थित वा प्रस्थितं च वा | 
तत्प्रसादेन चै यस्मात्‌ प्राप्नुते सवसम्पदः ॥ 
तस्माद्गुरुं यत्नेन महादेववदचेयेत्‌। 
भक्त्या प्रीत्या प्रयत्नेन श्रद्धया च सदैव तु ॥ 
एष माता पिता ह्येष एष बन्धुश्च बान्धवः । 
एष चिन्तामणिः स्फीतः एष एव च मे सुहृत्‌ ॥ 
एवं श्रद्धापरो नित्यः युरुमाराधयेद्बुधः | 
AMAT AMAT नरकोद्धरण तथा |i 
कुतो माता पिता वाऽपि बान्धवो वा महागुणः | 
ताहगभ्युदयं कुयाद्यत्‌ कुर्याच TENTA I 
कोऽन्यो छज्ञानढुः खौघादुद्धरेद्ववबन्धनात्‌ | 
सम्यक्‌ शास्त्राथेबोद्धारं महादेववदचयेत्‌ ॥ 
वस्तुमात्रण यो ज्ञानं शास्ररूपमुपन्यसेत | 
स तावच्छिववत्पूज्यो भक्त्या भवभयापहः॥ 
यस्त शास्त्राविवक्षार्थ विशाषाध प्रबोधयेत्‌। 
पदवाक्यार्थबोधेन सम्यक्शास्त्रप्रवत्तेनम ॥ 


“शारू विवक्षार्थः? शास्त्रतात्पर्यविषयः | 


पूर्वोत्तरार्थसङ्घत्या समुदायारथनि्चयैः | 
सुशाखाभिमता वाच; सम्यग्या वत्ति तत्वत: i 
स तु साक्षान्महाबुद्धिः WET भगवानिह | 

ले भजेत्सर्वभावेन भक्तियोगेन सर्वदा ॥ 
आवित्येन विना यद्वखगदन्ध विभाव्यले i 
गुरुवाक्यैर्चिना सर्व तयैव हि तमोमयम्‌ t 
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तस्माद्यया महादेवं CURA गरु सदा | 
a: पहयति स पुरुषः सर्वधमानवाप्नुयात ॥ ] 
विद्या च मुख्य दानानां गुरु तस्य विधिं बुधः | 
श्रद्धा विधेया' विधिवच्छुद्धया भावितात्मना ॥ 
सगोत्रेभ्यस्त” तां दद्याद्विशेषाह्जणशालिषु i 
उपयोग्यन्तु यद्यस्य तत्तस्य प्रतिपादयेत्‌ ॥ 
खुरालयेषु सिद्धेषु यथा विभवविस्तरैः | 
दातव्यास्त प्रयत्नेन महापुण्यफलार्थामिः ॥ 
इभे नक्षत्रदिवसे शुभे चाऽपि दिनग्रहे । 
लेखयेत्पूज्य देवेदान्‌ रुद्रत्रक्मजनादेनान्‌ ॥ 
पूवेदिग्वदनो भूत्वा लिपिज्ञो लेखकोत्तमः | 
निरोधो हस्तयाह्वोख मर्चीपात्रावधारणा? d 
एकान्तर्योपकरणं ALISA लेखकोत्तमः | 
विद्याधार प्रकुर्वीत हमरलमय शुभम्‌ ॥ 
नागदन्तमयं वाऽपि शुभदारुमय तथा | 
मनोज्ञमगुरु रम्यं जछक्ष्णचूर्णप्रयोगजम्‌ ॥ 
सत्काचवखासंयुक्तं “विकासेन समन्वितम्‌ | 


“नागदन्तमय? हस्तिदन्तनिमितम्‌ | 


तत्र विद्यां विनिहितां कुर्यात्पुस्तकसंस्थिताम्‌ ॥ 


1 हेमा. 0. 528, श्रुत्वा विद्यां च विधिवत्‌ 

2 lbid, सत्पात्रेभ्यः 

8 Ibid, Protege मषीपात्रावधारणात्‌ 
4 Ibid, सङ्गोचपत्रसंयुक्तम्‌ 


४१४ 


कृत्यकस्पतरौ 
कुया पुस्तकं तस्य लिखेदङ्गलबिस्तृतम्‌ | 
GAA च रम्यं च कृष्णमेचकित तु वा ॥ 
अथवा THI भं मेचकालङूत शुभम्‌ | 
कार्पाससूत्रीग्रथितं नानागन्धायिवासितम्‌ t 


मिचकालङ्कतं' मयूराद्धचन्द्रालङ्कतम्‌ | 
मधीशिश्वाउप्यनेकामिश्रारुवणा भिरेव च | 
हृतस्तमूभनयुक्ताभिर्मेचकैशाउप्यनेकश:ः ॥ 
"eret? मधीस्थैयेहेतुः | 


लेखनीभिञ्च दिव्याभिर्हमचित्राभिरेव च | 
afer वणे कुर्वीत पुस्तकस्य मनोरमम्‌ ॥ 
पीतरक्तकषायैयो सुनिबद्धं सुचित्रितम्‌। 


रम्यं लघु सुविस्तीर्ण ' निःश्रान्तग्रन्धिसंयुतम्‌ ॥ 


विद्याधार ततो यन्त्रस्थापितं पूवपुस्तकम्‌ i 
TAAR आदशैपुस्तकम्‌ | 

गृह मनोरम गुप्त सुधालपितभित्तिके i 
नानारागाङूतोपेते सुरबिम्बमनारम" | 
धूपामोदमनोज्ञ च वितानकपरिष्कूते ॥ 


लेखको बुद्धिमान्‌ स्नातः शुकूपृष्पाम्वराज्वलः | 


सुवणसुक्ताकेयूरो सुद्रिकाशोमिताङ्गलिः ॥ 


1 हेमा. p. 529, निर्भन्यि 
2 Ibid, नानारागाहुरापेते शुद्धबिम्बमनौरमे 
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सुसमिद्धे मषी भाण्ड लेस्वनीशास्त्रसंयुते i 

परार भेत्तूर्यघोषेण पूज्य देवान पितुंस्तथा ॥ 
ब्राध्मणान्‌ स्वस्ति वाच्याऽऽदौ ‘ATS सञ्चारयेदूवुधः | 
दलोकपश्वकमादौ तु दशर्क वाऽपि लेखयेत्‌ ॥ 

ततो नक्षत्रयोगेन द्वितीयेऽहनि तलिखेत्‌ i 
ताइदोनैव विधिना पुण्याहैः शुभसंयुतैः ॥ 

ततः समासे शास्त्र तु पुनः पुण्याहसंयुतम्‌ | 
कुयोच तदहोरात्रे पान भोजनवस्तुभिः ॥ 

उभयं वाऽपि acted सर्मीकुर्याच वाचयेत्‌? | 
ऊनाधिकैश्च संयुक्तं वर्णेमान्नादिभिस्तथा ॥ 
अनुस्वारविसर्गैश्च युक्तायुक्तैविचारयेत्‌ | 

शास्त्रस्य च क्रियायुक्त्या पुनरुक्त्या च शोधयेत्‌ ॥ 
ऊनार्थाकत्याऽप्रसङ्गर्य शव्दयोगयतया तथा | 
सूत्रान्तरानुरोधेन प्रदनोत्तरविशेषतः ॥ 
असूत्रत्वाच्च ANAT समुदायाथेबो धत:” | 
प्रक्रान्तसूचनोहदौगेदितओ्दितैरपि ॥ 

यहथानां च शाब्दानां याग्यासत्ति परीक्ष्य तु i 


1 Ibid, sme च श्रावयेत्‌ 

2 I. 0., 5$: for पुनः 

४ हेमा. p. 530, बाचरुम 

4 हेमा. p. 530, सूत्रान्तरार्थबोधेन 

5 A. 8. B. and हेमा, p. 530, असूजत्वाच शास्य समुदायार्थ 
बोधतः; Udaipur Ms., has सूत्रत्वायशात्तस्य समुदायोभ्जुरोधतः 
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सवैशाखानरोधेन कारणायेरविष्ठतेः' ॥ 
कफराचिच्छव्दवियवश्षैश्व प्रकृतार्थ TT | 
छन्दसां वाऽपि बुध्येत बृत्तसंयोगमीप्सितम्‌ t 
एवं विद्यान्तु मेधावी शास्त्र सत्कृत्य कृत्स्नशः | 
प्रदद्याद्धिभवैर्हिव्यैः सुरायतनवेइमसु i 
व्यक्तदेशलिपिन्यासं मुख्य नागरसुच्यते । 
ध्यक्तदेशलिपिन्यासं' व्यक्ता तदेशानुसारिणी लिपि- 
यत्र न्यासे5क्षरानिमाणे स तथा | 
आरोप्य याने WATS शुभवस््रपरिष्कूते ॥ 
घण्टाचामर शो भाठ्य रज्नदण्डातपश्चिणि । 
गजवाजिरथच्छायामहाशो भासमन्वितम्‌ ॥ 
न्त्यगीतनिनादेन नानावाद्यरवेण च | 
मङ्गलैर्वदघावैश्च देवाय विनिवेदयेत्‌ ॥ 
नानापुच्पोपहरेश्च सम्पूज्य तु दिवौकसः | 
दत्वा च पुस्तकं तत्र पितृणां घमेमुद्दिशोत्‌ ॥ 
बान्धवानां च हृद्यानां अनन्त फलमइनुते | 
तलो वत्वा विधानेन तां विद्यां रिवमन्दिरे ii 
ततञ्च AAAI रुद्रभक्तांथ मानवान्‌ | 
यथाइारक्ति च RAST उत्सवाः स्वेषु ÙIG | 
राज्ञा तु नगरे कार्यो ग्रामे ग्रामाधिपेस्तथा | 
गृहे wn HAST: उत्सवो बन्घुभि। सह ॥ 
1 A. S. B, atat; Udaipur Ms. reads wrongly 
würond; 
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mA: È: समालब्चैः सुखिभिः' सुसमाहितैः | 
प्रीतियुक्तैस्ततः आव्यं शास्त्र श्रद्धासमन्वितेः ॥ 
याचक भोजयेत्तत्र यथाविभवाविस्तृत; | 

गुरु च भक्त्या सतिसान्यथारक्ति मायया”? ॥ 
ततः पुष्पैश धूपे्च आवकान्‌ सम्पपूजयेत्‌। 
वाचको ब्राह्मणः प्राज्ञः श्रुतदाखो महामनाः di 
अभ्यस्ताक्षरविन्यासो वृत्तशास्त्रविशारदः i 
दाव्दार्थेवित्प्रगल्भञ्च विनीतो मेधया युतः ॥ 
गीतज्ञो वाकपड़ः श्रव्यस्वरोऽनाविल भाषक! | 
गुरुअ धमेवान प्राज्ञः Berea विमत्सरः ॥ 
विप्रः प्रकृतिसंशुद्धः शुचिः स्मितसुस्वः सदा । 
सुवृत्तो वृत्तशास्त्रज्ञः सवेशास्त्रविशारदः ॥ 
अभ्यस्तदास्त्रसन्दोहः प्रकृतार्थयवतेकः । 


TAE? छन्दःदास्त्रवित्‌। 'प्रकृतार्थप्रव्तकः' 
प्रस्तुतार्थभिधायी? à 

नाऽप्रकमकृतव्यारूयपौवापयेनिविष्टधीः ॥ 

अध्यायसमेविच्छेदवि भकत्यथेप्रयोजकः* 1 


दा्त्रार्थपदविद्धीमान्‌ पदइलाकाथेबोधकः i 
समुदायप्रकीणोथेमुखशाखासु सङ्गत; । 


३ हेमा. p. 531, स्रग्विभिः 

3 Udaipur Ms. corrupt: restored from हेमा, p. 531 

3 हेमा. p. 532, repeats this comment. 

4 A. S, B., विभकत्यर्थप्रयोजकः; Udaipur Ms. has विच्छेदरिक्ताथ 
प्रयोजकः 
२८ 
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अलङ्कारश' CI व्यपदिइयाच्थेवोधकः t 
प्रकान्ताविषु शाखार्थविभागपरिनिछितः | 
कष्टाजिघानगढार्थमङ्गन तु विरोधकः ॥ 
अद्धेयवागनालस्यः श्रोतावित्ताववोधकः | 
संस्कारैः संस्कृतां विद्यां प्राकृतैः प्राकृतामपि ॥ 
आलापमाश्रेव्यांख्यानैयेश्व शिष्यान्‌ प्रबोधयेत्‌ i 
देकाभिधानविन्यासैर्वोघयेशाऽपि यो गुरुः ॥ 

स गरुस्स पिता माता स च चिन्तामणिस्स्थृतः | 
झास्त्रोपायविधानेन नरकेभ्य! ATS ॥ 
कस्तेन AEM लोके बान्धवो alfa विद्यते | 

यस्य धाप्रदिमवृन्देन” हृदयान्नदयते लमः ॥ 
महासंसारजननं भवेत्‌ Asal महाय्यतिः i 
नोद्विजेत्तस्य पारुष्ये न च वैलोम्यमिच्छलः* t 
न चाऽस्य व्याधिदुःखषु मलानां चाऽप्रियो भवेत्‌ i 
प्रसादये कुपितं दुःखमग्नं समुद्धरेत्‌ ॥ 
रोगेभ्यञ्चाऽपि waa परित्राणेन reda i 

एवं व्याख्यां शुभां श्रुत्वा गुरुवक्श्राप्तरोशमः ॥ 
विधेयं थिन्तयेथत्रात्‌ परत्र हितकारणात्‌ | 
श्शणुयाच्छद्धया युक्तः प्रणतोऽभिम्ुखो गुरोः ॥ 
अनन्यसत्कथाक्षेपी निष्प्रमादो ह्यतन्द्रितः | 


1 8. 5. B., erattu 
2 A, B. B., यश्य वाग्रस्मिकृन्देन; Udaipur Ms. roads wrongly 


यस्य वाभ्रक्मिङन्देन 
3 इमा, p. 532, न च वैलोम्यमावहेत्‌ 


१२ ] दानकाण्डे विद्यादानम्‌ २१९, 


गुरु च संदाये जाते एच्छेद्वाक्यमुदीरयेत्‌ ॥ 
गुरुणा चोक्तमेकान्ते श्रद्धावान वाक्यमाश्रयेत्‌ | 
न पुरो गुरुबाक्यानि गुरूक्त परिपालयेत्‌ t 
भिषजां वचन कार्य गुरूणां च महात्मनाम्‌ | 

न तत्कृतं स्वयं कुर्यात्ते सम्दद्धानलत्विषः d 


acne’ गरुचछितम्‌। 
अप्रस्तुतकथाक्षेप॑ यः कुयोदग्रतो TT | 
स ब्रह्महत्यामाप्नोति गरुवाक्येष्वानि्चयः' ॥ 


'गुरुबाक्येषु अनिश्चयः’ गरुबाक्येषु संशयवान्‌” | 


यश्च श्रुत्वाऽन्यतः शास्त्र संस्कारं प्राप्य वाशुभम्‌ | 
अन्यस्य जनयेत्कीति स गुरोब्रह्महा भवत्‌ ॥ 
विस्मारयेच्च वा मोहाद्योऽपि शास्त्राथमुत्तमम | 
स याति नरकं घोरमक्षय भीमदर नम्‌ ॥ 

यस्तु बुद्धा नरः शास्त्र At कुर्याच्छु भाशुभम्‌। 
भवेच्छतयुणं तद्वै ऽज्ञानं नित्यं रतस्य च ॥ 
एवं विधानतो वाच्यं वाचकेन विपश्चिता | 
तपस्समात्मकं सर्वं स्वगोदिफलसाधनम्‌ ॥ 
शानेविबोध्य वै वाच्यमध्यात्मावि work | 

1 ^. 5. 33., गुरुवाक्येषु अनिश्चयः; Udaipur Ms. has गुरुवाक्ये- 

ष्वसंशयात्‌ 


2 ७. 8. D. 
3 A. B. D. and हेमा. p. 533, विज्ञानेभ्यो रतस्य च 
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कुद्धोक्तियुद्धसंक्षोभ धारावर्तन वाचयेत्‌ ॥ 
Sure वेगेन | 


सरागं लल्तिवाक्यैवोचयेद्बृद्धसङ्गमे | 
नानावृत्तान्तरूपेण लालित्येन च वाचयेत्‌ ॥ 
सगोध्यायसमापतौ च कथापर्यन्त एव वा | 
प्रशास्तदाव्दसङ्गैश्च कुयोदिति विरामणम्‌ ॥ 
समाप्ते वाचनेऽभीष्ट जूयादेव विचक्षणः | 
“अवधारय जगच्छान्तिमन्ते शान्त्युदकं BAA |l 
सुश्रुत सुञ्चुतं ब्रयादस्तु वाऽऽरूयातमित्यदः। 
लोकः प्रवततां धर्मे राजा चाऽस्तु सदा जयी ॥ 
धर्मवान्‌ धर्मसम्पन्नो गुरुआउस्तु निरामयः? | 
इति प्रोच्य यथायातं गन्तव्यं च विभाषितैः' ॥ 
शिष्यैः परस्परं शास्त्रं चिन्तनीयं विचक्षणैः | 
कथावस्तुप्रसङ्गेन नानाव्यारूयानभावनेः di 
युक्तिमिश्च” स्मरेद्वयाख्याँ चिहेश्वाउपि स्वयं कृतैः | 
एवं दिने दिने व्याख्यां *एणुयान्षियतो नरः ॥ 

समग्रशास्त्रश्नवणेन पुसः 

श्रद्धाप्रधान भवतीह चतः | 

रागं च शार्त्रात्मकमभ्युपैति 

दोषा नाश निखिलाब्य यान्ति ॥ 


1 4.5. B., विमावितैः; Udaipur Ms. reads feared: 
2 A. S. B., युक्तिमिश्च; Udaipur Ms. has, पूर्तिमिएब 
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कथां न काजिच्छणुयान्न' शास्त्र 
अभ्रद्धया वोज्झितघमेसङ्घ; | 
तत; समाप्तावथ शास्त्रसद्ठ 
कथोदये चाऽपि विनीतवुद्धिः ॥ 
शक्त्याञ्चेयेद्वाचकसग्रयमेव 
गुरु च भक्त्या पितृवज्चिकामम | 


एष विद्याप्रदानस्य प्रधानो विधिरुच्यते i 
अनेनेव विधानेन ब्राह्मण शीलशालिने ॥ 
प्रयोधयति धीयुक्ते युक्तिज्ञ वेदवादिनि | 
विन्यसेत्त शुभ शास्त्र महापुण्यजिगीषया ii 
घनेवो विपुलेदक्षेगुरुु कृत्वा सुतर्पितम्‌ | 
अध्यापयेच्छुभान्‌ शिष्यानभिजातान सुमेघसः ॥ 
एवं विद्याप्रदान तु सर्वेदानोत्तमं AAT | 
सर्वदा स्वेवणानां नरकप्लवमुत्तमम्‌ ॥ 

अनेन विधिना दत्त्वा feat पुण्यपरो नरः। 
यत्फल स्वदृवमेधानां WATT सुकूतस्य च ॥ 
राजसूयसहस्रस्य सम्यगिष्टस्य यत्फलम्‌ | 
तत्फल लभते मत्यां विद्यादानेन भाग्यवान ll 
सवेसस्यसुसम्पूर्णा सवरत्नोपशोभिताम्‌ i 
ब्राह्मणेभ्यो महीं दत्वा ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः ॥ 


1 हेमा, p.594, यथाकथशित्‌ ^T 
2 A. B. B. पितृषन्निरामं; Udaipur Ms. reads पितृरात्रिकामम्‌ 
3 Udaipur Ms. read» fawi 


२२२ 


VUES [ tà 


यत्फलं लभते eat विथावानेन तत्फलम्‌ | 
यावदक्षरसंस्थान विद्यते WaT Il 
तावहूषेसहस्राणि स्वर्गे बिद्याप्रदो मवेत्‌ | 

यावत्यः पङ्क्यस्तत्र पुस्तकेऽक्षरसंश्रिताः ॥ 

लावतो नरकात्‌ कुल्यानुद्ष्त्य नयते दिवम्‌ | 
यावच्च पत्रसंख्यानं विद्यते पुस्तके झुमे ॥ 
तावद्यगसहस्ताणि "स्वर्गलोके स मोदते | 

यावच्च पातक तेन कृत जन्मदातेरापि ॥ 

तत्सर्वं aqua तस्य विद्यादानेन देहिनः | 

स याति? मनुजो लोके स घन्यः स च कीर्तिमान ॥ 
यो विद्यादानसम्पकेप्रसक्तः पुरुषोत्तमः | 
यथाविभवतो दय्याद्विद्यां शाठ्यविवर्जितः॥ 

याति पुण्यमयान्‌ लाकानक्षयान्‌ 'भागमूषितान्‌ i 
येऽपि यत्र मषीपात्र लेखनीसम्पुटादिकम i 

ay: शाखा मभियुक्ताय तेऽपि विद्याप्रदायिनाम्‌“ | 
यान्ति लोकान्‌ शुभान्‌ मत्याः पुण्यभाजो महाधियः ॥ 
इति विद्याप्रदानस्य माहात्म्य परिकीर्तितम्‌ i 
श्रुत्वेतत्पातकेभुच्यक्षियतं जन्मजन्मजैः I 


1 A. 3. B. and I. O., सकुलो मोदते दिनि 
2 I. O., देहिनाम्‌ 

3 A. 5. B., स जाता 

4 1. 0. and A. 5. D. 

5 A. 8. B. and I. 0. सप्तजन्मजैः 
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मत्स्यपुराणे' 


पुराणं सबैशाखाणाँ ब्रह्मणा प्रथमं ETAT, | 
अनन्तरं च वक्त्रेभ्यो वेदास्तस्य विनिगताः ॥ 
पुराणमेकमेवाऽऽसीत्तस्मिन्‌ कल्पान्तरेऽनघ। 
त्रिवर्गसाधनं पुण्यं शतकोटिसुविस्तरम्‌ t 


तथा 


तदर्था5त्र चतुलेक्ष संक्षेपेण प्रकीर्तितः । 
पुराणानि ददाष्टौ च साम्प्रतं तदिहोच्यते? i 
नामतस्तानि वक्ष्यामि श््णुध्वम्षषिसत्तमा; | 
ब्रत्मणाऽभिहितं पूर्व यावन्मात्र मरीचये ॥ 
are दरासहस्रं तु पुराणं परिकीत्यते i 
लिखित्वा तच्च यो दद्याज्जलघेनुसमन्वितम्‌ ॥ 
वेशास्वपौणमस्यां स ब्रह्मलोके महीयते | 
एतदेव महापद्मममूद्धैरण्मयं जगत्‌॥ 
लत्कथान्ताञ्रयं तद्वत्‌ पाश्ममित्युच्यते TT | 
पादूमं तत्पज्चपञ्ञाशत्‌ साहस्राणीह पठ्यते ॥ 
तत्पुराणं च यो दद्यास्सुवर्णकमलान्वितम्‌ | 
ज्येछे मासि तिलेयुक्त सोऽइबमेधफलं लभेत्‌ ॥ 
वराहकल्पवृत्तान्तमधिकृत्य पराङारः। 


1 हेमा. p. 511 
2 Ibid, p. 511 
3 Ibid, p. 615-6 
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लदाषाढे तु यो दद्यात्‌ घृतघेनुसमन्वितम्‌ | 
पौणमास्यां विपूतात्मा स पदं याति वारुणम्‌ ॥ 
श्रयोविशतिसाहरु तत्पुराणं fagga: à 
इवेतकल्पप्रसड़ेन धमान वायुरिहाऽञ्रवीत्‌॥ 
यच्रेतद्वायवीयं स्याहुद्रमाहात्म्यसंयुतम्‌। 
व्तुर्विदातिसाहस्रं पुराणं तदिहोच्यते i 
श्रावण्यां श्रावणे मासि गुडधनुसमन्वितम्‌ | 
यो दद्याद्विधिसयक्त AIT कुटुम्बिन ॥ 
शिवलोके स पूतात्मा कल्पमक TART: | 
यत्राउघिकृत्य गायत्री वर्ण्यते घमविस्तरः॥ 
बश्रासुरवधोपेत तद्भागवतमुच्यते | 

लिखित्वा तच यो दद्याद्‌ हमसिंहसमन्वितम्‌ ॥ 
पौणमास्यां प्रौष्ठपद्यां स याति परमं पदम्‌। 
अष्टादशसहस्राणि पुराण तत्प्रकीर्तितम्‌/ ॥ 
SISSE नारदो TATA बृहत्कल्पाश्रयांस्त्विह । 
पञ्चार्विदातिसाहस्रं नारदीय तदुच्यते ॥ 


तदिष प्वदऱ्यां त या ocurren | 


1 हेमा. 9. 570, यत्राह 
2 1. 0., वैष्णव॑ परमं विदुः 
3 हेमा. 0. 516 

4 Ibid, p. 517 

5 Ibid, देमसंगुतम्‌ 


दानकाण्डे विद्यादानम्‌ 
परमां' सिद्धिमाप्नोति पुनरावृत्तिदुलंमभाम्‌ ॥ 
‘sq’ आशिवने | 
यश्राचधिकृत्य दाकुनीन्‌ घमो घमेविचारणम्‌ । 
पुराणं नवसाहस्रं माकेण्डेयमिहोच्यते ॥ 
परिलेख्य तु यो दथ्यात्सौवणकरिसंयुतम्‌। 
कार्तिक्यां पौण्डरीकस्य यज्ञस्य फलभार भवेत्‌ ॥ 
यत्तादीशानकल्पस्य वृत्तान्तमघिकृत्य च। 
वसिष्ठाया5प्िना प्रोक्तमाग्नय तत्‌ प्रचक्षते ॥ 
लेखयित्वा तु यो दद्याद्धेमपद्मसमन्वितम्‌ i 
मार्गशीर्षे विधानेन तिलघेनुयुतं तथा ॥ 
तथ घोडशसाहर्रे सवक्रतुफलप दम्‌ | 
यत्राऽघिकूत्य माहात्म्यमादित्यस्य AAW: Il 
अघोरकल्पबृसान्तप्रसङ्गन TMU: ` | 
मनवे कथयामास भूतग्रामस्य लक्षणम्‌ ॥ 
चतुदेहासहस्राणि तथा पञ्चशतानि च। 
भविष्यचरितप्रायं भविष्यं तदिहोच्यते) ॥ 
तत्पौषे मासि यो दश्यात्पौणेमास्यां विदाषतः | 
गुश्कुम्मसमायुक्तमपिष्टोमफल लभेत्‌ ॥ 
रथन्तरस्य करुपस्य दृशान्तमघिकृत्य च | 
सावर्णिनीरदायाऽऽह कृष्णमाहार्म्यसुत्तमम्‌ ॥ 


1 Ibid, p. 517, उत्तमा for परमा 

9 हेमा. p. 517, जगत्पतिः (07 जगस्स्थितः 

3 Udaipur Ms., गादित्यचरित॑ बहु 
२९, 
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यत्न ब्रष्मवराहस्य चरितं वण्यते बहु' | 
तदथादशसाहरू ब्रश्मवैवत्तेसुच्यते ॥ 


पुराण ब्रह्मवैवर्तं यो दष्यान्माधमासि च। 
पौणमास्यां सभवनं ब्रह्मलोके महीयते ॥ 
“भवन गृहम्‌ | 

यताऽम्रिलिङ्मध्यस्थः प्राह “देवो महेदवरः | 
धमोर्थकाममोक्षार्थमाम्नेयमधिकृत्य च ॥ 
कल्पित लैङ्गमित्युक्त पुराणं ब्रह्मणा स्वयम्‌ | 
तदेकाददासाहस्त्रे फाल्गुन्यां यः प्रयच्छति ॥ 
तिलकुम्भसमायुक्त' स याति शिवसात्मताम्‌। 
महावराहस्य पुनमीहात्म्यमधिकृत्य च ॥ 
विष्णुनाऽभिहितं क्षोण्यै तद्वाराहमिहोच्यते | 
मानसस्य" प्रसङ्गेन कल्पस्य मुनिसत्तमाः d 
चतुर्विशत्सहस्राणि तत्पुराणमिहोच्यल i 
काञ्चनं गरुड कृत्वा तिलघेनुसमन्वितम्‌॥ 
पौणमास्यां च यो दद्याद्ज्राह्मणाय कुटुम्बिने । 
वाराहस्य प्रदानेन पदमामोति वैष्णवम्‌ ॥ 

यत्र माहेदवरं धर्ममधिकृत्य च षण्मुख; | 
कल्पे तत्पुरुषे वृत्त चरितैरुपदोभितम्‌ t 


11.0. 

9 हेमा. p. 518, देवी for देवः 

3 I. 0., तिलषेनुसमायुक्तम्‌ 

4 हेमा. p. 018, मानवस्य for मानसस्य 
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दानकाण्डे विद्यादानम्‌ 
“तत्पुरुषे” पुरुषकल्पे | 


स्कान्दं नाम पुराण तदेकाशीति्षिंगद्यते à 
सहस्त्राणि दातं चेकभिति यत्नेन पठयले ॥ 
चरिलेख्य च यो दष्यादेमशलसमन्वितम | 
ara पदमवाप्नोति मीने चोषगते रवो' ॥ 
त्रिविक्रमस्य माहात्म्यमधिक्रृत्य च षण्सुखः? | 
त्रिवर्गमभ्यधाक्तश्र वामनं परिकीर्त्यते t 

पुराणं दशसाहरस्र ख्यात कल्पानुगं farm |i 
यः शारद्विषुव Tages यात्यसौ पदम्‌ ॥ 
यत्र घमोर्थकामानां मोक्षस्य च रसातले | 
माहात्म्यं कथयामास कूमरूपी जनादेनः |i 
इन्द्रगयश्नपसड्रेन ऋषीणां दाक्रसन्षिधो । 
सप्तदश सहस्त्राणि लक्ष्मीकल्पानुषड्विकम्‌ ॥ 
यो दद्यादयन कौर्म हेमकूटसमन्वितम्‌? | 
गोसहसूप्रदानस्य स फल MAITAT: ॥ 
श्रुतीनां यत्र करुपादौ TIVITY जनार्दनः | 
मत्स्यरूपी च मनवे नरसिंहोपवणनम्‌ ॥ 
अधिकृत्याऽञ्रवीत्‌ सप्तकल्पब्त्तसुनित्रतम्‌ | 
तन्माहात्म्यमिति जानीध्वं सहस्राणि त्रयोदश d 
विषुवे हेममत्स्यन धेन्वा चेव समन्वितम्‌ | 


1 हेमा. p. 518, मच्रोपगमे रवेः 
2 Ibid, चतुर्मुखः for षण्मुखः 
3 A. S. D. and 1. O., tait 


२२७ 


२२८ 


कृत्यकस्पतरी [१२ 


यो दद्यात्तेन एथिवी दत्ता भवति चाउमुना ॥ 
यदा च गारूडे कर्पे विइवाण्डे गरुडो5भवसत्‌ | 
अघिकृत्याञ्ग्रवीत्‌ कृष्णो गारुड तदिहोच्यते ॥ 
तदष्टादश चैकं च सहसूाणीह पठ्यते | 
सौवणेहंससंयुक्त यो ददाति पुमानिह ॥ 
afte लभते मुख्यां' शिवलोके च सस्थितिम्‌ | 
ब्रह्मा त्रह्ाण्डमाहात्म्यमधिकृत्याञ्त्रवीत्‌ पुनः II 
तच द्वादशसाहरू ब्रह्माण्ड द्विशताधिकम्‌ | 
भविष्याणां च कल्पानां श्रूयते यत्र विस्तरः d 
तदूब्रह्माण्डपुराण तु ब्रह्मणा समुदाहृतम्‌ | 

यो हि दद्याद्वधतीपाते पञ्रोणेयुगसंयुतम्‌ ॥ 


राजसूयसहसूस्य फलमामोति मानवः tl 


इति विद्यादानम्‌ i 


1 I. O., met for मुख्यां 


३२ 
अथ कहपदानम्‌ 


तत्र मत्स्यपुराणे' 
कल्पानुकीतेन वक्ष्ये सवपापप्रणाशानम्‌ | 
यस्याऽनुकीकत्तेनादेव वेदपुण्येन युज्यते ॥ 
प्रथमः इवेतकल्पस्तु द्वितीयो नीललोहितः | 
वामदेवस्तृतीयस्तु ततो राथन्तरोऽपरः ॥ 
रौरवः पञ्चमः प्रोक्तः षष्ठः प्राण इति स्मृतः | 
सप्तमो5थ बृहत्कल्पः कन्दर्पोष्टम उच्यते d 
AUST नवसः प्रोक्त इशानो दशाम! स्मतः | 
व्यान CHAM? प्रोक्तस्तथा सारस्वतोऽपरः ऐ 
श्रयोदशा उदानस्तु गारुडोऽथ चतुर्दशाः | 
au: पञ्चददो ज्ञेयः पौणेमासी “प्रजापतेः ॥ 
षोडझो नारसिंहस्तु समानस्तु ततो5परः | 
आग्रेयोञ्टादशाः प्रोक्तः सोमकल्पस्तथाऽपरः II 
मानवो बिंदातिः प्रोक्तस्तत्पुमानिति चाऽपरः | 
वेकुण्ठआाउपरस्तडूछक््मीकल्पस्तथा5परः ॥ 
थतुर्विहास्तथा प्रोक्त: सावित्रीकलपसंकः | 


1 हेमा. pp. 783 ff. म. पु., ch. 290 
3 हमा. p. 783, sara; So, म. पु., p. 575 
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पश्नार्विशतिमो घोरो बाराहस्तु तथाऽपरः ॥ 
सप्तविशो5थ वेराजो गौरीकल्पस्तथा5परः | 
माहेश्वरस्ततः प्रोक्तः त्रिपुर यत्र घातितम्‌ ॥ 
पितूकर्पस्तथाऽन्ते तु या PEANT: TAT | 
इत्येष ब्रह्मणो मासः सर्वेपापप्रणादान! di 
आदावेव हि माहात्म्यं यस्मिन्‌ यस्थ विधीयते | 
तस्य कल्पस्य तन्नाम चिहिते ATT पुरा ॥ 


[तथा]' 


यस्तु दद्यादिमान्‌ कृत्वा हैमान्‌ पर्वणि पवेणि। 
ब्रह्मविष्णुपुरे कल्पं झुनिभिः पूज्यते दिवि ॥ 


सवपापक्षयकरं कल्पदानं यतो भवेत्‌ । 
सुनिरूपांस्ततः कृत्वा दद्यात्कल्पान्‌ विचक्षणः ॥ 


JAEN मुन्याकारान्‌ जाटदिधरान्‌। 


इति करुपदानम्‌ ॥ 


1 Eleven eines omitted from म. पु., pp. 515-576 


१४ 
अथ तिथिदानम्‌ 


तत्र विष्णुः' 


मार्गशीर्ष शुक्ूपञ्चददयां मगश्रोयुक्तायाँ चूर्णित- 
लवणस्य खुवणेना भप्रस्थमेकं चन्द्रोदये ब्राह्मणाय प्रतिपा- 
दयेत? । अनेन कर्मणा रूपसौ भागयवानभिजायते । पौषी 
चेत्पुष्ययुक्ता स्यात्तस्यां गौरसर्षपकस्केनोच्छादितदारीरो? 
गव्यघृतपूर्णकुर्भेनाऽभिषिक्तः सर्वौषधिभिः wares: 
सवेषीजैश्च स्नातो छुतेनेव भगवन्तं वासुदेवं स्नापयित्वा 
पुुपधूपगन्धदीपनैवेद्यािभिश्चाऽभ्यच्य वैष्णवैः शाकेवा 
बाहेस्पत्यैश्च मन्त्रैः पावके हुत्वा सुवर्णेन घृतेन ब्राह्मण 
स्वस्ति वाचयेत्‌ | वासोयुगं तत्र कत्रे दद्यात्‌ । अनेन कर्म- 
णा पुष्यति । माघी, मघायुता चेत्स्यात्‌ तस्यां तिलेः 
आद्धं कृत्वा पूतो भवति । भोजनार्थं श्राद्धे तिलान्‌ दत्वा 
सर्वजनप्रियो भवति“ । फाल्गुनी, फल्युनीभियुक्ता चेत्‌ 
तस्यां ब्राध्यणाय सुसंस्कृत स्वास्तीणदायनं निवे भार्या 
मनोज्ञां पक्षवतीं द्रविणवतीं 'या5व्झोति | नार्यपि भर्तारम्‌ | 

‘ran’ ताहग्गुणयुर्तम्‌ | पक्षबती' बहुतरज्ञाति- 
बन्धुः | 

1 हेमा, pp. 800-801 ff.; बि. €z., ch. 90. 

2 वि. e., प्रदापयेत्‌ 


3 Ibid, sera rectc 
4 Missing वि. स्ट, p. 185. 
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eh, चित्रायुता चेत्‌ तस्यां चित्रवस्त्रप्रदानेन सौभा- 
ग्यमाम्मोति । 


“चित्र मनोज्ञ नानावर्णम्‌ t 


वैशाख्यां पौणमास्यां ब्राश्मणसप्तक क्षौद्रयुक्तैस्तिलैः 
सन्तप्यं घमेराज प्रीणयित्वा पापेभ्यः पूतो भवाति | ज्यैष्ठी 
ज्येष्ठायुता चेत्‌ तस्यां ' छञोपानहप्रदानेन 'गणाधिपत्यमा- 
ओति | आवषाठ्यामाषाढायुक्तायां अन्नपानदानेन तदेवाऽ 
WIAA | आवण्यां ्रवणयुक्तायां जलघेनु अन्नवासो- 
युगान्वितां दत्वा स्वगेलोकमाभोति । परौष्ठपथां तयुक्तायां 
गोप्रदानेन सवेपापविनिसुर्तो भवति | आइवयुज्यामद्वि- 
aint चन्द्रमसि छृतपूणेभाजनं खुवणेयुतं विधाय दत्वा 
वीप्ताभिर्भवति । कार्तिकी चेत्‌ कृत्तिकायुता स्यात्तस्यां 
सितमुक्षाणमन्यवर्णं वा शशाङ्कोदये सर्वसस्यरल्गन्धो- 
पेतं वीपमध्ये आह्मणाय दत्वा कान्तार भयं न पह्यति | 


Jara’ मासि [शुक] तृतीयायासुपोषितोऽक्षतैर्वासुदे- 
थमभ्यच्ये तान्येव च हुत्वा सर्वपापेभ्यः पूतो भवति। 
“यश्ाऽस्मिन्‌ अहनि प्रयच्छति तत्‌ अक्षय्यमामोति। 


पौष्यां” समतीतायां कृष्णपक्षद्वाददयां सोपवासः 


1 1. 0., पानीयदानेन 

2 हेमा. 0. 801, नगराधिपत्यं 107 गणाधिपत्यं 
3 हेमा. p. 788 

4 I. O., saat उपोषितोऽयास्मिन्‌ 

6 इमा, 9. 794 


१४] दानकाण्डे तिथिदानम्‌ RAA 


fa: स्नातस्तिलोदकं दत्वा तिलैवोसुदेवमभ्यच्ये, तानेव 
हुत्वा सुक्त्वा च सर्वपापेभ्यः पूतो भवति। माध्यां 
समतीतायां कृष्णद्वादर्शी सश्रवणां प्राप्य वासुदेवाग्रतो 
aeratagaa ‘frag दद्यात्‌। दक्षिणपादर्वे महारजत- 
रक्तेन समग्रेण वाससा तैलतुलामशाधिकां दत्वा, वाम- 
wea घुततुलां अष्टाधिका समग्रेण इवेतन वाससा 
दद्यात्‌ । एतत्‌ कृत्वा यस्मिन्‌ राष्ट्रभिजायते, यस्मिन्‌ 
देशो, यस्मिन्‌ कुले, तत्नोज्वलो भवति | 


'महारजतरक्तेन' कुसुम्भरसेन | तुला" पलतम्‌ | 


वैशाख्यां पौणमास्यां तु ब्राह्मणान्‌ सप्त पञ्च वाः d 

क्षोद्रयुक्तेस्तिलेः कृष्णैवौचयेद्यदि वेतरेः ॥ 

प्रीयतां धर्मराजेति यद्वा मनसि वतेते | 

याषज्रीवकूतं पापं तत्क्षणादेव नइयति ॥ 

यम; 
वेशाख्यामेव विधिवद्‌ भोजयेद्राह्मणान्दश। 
त्रिरात्रसुषितः स्नात्वा कूसर' प्रयतः शुचिः ॥ 
गोरान्वा यदि वा कृष्णान्‌ तिलान्‌ क्षौद्रेण संयुतान्‌ | 
दत्वा दशसु विप्रेषु तानेव स्वस्ति वाचयत्‌ ॥ 


३ हेमा. p. 795, दीपदानं 

2 The following two verses are cited by हेमा, p. 797 as 
from विष्णुधर्मोत्तर 

9 हेमा, p. 797 

4 A. 5. B., कृसरं; Udaipur Ms. has कृशरं 
Ro 


२३४ कत्यकस्पतरो [१४ 
प्रीयतां धर्मराजेति पितृन्‌ देवांख तर्पयेत्‌ i 
यावज्रीवकूतं पापं तत्क्षणादेव सुञ्चति ॥ 
अयुतायुतं च लिछेत्‌ ener न संदायः' । 
मानवत्व* न पद्येत्तु न व पापेन लिप्यते ॥ 

जाबालः 
श्रृतान्नमुदकुम्भ॑ च वैशारूयां तु faune: | 
निर्दिइय धर्मराजाय गोदानफल्माप्नुयात्‌ ॥ 
GANSTA ATT सप्त पञ्च च। 
तपेयेदुदपात्रै्च ब्रह्महत्यां व्यपोहति ॥ 
महाभारते" 
वैशाख्यां पौणमास्यां तु तिलान्दत्वा द्विजातिषु | 
तिला भक्षयितव्धास्तु सदा त्वालम्भनं च तैः ॥ 
कार्य सततमिच्छद्भिः श्रेयः सवात्मना गह ॥ 
यमः 
कार्तिकस्य तमिस्रे तु मघासु नवमीतिथौ i 
अहोराओोषितः स्नात्वा धर्मराजाय भोजयेत्‌ ॥ 
विधिवद्गाह्मणान्‌ सवान्‌ खर्गलोके महीयते i 
लिलान्‌ कृष्णाजिने कृत्वा सुवर्ण मधुसर्पिषी i 


1 हेमा. p. 798, महीयते 
2 Ibid, मामेव तु 

3 हेमा. p. 798 

4 Ibid. 


१४] दानकाण्डे तिथिदानम्‌ २२५ 
दत्वा तु ्राह्मणायाऽऽशु सर्व तरति दुष्कृतम्‌ | 
धेनु द्वो मयरुखी qure urere ॥ 
माघान्धकारद्वावदयां तिलैडेत्वा' हुताशनम | 
तिलान्दत्वा च विप्रेभ्यः सर्वेपापैः प्रमुच्यते” ॥ 
आदित्यवारे विप्राय सहिरण्यं सदैव तुः। 
यः प्रयच्छत्यपूर्प च तस्य तुष्यति बै we d 

स्कन्दपुराणे” 
तिलपात्राणि यो दद्याद्विपभ्यः शुद्धमानसः | 
अमावास्यां समासाथ कृष्णानां सुसमाहितः d 
स्वान्‌ पितृन्तर्पयित्वा तु अक्षयं नरपुझ्वः | 
पितुलोक समासाद्य चिरं ससुखमघत ti 


“कृष्णानां' तिलानामति शोषः | 


इति तिथिदानम्‌॥ 


1 I O. and A, S. B., gen; Udaipur Ms. has दत्वा 
2 Cited by हेमा, p. 795 

8 हेमा. p. 808 

4 Ibid, p. 802 


२३६ छृस्यकल्पतरौ [१४ 


अथ मासदानम्‌ 


तत्र विच्णुः 

आइवन WHS मासं MAN: प्रत्यहं घत प्रदाया- 
stan प्रीणयित्वा रूपभारभवति। तस्मिन्नेव मासि 
प्रत्यहं Waa भोजयित्वा आरोग्य भारभवति। 
तथा माघे मासि प्रत्यहमझ्निं तिलेहुत्वा घुतकुल्माष 
ब्राह्मणान भोजयित्वा दीप्ताभ्रिभेवति । 


WD 
HU भोजयेचाञ्त्र स्वशक्त्या शिशिरे द्विजान्‌। 
दिपाभित्वमवाभोति स्वर्गलोक स गच्छति ॥ 

तथा 
घृतमाइवयुजे मासि नित्यं द्याद्विजातये । 
प्रीणयित्वाऽङ्विनो देवौ रूप भागभिजायत? ॥ 


तिलप्रदः प्रजामिष्टां पुरुषः खछ विन्दाति i 
माघे मासि विशेषण तमिसे तु विशेषतः” i 


आदित्यपुराणे” 
suu मासि तिलान्दत्वा पौणमास्यां विशेषत; | 


1 Ibid, 9. 818 

2 Ibid, p. 820 

3 Ilid, p. 818 

4 हेमा. p. 818 Attributes this verse to SI: 
5 tur. p. 818 


१४] वानकाण्डे मासदानम्‌ २३७ 
अइवमेघस्य यत्पुण्यं तत्पाभोति न usn d 


देवीपुराणे 
wa लिलमरयी माघ्यां दद्याद्यओोत्तरायणे i 
aaa कामानवामरोति Sas ose तथा ॥ 
पौषे छूतमर्यी दद्याच्छेछाहे विधिना सुने | 
Mara लभते कामान्‌ स्थानेषु विविधेषु च ॥ 


तथा 
मार्गे रसोत्तमं दद्यादघत पौषे महाफलम्‌ | 
तिलान्माघे मुनिश्रेष्ठ सप्त धान्यानि res ॥ 


'रसोत्तम' लवणम्‌? | 


विचित्राणि च वस्राणि चैन्रे दद्याहिजोत्तमः | 
वैशाखे द्विज गोधूमान्‌ ज्येष्ठ dre घटम्‌ ॥ 
आषाढे चन्दनं देयं सकपूरं महाफलम्‌ | 

नवनीतं नभोमासि छत्र प्रौष्ठपदे मतम्‌ ॥ 
गुडदाकरवर्णात्यान्‌ लड्ड़कानार्विने सुने | 
दीपदान महापुण्यं कार्तिके यः प्रयच्छति ॥ 

wala कामानवामरोति क्रमणिवसुदाहृलम्‌ | 

ब्रतान्ते गां शुभां दद्यात्‌ सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ ॥ 


1 lbid. 

2 हेमा. p. 818, तिलमयीं for जलमयों 
9 हेमा. p. 817 

4 Reproduced by हेमा, p. 817 


३२८ 


छत्यकल्पतरौ 
सयुगां ससज we ung rm सुने | 
देवीं विरिश्विन सूर्य विष्णु वाऽथ यथाविधि ॥ 
स्वभावशुद्धो विधिवत्‌ पूजयित्वा द्विजोत्तमम्‌ | 
दातव्या वीतरागे तु कामक्रोधविवर्जिते i 
अयाचके सदाचारे विनीते नियमान्विते | 
गोदानाछभते कामान्‌ गोलोके सुमनोहरान्‌ tl 
व्रतान्ते मासदानारुयसमासौ नियमे तथा#। 
आषाढे NIMS च घृत भाद्रपदे तथा ॥ 
माघे च तिलधेनु? स्याद्यो दत्वा लभते हितम्‌॥ 


महाभारते' 


माघे मासि तिलान्‌ यस्तु ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति i 
सर्वसत्वसमाकीर्ण नरकं स न प्यति ॥ 


यसः 


सरवपातकसङ्कातः कामतो वाऽप्यकामतः | 
शुद्धि तस्य प्रवक्ष्यामि स्वगेसाघनमेव च ॥ 
TÈ: कष्णेयथालव्यैद्वा्रिंशदङ्गलोद्‌्ुतः | 
राशिस्तिलैः समे देदो कर्तव्यः पुरुषायतः ॥ 
प्रतिमास्ताङ्कलोत्क्षेपसौवर्णवि भवे सति ?। 


[१४ 


* The India Office Ms. repeats verses from विद्यादान- 
प्रकरण begining from आयुर्वेदप्रमावेण किं न ad भवेच्छुचिः 
( Fol. 72) to the verse ब्रतेन magam सुखमाप्रोति शाश्वतम्‌ 


( Fol. 78 ) in मासदानप्रकरण 
1 हेमा, p. 819 


१४ ] 


दानकाण्डे मासदानम्‌ 


क्षौद्रेण पयसा दप्रा घृतेना55पूरयेद्धटान्‌ Il 
यथाविनवविस्तारं आश्मणे श्रोत्रियेधर्थिनि i 
azarae च वैशाखे विषुवे चोत्तरायणे ॥ 
wrap पापं तत्क्षणादेव नइयति ॥ 


वामनपुराणे 


माघे मासि तिलाः ser: तिलधेनुञ्च दानव | 
इध्मेन्धनादयदचाऽन्ये माधवप्रीणनाय तु” ॥ 
ves ब्रीहयो गावो वस्ने कुष्णाजिनान्वितम्‌ | 
गोविन्दप्रीणनार्थाय दातव्यं पुरुषष मैः? ॥ 

चेत्रे विचित्रवस्त्राणि झायनान्यासनानि च। 
विष्णोः प्रीत्यथमेतानि देयानि ब्राह्मणेष्वथ ॥ 
गन्धाश्च माल्यानि तथा Fara सुरभीणि च। 
देयानि द्विजमुख्येभ्यो मधुसूदनतुष्टये ॥ 
उदकुम्म* च धेनु च तालबन्त सचन्दनम्‌ | 
त्रिविक्रमस्य प्रीत्यर्थ दातव्यं साधुभिस्तथा tt 


'लालबून्त' तालव्यजनम्‌ | 


उपानश्युगलं छत्र लवणामलकानि च | 
आषाढे वामनप्रीत्यै दातव्यानि jeune: d 


1 हेमा. p. 816 

2 I 0., इष्टै दापनं चाऽन्यैमौधवः प्रीयतामिति 
3 हेमा. p. 816, भरतषेभ 

4 A. S. B., उद्कुंभाम्बुषेनुं च 

8 हेमा. 0. 816, भक्तितः 


२३९ 


quo 


छृत्यकल्पतरी 
qå च क्षीरकुर्भाश्च garda: फलानि d 
श्रावणे श्रीघरप्रीत्ये दातव्यानि विपश्चितैः ॥ 
मासि भाद्रपदे दद्यात्‌ पायसं मघुसापिषी । 
हृषीकेदाप्रीणनार्थ लवणं सरुडोदनम्‌ d 
तिलांस्तुरदवूषभ दधि ताम्रायसादिकम्‌ i 
प्रीत्यर्थ पद्मनाभस्य देयमाइवयुजे नरैः ॥ 
रजतं कनक दीपान्‌ मणिसुक्तादिकं तथा | 
दामोदरस्य प्रीत्यर्थ प्रदद्यात्कार्तिके नरः ॥ 
खरोष्ट्रादवतरान्‌ नागान्‌ काकटोक्षमजाविकम्‌' | 
दातव्यं केशवप्रीत्यै मासि मार्गशिरे az: ॥ 
प्रासादनगरादीनि गृहप्रावरणानि च | 
नारायणस्य तुष्ट्यर्थं पौषे देयानि यत्रतः ॥ 
दासीदासमलङ्गार मन्न षड्ससंयुतम्‌ | 
पुरुषोत्तममीत्यर्थ प्रदेयं सावकालिकम्‌ t 
यद्यदिष्टतमं “लोके यचा5प्यस्ति E शुचि | 
तत्तद्धि देयं प्रीत्यर्थ देवदेवस्य चक्रिणः ॥ 


इति मासदानानि ॥ 


1 इमा, p. 817, «sued for went 
2 A.B. B. and L O., किथिद्यथा5प्यस्ति gà a 


[ xe 


१५ 
अथ नक्षत्रदानानि 


त्न बिष्णु! 


प्रतिमासं रेवतीयुते चन्द्रमसि मधुघतयुत परमान्न 
ब्राह्मणान्‌ भोजयित्वा रेवती प्रीणयित्वा रूप भारभवति i 


'परमान्न' पायसम्‌ | 


Tu: 


wee 


मासि मासि च रेवत्यां ब्राह्मणान्‌ चुतपायसम्‌ | 
सदक्षिणं भोजयित्वा रूप भागामिजायते ॥ 


महा भारते? 
कृत्तिकासु महाभाग पाचसेन ससर्पिषा | 
सन्तर्प्य ब्राह्मणान्‌ साधून्‌ “लोकानामोत्यनुत्तसान्‌ ॥ 
रोहिण्यां प्रथितैमर्गैमासे यत्नेन सार्पेषा | 


पयोस्रपानं° दातव्यमातृण्यार्थ द्विजातये ॥ 
“प्रथितैः? प्रसिद्धैः । मागे’ arate: । 


1 tw p. 813 

2 Ibid. 

3 हेमा. 0. 809 

4 I. 0., भोगान्‌ 

8 हेमा. p. 809 reads: रोहिण्या पाण्डव्भेष्ठ माषे रत्नेन सपिषा । 
6 Ibid., पयोचुपानं 


३१ 


२७२ 


कृत्यकस्पतरौ [१५ 
दोग्भी दत्वा सवत्सां तु नक्षत्रे सोमदैवते | 
स गच्छेन्मानुषाल्लोकात्‌ स्वर्गलोकमनुत्तमम्‌' ॥ 
आद्रायां Rat दत्वा तिलमिश्रसुपोषितः* | 
नरस्तरति दुर्गाणि क्षुरधारांश्च पवेतान्‌॥ 
अपूपान्‌ Taal दत्वा तयैवाऽ्ज्ञानि शो भने? | 
यदास्वी रूपसम्पन्नो TEN जायते कुले ॥ 
पुष्ये तु कनकं दत्वा कृत वाञ्कृतमव TN | 
अनालोकेषु लोकेषु सोमवत्‌ स विराजते d 


“कुत? घटितम्‌ । 'अकृतं' अघदितम्‌ | 
APB तथा रूप्य TT वा प्रयच्छति | 
स सवभयनिमुक्तः शासत्रवानभिजायते ॥ 
मघासु तिलपूर्णानि बद्धमानानि मानवः i 
प्रदाय पशुमांञ्चैव TAT प्रजायते ॥ 


फाल्गुनीपूर्वसमये ब्राह्मणानासुपोषितः i 
भक्ष्यान्‌ फाणितसंयुक्तान्‌ दत्वा सौभाग्यम्टच्छति ॥ 


'काल्युनीपूर्वसमये' पूर्वफल्गुनीसमये । “फाणितं 


गुडविकारः | 


1 हेमा. p. 809, दत्वाऽऽदित्यविमानस्थः स्वर्ग प्राप्नोत्यनत्तमम्‌ । सोमदैवत- 
नक्षत्रं ara 

2 llid., समाहितः 

3 Ibid, पूपं पुनर्वसौ दत्वा एृतपूर्णं सुपाचितम्‌ 

4 Reproduced by tat. p. 809 

5 Reproduced by हेमा. p. 810 


दानकाण्डे नक्षत्रदानम्‌ २४३ 


छतक्षीरसमायुक्त विधिवत्‌ षाष्टिकौदनम्‌ | 
उत्तराविषये दत्वा स्वगेलोके महीयते ॥ 


“उत्तराविषये' उत्तराफाल्गुनीसमये' | 


यद्वा प्रदीयते दानमुत्तराविषये नरैः | 
महाफलमनन्तञ्च भवतीति विनिश्चयः ॥ 

हस्ते हस्तिरथं दत्वा चतुर्युक्तसुपोषितः। 
नरस्तरति दुर्गाणि क्षुरधारांश्च पवेतान्‌॥ 
aga चतुर्भिदस्तिभिः संयुक्तम्‌” | 
चितायां वृषभ दत्वा पुण्याङ्गां गां च भारत | 
चरत्यप्सरसां लोके रमते नन्दने वने ॥ 
स्वातीव्वथ धन दत्वा यदिष्टतममात्मनः | 
प्राप्रोति लोकान्‌ ABA इह चैव ALAA Il 
विशाखायामनड्राह धेनु दत्वा च दुग्धदाम्‌ | 
समासङ्गं च WHE सधान्यं वस्त्रसंयुतम्‌ ॥ 


पितुन्‌ देवाँश्च प्रीणाति प्रत्य चाऽऽनन्त्यमइनुते | 
न च दुगोण्यवाम्ोति स्वर्गलोकं स गच्छति ॥ 


TER: द्वितीयं युगकाष्ठम्‌ | 


1 Reproduced by हेमा. p. 810 

2 Reproduced by हवेमा. p. 810 

3 हेमा. p. 810 explains : पुण्याङ्गां गां इति शुभलक्षणलक्षितशरौरां घेनु- 
मित्यर्थः । 


छृत्यकल्पतरी [१५ 


अनुराधास प्रावारं वस्तोत्तरमुपोषितः | 
दत्वा युगशत वाऽपि नरः स्वर्गे महीयते ॥ 


प्रावारः प्रच्छद्पटः। 'वस्त्रोततर' परिधानवस्त्रादिकम i 


कालशाक च विप्रेभ्यो दत्वा Wed: ससूलकम्‌ | 
ज्येष्ठायां सृत्युसुत्साद्य गतिमिष्टां च गच्छति ॥ 
सूले सूलफलं वत्वा ब्राह्मणेभ्यः समाहितः | 
स्वपितन्‌ प्रीणयत्येव गतिषिष्टां स गच्छति ॥ 
अथ पूर्वास्वषादासु दधिपात्राण्युपोषितः à 
कुलबृत्तोपसम्पन्न ब्राह्मण वेदपारगे ॥ 

प्रदाय जायते प्रेत्य कुले बहुरुणाकुले | 
उदमन्थं ससर्पिष्कं प्रभूतमधुफाणितम्‌ i 
दत्वोत्तरास्वषाढासु सर्वलोकानवाप्नुयात्‌ | 


“उदमन्थः उदकामिआः सक्तवः' | 


दुग्ध त्वाभिजितो योगे दत्वा quater | 
घर्मविद्भयो* मनीषिभ्यः स्वर्गलोके महीयते? ॥ 
श्रवणे कम्बल दत्वा वखान्तरितमेव च | 

इवेतेन याति यानेन स्वर्गलोकान्‌ सुसंयतान्‌ ॥ 


1 Reproduced by हेमा, p. 811, who adds: फाणितं gagar- 
विकारः 

2 हेमा. p. 811 reads धर्मे निष्ठः 

9 Hemádri adds: अयमर्थः उत्तराषाढानक्षत्रतुर्थपादः भवणस्माऽऽ- 
दघटिकाचतुष्टयं अभिमियोग: । 


१५] दानकाणडे नक्षत्रदानम्‌ २४५ 


गोप्रयुक्त धनिष्ठासु यानं दत्वा समाहितः | 
वस्ररद्रिम नवं दत्वा प्रेत्य राज्यं प्रपद्यते ॥ 


‘aura: वस्त्रघटितरज्जुः | 


गन्धाञ्छतभिषायोगे दत्वा साणरुचन्दनम्‌ | 
प्राझोत्यप्सरसां लोकान प्रेत्य गन्धांश्च शाइवतान्‌ ॥ 
पूर्वा साद्रपदायोगे राजमाषान प्रदाय वै । 
सवेभक्ष्यफलोपेतः स वै प्रेत्य सुखी भवेत्‌ ॥ 
औरभ्रसुत्तरायोगे यस्तु मांसं प्रयच्छति | 

पितुन्‌ प्रीणाति सकलान्‌ प्रेत्य चाऽऽनत्यमइ्नुते' ॥ 
काँस्योपदोहनीँ धेनु रेवत्यां यः प्रयच्छति | 

स प्रेत्य कामानादाय दातारमुपतिष्ठति ॥ 
रथमद्वसमायुक्तं दत्वाऽदिविन्यां नरोत्तमः | 
हस्त्यइवरथसम्पन्न उत्तम जायते कुले ॥ 

भरणीषु द्विजातिभ्यस्तिलधेनु प्रदापयत्‌ | 

गा! प्रभूताश्च प्राप्नोति नरः प्रत्य यशस्तथा di 


इति नक्षत्रदानम्‌॥ 


1 इमा, p. 811 explains: उरओ मेषः तस्य मांसं औोरश्रम्‌ 


१६ ' 
अथाऽन्नदानम्‌ 
तत्र बृहस्पतिः' 
अन्नदानं ASIN सर्वेदानाधिक स्म्टतम्‌ | 
अन्नाद्धि प्राणजनन THT सञ्जायते सदा ॥ 
प्राणाप्यायनमाच्र तु यो विप्राय प्रयच्छति | 
e rss बिशेषेण स लभेताऽक्षयं दिवम्‌? d 
हेमरल्लाम्बरयुतो सुञ्जानो न हि जीवति। 
अइनन्‌ विनाऽप्यलङ्कारैर्जीणवस्न्रेण जीवति ॥ 
तस्मात्‌ प्रदद्याद्विपेभ्यः संस्कृतान्नं सदक्षिणम्‌ | 
तेनेह कीर्तिमाप्नोति स्वर्ग चाऽनन्तकं तथा ॥ 
देवलः” 
सर्वेषामव दानानामन्नदानमनुत्तमम्‌। 
कोऽन्योऽस्ति प्राणदादस्माद्विरि्टो श्यक्नदात्परः ॥ 
तथा 


कृत्वाऽपि पातकं कम यो दद्यादन्नमीप्सितम्‌। 
ब्राह्मणानां विशेषण स निइन्त्यात्मनोञ्यश्षा;” ॥ 


1 हेमा. pp. 895-6 ff. 

2 I. O., and हेमा., mret 

3 हेमा. p. 896, दातव्यं मानबैर्मवि 
4 हेमा. p. 896 

8 हेमा, p. 896, तमः for aqq: 


१६ ] 


दानकाण्डे अन्नदानम्‌ 


आदरेण शव भक्त्या च यदन्नमुपदीयते | 
तत्प्रीणयति गात्राणि ना5झूतें मानवर्जितम t 
दुलेमश्वाऽन्नदाता तु भोक्ता चैव सुदुर्लभः | 
प्रदाता चेव भोक्ता च ताचुभौ स्वर्गगामिनौ ॥ 
योऽन्नं बहुमत BE UNUS नाऽवमन्यते | 
qarsi प्रीतितो दद्यात्तस्याऽन्नमुपतिष्ठति ॥ 
प्रीतितोऽन्न च यो दद्यादूणहीयाद्योऽभिपूाजितः | 
प्रीतितोऽक्षयमद्नाति पूजितः स्वर्गमडनुते ॥ 
यो दद्मादप्रियेणाउन्च Baise नाऽभिनन्दति | 
ताबुभौ नरके मम्नौ वसतां शरद; शातम्‌ Il 


महाभारत 


यस्य wine: ब्राध्मणानां दात शतम्‌ | 
इष्टेन मनसा दत्त न स तियेग्गतिभवेत ॥ 
आह्यणानां सहस्राणि दश भोज्या नरषभ। 
süswwi प्रसुच्येत पापेषु निरतः सदा d 
भोजयित्वा ददादातं नरो वेदविदां हष | 
न्यायविद्धमेविदुषां स्मृति भाष्यविदां तथा ॥ 

न याति नरकं घोरं संसारं च न सेवते | 

यतेत AAW तु भोक्तुमन्नं सदा गृही ॥ 
अबन्ध्यं दिवसं कुर्यादन्नदानेन मानवः | 
मैश्षेणाउन्न समाइत्य विप्रेभ्यो यः प्रयच्छति ॥ 


1 हेमा. p. 899; Cited from अझवेवते 


२४७ 


२४८ छृत्यकल्पतरौ [१६ 


स्वाध्यायनिरतो विप्रो दत्वेह सुखमेधते | 

AAI मनुष्येण न्यायाद्नसुपार्जितम्‌ ॥ 

कार्य पात्रगतं नित्यमन्नं हि परमा गतिः a 
तथा 

कौमुदे शुक्कपक्षे तु योऽन्नदानं करोत्यलम्‌ | 

स सन्तरति दुगांणि प्रत्य चाऽऽनन्त्यमइ्नुते ॥ 


mew पीडवित्वाऽपि ब्राह्मणाय महात्मने | 
दातव्यं भक्ष्यपेयानामात्मनो भूतिमिच्छता i 


नन्दिपुराणे 
HATTA जातानि देवा ह्न्नादिकाह्लिणः । 
न तस्य पात्रादिविधिर्विना श्राद्ध प्रकीत्तितम्‌॥ 


तथा 


अपि कीटपतङ्गानां शुनां चाण्डालयोनिनाम्‌ | 
दत्वाउन्न लाकमाझाति प्राजापत्य समाइनुतम्‌- ॥ 
बान्धवेभ्योऽतिथिभ्याञ्न्न "विप्रभ्योञ्न प्रयच्छति 
वीनान्धकूपणानां च स्वर्गः स्यादश्नदायिनाम्‌ ॥ 
आसमा नरो दत्वाञ्ल्ञानामतिशप्रवे | 

स्वर्गे वसेत्‌ समानां तु दातं भोगैमनोरमेः ॥ 


३ हेमा. p. 900 

2 हेमा. p. 900, समासतः 

3 I, 0,, विप्रेभ्यः; Udaipur Ms., gha: 
4 हेमा. p. 900, भूतानामरृष्नवे 


दानकाण्डे अन्नदानम्‌ 
ग्रासे ग्रासे फलं होतद्विघिवत्‌ परिकीर्तितम्‌ | 
एतदेवाऽयने प्रोक्तं द्विगुणं पुण्यगौरवम्‌ ॥ 


अन्नं विना कृशाइस्य दत्वाउन्न देशकालतः | 
फळं ' पञ्चगुणं प्रोत्तं सवे भावसमन्वितम्‌ i 


“सर्वे भावसमन्वितः राजसादिभावसमान्वितम्‌ | 


देवतानां च यो AMAA श्रद्धयाऽन्वितः | 
सिक्थात्सिक्थाद्वसेल्लक्षं समानाममरेः सह ॥ 
एलहदायुणं पुण्यमन्ने व्यञ्जनसंयुते | 
यथेष्टदवतादत्तादेतत्‌ पुण्यं प्रकीर्तितम्‌ t 

यो दष्चादब्राश्मणेउन्नानि तस्य द्विगुणित फलम्‌। 
तस्माद्विष्णोस्तु दत्वाऽन्न द्विगुणं फलमइनुते ॥ 
रुद्रायाञ्भप्रदानेन फलमेतथतुगेणम्‌ | 
श्रद्धाकालससायोगाद्‌ व्यञ्जनानां च योगतः d 
शलसरूय भवेत्पुण्यं सम्यगन्नप्रदायिनाम्‌ i 


इत्यन्नदानम्‌ ॥ 


1 I. O., शतगुणं 
३२ 


२४९ 


१७ 


अथाऽऽरोग्यदानम्‌ 


ततर नन्दिपुराणे 
घमोर्थकाममोक्षाणामारोग्यं साधनं यतः? 
अतस्ट्वारोगयदानेन नरो भवति सर्वदः ॥ 
आरोग्यशालां कुरुते महोषधपरिच्छदाम्‌ | 
विदरधवैद्यसंयुक्तां भृत्यावसथसंयुताम्‌ ॥ 
वेद्यस्तु शास्रवित्‌ प्राज्ञो ष्टौषधपरायणः° | 
औषधघीसूलममशः* ससुद्धरणकालवित I 
रसवीयेविपाकझः 5m earned | 
योगवित्‌ प्राणिनाँ” ˆ हं यो घिया प्रविशेद्बुधः ॥ 


घातुपथ्यमयज्ञ्च निदानविदतन्द्रितः à 
व्याधीनां पूर्वलिइञ्ञस्त दुत्तरविधानवित्‌ ॥ 
वेशकालविभागज्ञ: चिकित्साराखवित्तथा | 


1 हेमा, ७. 822 

2 I. 0. and हेमा,, साधनेर्यतः 

3 हेमा. p. 822, पराक्रमः 

4 I. O., मर्मशः; Udaipur Ms., qua: 
8 1. 0., शालिमांस 

6 I. O. and हेमा., afgat 

7 हेमा. p. 822, विघानशः 


१७ ] दानकाण्डे आराग्यदानम्‌ २५१ 
अष्टाङ्गायु्ेववेत्ता सुष्टियोगविघानवित्‌ ॥ 


अष्टाह्लान्यायुर्यदस्य | तद्यथा--दास्य शालाक्यं काय- 
चिकित्सा भूतविद्या कौमारभृत्यं अगदतन्त्रं रसायनतन्त्रं 
वाजीकरणतन्त्रमिति खुञ्रुतोक्तानि' | 


एवंविधः शुभो वेद्या भवेद्यत्रामियोजितः? | 
आरोग्यशालामेवं तु sere धर्मसंश्रयः ॥ 

स पुमान्‌ धार्मिको लोके स कृतार्थः स बुद्धिमान्‌ । 
AVANT यदालायामोषवेः स्नेहपावनेः 0 
व्याधितं निरुजीकृस्याऽप्येकं करुणया युतः | 
प्रयाति ब्रह्मसदन कुलसप्तकसंयुतः ॥ 

आदयो वित्तानुसारेण दरिद्रः फलभारभवेत्‌। 
दरिद्रस्य कुतः शाला आरोग्याय fires युवा ॥ 
अपि मूलेन केनाऽपि मर्दनाद्येरथाऽपि वा | 
स्वस्थीकृते waracal पूर्वाक्त लोकमव्ययम्‌ ॥ 
वातपित्तकफाद्यानां चयापचय भेदिनाम्‌ i 

यस्तु स्वल्पाभ्युपायेन मोचयेत्‌ व्याधिपीडितान्‌ i 
सोऽपि याति शुभान्‌ लाकानवाप्यान्यज्ञयाजिनमिः i 


इत्यारोग्यदानम्‌ dl 
1 Reproduced by. हेमा. p. 822 


2 हेमा. pp. 823 ff. 
3 हेमा. 0. 823, पाचनैः 


१८ 


अथाञभयदानम्‌ 
तत्र विष्णुः 
सवेप्रदानाधिकमभयप्रदानम्‌ । तत्प्रदानेनाऽभीष्टं 
लोकमाप्नुयात्‌ | 
संवते 


भूताभयप्रदानेन सवोन्‌ कामानवाप्नुयात्‌ः | 
दीघेमायुः स लभते सदा च सुखितो भवत्‌ ai 
नन्दिपुराणे” 

महतां सूक्मदेहानां तथा च व्याधितात्मनाम्‌ | 
Rami सौम्यसूर्तिनां “सवथा ह्यभयात्‌ फलम्‌ ॥ 
वरमेकस्य सत्वस्य जीबिताभयरक्षणम्‌ | 

न तु विपसहस्रस्य गोसहस्रं सदक्षिणम्‌ i 

_मा्केण्डेयपुराणे” 


चिकू तस्य जीवितं पुंसः शरणार्थिनमातुरम्‌ i 
यो नाऽऽत॑मनुणह्वाति वैरिपक्षमपि wa ॥ 


1 हेमा, 0. 867 
2 tur. p. 867 and I. 0. 
8 I. O. has आदित्यपुराणे 


4 हेमा, p. 867, तथाहि अफलदामयम्‌ 
8 हेमा. p. 867 
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यज्ञदानतपांसीह परत्र च न मूतये। 
भवन्ति तस्य यस्यार्थे परित्राणे न मानसम्‌ ॥ 


महाभारते" 


लो भाइ्वेषाङ्गयाद्वाऽपि यस्त्यजेत्‌ दारणागतम्‌। 
ब्रह्महत्यासमं तस्य पापमाहम्मेनीषिणः i 
तथा" 


mfr वध्यमानं हि यः शक्तः समुपेक्षते । 

स याति नरकं घोरमिदमाहुम्मनीषिणः° ॥ 

चतुस्सागरपर्यन्तां यो द्यात्एयिवीमिमाम्‌ i 

सत्वेभ्यो* werd यञ्च तयोर भयदोऽघिकः ॥ 
रामायणे” 


बद्धाञ्जलिपुट दीन घावन्तमपराघिनम्‌ | 

न हन्याच्छरणं प्राप्तं सतां धर्ममनुस्मरन्‌ ॥ 
आर्तो वा यदि वा अस्यः परेषां दारणागलः* | 
अपि प्राणान्‌ परित्यज्य रक्षणीयः कृतात्मना ॥ 
न चेद्भयाद्वा ATES कामाद्वा Ue रक्षति | 
स्वयं शक्त्या यथान्यायं तत्पाप लोकगर्हितम्‌ ॥ 


1 Ibid. 

2 Ibid, p. 868 

3 Ibid, and I. O., इति प्राहुः 
4 1. 0., सर्वेभ्यो 

5 हेमा. p. 868 

6 1. 0., शरणं गतः 


२५४ छृत्यकल्पतसे [ १८ 
विष्णुः 
विनष्टः quet यस्यारक्षितः शरणागतः | 
आदाय सुकृत तस्मात्‌ सर्व गच्छत्यरक्षितः ॥ 


सुपयोप्तनिसष्टस्थ नाऽइवमेधस्य यत्फलम्‌ | 
तत्फलं जातसंत्रासे रक्षिते दारणागते ॥ 


“सुपर्यानिखष्टस्य' ara सुसम्पूण निष्टं दानं 
यस्य सः तथा । 


इत्यभयदानम्‌ ॥ 


अथ द्विजस्थापनम्‌ 

तत्र कालिकापुराणे 
कारयित्वा तथोद्वाह श्रोत्रियाणां कुलेषु च । 
वेदविच्छीलवृत्तेषु द्विजेष्वेकादशेष्वथ i 
ततो TEN रम्याणि कुर्यादेकाददौच तु i 
कारयित्वा तु घान्यै्च विविपेश्च प्रपूरयेत्‌ | 
दासीगोमहिषीख्वाऽपि शायनासनपादुकाः ॥ 
"भाजनानि विचिञ्राणि ताम्रम्टृण्मयकानि च | 
पात्राणि भोजनार्थानि कृत्स्नं सोपस्करं च यत्‌ ॥ 


1 हेमा, p. 868, Name not mentioned by हेमा. 
2 Udaipur Ms. reads यस्य रक्षितः 
8 हेमा. p. 652 
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लोहं च कनक चैव वस्राणि तु विशेषतः | 
ARTI खुसम्भारं तद्ग्रहेष्वातियोजयेत ॥ 
योजयेचैव gery शक्तितो वा दातं दातम्‌ | 
vg www लाइलानां निवतेनशताद्धलः ॥ 
विषयं nat खेटं ग्रामं ' ग्रामाद्धेमेव वा । 
योजयेद्‌ सोममूर्ति च चिन्तितेषु द्विजेषु च ॥ 
URAA तास्तत्र दाम्पत्योमाहरात्मकाः | 
विचिन्त्य परया भक्त्या ATTE प्रवेायेत्‌॥ 
ग्राहयेदाभिहोत्राणि प्रवेदयेतान्‌ द्विजोत्तमान्‌ | 
विधिपूर्वं यथान्यायमात्मनः श्रेयसे नरः ॥ 
अदुष्टकुलजानां च विधिरेषां चिरन्तनः" | 
शिवभक्त्या विभक्तानां द्विजानां कारयेत्सदा ॥ 
यश्च प्रेष्यान्‌ द्विजान्‌ मूढो याजयेद्धव्यकव्ययो; | 
न भवेत्तत्फल तस्य वैदिकीय स्म्षतिदुधाः” d 
यज्ञदान व्रताद्यं च तीर्थयात्रादिकं च यत्‌ । 
यस्त्वेवं कारयेज्न्तुः तेन सवेमनुछितम्‌ ॥ 


एवं यथा विवाहादि कारयतः फलविशेषः, तथा धनं 
दत्वा यज्ञदानप्रततीर्थयात्रादिकं कार यतोऽपि। 

स यात्यकेसमानाभं विमानं cene | 

MEU तत्पद पुण्य ues meg ॥ 

1 A. 5. B., आमदिमेव च 


2 I. O., विवक्षितः 
3 हेमा, p. 953, waar 


४५६ कृत्यकक्पतरौ [१८ 
विमानैखाऽपरैर्दिव्यैः सहस्रैः परिवारितः | 
सर्वेलोकगतान्‌ भोगान्‌ मुक्का तस्मिन्‌ प्रपते ॥ 
ज्ञात्वा सुवित्तसामथ्य॑मेक चोद्वाहयेद्विजम्‌ i 
तेन प्राझोति तत्स्थान शिवभक्तो नरो इवम्‌ ॥ 
स्थानेन स्थानसम्परासिर्विधिदत्तेन जायते ॥ 

दक्षः' 
मातापितृविहीनं तु संस्कारोद्वाहनादिभिः। 
यः स्थापयति तस्येह पुण्यसंरूया न विद्यते ॥ 
आदित्यपुराणे 


भूमिपाल च्युतं राज्याद्यस्तु सस्थापयेदृ बुधः | 
तस्य वासो झुनीन्द्रेह नाकश्छे न संदायः ॥ 


इति द्विजस्थापनम्‌॥ 


1 हेमा. p. 052 
2 हेमा. 0. 653 


१९ 
अथ प्रकीर्णदानानि 


तत्र Was 


वारिदस्तप्तिमाग्रोति सुखमक्षय्यमन्नदः | 

तिलप्रद; प्रजामिष्टां दीपदञ्चक्षुरुत्तमम्‌ ॥ 

सूसिदः “स्व्गमाझोति दीघसायुर्हिरण्यदः | 
ग्रहदो5्र्ज्याणि वेशमानि रूप्यदो रूपमुत्तमम्‌ ॥ 
वासोदभ्वन्द्रसालोक्यमरिवसालोक्यमश्‍वदः | 
wage: faa get गोदो ब्रध्नस्य ALTA ii 
यानदाय्याप्रदो भायोमिदवयेम भयप्रद: | 

धान्यदः शाइवतं PST ब्रह्मदो ब्रश्यसाम्यताम ॥ 


बध्यसाम्यतां ब्रह्मसमानगतित्वम | 


"HIT: 


——— o 


जूदीपाइवास्रवस्ास्भस्तिलसर्पि;प्रतिश्रयान्‌ | 
नैयेशिक स्वणेरूप्य दत्वा स्वर्गे महीयते ॥ 


1 हेमा. ). 159 

2 I*O., भूमिमाप्नोति 

3 हेमा. p. 160, अह्मसा्ध्तिम्‌ 
4 हेमा, p. 160 


az 


२५८ हृत्यकल्पतरो [१९ 


शहधान्या भयोपानच्छन्रमाल्यानुलेपनम्‌ | 

यान वृक्ष प्रिय शाय्यां दत्वाव्त्यन्लं सुखी onum Il 

‘cera: प्रवासिनामाअयः। नेबेशिक वियाह- 
प्रयोजनकं द्रव्यम्‌' | 


बृहस्पतिः 
वस्त्रान्षपुष्कलयुत गृहं विधाय योऽपयेत्‌ । 
लस्य नो क्षीयते sur: स्वर्ग प्रामोत्यनु्तमम्‌ ॥ 
महाभारते 
बीजेरुपेतं दायनैरुपेतं TINGE यः पुरुषो द्विजाय | 
सुखाभिरामं बहुरत्नपूर्णं लभेदघिष्ठानवरं स राजन्‌ ॥ 
तथा 
तिला नित्यं प्रदातव्या यथादाक्ति द्विजर्षभ i 
नित्यदानात्सवेकामफलं निवेतेयेत्पुनः ॥ 
यसः 
दत्वा प्रतिश्रयं लोकं यथा दत्वैव चाउमयम्‌ | 
तथा दत्वा क्षितिं विप्र ब्रह्मलोके महीयते i 
SAA wur Wut नगर तथा । 
उपानहप्रदानेन रथमाम्रोत्यनुक्तमम्‌ ॥ 
इन्धनानां प्रदानेन वीप्ताधिर्भुवि जायते i 


1 Reproduced by हेमा. p. 160 
2 हेमा. p. 160 
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गयां घासप्रदानेन सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ 
SHAS? सबेभाम्रोति रूप्यदो रूपमुत्तमम्‌ | 
बासोदअन्द्रसालोक्यं सूर्यसालोक्यमदवदः ॥ 
राजोपकरणं दत्वा रक्षानि विविधानि च | 
नगरं च तथा दत्वा राजा भवति मूतले ॥ 


eu" 
यस्तु सम्भृत्य सम्भार ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति | 
तस्य पुण्यकृतो लोकान्‌ नो तस्य प्रभवाम्यहम्‌ ॥ 
'सम्भूत्य सम्भार’ यज्ञविवाहायुपस्कारद्रव्याणि* i 
तथा 


गोरसानां प्रदानेन तृप्तिमाप्तोत्यनुत्तमाम्‌ | 
घृतप्रदानेन तथा दीघं विन्दति जीवितम्‌ ॥ 


संवत; 
नानाविधानि द्रव्याणि धनानि विविधानि च | 
आयुःकामेन देयानि स्वर्गमक्षयमिच्छता ॥ 
‘द्रव्याणि’ भक्ष्यभोज्यानि | घनानि’ हिरण्यादीनि। 
वखदाता सुवेषः स्याद्रुप्यदो रूपमुत्तमम्‌ । 
हिरण्यदो महाबुद्धिं दीघेमायुञ्च विन्दति ॥ 


1 हेमा. p. 261 has scven additional lines, which may 
have been in the कल्पतरु 
2 Reproduced by हेमा, p. 261 


२६० 


कृत्यकस्पतरौ 


फलसूलानि पकानि शाकानि विविधानि च । 

यानानि दत्वा विप्रेभ्यो मुदा युक्तः सदा भवेत ॥ 

औषधं स्नेहमाहारं रोगिणे रोगज्ञान्तये | 

ददानो रोगरहितः सुखी दीर्घायुरेव च ॥ 
इन्धनानि च यो दद्याद्विपेभ्यः शिशिरागमे | 

स सुखी वी्तकायामिः सुभगश्चैव जायते ॥ 

गृहदाता सुखी प्राज्ञो वितृप्तः सवेवस्तुषु | 

अन्नदस्तु भवेद्धीमान्‌ सुतृप्तः कीतिमानपि ॥ 

तेलमामलकं यच्छन्‌ MANI तथेव च | 

नरः सुतृप्तस्तेजस्बी सुखवांश्वेव जायते ॥ 


तथा 


Aaga यो दद्याट्राह्मणेभ्यो विचक्षणः | 
मेधावी सुभग; प्राज्ञो दशेनीयश्च जायते ॥ 
गुडमिक्षुरसं चैव लवणं व्यञ्जनानि च । 

सुर भीणि च पानानि दत्वाऽत्यन्तं सुग्वी भवेत्‌ ॥ 


वायप्राण 


वन्दनानां प्रदातारः urget मौक्तिकस्य च | 
पापकतृनपि पितुंस्तारयन्ति तथा झुथिः ॥ 


बृहस्पति; 


असिपश्रमय मार्ग क्षुरधारासमन्वितम्‌ | 
तीक्णातपञ्च तरति छत्रोपानत्पदो नर! ॥ 


[ १९ 
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हारीतः' 


अपो ददत्‌ तृषमभिजयत्यात्माने च निष्क्रीणाति। 
अन्नदानादसून निष्क्रीणाति, अन्नवानन्नादोऽन्नपतिञ्च मव- 
fal errare निष्क्रीणाति , सुरूपो5नय़ो वस्त्र 
भाग्‌ भवति | हिरण्यप्रदानात्तेजो निष्कीणाति, सुतेजाः 
श्रीमान्‌ हिरण्य भारभवति । गोप्रदानाद्वाचो निष्कीणाति, 
सुवास्विपाप्मा rare च भवति । अनडुत्प्रदानात 
प्राणान्‌ निष्क्रीणाति, अरोगो बलवान्‌ धुर्येभाग्भवति | 
रथप्रदानाच्छरीरं निष्क्रीणाति , भ्रृत्यविविधविमानभा- 
रभवति। शाय्याप्रदानात्‌ सुख निष्क्रीणाति, यानदाय- 
नासनविविधसुस्वरमार भवाति । अपरिमितप्रदानादपरिमि- 
तपोर्ष पुष्णाति, अपरिमितान्‌ कामानवाम्रोति | 


तहिविध 'भवति-अविज्ञातदानं विज्ञातदान च a- 
विज्ञातविदुष ददाति तदविज्ञातदानम्‌। अथ यद्विज्ञात- 
विदुषे सब्रह्मचारिणे वेदवानरमाददानाय यहदाति प्रति- 
गृह्णाति बा तद्विज्ञातदानम्‌। तदप्येतदू यज्जुषोक्तम्‌- 
“क इद्‌ कस्मा अदादि”ति। 


“आत्मानं निच्कीणाति’ आत्मानमेव ददाति इत्यर्थः | 
अनेन प्रकारेण जलादिदानमेव स्तूयते" 0 


1 हेमा. 9. 158 : tho entire passage 13 corrupt in the 
Mss., and is restored from हेमा. 

2 This prose comment is reproduced verbatim by 
हेमा. p. 159 


२६२- कृत्यकल्पतरो [१९ 


विष्णुः' 


MÀ 


तैजसानां wari प्रदानेन पात्रीमवाति। कामानां 


सघुष्ततैलप्र दानेनाऽऽरोग्यमौषधप्रदानेन च | लवणप्रदाने- 
न लावण्यम्‌ | धान्यप्रदानेन तुष्टिः। सस्यदानेन च तथा। 
इन्धनप्रदानेन दीप्ताभ्रिभेवति । सङ्घामे “शाइवजयमा- 
भोति । आसनदानेन स्थानम्‌ । झाय्यावानेन आय्योम्‌ | 
उपानहप्रदानेनाऽइवतरीयुतं रथम्‌। छत्रप्रदानेन? स्वर्गम्‌ | 
तालवृन्तचामरप्रदानेनाऽदुःखित्वम्‌ । पुष्पप्रदानेन श्रीमान्‌ 
भवति | अजुलेपनदानेन कीर्तिमान्‌ भवति । ऽधूपप्रदा- 
नादृध्वगति भवति । 


यमः 


———] 


देवतापुष्पदानेन जायते श्रीसमन्वितः | 

ऊर्ध्वां गतिमवाम्नोति यश्च धूपप्रदो नरः ॥ 

लोके प्रकाशा भवति चक्षुष्मानपि दीपतः | 
गन्धौषधमथाभ्यड्ं माक्षिक लवण तथा" ॥ 

यः प्रयच्छति विप्राय सौभाग्य स तु विन्दति ॥ 


1 हेमा. p. 159 

2 Ibid, wat 

3 इमा, p. 259 7९३05 कषेत्रप्रदानेन 

4 Ibid, ज्यायान्‌ {07 श्रीमान्‌ 

5 Last clause omitted in हेमा. 
6 हवेमा. 9. 162 


१९] दानकाण्डे प्रकीणेदानानि QAR 
महा भारते 

पुष्पोपगन्थो5थ फलोपगन्धो 

यः पादपं स्पशायते ZASA | 

ashan बहुरलपूर्ण 

TAT लोपगतं TE वै ॥ 
प्रपाश्च कार्यो दानार्थ नित्यं तु द्विजसत्तम | 
झुक्तेऽप्यथ प्रदेयं तु पानीयं वे विशेषतः ॥ 
निदाघकाले पानीयं यस्य तिष्ठत्यबाघितम्‌' à 
स दुगीविषमं कृच्छं न कदाचिदवाप्नुयात्‌॥ 

स्कन्दपुराणे 

सुगन्धक्ीतलाश्चाऽपो रसैर्दिव्येः समन्विताः i 
यः प्रयच्छति विघेभ्यस्तस्य दानफलं शृणु ॥ 
विमानं सूर्येसङ्गाहामप्सरोगणसेवितम्‌ | 
सोऽधिरुत्य दिव याति वरुणस्य सलोकताम्‌ ॥ 
भाजनं यः ध्रयच्छेत्तु हेम वनविभूषितम्‌ | 
सोऽप्सरइदातसमाकीर्णे विमाने दिवि मोदते ॥ 
राजतं यः प्रयच्छेत्तु विप्रेभ्यो भाजन शुभम्‌ । 
स गन्धर्वपद्‌ प्राप्य JÅ सह मोदते Il 
ताज यो भाजनं ददात्‌ ब्राह्मणेभ्यो विशेषतः | 
स अवेशक्षराजस्थ 'यक्षोबलसमन्बितः ॥ 
आसनं यः प्रयच्छेत्तु सम्वीतं ब्राह्मणाय वे | 


1 I. O., अबाधितम्‌ ; Udaipur Ms. reads : अराविनम्‌ 
2 I. 0., यशोबल 


२६४ कृस्यकरल्पतरौ [ १९ 
स राज्यस्थानमाझोति सदा निर्जमुरबिजञ्यरः i 
'सम्बीत' वस्त्रादिवेटितम्‌ | 


अदव यस्तु प्रयच्छेत्त हेमचित्रं सुलक्षणम्‌ | 

स तेन कमणा दिव्य गान्धर्व लोकमइनुते ॥ 

Safar सुवर्णतिलकोपेतम्‌ | 

रथमइव गज दासी कन्यां शृहमथाऽपि वा । 

भूमिं च यः प्रयच्छेत्तु स राजा झुवि जायते ॥ 
कालिकापुराणे 

शिवादिदेवतागारे यतीनामाश्रमेषु च | 

अग्निहोत्रक्षये चेव तथेव च प्रतिश्रये ॥ 

सवेत्र une साक्षाद्वसतीति विचिन्त्य च i 

सतत दीपकान्‌ दद्याच्छरोत्रियाणां गह गह' ॥ 

अभ्यद्रमिन्धनं नीर शायनासनमेव चः | 

दद्याद्गवाह्विक चेव तमुहिइय दिन दिने ॥ 

कायिनामन्नदानं तु तमुदिइय दिने दिने | 

अथवा fa प्रलापेन यत्किश्चित्‌ सुकृतं सुबि ॥ 

कुर्वस्तत्पदमाम्रोति शिवमुदिइय लीलया i 

लीलया क्षपयेहहे शङ्कराय शारीर भाक ॥ 

क्षये” गृहे । ‘a wer! ure शरीरिणाम्‌ | 

1 These two élokas arc not found in हेमा. p. 164 


2 हेमा. p. 164 
3 Ibid, vam afge 


१९ ] 


दानकाण्डे प्रकीणदानानि 


देवीपुराणे' 


eS 


विद्याधर उवाच 


कानि कानि च दानानि देयानि मुनिसत्तम | 


कानि पात्राणि देशो वा कालो द्रव्य विधिश्च कः ॥ 


तान्यहं ओतुमिच्छामि कथयस्व प्रसादतः ॥ 


मनुरुवाच 


न्यायतो यान्यवाप्तानि शाकान्यपि नुपोक्तम | 
तानि देयानि देव्यास्तु कन्यकां योषितां सदा d 
तद्भक्तेषु च विपेषु अपरेषु च नित्यराः। 
विप्रेषु प्रावृषे वत्स देवी कामान्‌ प्रयच्छति i 
देश नदो WANS गङ्गानमेदपुच्करम्‌ | 
वाराणसी कुरुक्षेत्र प्रयाग जम्बुकेद्वरम्‌॥ 
केदारं भीमनाद च दण्डक पुष्कराह्ययम्‌ | 
सोमेइवर महापुण्य तथा थाऽमरकण्टकम्‌ ॥ 
कालिख्रं तथा विन्ध्यं यत्र वासो ग्रहस्य च” | 
द्रव्य भूधेनुगोधान्य तिलवराषतादिकम्‌) ॥ 
विधिना चौषवासेन एकान्नो नक्तभोजनात | 
शुचिना भाषपूतेन क्षान्त्या सत्यब्रतादिना i 


अपि सर्षपमात्रस्य दातारं तारयेन्तुप | 
कि पुनर्विधिना वत्स देवीसुदिइय प्रादृषि ॥ 


३ हवेमा. ७. 164 
2 These six glokas are not found in हेमा 


3 हेमा. 164 
३४ 


२६५ 


REE छृत्यकल्पतरो [ १९ 


विप्रेषु विप्रकन्यासु तिलाज्यं सम्प्रयच्छति 1 
तस्य सा तुष्यते देवी अचिरेण नराधिप ॥ 
आदित्यपुराणे 

सुगन्धिचित्राभरणोपशोभित 

यस्त्वासनं वेदविदे eum i 

ग्रामाधिपत्यं लभते स शीघ्र 

कुले महत्व लभते समम्रम्‌॥ 
वस्त्रवहिप्रदानन ब्रह्मलोकं प्रपद्यते | 
घमकास्त्रप्रदातारः सत्रदानरताञ्च ये' ॥ 
तीर्थे तडागकूपादिनोकासतुप्रदाश्च ये | 

स्कन्धेन ATA तृषातानां जलप्रदः ॥ 

पक्कान्ददाति केदारान्‌ सफलांश्वेव पादपान्‌ | 
षषिं कोटिसहस्राणि अवुदानां च वै त्रयम्‌ ॥ 
क्रीडन्ति ते स्वर्गलोके एतदुक्तं द्विजोत्तम । 
afe ये तु प्रयच्छन्ति नेत्रहीने खुदुबेले ॥ 
तेषां तु विपुलः पन्थाः फलमूलोपशोभितः i 
निदाघकाले वर्षासु यच्छत्र तु प्रयच्छतिः ॥ 
नाऽन्यः कश्चिन्मनोदाहः कदाचिदपि जायते i 
यो ददाति घटीपात्र दान्तकां करक तथा ॥ 
तृषातैस्य तथा घर्मे लभते शीतलं जलम्‌ | 


1 हेमा. p. 163 gives three §lokas from this on. 
2 I. O., gives the clause: Udaipur Ms. and A. 8. B. 
read, पबित्र प्रतिपादयैत्‌ 


१९] दानकाण्डे प्रकीणदानानि २६७ 
योगिनां च दरिद्राणां ये तु TATA नराः ॥ 
तेचां दिव्यानि वस्त्राणि सुगन्धीनि रूदूनि च। 
बाताञ्चैव प्रवहन्ति सुगन्धाञ्चाञ्मुतोपमा;' ॥ 
अइव वा यदि वा युग्य शोभने वाऽथ पादुके” | 
ददाति थः प्रदानं वै ब्राह्मणेभ्यः सुसंयतः ॥ 
तेषां दिव्यानि यानानि रथध्वजपताकिनः। 
दुष्टः पन्था न चैवेह भविष्यति कथञ्चन ॥ 
क्षौमज वाऽथ कार्पासं पद्टसूत्रमथाऽपि वा | 
दद्याद्यज्ञापचीतं च त न हिंसन्ति वायसाः ॥ 
अन्नपानाइवगोवस्त्रदारयादानानि वा पुनः? | 
प्रेतलोके प्रदास्तानि दानान्यष्टौ विशेषतः i 

महाभारते 
प्रदान सवेदानेभ्यः दाकटस्य विशिष्यते | 
एवमाह महा भागः दाण्डिल्यो भगवानुषिः ॥ 
उपानहो TAA: ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति | 
मर्दते कंटकान सर्वान्‌ विषमान्‌ सन्तरत्यपि ॥ 
wat सस्यसयुक्त दत्तं भवति चेव हि। 
कटकान्‌! द्वेषिणः । 

नन्दिपुराणे 
अलङ्कारं तु यो दद्याट्राह्मणाय सुराय UT 

1 These nine lines are omitted by हेमा 


2 हेमा. p. 104 
8 Last quartor from I. 0. 


२६८ कृत्यकल्पतरौ 
स गच्छेद्वारुण लोक नाना भरणभूषितः' ॥ 
जातः एथिव्यां कालेन भवेह्वीपपतिनेरः | 
यज्ञोपवीतदानेन सुरेभ्यो आह्मणाय च ॥ 
अवेद्विप्रश्चतुर्वेदः शुभविश्नाउत्र संदायः à 
उष्णीषदायी यो मर्त्यो जायते सुकुटोत्कटः ॥ 
विस्तीणराजवंचो तु सितबृत्तः सलक्ष्मवान्‌ | 
यो गीतवाय दद्यातु ब्राह्मणाय सुबुद्धिमान्‌ ॥ 
स गन्धर्वपुरं गच्छत्‌ वसेत्तत्र युगत्रयम्‌ ॥ 


तथा 


योऽपि कश्चिलुषात्तोनां जलपान प्रयच्छति i 
स नित्यतुष्टो वसति स्वरे युगदातं नरः ॥ 
याज्ञवल्क्यः 


यस्य यस्य भवेदर्थी तस्य तस्य प्रदानलः | 
तृणका्ठसमेऽप्यर्थे गोप्रदानफल लभेत्‌ ॥ 


विष्णुः 


PD 


1 1.O., gives this line and A. S. B. adds the 
following : 
गोप्रदानेन तु स्वर्ग लभते निर्मळ नरः । 
अस्वदानेन पुण्याह कन्यादानेन मङ्गलम्‌ ॥ 
द्विजेभ्यः तर्पर्ण कृत्वा दत्वा ria भक्तितः à 
erg लमते स्वर्ग यत्र गत्वा न शोचति ॥ 
2 Not traceable 


१९ ] दानकाण्डे प्रकीर्णदानानि २६२ 
तत्तद्युणवते वेयं तदेवा5क्षयमिच्छता ॥ 
नरसिंहपुराणे' 
एकर्विशत्यमी स्वगो निविष्टा मेरुमूद्धेनि । 


अहिंसादानकत्तोरो यज्ञानां तपसां तथा ॥ 
एतेषु निवसन्ति स्म जनाः क्रोधविवर्जिताः | 


'एकर्विशातिस्वगी' अनन्तरं वक्ष्यमाणा आनन्दप्रभूतयः | 


जलप्रवेरो चाऽऽनन्दं प्रमोदं qum | 
शृगुप्रपाते सोरूयं च रणं चेवाऽस्य निमेलम्‌ ॥ 
अनदानेन मलो यः स्यात्‌ स गच्छेत्तु त्रिविष्टपम्‌! | 
क्रतुयाजी नाकशछम प्रिहोश्री च निष्ठेतिम्‌ ॥ 


'क्रतुयाजी' सोमयागकत्तो i 


तडागकूपकत्ती च लभते पौष्टिकं द्विजः | 
सुवणेदायी सौभाग्यं लभते सुमहातपाः ॥ 
शीतकाले महावहि प्रज्वालयति यो नरः | 


1 हेमा. pp. 172-3, reproduce: even the prose expla- 
nations. नर. पु. (ed. Gopalanarayan.) अ. ३०, रलो- 
21 tt. 


स्वगोश्यैव द्विजश्रेष्ठ quor? समास्थिताः । 
एकविंशानि स्वगो बै निविष्टा मेरुमूर्डनि ॥ 


2 नर. पु. p. 98 : अनाशके तु संन्यासे मतो गच्छेन्निविष्पम्‌ 
3 नर. पु. p. 98: सुबर्णदायी सौमारय लभन्‌ स्वर्गतपः फलम्‌ 


२५० 


क्ृत्यकर्पतरौ [१९ 


सवेसत्त्वहिताथाय स स्वर्ग साप्सर' TA di 
हिरण्यगोप्रदानेन निरहङ्कारमाप्नुयात्‌। 

भूदानेन तु शुद्धेन लभते शान्तिकं पदम ॥ 
गोप्रदानेन* स्वर्ग तु fuge लभते नरः d 
अइवदानेन पुण्याहं कन्यादानेन मङ्गलम्‌ ॥ 
द्विज्येभ्यस्तर्पणं कृत्वा दत्वा वस्त्राणि शक्तितः | 
इवेत तु लभते स्वर्ग यत्र गत्वा न शोचति” d 
कपिलागोप्रदानेन परमार्थ महीयते“ | 
एकान्नभोजी" यो मत्या नक्तभोजी च नित्यशः ॥ 


उपवासैख्िरात्राद्यैः "आन्तः स्वर्गे सुखं लभेत्‌ | 
“एकान्न भाजी” एक भक्तबरतः | 


सरित्स्नायी जितक्रोधो ब्रह्मचारी इढव्रतः |! 


1 हेमा, p. 173, स्वर्गे माप्सरसं लभेत्‌ 

2 नर. पु. p. 93 रोप्यदानेन for गाप्रदानेन, which is preferable 
95 गोदान comes later. 

3 I. 0. and हेमा. p. 173 

4 Three lines omitted hy Udaipur Ms. and A, S. D. 

5 नर, पु. p. 98 has the following five lines after this: 


गोढ्षस्य प्रदानेन स्वर्गे मन्मथमाप्नुयात्‌ | 
भाषमासे सरित्स्नायी तिळधेनुप्रदस्तथा ॥ 
छत्रोपानहदाता च स्वर्गे जात्युमशोभनम्‌ | 
देवतायतनं कृत्वा द्विजशुश्रवकस्तथा ॥ 
तीथंयात्रापरथ्षेव स्वर्गराजे महोयते । 


6 Udaipur Ms. reads gera 
7 नर. पु. p. 98 : शान्तः स्वर्ग gd रमेत्‌ 


१९] दानकारडे प्रकीणदानानि २७१ 


निर्मलं स्वर्गंमाभोति तथा भूतहिते रतः d 

विद्यादानेन मेधावी निरहङ्कारमाप्नुयात 0 

येन येन हि भावेन यद्यद्दान प्रयच्छति | 

तत्तत्स्वर्गमवाम्रोति यद्यदिच्छति मानवः' ॥ 

यस्तु सर्वाणि दानानि ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति | 

सम्प्राप्य न निवर्तेत दिवं झान्तमनामयम्‌ ॥ 
महा भारते _ 


याज्यतः शिष्यतो वाऽपि कन्यया वा धन सह । 
यद्यागच्छे थजेइदान्नैकोञ्दनीयात्‌ कथञ्चन ॥ 
गृहमावसतो श्यस्य नाऽन्यत्तीर्थ परिग्रहे | 
देवर्विपितृगुवादीन्‌ वृद्धातुरवुभुक्षितान॥ 


‘array मिति । वक्ष्यमाणदेवर्चिपितृयुवादिभ्यो 
नाउन्यत्प्रकृष्ट दान ( पात्र ) मित्यर्थः | "परिग्रहे, धनाजेने। 


अन्तदिताभितृप्तानां यथाहाक्ति parere | 
द्रव्याणामपि हाक्त्याऽपि देयमेषां कृतात्मनाम्‌ ॥ 


अहतामनुरूपाणां नाऽदेय च्यस्ति किञ्चन | 


1 Sloka omitted by हेमा. 
2 हेमा. p. 174; नर. पु. p. 93: gives three lines before 
संप्राप्य न निवर्तेत : 
चत्वारि अतिदानानि कन्या te: सरस्वती । 
नरकादुद्धरन्त्येते जपवाहनदोहनात्‌ di 
यस्तु सवोणि दानानि ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति i 
3 हेमा. 0. 11 


२७२ 


कृत्यकस्पतरो 


TS waaay प्रापणीयं सतां विदुः ॥ 
अनुनीय यथाकामं सत्यसन्धो महाब्रतः। 

स्वैः प्राणैग्रोश्मणः प्राणान्‌ परित्राय दिवं गतः ॥ 
रन्तिदेवश्च सांकृत्यो वसिष्ठाय महात्मने | 

अपः प्रदाय शीताञ्च नाकरष्ठमितो गतः ॥ 
आत्रेयचन्द्रदमयोरहेतोर्विबिधं घनम्‌' | 

दत्वा लोकान्ययौ धीमाननन्तान्‌ स महीपतिः ॥ 
शिविरौशीनरों5्गानि पुत्र च प्रियमौरसम्‌ | 
ब्राह्मणार्थसुपाकृत्य नाकइछसुपागतः ॥ 

प्रतदैनः काशिपतिः प्रदाय नयने स्वके | 
्राह्मणायाऽतुलां कीर्तिमिह चाऽमुत्र चा5इनुले ॥ 
दिव्य शृष्टशालाकं तु सौवर्ण wate तत्‌ i 

छत्रं TIT दत्वा सरा्ट्रोऽभ्यपतहिवम्‌ ॥ 


TENSE उज्वलपञ्जरम्‌” | 


संकृतिख्च तथाञ्ञ्त्रयः दिष्येभ्यो ब्रह्म निर्गुणम्‌ | 
उपदिइय महातेजा गतो लोकाननुत्तमान ॥ 
अम्बरीषो गवीदेत्वा ब्राह्मणेभ्यः TATTATA | 
अबुदानि दद्दौक॑ च सराष्ट्रोड्ल्यपतदिवम्‌ ॥ 
सावित्री कुण्डले दिव्ये शारीरं जनमेजयः? | 


1 हेमा. p. LI, विधिवदन 
2 Comment reproduced by हेमा. p. 11 


[ १९ 


3 हेमा. p. 12 interpolates ॥९7० रम्यमावसथं चैव दत्त्वाऽसं लोक- 


मास्थित: | 
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दानकाण्डे प्रकीणदानानि 


ब्राह्मणार्थे परित्यज्य जग्मतुर्छोकमुत्तमम्‌ ॥ 
सर्वरत्नं वृषादर्भो युवनाइवः प्रियाः faa: | 
रम्यमावसथ चेव दत्वा स्वलोकमास्थितः ॥ 
निमी राष्ट्र च वैदेहो जामदरन्यो वसुन्धराम्‌ । 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ चाऽपि यशञ्चोवौँ सपत्तनाम्‌ ॥ 
अवर्षति च पजेन्ये सवंभूतानि चाउसकृत | 
वसिष्ठो जीवयामास प्रजापतिरिव प्रजाः' i 
कबन्धमस्य TACT मरुत्तो नृपतिस्तथा | 
कन्यासाङ्गिरसे दत्वा दिवमाइु जगाम ह ॥ 
ब्रह्मदत्तस्य पञ्चास्यो राजा बुद्धिमतां वरः | 
निधि ang द्विजातिभ्यो दत्वा लोकानवाप्तवान्‌ ॥ 
राजा मित्रसहश्वाऽपिः वसिछाय महात्मने | 
मदयन्ती प्रियां दत्वा तया सह दिवं गलः ॥ 
सहरस्रजिथ राजर्षिः प्राणानिष्टान महायदाः | 
ब्राह्मणार्थे परित्यज्य गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ 
सवेकामैश्च सम्पूर्ण दत्वा वेदम हिरण्मयम्‌ | 
सुकुन्ताय? गतः स्वर्ग शतझुम्नो महामतिः di 
नाम्ना च झुतिमाश्ाम शाल्वराजः प्रतापवान | 
दत्वा USAR गलो लोकाननुत्तमान्‌ di 
मदिराइवश्च राजर्षिदेत्वा कन्यां सुमध्यमाम्‌ | 


1 हेमात्रि does not give the following five lines. 
2 हेमा. p. 12, मित्रसहस्रक्ष 
3 Ibid, gren 
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खुवणेहस्ताय गतो लोकान देवैरभिष्टुतान्‌ ॥ 
लोमपादश्च राजर्षिः शान्तां' दत्वा सुतां प्रभुः | 
BEIRT विपुलेः सवैः कामेरयुञ्यत ॥ 

दत्वा शतसहस्रं तु गवां राजा प्रसेनजित्‌ | 
सवत्सानां महातेजा गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ 

एते चाऽन्ये च बहवो दानेन तपसा AE | 
महात्मानो गताः स्वर्ग शिष्टात्मानो जितेन्द्रियाः ॥ 
तेषां प्रतिछिता कीर्तियोवत्तिष्ठति मेदिनी । 
दानयज्ञपजासरैरेके हि दिवमाप्नुयुः ॥ 


तथा 


वस्त्राभरणदातारो भक्तपानान्नदास्तथाः d 
कुडुम्बानां च दातारः? पुरुषाः खर्गगामिनः ॥ 
सहस्रपरिचेष्टारः तयैव च AAA! | 
दातार” सहस्राणां ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 
सुवणेस्य च दातारो गवां च भरतषभ | 
यानानां च प्रदातारस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 


वेवाहिकानां प्रेषाणां दीनानां च युधिछिर। 
दातारो वाससां चैव पुरुषाः स्वर्गगामिनः ॥ 


1 हेमा. p.12, स तां 

2 हेमा. p. 171 

3 Ibid, कडम्बाभप्रदातारः 
4 Ibid, "ma 


१९ ] 


दानकाण्डे प्रकौणेदनानि 


भयाच्छापात्तथा' बाघादारिद्रयाट्याचि धर्षणात्‌ | 
यत्कृते प्रतिसुञ्चेत ते नराः स्वगेगामिनः ॥ 
विहारावसथोद्यानकूपारामस भाप्रदाः | 

प्रपाणां चैव कतोरस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 
शश्रूषाभिस्तपोभिश्व “ततमादाय भारत | 

ये प्रतिग्रहनिस्स्नेहाः ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 
सवेहिँसानिवृत्ताश्च नराः सवेसहाश्च ये | 
सवेस्या55श्रयमूताञ्च ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 
MAM बलवन्तश्च यौवनस्थाश्च भारत d 

ये वै जितेन्द्रिया धीरास्ते नराः स्वगगामिनः ॥ 
उपकारिषु ACA uuu: स्नेहवत्सलाः | 
स्वावाधाः सुप्रसाधाञ्च परुषाः स्वगगामिनः ॥ 


इति श्रीलक्ष्मी धर विरचिते कृत्यकल्पतरौ 
दानकाण्डे प्रकीणकदानानि? | 


३ हेमा p. 173, नयेत्पातात्ततथा 
2 Ibid, wd 
3 I. 0. 
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२० 
अथ कूपवापीतडागविधिः 


तत्र qu 
कूपारामप्रपाकारी तथा बृक्षावरोपकः । 
कन्याप्रदः सेतुकारी स्वर्गमाप्नोत्यसंशयः ॥ 
तडागे यस्य पानीयं सतत खछ लिष्ठति | 
स्वगेलोके गतिस्तस्य नाऽत्र कायो विचारणा” ॥ 
येषां लडागानि शुभाः प्रपाश्च 
आरासकूपाञ्च प्रति्िताश्चः | 
अनुप्रदानं मधुरा च वाणी 
तेषामयं चेव परश्च लोकः ॥ 


आदित्यपुराणे 
सतुषन्धरता ये च तीर्थ शौचरताश्च 31 
लडागकूपकत्तीरो मुच्यन्ते ते तृषा भयात्‌ ॥ 
“तीर्थशै चरता” जलावतरणमागसंस्कर्तारः । 


1 हेमा. ७. 911 

2 Ibid, p. 917 

3 Ibid, p. 911, प्रतिश्रया and अन्नप्रदानं for अनुप्रदानम 
4 m. p. 915 
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n 


विष्णुः 
अथ THT! 
merge तु पानीये दुष्कृताथ विनइघति | 
तडागकृश्षित्यतूपो वारुणं लोकमद्नुते ॥ 
STO T: सदा Tat भवति | 


tercer तस्मात्‌ कूपात्‌ प्रवृत्ते । 


श्वृक्षारोपथितुद्वेक्षाः परलोके पुत्रा भवन्ति । वृक्षप्र- 
दस्य वृक्षाः `प्रसूनेर्दवान्‌ प्रीणयन्ति । फलेश्चाऽतिथीन्‌ , 
छाययाऽभ्यागतान्‌। देवे वषेत्युदकन पितृन्‌ “aaa 
स्वगेमाम्रोति | 
तथाऽ 


कूपारामतडागेषु देवतायतनेषु च | 
पुनस्संस्कारकत्ता च लभते मौलिक फलम्‌ ॥ 


नन्दिपुराणे 
यो वापीमथवा कूप देशो तोयविवर्जिते | 
खानयेत्‌ स नरो याति स्वर्ग प्रेत्य शत समाः ॥ 
देवेरेकत्वमतुलं तृष्णाक्षुद्र्जितस्तथा | 


1 हेमा, p. 915 

2 हेमा. p. 938 

3 Ibid, sq3:; Udaipur Ms. reads प्रसूतेः 
4 हेमा, p. 938 omits this clause. 

5 हेमा. p. 915 

6 इमा. p. 915 


२७८ छृत्यकल्पतरी [२० 


तडागकत्तो वसाति स्वर्गे युगचतुष्टयम्‌ ॥ 
aa विप्रोऽथ गौरेका पायिनी सलिलं कचित्‌ | 
aeni तारां कृत्वा स्वर्गे दशयुगान्‌ वसेत्‌ ॥ 
enum 
यो वापीमभ्निसाक्ष्येण विधिवत्‌ प्रतिपादयेत्‌ i 
कोणेष्दककुम्भस्थान्‌ समुद्रानच्ये श्रद्धया ॥ 
चतुर्चतुरन्ता तु तेन दत्ता मही भवेत्‌ । 
तत्सन्निधौ द्विजानच्यै विधिवत्‌ पान भोजनैः ॥ 
स याति वारुणं लोक दिव्यकामसमन्वितम्‌ i 
वाप्यास्तीरे च यः कुर्यात्‌ सच्छायं तरुपुत्रकम्‌ || 
तरुदानाइहागुणं वापीदानाचतुरुणम्‌ | 
संयोगदानेन फलं लभते पुरुषः स वे ॥ 
स्कन्दपुराणे” 
अवटं यो नरः कुयांदपां पूर्ण सुशोभनम्‌ | 
दद्याच? ब्राह्मणेभ्यस्त भाजयित्वा यथाविधि ii 
अष्टाभिः gatas: पतकाभिरलदूतम्‌ | 
पिलुस्तारयते पश्चात्तं दत्वा तु नरोत्तमः ॥ 
यात्यप्सरस्खुगीतेन वरूणस्य सलोकताम्‌ ॥ 


'अवटोऽत्र कूप! | 


1 हेमा. p. 917 
2 हेमा. p. 915 

3 A. S. B., दद्यात्‌ सुब्राह्मणेश्यः 
4 हेमा. p. 915, पितुंस्तरेत vart 


२०] दानकाण्डे कूपवापीतडागविधिः २७९ 
मत्स्यपुराणे 
मत्स्य उवाच 


पुराणेष्वितिहासेषु पठ्यते राजसत्तम' । 

प्राप्य पक्ष शुभ शुक्ल अतीते चोत्तरायणे* d 
पुण्येऽह्नि fax: कथिते कृत्वा ब्राध्मणवाचनम | 
प्रागुदक्प्रवणे देशे तडागस्य समीपतः ॥ 
चतुहेस्तां शुभां वेदिं चतुरस्रां चतुर्सुखीम्‌ | 
तथा षोड़दाहस्तस्स्यान्मण्डपञ्च ATTA: ॥ 
वेद्याश्च परितो गत्त।5रलिमात्रा त्रिमेखला | 
नव सप्ताऽथवा पञ्च Carat नृपात्मज ॥ 
वितस्तिमाचा योनिः स्यात्‌ षट्सप्ताङ्गलविस्तृता i 
गत्ताश्च तत्र सप” स्युस्त्रिपर्वाच्छितमेखला; ॥ 
WT: AIAN: स्युः पताकाध्वजसंयुताः | 
अइवत्थोदुम्षरषुक्षवटशाम्वाक्रतानि तु ॥ 
मण्डपस्य प्रतिदिश द्वाराण्येतानि कारयेत्‌। 
शुभास्तत्राञ्ट होतारो द्वार पालास्तथाऽष्ट वै ॥ 
अष्टौ तु जापकाः कायो ब्राह्मणा वेदपारगाः। 
सरवलक्षणसम्पू्णा” मन्त्रवन्तो जितिन्द्रियाः ॥ 


1 Supplied by I. O. 

2 हेमा. p. 920: T. 0. and हेमा, correct. the last quarter. 
3 हेमा. p. 927, योनिवेक्त्रात्‌ 

4 हेमा, p. 927, दारतास्स्युः 

6 हेमा. p. 927, संपन्नाः 


२८० हृत्यकब्पतरो [२० 
कुलशीलसमायुक्ताः स्थापकास्स्युर्दिजोसमाः dd 


गत्तोदिपरिसाण, ऋत्विजां च सर्वेलक्षणानि, तुलापु- 
रुषेडभिहितानि' | 'स्थापकाः' आचार्याः | 


प्रतिगर्ते तु कलशाः यज्ञोपकरणानि चः | 
व्यजनं चाऽऽसनं शुद्ध ताम्रपात्रे सुविस्तरे ॥ 
ततस्त्वनेकबणीः स्युवेलयः प्रतिदैवतम्‌ । 
आचार्य; प्रक्षिपेदूभूमौ अभिमन्त्र्य विचक्षणः॥ 


श्यरल्षिमात्रो यूपः स्यात्‌ क्षीरङृक्षविनिर्मितः i 
यजमानप्रमाणो वा संस्थाप्या भूतिमिच्छता i 


हेमालङ्गारिणः ara: पञ्चविंहातिऋत्विजः | 
कुण्डलानि च हैमानि केयूरकटकानि च ॥ 


1 See infra p. 51 

2 हेमा. p. 927 (वास्नुपूजा) हेमा, comments as follows : 
pase झुभलम्रादौ ब्राह्मणानां वाचनं परिभाषायां द्रष्टव्यम्‌ | 
तत्रो-सर्गपूर्वदिवसे श्वस्तडागादुत्सगै करिष्य’ इति विहितसङन्पो यज- 
मानो वृद्विश्रादमाभ्युदयिकं विधाय ब्राह्मणवाचनं कुयात्‌ । वास्तुपू- 
जा चाऽत्र कर्तव्या । यतस्तदकरणे मत्स्यपुराणे दोषः श्रयते-'वास्तु- 
पूजामकुबाणोऽतथ्याह्ारो भविष्यति’ इति । तत्प्रकारस्नु गृहृदाने दर्शि- 
तः । हस्तादिलक्षणमुर्तं परिभाषायाम्‌ । ‘ae कुण्डानि । तानि च 
TUS दिक्ष चत्वारि, ऐशान्यां पश्चममाचार्य कुण्डमिति पञ्च कुयात्‌ । पता- 
कास्तु प्राच्यादिप्रदक्षिणदिग्विदिक्षु पीतरक्तनीलाज्ञननिभञ्ुक्ककृष्णहृरितसर्व- 
बर्ण: कार्याः । ध्वजस्तु किद्ढिणीजालालङकृतः । भाचार्यप्रमुखान्‌ 
पश्चबिंशतिआहणान्‌ “अमुकोत्सगंयशेनाइईं यक्ष्ये, तत्र मे त्वशृत्विग्भव’ 
इत्यादि इत्वा quens । 

8 Ibid, gfret 


२०] दानकाण्डे कू पवापीतडागविधिः २८१ 


तथाङ्गलीपविश्राणि वासांसि विविधानि «x à 
दक्षयेश AA सवोनाचार्य ट्विगुण पुनः ॥ 
द्द्याच्छयनसंयुक्तमात्मनश्चाऽपि यत्‌ प्रियम्‌ | 
सौवणौ कू्ममकरौ राजतौ मत्स्यडण्डुभौ ॥ 
ताम्रौ कुलीरमण्डूकौ वायसः दिशुमारकः | 
एवमासाद्य तान्‌ सवानादावेव विशाम्पते ॥ 


“आदौ? प्रथमम्‌ | 


शुक्लमाल्याम्बरधरः शुङ्कगन्धानुलेपनः | 
सर्वोषध्युदकस्नानस्नापितो वेदपुङ्गवैः ॥ 


यजमानः सपत्रीकः पुत्रपौत्रसमन्वितः। 
पश्चिमं grace प्रविशेद्यागमण्डपम्‌ i 


ततो मङ्लदान्देन भेरीणां निःस्वनेन च' | 
रजसा मण्डलं कुर्यात्‌ पञ्चवर्णेन तत्ववित्‌ ॥ 
षोडशारं ततश्चक्रं पद्मगर्भ चतुसुखम्‌ | 


1 हेमा. p. 928 comments thus: 'प्रतिगर्तेःत्यादि । प्रतिकुण्ड- 
मासनद्वयं तान्नपात्रद्वयं विष्टरद्वयं व्यज्ञनं वस्न aq: लकचन्दनादिभू- 
षितं पञ्चरल्गर्भं कलशं च स्थापयेत्‌ । 'यज्ञोपकरणानि’ पवित्रं पवि- 
घच्छेदनप्रोक्षणीपात्रप्रणीतापात्रस्थालीलुकखुवेष्माबर्हिस्समिदाज्यप्रतीनि तथा 
स्थापयिष्यमाणदेवतार्थं बलीन्‌ न!नावर्णगन्धधुपदीपमाल्यानि क्षीरवृक्षनिर्मितं 
qd चोपकल्पयेत्‌ । त॑ च यू देवताबलिहरणानन्तरं पूवेकुण्डात्‌ 
प्राच्यां दिशि दभोनक्षतानि asad प्रक्षिप्य निखनेत्‌ । 'डुण्डुभो? 
राजिलः । "कुलीरः? कर्कटकः । gaia पञ्रत्नगभोयां सुवर्णपात्र्यां 
निक्षिप्य स्थापयेत्‌ । एवमन्यदपि अक्ृतोपयोगि कमोरम्भात्‌ पूर्वमेवा- 
5ऽसादयेत्‌ । wafer परिभाषायां दिताः । 

३६ 
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agra थ परितो ge मध्ये सुको भनम्‌ i 
वेचयाश्वोपरि तत्कृत्वा ग्रहान्‌ लोकपर्तीस्तथा | 
विन्यसेन्मन्त्रतः सवान प्रतिदिक्षु विचक्षणः ॥ 
TA स्थापयेन्मध्ये वारुण मन्त्रमाश्रितः | 
ब्रह्माणं च शिव विष्णुं तत्रेव स्थापयेद्बुघः ॥ 


‘gardta’ मकरादीन्‌ | 


विनायक च विन्यस्थ कमलामम्बिकां तथा i 
शान्त्यर्थं स्वेलोकानां मूतग्राम न्यसेत्ततः ॥ 
पुष्पभक्ष्पफलैयुक्तमव कृत्बाऽघिवासयेत्‌ | 
कुरुभांश्च रत्नग भास्तान वासोभिरभिवेष्ट्य च ॥ 
पुच्पगन्धरलङ्कत्य द्वारपालान्‌ समन्ततः | 
पठध्वामिति' तान्‌ ब्रुयादाचायस्त्वभिपूजयेत्‌ ॥ 
बहुचो पूर्वतः स्थाप्यो दक्षिणेन यजुर्विदौ । 
सामगो पश्चिमे स्थाप्यौ उत्तरण त्वथर्विणौ ॥ 
उदङ्मुखो दक्षिणतो यजमान उपाविशोत्‌" | 
यजध्वभिति तान्‌ FASTA पुनरव च ॥ 
उत्कृ्टमन्त्रजप्येन तिष्ठघ्वमिति जापकान्‌ | 
एवमादिइय तान्‌ सवीन्‌ प्रयुज्याऽमिं स मन्त्रवित्‌ ॥ 
जुहुयाद्वारुणैमेन्त्रेराज्य च समिधस्तथा | 
saftaftaate होतव्या वारुणरेव erar: ॥ 


1 J. O., vui 
2 I. O., endet 
3 इमा, p. 929 
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ग्रहेभ्यो विधियवृघुत्या तथेन्द्रायेदवराय T | 
em लोकपालेभ्यो विधिवद्विइवकर्मणे' ॥ 
राधिसूक्तं च रौद्रं च पावमानं सुमझलम | 

जपेरन्‌ पौरुष सूक्त पूर्वतो “बहूचाः एथक्‌ ॥ 


"रात्रिसूक्त' “राची व्यरूयदायती” इति । ‘trae’ 
“इमा रुद्राये”त्यादि । '“पावमान' “नृपे” त्यादि(?) । सुम- 
as सूक्त’ “कानिक्रदज्वनुष” मित्यादि । पौरुषं’ “सहस्रः 


शीर्ष” त्यादि | 


शाक रौद्रं च सौम्यं च कौष्माण्डं जातवेदसम्‌ | 
सौरसूक्तं जपेर॑स्ते दक्षिणिन walla: ॥ 


शाक सूक्त’ “इन्द्रं वा विइबतस्परी”त्यनुवाके “छुवे नु- 
zr ffe शाक्रलिङ्गकम्‌ | 'रौद्र सूक्त’ “इमा रुद्राय स्थि- 
रधन्वन” इति षड़चः। “सोम्यं सूक्त' “सोमो घेन” मिति 
पड़च:। 'कोष्माण्डसूक्त' “यद्देवा देवहेडनमि”ति च- 
त्वारोष्नुवाकाः । 'जातवेदसं सूक्त’ “यस्त्वा हृदा कीरिणे” 
त्यनुवाकः । 'सौरसूक्त' “सूर्या देवीमिति wea: । 


एतानि सूक्तानि तैत्तिरीयाणां प्रसिद्धानिः । 


वेराजं पौरुषं सूरं सौपर्णं रुद्रसहितम्‌ | 
रोदावं पञ्जनिधन गायत्रं DET IL च Il 


1 हेमा. 9. 930 
2 हेमा. p. 030, जुहुयात्‌ 
3 Reproduced vorbatim by हेमा. p. 930 
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वामदेव्यं बृहत्‌ सौम्यं dud सरथन्तरम्‌ | 
गवांब्रत विकर्णं च रक्षोप्नं च यदास्तथा dd 
गायन्ति सामगा राजन्‌ पश्चिमद्वारमाश्रिता! | 


erst “पिबा साममिन्द्रे”ति प्रसिद्धम्‌ । “पौरुषं 
aw “सहस्र शीर्ष"त्यत्रोत्पन्नन्‌ | 'सौपर्णानि’ “ste 
Ramar iraa त्रीणि सामानि। 'रुद्रसंहिता' “सो- 
मो राजान”मित्यादि प्रसिद्धा । दौशव' “उशा ले जात- 
मन्धस” इति । 'पञ्चनिधन वामदेव्य’ “कया नश्रित्र”ति 
प्रसिद्धम्‌। 'गायत्र' “तत्सवितुरि त्यादि। 'ज्येष्ठसाम'त्री- 
णि आज्यदाहानि । वामदेव्य' आमगयम्‌ । बृहत्‌’ “त्वा- 
मिद्धि हवामह” इति प्रसिद्धम । सोम्यः “सोमब्रतं सन्ते 
पयांसी”ति । रौरवं? “पुनानः arp erm प्रसिद्धम्‌। रथ- 
न्तर “अभि त्वा झार नोनुम” इत्यत्र प्रसिद्धम्‌ | गवांबत’ 
“तिमन्वतप्रथम”मिति द्वे सामनी। “विकर्ण' “वित्राडि”- 
त्यत्र प्रसिद्धम्‌ | रक्षोप्त' “अग्नेयुक्तादी”त्यादि । “यश? 
“वृहदिन्द्राय” त्यत्र प्रसिद्धम्‌' ॥ 


आधर्वणाश्रोत्तरतः शान्तिक पौछिकं तथा । 
जपेरन्मनसा देवमाश्रिता वरुण प्रमुम्‌ ॥ 
पूर्वशुरमितो रात्रावैव कृत्वाऽधिवासनम्‌ | 
मदमादाय- कुम्भेषु प्रक्षिपेयत्वराराथा ॥ 
रोचनां च ससिद्धाथोन्‌ गन्धान्‌ qvia च । 


1 Reproduced verbatim by हेमा, p. 931 
2 हेमा. p. 931, मृदमानीय g 
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गजाइवरथवल्मीकसङ्घगमहुदगोकुलात्‌ ॥ 
स्नपनं तस्य कर्तव्यं पञ्च भङ्गसमन्वितैः | 
पूतेकतुर्म हामन्त्रेरेवं क्त्वा विधानतः ॥ 


“पञ्च भङ्गाः’ 
अइवत्थादुम्थर छुक्षवटवेतसपल्लवाः' | 


एवं क्षपां aggre विधियुक्तेन कर्मणा ॥ 

ततः प्रभाते विमले सञ्जातेऽथ शत गवाम्‌ | 
ब्राह्मणेभ्यः प्रदातव्यमष्टषष्ट्यऽथवा पुनः ॥ 
पञ्चादाद्वाऽथ घट्स्रिशत्‌ पञ्चर्विदाति वा पुनः | 
ततः साम्वत्सरैः प्रोक्ते शुद्धे लग्ने सुदो भने d 
वेददाच्दैः सगान्धवैवाद्येशच विविधैः शुभेः । 
कनकालडूतां तत्र कूत्वा गामवतारयेत्‌॥ 
सामगाय च सा देया ब्राह्मणाय विशाम्पते i 
पात्रीमादाय सौवर्णा पश्चरत्रसमन्विताम्‌ t 
ततो निक्षिप्य मकरं मत्स्यादीन्‌ तांश्च सर्वेश: | 
gat चतुभिर्विप्रेस्तु वेदवेदाङ्गपारगैः ॥ 
महानदीजलोपेतां दध्यक्षतविभूषिताम्‌ i 
उत्तराभिमुखो न्युन्जं जलमध्ये लु कारयेत्‌ ॥ 
आथवेणेन Brat च “पुनमा ' मित्युचेन च | 
“आपो RE A मन्त्रेण क्षिप्स्वाऽऽगत्य च मण्डपम्‌ ॥ 


1 हेमा. p. 931, बूतस्य qam: 
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“आथर्वणं साम” “art देवीरभिष्टय” gers प्रसिद्ध- 

मरण्ये गेयम्‌ | 

तथा 

पूजयित्वा सदस्यांस्तु बलि दद्यात्‌ समन्ततः | 
पुनार्दिनानि होतव्यं चत्वारि मुनिसत्तमाः ॥ 
चतुर्थीकर्म कतेव्यं देया तत्नाडपि शक्तितः | 
दक्षिणा राजशार्दूल वरुण संस्मरंस्ततः ॥ 
कृत्वा तु यज्ञपात्राणि यज्ञोपकरणानि च | 
ऋत्विग्भ्यस्तु समं दत्वा मण्डपं विभजेत्‌ पुनः ॥ 
हेमपात्री' च दाय्यां च स्थापकाय निवेदयेत्‌ | 
लतः सहस्त्र विपाणामथवाऽष्टदाल तथा ॥ 
मोजयेथ यथादाक्त्या पञ्चादाद्वाऽथ विदातिम्‌ i 
एवमेव qerorg तडागविधिरुच्यत ॥ 
कूपवापीषु ratu तथा पुष्करिणीषु «wi 
एष एव faf: प्रतिछासु लयैव च ॥ 
सन्त्रतस्तु विशेषः स्यात्‌ 'घ्रासादोद्ानसूमिषु i 
अयं? त्वदार्तावर्दून विधिरेष्टः स्वयंसुवा ॥ 
स्वस्पेष्वकाग्रियत्‌ कार्या fresa लिः“ | 


1 LO., हैमपात्री and मेध्यां for wrat ; the two sets are 
wrongly joined. 

2 I. 0., आरामोद्यान 

3 हेमा. p. 933, at च शक्तावर्धेन 

4 I. O., शाठ्वादिवर्जनैः 
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प्रावृट्काले fert तोयमम्रिटोमसमं cum ॥ 
शरत्कालस्थित यत्स्यात्‌ तदुक्तफलदायकम | 
बाजपेयातिरात्राभ्याँ हेमन्तशिशिरस्थितम्‌ ॥ 
अदवमेधसमं प्राहुवसन्तसमये स्थितम्‌ | 
ग्रीष्मे च यत्स्थितं तोयं राजसूयाद्विशिष्यते ॥ 


एतान्महाराज विशेषधमोन 
करोति उच्यामथ शुद्धबुद्धिः | 
स याति रुद्रालयमाशु पूतः 
कट्पाननेकान्‌ दिवि मोदते च ॥ 


अनेकलोकान्‌' समहस्तपादान्‌ 
झुक्त्वा पराद्धेद्वयमङ्गनाभि; 1 
सहैव विष्णोः परमं पदं यत्‌ 
प्राप्रोति तद्यागरतेन भूयः ॥ 


बहुचगृष्यपरिशिष्ट' 


अथाऽतो वारुणविधि वापीयज्ञ व्याख्यास्यामः । 
पुण्य तिथिकरणे शुभे नक्षत्र प्राची दिदामास्थाय MFN- 
वणे उदकप्रवणे वा उदकसमीपेऽप्िसुपसमाधाय वारुण 
चरु श्रपयित्वा, आज्यभागान्त कृत्वा, चतस्‌ आज्या- 
हुतीजुहुयात्‌ “समुद्रज्येछा” इति gem cm हविषा- 
ऽष्टाहुलीजुहुयात्‌ “तत्वा यामि ब्रह्मणा वन्दमानः” इति 


1 हेमा, p. 933, अनेन लोकांख समस्त 
2 Ibid, तद्योगबलेन 
3 इमा. p. 936; उत्सर्गमयूख ( ed, Gujarathi Press) p. 3 
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पश्च । “त्वज्ञो ot वरुणस्य विद्वानि”ति द्वे। “इभं से 
वरुण ad cw स्विष्टकृतं नवमम्‌ । नव बै प्राणाः 
प्राणा वै आपः तस्मादापो नवभिजुहोति । मार्जनान्ले 
घेनुमवतारयेत्‌ । अवतीयमाणामनमन्त्रयेत्‌ | 

“हद सलिलं पवित्र Racy 

शुद्धाः पूता अस्ट्तास्सन्लु नित्यम्‌ । 

भावयन्तो सर्वतीर्थाभिषिर्त 

लोकाल्लोकं तरते तीर्यते च! | 


इत्यनेन पुच्छाम्रे QARTA: स्वयं लग्नः आचार्यणा5- 
न्वारघ sete “आपो अस्मान्मातरः शुन्धयन्त्वि”त्य- 
नयाऽपराजितायां दिइयुत्थापयेत्‌ “सूयवसा हि भगवती 
भवतीह भूया” इति। यदि सा हिङ्कराति “ हिङ्कण्वती 
बसुमती वसूनामि”ति जपेत्‌ at सचेलकण्ठां काञ्चन- 
oe ताम्रएर्छी sara रोप्यखुरां काँस्योपदाहां विधाय 
सामगाय दद्यात्‌ इतरां वा। दाक्त्या दक्षिणा आचा- 
याय देया। तत उत्सर्ग कुर्यात्‌ । “देवपितूमनुष्याः 
प्रीयन्ता”मिति उत्सजेत्‌ इत्याह शौनकः । यजमानो 
ब्राह्मणान भाजयित्वा स्वस्त्ययन वाचयेत्‌ | 


इति कूपवापीतडागविधिः॥ 


२०] दानकाण्डे ड्वारीवन्ध। २८९, 
अथ हारीबन्धः 
देवीपुराणे' 


SETATA 

देव्यः STET: सरश्रेष्ठ सवेकामप्रसाधिका; | 
तासां समुपभोगार्थ जलपात्राणि कारयेत्‌ ॥ 
द्वारीबन्धादिकाः WR “कृपशाट्यन्तकाः शुभा! | 
लतः? स्वातं तडाग तु विपाली “विदवकी मता ॥ 
शोभाख्या fen प्राक्ता चतुरस्रा तु वापिका । 
कृपा; पादविहीनात्व सपादास्तोरणान्विताः ॥ 
संक्रमा बन्धवरणा सरन्ती मातूका मता” | 
गिरेरन्तगैता द्वारी सस्फोटं हरकं तथा ॥ 
चक्रमदेः सचलको WIE चति चाऽन्तिमा | 
वज्रनागमघोगामी न सिध्यन्ति कदाचन ॥ 
हेलात्मा च तथा चक्र सुखसाध्या प्रकीर्तिता । 
उत्तमाधममध्याश्च स्वल्पयद्धा सुस्वग्रहा ॥ 
दैघ्योच्यबन्धगाथा तु साउधमा परिकीर्तिता । 
रातसाहस्रपयन्ता द्विदण्डा्टद्विदण्डिका॥ 


1 हेमा. pp 910-024 ff 

2 हेमा. p. 919, पुप्करिण्यन्तका: 

3 Ibid, तलखात॑ 

4 Ibid, dea 

5 lbid, we साबन्धकरणा fach झिण्टिका मता 
३७ 
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हारी REITE तात बहुवन्धा च या भवेत्‌ । 
सिकतापङ्कसच्छिद्रां सप्रजाँ परिवजेयेत 0 
शुभाहे दीघेविस्तार मित्वा बन्धं समाचरेत्‌ | 
fira enden: श्रेष्ठो बन्धः प्रकीर्तितः ॥ 
WALT शुभा पाली कराणां सप्तथाउ्धमा | 
विस्तारः कथितः शास्त्रे पालीबन्धस्य पण्डितैः ॥ 
प्राकार कूटनलिकापुटकाएष्ठसखयम्‌ | 

TERN भवेडन्धमद्ध चन्द्रं सकम्बलम ॥ 
SR ललने शक्रमास्थान तोयसङ्घमम्‌- | 
पाषाणघटितं बद्धमघट बिल्वकाष्ठजम्‌ i 
शिलास्तम्भनिबद्धन्तु एथुविस्तीणेसशितम i 
वज्रसन्धानसंयोग समं वा दान्तकं WA ॥ 
यथाकालसहं विद्वान्‌ कुक्षिघात तु कारयेत्‌ | 
न मध्यह्ृदये स्वातं कम्बले वाऽपि दापयेत ॥ 
महादोषकरं तत्तु redu i 

TIA: कुने कार्यो रृत्तिकाकूथेनादिके ॥ 
नलिकासुर प्रदातव्ये लोह मुसलघट्टितम्‌ i 
समाप्तिपर्यर्थ याबत्‌ उपलान्‌ स्वातयेन्तप ॥ 
अन्यथा न भवेद्राढा” स्रावदाषकरी मवेत्‌ | 
पाली तस्मादूहढां कुर्यादग्रषछां न घडिताम्‌ ॥ 


1 हेमा. p. 920, एष्टमार्गे 

2 lbid, भूमेवा चलने शक तत्स्थानं तोयसंयमम्‌ 
8 A. S. B., नालिकेरादिदातब्या 

4 I. O., प्रौढा 
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कूसेब्रष भमत्स्यादिहेमं चाऽऽदौ विनिक्षिपेत्‌ i 
प्रारम्भेऽस्या महापूजा सेनकादिषु' कारयेत्‌ ॥ 
वारुण नागदेव तु योगमन्त्रजप सदा | 
आनिष्पत्ति तु कर्तव्यं अन्यथा भयदं भवेत ॥ 
कतू राष्ट्र, जले दाक द्वारी च न हढा भवेत्‌। 
cere? प्रतिरूपाणि तदा लिङ्ग विनायकम्‌ i 
शक्तिपूीणि कुर्वीत महालक्मीयंथा पुरे | 
शुभदा भवने लाके “नत्वा तायं शिव तथा ॥ 
आरामं तोरणं वापी कूप वा समहोरगम्‌ | 
द्वारीबन्धेषु कतेव्यसुत्सर्गे गाप्रदानिकम्‌ ॥ 
गोसहस्र शुभं देयं महीं हेम च दक्षिणाम्‌ | 
इयेनक नागयज्ञ च द्वारीबन्धे सदा शुभम्‌ ॥ 
चतुस्तोरणसंयुक्तं पताकादिविभूषितम्‌ à 
उत्सर्ग विहितं द्वार्यामन्यथा दातदोकदम्‌* i 
शकटेन बलिदेयः "पशुघातपुरस्सरम | 
स्फुरन्त नागह्ददय मन्त्र तत्र प्रयोजयेत्‌ ॥ 
सम्पूर्ण जायते सर्व न्यूनाधिककृतं च यत्‌। 


1 1. 0., सेनकादिषु ; 2a. p. 021 has श्येनकादिपु; 

2 हेमा. p. 021, जने for जले 

3 हेमा. p. 921, ezr for card 

4 हेमा. p. 921, तदा तोयं; I. O., नत्वा तोयं Udaipur Ms. 
has नन्दातोयं 

6 हेमा, p. 921, न IMER, 

6 Tw. p. 921, vava 
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फल 'च हयमेधस्य यत्कृतस्य भवेदिह ॥ 
समग्रं 'तद्भवेत्तस्य द्वारीबन्धे कृते सति | 
इह कीतिः शुभं सर्व विश्वुञ्च Waray ॥ 
द्वारीबन्धेन कतोरो नन्दन्ति प्रजया सह | 
aeni नलकोपेतं परीवाहसमन्वितम्‌ ॥ 
देवतारामसंयुक्त सवेकामप्रदायकम्‌ | 
द्वारीबन्धे तु बिस्तीण परीवाहास्तथा शुभाः ॥ 
अन्यथा न भवेच्छक्र हृढत्व पालिबन्धन | 
मध्ये पाल्यास्सुविन्यास जलमार्ग जलावहम्‌ ॥ 
कौलं THER वाऽपि कार्य क्रीडाय भूभृताम्‌ | 
शालीक्षुरोपणे कुय्योन्नलक शाभनं तथा ॥ 
सोपानपालिका काया विस्तीणा स्नान भोजने | 
शो भाधिक्येन संयुक्ता HE कायी यथाविधि ॥ 
बन्धपृष्ठे हदो बन्धः कायः कालसहस्तथा | 
एवं पुण्यमवाम्रोति स्थैर्य कालबशात्कूल ॥ 
वाजिमेधः कतुयेद्वत्सो5पि पुण्यप्रदो भवत | 
द्वारीवन्धस्तथा तात पुण्यदा जायते TTT ॥ 
पुण्यात्ससिध्यले तत्र नन्दादीनां निवदानात्‌। 
जयन्त्यादितडागानि अधौ पापहराणि च ॥ 
ay दारी भवेच्छेछा देवारामसमन्विता | 
कूपवापीजलोपेता पुश्रायुःकीशिदा सदा i 


1 ta. p. 021, zał 
2 Ibid, परिदाहःशुमस्सदा 
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दानकाण्डे द्वारीबन्धः 
सा परिग्रहसंस्थानं भूपतेनामकल्पिता | 
पुरपत्तनदेवानां सिद्धर्थ जायते शुभा ॥ 
सरित्‌ सिद्धालयैः दौलैयो नक्रान्ता' वसुन्धरा | 
सौभाग्यं द्वारिबन्धस्य जलवेष्टाप्टकम्बला |! 
पिठदेवमनुष्याणां तज्जलं त्वभिनन्दितम्‌ i 
पावन जायते दाक्र अन्यथा निष्फलं भवेत N 
अनुत्खष्ट तु द्वारीषुः अपयं सलिलं भवत । 
तस्माबोत्सर्मितं पेयं वर्षासूत्सजेनं शुभम्‌ ॥ 
तडागाश्रोत्तरे संस्था ऐशान्यां पूवगाऽपि वा | 
दक्षिणे चेव लिङ्ग तु शिवा स्याच्छु भदा सदा ॥ 
पश्चिमे शुभगा नाम वायव्यात्तरलस्तथा | 
न guter नैक्रेत्यामाग्नेय्याँ च शुभार्थिना ॥ 
प्रदक्षिणेन पूवस्यां रोपितव्यं सदा शुभम्‌ | 
अन्यथा कलहोद्वेंगं मृत्यु बा लभते कृती ॥ 
तस्माद्राउ्यायुःशुभदं पुत्रसन्ततिवद्धनम्‌ | 
पश्चि मोत्तरपू्वण आरामं ,जायते कृतम्‌ ॥ 
द्वारीबन्धं शिवोपेतं शक्तिभिनोयकैयुतम्‌ | 
तवा कूपजलारामभूषितं सर्वकामदम्‌ ॥ 
एवंविधं पुरोपेतं “्रह्मकुड्यमथाऽन्वितम्‌ | 
1 हेमा. p. 022, विष्णुक्रान्ता 


2 हेमा. p. 022, अनुत्सर्मितद्वारीषु 
3 हेमा. p. 022, तत्पूर्वांचोत्तरे 
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4 हेमा, p. 923, ब्रह्मसूर्यान्तकान्वितम्‌ ; 1. O., ्रह्मकुड्यमथाऽन्वितम्‌ ; 


Udaipur Ms., अझपुमीमथाऽन्वितम्‌ 
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gua: सुरक्षादूल स लभेदीप्सित फलम्‌ ॥ 
इह कीर्ति शुभान Tara परत्र परसां गतिम्‌। 
दारीबन्धात्फलं ब्रह्मन्‌ हयमेधफलं TAA ॥ 
समस्तपातकोच्छित्तिः कृते भवति देववत्‌ i 
तस्मान्नुपेण कर्तव्यं विधिना द्वारिगं जलम्‌ ॥ 
समस्तदारखदृछेनः कर्मणा सफलं भवेत्‌ | 
द्यनकादेस्तथा पूजा नागाङ्कहदयं जपत्‌ ॥ 
द्वारीवन्धस्य सिद्धर्थमन्यथा न भवेत कृतम्‌ | 
यतः पुण्येस्तु संसिध्यत्‌ द्वारीवन्धः सुरोत्तम ॥ 
अत! पुण्याविधिः कार्यो जपहोसव्रतादिकः | 
ददोरगोकसं कार्य शिवस्पादेशतः शुभम्‌ ॥ 
नागानां द्वारिसिद्यर्थ नन्दाकूपं कृतं भवत्‌ | 
महापुण्या? भवेद्वारी किन्तु सन्देहसाधना ॥ 
कृता विशीर्यते कालात्तस्मात्काया सदा दृढा | 
KW पश्चिमयाम्यस्थं तत्कतुस्त्युदं भवत्‌ ॥ 
जय पश्चिमपूर्वण रतिपुत्रघनप्रदम्‌ | 
याम्यसौम्धगतं दण्ड पल्लीघनविनादानम्‌ ॥ 
यक्षं वारुणगं भद्रराज्यायुः^ TAS बलम्‌” | 
पूर्वोत्तरगतं देयं सुखद was मतम्‌ ॥ 


1 हेमा p. 923, pairqad भवेत 

2 Ibid, समन्त्र armea 

3 हेमा. p. 923, तर्हि अपुष्या भवेदद्वारी 
4 Ibid, Ta: 

5 tw. p. 923, a4 for «d 
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पश्चिमे सङ्गत॑ नन्द नन्दनं कोदावद्धेनम' | 
जलवायुगतं हैमं Ru च भवेद्वनम्‌ ॥ 
रक्षोवायुगर्त काकानुचाटं कुरुते धनम | 
अभ्निवायुगर्त” दाहं दहनं कीर्तिवद्धेनम्‌ ॥ 
इदादाहगत? पाप घनतापकर तथा | 
वायुदाहगत तेजो रत्नहेमगजापहम्‌ ॥ 
एवं लक्षणमाश्रित्य कतेव्या5ञ्रामवाटिका i 
शुभावहा सदा कते राज्यायुःखुग्वकीर्तिदा* ॥ 
वैपरीत्ये सदा लोकेञ्धने कते भयावहम्‌" | 
नुप राष्ट्रे जले दोषान्न हन्याद्विधिना शुभम्‌ ॥ 
सरूद्रां कारयेहारी गणनाथसमन्विताम्‌ | 
जयं च विजयं कार्य सुष्ठु कुर्यात्‌ “कुलाष्टकम्‌ ॥ 
नागाख्यं हृदयं जप्त्वा प्रस्फुरत्स्थापने शुभम्‌ | 
saat: शिवादिदेव्यशa्च” तर्पितव्या seen ॥ 
वस्त्रेनीनाविधैगेन्येः फलघूपगणादिभिः | 
कार्यो महोत्सवो द्वार्या पालीबन्धहदार्थिभिः ॥ 


1 Ib, p. 024 पद्चिमे संगतं मन्दं धन कोर विवर्धनम्‌ : a variant 
नन्दनं कोशवद्धनं is also noted. 

हेमा. p. 024, वारुणिं 

Ibid, देशदाहगतं 

Ibid, सुतवित्तदा 

Ibid, मदावहम्‌ 

हेमा. p. 021, सराष्ट्रकम्‌ 

lbid, सेनाविवाहदेब्यश्च तर्पितब्याः पयोब्रतैः 


to 


AIO OO Fh C2 
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दानं देयं सदा शक्र नुपराष्ट्सुरबावहम्‌। 
गोदान भूमिदानं च कन्यादानं सुरोत्तम ॥ 
द्वारीबन्धे प्रदातव्यं एक कोटिगुण भवत | 
WaT नरमेधे च हयमधे तथा मस्व ॥ 

पुण्य यज्रायते दाक द्वारीबन्धे ततोऽधिकम्‌ | 
वापीकूपतडागानि देवतायतनानि च ॥ 

एतानि पूर्नघर्मेषु शुभानि फलदानि च। 
दीनान्धमूक भीरूणां दान देयं यथाविधि ॥ 

एक कोटिगुणं पुण्य जायते नाऽत्र सहायः | 
एतत्ते कथित शाक्त द्वारीवन्धस्य यत्फलम्‌ ॥ 
प्रादुर्भावं तु देवीनां क्षपान्माहात्म्यकीतितम्‌ | 
शिवद्तास्तथा सम्यक्‌ प्रादु भावं च लक्षणम्‌” ॥ 
यः श्रृणोति नरः सम्यक्‌ सवपुण्यफलं ल भत्‌ | 
कूपारामतडागादि प्रपादयम्रिप्रतिश्रयम्‌ ॥ 
सर्वेशाधिछित वत्स अनन्तफलदायकम्‌ | 

यः कुयोहारिषन्धानां तडागानां शातं तथा ii 
सर्वेदवरजल कृत्वा ल भत्‌ पुण्यं ततोऽधिकम्‌ | 
शिवसूर्यहरिव्रत्मसंयुक्तं सवकामदम्‌ ॥ 

आद्या मूर्तिः परा ध्यया व्यापिनी मन्त्रतन्त्रगा à 


I हेमा. p. 924 has two lines, which are missed by the 
text: 
TATALA च अन्नदानं प्रयनतः | 
द्वारीबन्येषु aed सर्वे कोटिगुणं भवत्‌ ॥ 
2 I. O., and हेमा, p. 925 have सर्मगलम्‌ for ब छक्षणम्‌ 


२० ] वानकाण्डे द्वारीबन्धः २९७ 


aia सर्वदैवत्य wera: परिवारितम्‌ ॥ 
स्थापितं जायते शक्त सवोघभयनादानम्‌ | 


तथा 


विजन नैव कतेदर्य मठारामविवर्जितम्‌ | 

सर्वेशां fand कर्तु नृपलोक भयापदम्‌ ॥ 

तस्माच्याऽऽदौ जलं कार्यमारामं वाटिका तथा | 

मठ देवालयं पश्चाद्याम्यरश्षोगतं शुभम्‌ d 

कूपारामं यथादास्तं कतुलोके प्रजायत' | 

तथा कुर्यात्‌ NOU यथा शोभा दृढा भवेत N 

पू्यामाश्चित्य «az तस्योत्तरपदेऽपिः वा | 

न Yar व्यत्ययं? कुयोन्मठं देवालयं गृहात्‌ ॥ 

कृत भयप्रद लोके यथा TAT जलम्‌ | 

वायव्यं चाऽपि देवस्य भयद भवने कृतम्‌ ॥ 

कूपं WHITES यावद्वश” तदुद्भवम्‌ | 

वापी °दण्डट्टयादृ ध्वं ददाबंदा नुपोत्तमैः ॥ 
RASA सवेथोत्तारा द्वित्रि्जैकपथाऽथवा | 


1 हेमा. 9. 915 

2 हेमा. p. 010, उत्तरपयेदपि 

3 Ibid, gerard 

4 Ibid, चाइप्रिमये 

5 I. O., ammt 

6 इमा, p. 910, दण्डमयात्‌ ; and quei, for दशवंशाः 
Ac 


२९८ कृत्यकल्पतरो [२० 


विन्यासं भद्रकं 'चाउन्पैज्रेसा वाचयता तथा il 
an वा चाऱ्डेचन्द्रा वा धनुषा च शिवाकृती à 
कतेव्या द्रव्यकारा तु गोपथा सवकामदा di 
वेदाष्टमध्यगोत्सारा करसाद्धो यथा भवेत | 
कूपो वा sors वा देया नेमी तथा दृढा ॥ 
भवने काष्ठपाषाणम्टद्धपीठसमुच्छ्या | 
सुबद्धतोरणोपेता गणनाथग्हान्विता ॥ 
याऽधो क्षीणा भवेद्वापी नपादीनां शुभावहा | 
नागयक्षग॒हैर्देव्या भूषिता क्रीडनाकुला i 
वापी भद्रा सुरश्रेष्ठ सवैकामप्रदा नृणाम | 
पक्षाश्रिता* यथाकान्ता विजया सङ्गला तथा ॥ 
प्रपायोक्त्री भवेद्वापी नपादीनां शुभावहा i 
बृत्तायताश्चतुखावा वाप्यः साधारणा मताः di 
शोषाः काम्याधिकारेण कूपो वृत्तः GATE: | 
प्रतिपादकरैदेया उत्साराश्चाऽङ्कुलैः शुभाः ॥ 
न देवादधिकं कूपं कुर्याच्छक्र कदाचन | 


तथा 


सप्त गङ्गा हि वरदा SIDES परम्‌ | 
याम्ये ROTATE यामतस्तु जनाईन; ॥ 


1 हेमा, p. 916, राज्ञा वृत्ता वा चायता 
3 I O., yor 

3 हेमा. p. 916, द्रम्यमारेण 

4 I. O., मद्रा पच्चाधिता 


२० ] 


दानकाण्डे दाराबन्धः 


सूर्यश्वाउन्नस्फुरक्तेजाः पादान्तस्थित sq । 
सुरूपाकृति मागस्थ कृत्वा जलपति हरिम्‌ i 


लवा पापेन सन्त्यक्तो दिव भोक्ष्यति meum | 


तच रूपं सुरेन्द्राद्या नागा यक्षा ग्रहोरगाः ॥ 
पूजयन्तो भविष्यन्ति विगतञ्च(?)गदा नराः | 
प्रासादमण्डपणृहे मठे चित्रशिलातले ॥ 
मण्डपे पद्टशालायां सर्वदा पूजयन्ति ये i 
सारामं तु जलापेत मठ ' भूमिद्वयाच्छितम ॥ 


शान्तिघामाम्िव्यारूयानविद्याकोहाजपादिमिः । 


युक्तं देवाय दातव्यं सवकामप्रदायकम्‌ ॥ 
महापापवियोगादि शामन” सूमलापहम्‌ i 
राज्यायुःशुभसौ भाग्यवद्धेनं कीर्तिवद्धनम्‌॥ 


तथा 


चिजले नैव कुर्वीत मठारामविवजितम्‌ | 
aaa Ang कत्तुनृपलोक भयप्रदम्‌ il 


तथा 


देवायतनकोटिं यः कुयोद्धेमाण्डभूषणम | 

एक सर्वेदवरं राम कृत तस्याऽघिक फलम्‌ ॥ 
गङ्गोदकेन यत्‌ पुण्यं स्नापनात्‌ परिकीर्तितम्‌ i 
तत्पुण्य Awe: स्नाप्य तदैशानगतैले मेत्‌ ॥ 


इति द्वारीबन्धः ॥ 


1 I. O., भूमित्रयोब्छितम्‌ 
3 I. O., महापापादिरोगादि 


२२९ 


२१ 
अथ वृक्षप्रतिष्ठा 


तत्र देखीपुराणे ' 


ब्रह्मोवाच 
अनपे सजले स्थाने पुमान FAS वा जले | 
आरामं रोपयेत्‌ प्राज्ञो विधिषृष्टेन कमणा ॥ 


‘ory अनिस्निरधे | सजले? जलाशयसहिते” i 


काल देश तथा पात्रं बीज बीजकियाविधिः | 
तथा फलमसंसष्टमेवमारोपित भवेत ॥ 
कलपुषषविशुद्धस्य विशुद्धं सवसंस्कृतम । 
धर्मकामार्थमोक्षादिसाघन हन्यतेऽन्यथा ॥ 
विधिव्यत्ययबीजादिमूषिते qufem i 
कूलादिभिः सुरश्रेष्ठ यजमाना विनश्यति ॥ 


“वात्रं' बीजवापे य आचार्य: | “चीजक्रियाविधि:' ong- 
रजननसमर्थबीजकरणप्रकारः । 'विधिव्यत्ययः” विधेरन्य- 
थाकरणम्‌ | कूलादिनिः' नदीकूलादिभिः? i 


1 हमा p. 950 
2 Ibid, explanation reproduced. 
3 Meproduced by हेमा, p. 950, with the exception 


of the last clause. 


t] दानकाण्डे कृक्षप्रतिष्ठा ३०१ 


आरामं सहकाराचैने शुद्धं कारयेत्‌ कचित | 
'चिताज्वलनसंलग्ने चितिवल्मीकदृषिते ॥ 
सहकारवनं कृत्वा याति कर्ता यमालयम्‌ | 
गृहात्‌ पुरोऽथबा तात स्थिते संरोपिते तथा t 
प्रतिपाद्यं ' भवेत्तत्र छिन्ध्याद्वा हितमिच्छता | 
अइवत्थवटप्लक्षादि ओदुम्बरयो विदिक्स्थिताः ॥ 
जगतो भयदा यस्मात्तस्मात्तांदछेदयेत्पुर” i 
रोपयेद्विल्बबीराञ्रकपित्थकपिलाजुनान्‌ ॥ 
दाडिमी बीजपूर च उदगाया द्रुमाः mU । 
प्लक्षाः प्राच्यां सदा रोप्याः “दाकासनसधघन्वनाः ॥ 
कदर्यो वायवे तालो बिल्वाशोकौ तु सवेगौ | 
मयन्दीं माध्वी Tea: क्रीडास्थाने निवशयेत्‌ ॥ 


‘aia’ भल्लातकबृक्षः । कपिला? शिशपा। 'कपि- 
त्थः’ प्रसिद्धः दाडिमी च । “'असना' बीजकः । 'वायय्य’ 
वायुदिर भागे" | 


जातीनपालिकाकुन्वतगरागन्धमल्लिकाः | 
शुभाय कथितास्तात व्यत्ययाहुयदा यतः ॥ 


पूर्वण सुसमारामं प्रोक्त चोत्तरताऽथवा | 


1 I. O., and हेमा. p. 951, प्रतिपक्षम्‌ 

2 हेमा. p. 915, मुने for पुरे 

3 7/1, परे 

4 A. S. B., श्वाकटाध्वनधन्बनाः; हेमा. p. 010, सकासनसधन्वताः 
6 Reproduced by हेमा. p. 951 


३०२ 


तथा 


कृत्यकल्पतरी [ ११ 


पश्चिमे wad प्रोक्त बायव्यां कीर्तिषद्धनम्‌ ॥ 

न कुयुयोम्पनैकत्ये आम्नेय च झुभार्थिनः । 

अन्यथा HIRST uen बा लभते कृती ॥ 
लस्माद्राज्यायुःशुभदं पु्रसन्ततिवद्धनम्‌ | 
पश्चिमोत्तरपूर्वण आरामं जायते WD ॥ 
अथवाऽऽरामजान्‌ दोषान *चासुण्डी दामयेत्‌ कृतान | 
महाभयं महालक्मीम्रहकृत्यां तथात्थिताम्‌ ॥ 


ग्रहकृत्यां ग्रहपीडाम्‌ | 


पुषपपत्रफलानां च रजोवणुसमाः समाः | 
Ca ° fear 
कत्ता दवस भावास विधो यात्यविधावधः ॥ 


इत्यारामप्रतिष्ठा ॥ 


अथ वृक्षरापणविधिः 


एवं यथादितां ala urat प्लबसमाहिताम्‌ i 
परिगशष्य wore घनपालं दिखिघ्वजम्‌ t 
सोमं च नागराज च ततः कुर्यात्परिग्रहम्‌ | 


1 I. O., and हेमा. p. 951, कृतम्‌ 
2 A. 5. D., चामुण्डा शमयेत्तदा 

3 हेमा. p. 952 ( from देवीपुराण ) 
4 Ibid, यथा देव वनमाले 


२१] दानकाण्डे वृक्षरोपणावेधिः ३०३ 
यद्वीजं मन्त्रितं ग भौधानादिवार्जितम्‌ t 
वापितं सहकारादि यडीज मन्त्रवार्जतम्‌। 
लखात॑ बाऽपकाराय तथा जायेत वैकृतम्‌ ॥ 
"erg (9r मन्त्रेण इन्द्र एही'ति मन्त्रितम्‌ à 
श्रयम्बकेन तु राजेन्द्र बीज भवति शोभनम्‌ ॥ 


अविधौ कूपवाप्यादिस्वननोत्सरणं च यत्‌ | 
कुवन्ति सहकारादिरोपणं च नराधमाः ॥ 
फलं तेषां लभन्ते न इह चाऽन्ते MITT: | 
ये up? शद्रविधिना कुवन्ति च न रोपणम्‌ ॥ 
ते आत्मनुपलोकानां महासंदायकारकाः d 
कूपारामतडागादि प्रपावापीप्रतिश्रयम्‌॥ 
सर्वेशाधिछितं वत्स च्यनन्तफलदायकम्‌ | 
वृक्षान्‌ पञ्च समारोप्य शिवधाम प्रपद्यते ॥ 
ये च पापा दुराचाराः श्रीतरुच्छेदकारिणः | 
तेऽप्यवीच्यादिनरके पच्यन्ते ब्रह्मणो दिनम्‌॥ 
खतारते जीवमानास्तु ब्रह्मपराः कीर्तिता सुवि | 
तस्मिन्‌ देशे भय नित्यं राजानो न चिरायुषः ॥ 
न च नन्दत्यय लोको यत्र श्रीवृक्षच्छेदनम्‌ ॥ 
नन्दिपुराणे" 


क्रीडारामं तु यः कुयोदुद्यानं पुष्पसङ्कुलम्‌ | 
1 हेमा. p. 952, इत्यं नु पश्चमन्त्रवित्‌ 


2 हेमा. p. 952, Isya: gafra 
3 हवेमा. p. 947 


३०४ 


हृत्यकब्पतरो 


लोयाश्रयसमायुरू गुप्त फलसम्दद्धिमत्‌ ॥ 

स गच्छेच्छकुरपुर Svr युगत्रयम्‌ | 

मार्गे gag यो दद्यात्छायाविटपसङ्कुलम्‌' ॥ 
स कर्पतरुस्वण्डेषु” महन्द्रीथानवेइमसु | 
बिनोथन्तेऽप्सरोवृन्दैदेववथ युगाशुगम्‌ ॥ 
HOTT तु यो द्यादमेमुशिशय मानवः | 

स स॑वेकामतृप्तात्मा गच्छेस्वरुणमन्दिरम्‌ ॥ 


स्कन्दपुराणे” 


यस्तु वृक्षं करुते छायापुषु्पफलोपगम्‌ | 

पथि “दद्यान्नरः सोऽपि सन्तारयति बै पितृन्‌ t 
तयैव दद्याद्विमभ्या निष्क्रीणाति च सत्पुनः | 
यावत्पुष्पाणि च फलान्युपशुञ्जन्ति दोहिनः ॥ 
तावदुगसहस्राणि सन्तारयनि वै पितृन्‌ ॥ 


महा भारते” 


स्थावराणां च भूतानां जातयः” षट्‌ प्रकीर्तिताः à 


बृक्षगुल्मलतावल्यस्त्वकसारास्तृणजालयः ॥ 


] हेमा, p. 930 
2 Ibid, p. 911, सकुस्यास्तरखण्डेपु 

3 1000, युगारब॑दम्‌ 

4 इमा, p. 040 

6 हेमा, p 940, fee नरः पापात्‌ 

6 हेमा, p. 937 

7 हेमाद्रि has जातयः; Udaipur Me. reads जायते 


[ २१ 


at] दानकाण्डे बृक्षरोपणविधिः ३०५ 


एतास्तु जात्या वृक्षाणां तथाऽऽरोपे गुणास्त्विमे | 
कीर्ति मानुष लोके प्रेत्य चेव शुभ we II 
अतीतानागतौ 'चोभौ पितूवंशौ च भावयेत्‌ à 
तारयेदूबृक्षरोपी च तस्माद्‌ PAT प्ररोपयेत्‌' ॥ 


मत्स्यपुराणे” 
सूत sara 


पादपानां विधि वक्ष्ये तथैवोद्यानभूमिषु | 
लडागविधिवत्‌ सरवमासाद्य जगतीद्वरः ॥ 
ऋत्विष्यण्डपसम्भारमाचायेश्चाऽपि ames: | 
पूजयेट्गाक्मणांस्तद्वत्‌ हेमवस्त्रानुलेपनेः ॥ 
सर्वौषध्युदकैः सिक्तान्‌ पिष्टालक्तविनूषितान्‌। 
वृक्षान्‌ माल्यैरलङ्कत्य वासोभिरभिवेष्टयेत्‌॥ 
सूच्या सौवर्णया कार्य सर्वेषां कणवेघनम | 
अञ्जन चाऽपि दातव्यं सद्ृद्वेमशलाकथा ॥ 
फलानि सप्त चाञ्टो बा कालधौतानि कारयेत्‌ | 
प्रत्येकं AIA वेद्यां तान्‌ न्यवदायेत्‌॥ 
JASI गुग्गुः SU: ताम्रापात्रैरलङ्कुतान्‌। 
सप्त धान्यान्‌ तिलान्‌ कृत्वा वखगन्धानुलेपनेः i 


1 हेमा. p. 937 has four fu cher élokas from महाभारत 
here. 

2 हेमा. 9. 953 

3 Udaipur Ms, has a big gap here, which is filled by 
4, O., A. S. D. and liemádri, 
३९ 


कृत्यकल्पतरो [२१ 


कुम्भान्‌ सर्वेषु वृक्षेषु स्थापयित्वा नरेइवरः | 
सहिरण्यांस्त्वदोषांस्तान्‌ कृत्वा बलिनिवेदनम्‌ t 
स यावलछ्टोकपालानां' इन्द्रादीनां विधानतः | 
वनर्पतेश्च विद्वद्धिहामः कार्यो द्विजातिभिः ॥ 
ततः शुक्लाम्बरधरः सौवणेकूतभूषणः | 
सकांस्यदोहां सौवणेश्टङ्वाभ्यामतिशालिनीम्‌ ॥ 
पयस्विनी वृक्षमध्यात उत्सजेत्तामुदङ्मुखीम्‌ | 
ततो5भिषकमन्त्रण वाद्यमङ्गलगीतकै;ः ॥ 
ऋग्यजुः साममन्त्रेश्च वारुणेरभितस्तथा | 

तैरेव कुम्भैः स्नपनं कुयुन्रीह्मणपुङ्वाः ॥ 

स्नातः शुक्काम्यरघरो यजमानोऽपि पूजयेत्‌ | 
गोभिर्विभवतः सवोन ऋत्विजस्तान्‌ समाहितः ॥ 
CATA: सकटकैरङ्गलीयेः पवित्रकैः | 

वासोभिः हायनीयेख तथा प्रस्तरपादुकेः ॥ 
क्षीराभिषेचनं दश्ययावद्दिनचतुष्टयम्‌ | 

होमश्च सर्पिया कार्यो यवैः कृष्णतिटैस्तथा ॥ 
पलादासमिधइदास्ताः AAAS तथात्सवः | 
दक्षिणा च पुनस्तद्वत्‌ दया तत्राऽपि शक्तितः ॥ 
यद्यदिष्टतमं किश्चत्‌ तत्तत्‌ कुर्यादमत्सरः | 
आधार्य द्विगुण दत्वा प्रणिपत्य विवजयेत्‌ ॥ 
अनेन विधिना यस्तु कुयात्‌ ब्रह्मोत्सवं qu: | 
सर्वान्‌ कामानवामराति पदं चाऽऽ्नन्त्यमरइनुते ॥ 


1 हेमा. p. 953, यथावस्लोकपालानां 
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दानकाण्डे बृद्तरोपणविधिः 
यश्वेकमपि राजेन्द्र वृक्ष सस्थापयेन्नरः | 
सोऽपि खर्गे वसेद्राजन्‌ यावदिन्द्रायुतत्रयम्‌ ॥ 


भूतां भव्यान्‌ मनुजान्‌ तारयेद्रोमसम्मितान्‌। 
परमां सिद्धिमाभोति पुनराबृत्तिदुल भाम्‌ i 


पद्मपुराणे" 


अपुञ्जस्य च पुत्रत्वं पादपा इह कुवते | 
यच्छन्ति रोपकेभ्यस्ते सत्तीर्थेः तपणादिकम्‌ ॥ 
यत्नेनाऽपि च राजेन्द्र पिष्पलारापणं कुरु | 

स तु पुत्रसहस्राणां एक एव करिष्यति t 


“पुत्रसहस्राणां' कत्तेव्याभिति शोषः? | 


धनी चाऽइवत्थवृक्षेण WISIDRS शोकनादाकः | 
JA यज्ञप्रदः प्रोक्तः चिश्चा चाऽऽयुःप्रदा स्मृता ॥ 
जम्बुकी कन्यदा प्रोक्ता भायादा दाडिमी तथा | 
अरणू* रोगनाइाय पलादो ब्रह्मदस्तथा ॥ 
प्रेतत्वं जायते पुंसा Tawar विभीतकम्‌ | 
WETS कुलबृद्धिः स्यात्‌ AAT चाऽप्यरोगता ॥ 
निम्बप्ररोपको यस्तु तस्य तुष्टो दिवाकरः । 
free शङ्करो देवः पाटलायां तु पार्वती ॥ 


३ हेमा. p. 938 


३०७ 


2 हेमा. p. 038 explains: aed पुत्रकृतं तपेणादि तृप्त्यादिजन्यं फळे 


रोपकस्य प्रयच्छन्ति इत्यथैः । 
3 Reproduced by हेमा, p. 933 
4 हेमा. p. 938, erc, 


toc शत्यकल्पतरो [२१ 


दिहापायामप्सरसः कुन्दे गन्धवेसत्तमाः | 
तिन्तिलीक दासवर्गः वकुलो दस्युवः तथा ॥ 


'आडक्षो बिल्वः | तिन्तिलकः” अम्लबृक्षः | 
पुण्यखीदायकञ्जैय चन्दनः पनसस्तथा | 
सौभाग्यदः चम्पकञ्च करीरः पारदारिकः d 


अपत्यनाशदस्तालो नादेयः कुलवद्धनः | 
बहुभायी नारिकेली द्राक्षा सवोङ्गसुन्दरी ॥ 


रतिप्रदा तथा केली मोचकी शाजुनाशिनी ॥ 

'माचकी' शाल्मलिः i 

इत्यादयः तथाऽन्ये च य नोक्तास्तेऽपि दायकाः | 

प्रतिष्ठान्ते गमिष्यन्ति य नरा वृक्षदायकाः i 
नन्दिपुराणे ' 

aera तु यः कुयाद्विधिवद्वहि सन्निधो | 

स महापातकेसुक्तः समुद्घृत्य कुलत्रयम्‌॥ 

नरकभ्यो नरो याति प्रजापतिपुरं शुभम्‌ ॥ 
स्कन्दपुराण” 

महादवा महादेवा इद वथनमञ्जबीत्‌ | 

xiva यन विधिना TASTAT: सुतः i 


“अवनिजो' वृक्षः | 


1 इमा. p. 955 
2 Ibid ; दमा, supplies the first five lines of the passage 


२१] वानकाण्डे कृक्षरोपणविधिः ३०९ 
सुपुत्राथ भूमिरुहं ग्रहीष्यामीति पायेति à 
सोपवासा भवेन्नारी serra शुचिव्रता ॥ 
ततञ्चैव सहस्रांशावस्तश्टहगते रवो । 
विप्रानामन्त्रयेद्रात्रो पावनान्‌ वेदवादिनः ॥ 
विप्रानामन्त्रयित्वा तु शुचिवस्त्रा शुचिब्रता | 
mia सनमस्कारा सदभो भूमिमाश्रिता i 
गमयित्वा तथा रात्रि सबितयुवितेऽपि च | 
भक्ष्यभोज्यं समादाय ATA TAME! ॥ 
ततस्तं स्नापयित्वा तु सातपत्र सभूषणम्‌ | 
d ak तरुणीकृत्य ततइछायानुगामिनम्‌ i 
यथोपपन्नमन्नाथ भोजयित्वा द्विजोत्तमान्‌ | 
पुण्याह कारयित्वा तु ऋत्विजाऽप्यथबाऽऽत्मना ii 
तृप्तानां ब्राह्मणानां वे ' तद्वलाकूतमात्मनः। 
निवेद्य कृतमुहिइय सद्भावेन परण f ॥ 
अपुञ्राऽह हि भगवन पुत्रपकूतक तरुम्‌ | 
ग्रहीष्यामि ममाऽनुज्ञां कत्तुमहेथ सत्तमाः ॥ 


'पुख्रप्रकृतक;' THIET: | 


लतस्तैरप्यनुज्ञात ते तरुं तरुणायुषि । 
भूमिदेवसमक्ष वे गह्णायाक्तनय प्रियम्‌ d 


1 इमा. p. 956, Sas कृत्यमात्म नः 
2 Ibid, पुत्रप्रतिकृति 
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'तरुणायुषि' वतैमान इति दोष! | 'भूमिदेवसमक्षं' आ- 
प्रणाग्रत;' । 


गृहीतो विधिनाऽनेन शुभभ्मिरुहात्मजः | 

शुभे सुखाय भवति विपरीतेन ढुःखदः ॥ 

न पुत्राणां शत वाऽपि पीनश्रोणिपयोधरे | 

एकोऽपि भूरुहः श्रेष्ठ: पुत्रत्वे कल्पितः सुतः ॥ 
मत्स्यपुराणे” 


दहाकूपसमा वापी दशवापीसमो हृदः | 
दशहुदसमः पुत्रो ददापुत्रसमो FA? ॥ 


इति ब्रक्षरोपणविधिः t 


1 Reproduced ७३ हेमा, 0. 956 

2 17 हेमा, p. 956 two lines are supplied : 
अनेन विधिना यस्तु ग्रह'ततरुपुत्रकम्‌ । 
पितृणां निरयस्थानां मधुधारां स वर्षति ॥ 

3 हेमा. p. 559 


२२ 
अथाऽऽश्रयदानम्‌ 
तत्र कालिकापुराणे" 


WEIL परमं नाऽन्यदतस्तस्मे विकल्पयेत्‌ | 
यतीनामाश्रयं` दद्यात्‌ कृत्वा पक्केष्टकामयम्‌ ॥ 


विकल्पः’ सङ्कल्पः? | 


सुशीलं चारुनिर्माणं परिवारसमन्वितम्‌ | 
व्याख्यामण्डपसंयुक्तमासनेविवि वैयुतम्‌ ॥ 
पुषु्पोद्यानसमायुक्तं सोदकं WEST | 

ग्रामे दीपेन्धनाद्यर्थ प्रेष्याणां चैव वोत्तमे ॥ 
कौपीनोपानहाद्यथमाश्रयेऽपि नियोजयेत्‌ i 
ततोऽभ्यच्ये यतीन्‌ भक्त्या भोजयित्वा विदेषतः ॥ 
वस्त्रेश्चेव प्रपूज्येश हाक्त्या तेभ्यो निवेदयेत्‌। 
अनेनाऽऽश्रयदानेन सरवकामयुतो नरः*॥ 


1 हेमा. p. 629 

2 हेमा. and I. O., वाऽपि 

3 Reproduced by हेमा. p. 629 

4 Omission here : see हेमा, p. 629 
प्रीयतां स महादेवः चन्द्रमौल्मिहेश्वरः । 
इत्युकत्वा पुण्यदिवसे दरवा चैवाच्त्र दक्षिणाम्‌ ॥ 


३१२ 


छत्यकल्पतरौ 


भुक्ता चाऽमरलोकानां भोगान्‌ गच्छेत्तदालयम्‌ ॥ 


“लदालय' शाङ्करालयम्‌ | 


इत्याश्रयदानम्‌ II 


अथ प्रतिश्रयदानम्‌ 


तत्र देवीपुराणे' 


दाक उवाच 


पुरस्य पश्चिमे भागे दक्षिणे चात्तरेऽधवा | 

पूर्व वा मध्यतो वाऽपि ये कुवन्ति प्रतिश्रयम्‌ ॥ 
देवतास्तत्र कास्स्थाप्याः का न स्थाप्या द्विजोत्तम | 
दिवि भागगतां afe स भवेन शान्तिदः ॥ 


ब्रह्मोवाच 


दक्षिणात्तरपूर्वण पश्चिमेन सुरेदवर । 

अथ मध्यगतः NE: कार्योऽय तत्पतिश्रयः ॥ 

यत्र आन्ताश्व स्विन्नाञ्च विश्राम्यन्ति द्विजातयः | 
प्रतिश्रयस्य कत्तारः स्वर्गे तिछन्ति ते चिरम्‌ ॥ 
तस्मात्प्रतिश्रयः कार्यो दृष्टाष्टफलार्थिभिः i 
देबताधिछितः शक्र; सवेसौख्यप्रदो भवेत्‌ ॥ 


1 हेमा. p. 636 
2 Udaipur Ms. reads arama 


( २२ 
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देवतानां श्रयं प्रोक्तं चतुर्थो नोपपद्यते | 
महिषघ्नीं तथा यक्षं नायक तत्र कारयेत्‌ ॥ 
महिषप्ती भवनमध्ये ज्येष्ठस्थाने च नाऽन्यथा | 
वामतो नायकः कार्यो दक्षिणे यक्षराट्‌ तथा ॥ 
अथवा दिग्गताः कार्यास्तत्राऽपि कथयामि ते। 
यहार सम्मुख तस्य देवी तत्र प्रतिष्ठयेत्‌॥ 
नक्षत्रनायक कार्य TREAT मध्यतः स्थिताः | 
एव HA फलं यत्तु वक्तुं तत्‌ केन झाक्यते ॥ 
केवल फलमेतस्य सुस राज्य यराः श्रियः ॥ 


इति श्री मद्ृहददय घरात्मजमहासान्धिचिग्रहिक मद्द - 
श्रीलक्ष्मीधरविरचिते कृत्यकल्पतरौ 
दानकाण्ड सम्पूणम्‌ ॥ 


॥ श्रीरस्तु ॥ 


x I. O. has the following at the end : 
सर्वेषां मौलिरज़ानां भध्चचार्यमहात्मनाम्‌ । 
एतद्विद्यानिवासानां दानकाण्डाख्यपुस्तकम्‌ ॥ 
ब्योमैन्दुशरशीतां शमितशाकोाजेशेषतः । 
झूद्रेण कविचन्द्रेण बिलिस्ल्य परिहारितम्‌ ॥ 
aeg: [ 1510] 


APPENDIX A 


Readings of the Panjab University Ms. ( No. 8162. ) 


P. 4, 1. 1, begins fol. 2; 1, 3, येन सत्वोपकाराय for यन्न 
eo; l 7, wt उत्सज्य for स्वधनं ; 1.10, यत्कृतार्थो 
for यः कृतार्थः; 1. 13, gm3 for gaa; l. 15, 
उक्त्वा चैव for दृष्टा चैव. 


P. 5, 1. 4, प्रतिपादनम्‌ for प्रतिपादितम्‌ ; 1. 5, विद्यते for वक्ष्यते ; 
1. 13, अनपेक्ष्य for अनवेक्ष्य ; 1. 15, अपेक्ष्वव for 
अवेद्यैव : 1. 16, आहुरैहिक॑ फलहेतुकम्‌ for ERS- 
हेतुकम्‌ ; 1. 17, ख्रीपानमगयाक्षाणा for ख्ीयानम- 
गयाक्षाणाम्‌. 


P. 


©> 


, 1. 1, apa: प्रयाचितः for योषिद्यो यत्प्रदौयते ; 1. 2, 
प्रदीयते चेत्तद्दान॑, | 0, दीयते अपकतृभ्यः. 


P. 


-1 


» 1. 8, पिशुनअ्रुणहन्तृभ्यां for पिशुनश्रूणहन्तृभ्य" ; 1. 11, 
aed 101 यद्दानं ; 1. 12, तत्तु for तेन; 1], 16, वैदिको 
दानमाग्नेयं for वैदिको दानमार्गोष्यं ; 1. 17, कूपारामतडा- 
WX for प्रपारामतडागादि, 


Y 
00 


» 1, 2, यदप्यते for यदिज्यते ; 1. 3, काम्यमित्यभिधौयने for 
काममित्यभिधीयते ; ]. +, अर्थापेक्षमिति स्मृतम्‌ for अन्वा- 
पेक्षमिति स्मृती ; 1. 7, अधमाने तु for अधमनीति ; 1. 7, 
मितुः for विदुः; L 8, हस्तिनः for दन्तिनः; 1. 14, 
बहुत्वादर्थजातीनां for बहुत्वादनुजातानां ; 1. 16, अधीतं वा 
for अधीत॑ च. 


P. 9, 1. 4, मुक्तदोषादिवर्जितम्‌ for मुक्तदोषैः बिवर्जितम्‌ ; after 
1. 4, adds कामधेनुवद्ान॑ फलति आत्मेप्सितं फलम्‌; |. 8, 
विशिशे ह्यन्नदात्परः for बिशिष्टो नाउचदात्परः ; 1. 0, एथिवीमपि 


३१६ [ A ppen dix 


for gama; 1. 10, न काशथिद्धृतिसाप्जुयात्‌ for न 
किचित्‌ गतिमाप्नुयात्‌ ; 1. 11, शाकमुर्टि वा धद्वाभक्तिसमुद्यता 
{07 श्रद्वाभक्तिसमन्वितम्‌ ; 1. 14, निमित्तत्वेन for तत्त्वेन ; 
1, 15, न्यायारजितमित्य्थः for न्यायाजितमित्यन्यः ; 1. 17, 
inserts "परिभोगः? before परिभोगसाधनम्‌. 


P. 10, 1, 1, पुरातनमिति for धरातलमिति ; l. 2, adds हृस्त्य- 
rae between उत्तममपि and जीर्णताम्‌ ; l 3, adds 
रक्षादिप्रयोजन between guns and व्यतिरेकेण ; 1. 4, 
प्रसूयते अस्मिन्निति प्रसवः 107 प्रसूयते अनेन इति प्रसवः ; 
|. 10, याचिते नानुसूयया for याचने चाऽनुसूयया ; |. 13, 
adds तदैष्टिकम्‌ after दक्षिणादि ; l. 13, omt च. 


P. 11,1. 1, सुविशेषनः for सविशेषतः ; 1. 2, शद्धापूतन्तु शक्तितः 
for श्रद्धापूनेन शक्तित. , l. 3, adds मनुः before the 
line; 1. 8, स्मृतम्‌ for faz , 1. 9, स्मृतम्‌ for faz ; 
।. lo, असस्कृत॑ for असन्कृतं ; |. 11, प्रतिथुत्य for 
प्रतिज्ञात ; 1. lO, waaay सप्ततम्‌ for quam सप्त 
च; L 15, दत्तस्य हरणेन च for दनस्याऽऽच्छेद्‌नेन 
a; 1. 19, तत्पुण्यं विप्रणऱयाति for vad तस्थ नइयाति, 


P. 12,1. 1, adds तथा before आज्ञां कृत्वा; l 2, सन्तापको 
for सन्तप्यने ; l. 4, guzW for कृशतृत्तिकम ; 1. 10, 
उभावत्रृतिकावेतौ for उभावच्तिनावेतौ ; 1. 17, योऽचितं 
for योऽचितः. 

P 13,1.12, प्रदीयते 101 प्रयच्छति. 

P. 14, 1. 4, प्रतिग्रहोत for प्रतिगद्वीयात्‌ ; 1. », देशतः वाराणस्यादौ 
for देशतः प्रयागादौ ; 1. 10, तस्मादप्यद्धिः for तस्मादद्भिः. 


P. 15,1. 2, wag for wag; 1.9, वनौकसम्‌ for वनौकसाम्‌; 
1. 11, स एव परमो धर्मा योगिनामान्मदर्शनम्‌ for यतीनां 
परमो धर्मों ययोगेना5पत्मदशेनम्‌ . 


AJ] 


P. 


16,1 1, तत्र बृहृस्पतिः for बृहस्पतिः ; 1. 10, भरणाधिकम्‌ for 
भरणादिकम्‌ ; l. 11, ed स्यादतोऽन्यथा for न देयं स्यात्त- 
तोऽन्यथा ; ]. 13, स्वकुटुम्बाविरोधेन for कुटरम्बस्याऽविरो धेन. 


P. 17,1. 6, प्रायश्चित्तीयते नरः for प्रायश्चित्तीयते fea; 1. 8, 


F; 


p. 


E 


प्रहस्वामिनो5दर्शयित्वा for प्रहस्वामिने दशेयित्वा ; 1. 12, wg- 
स्वामिसमक्षद्रव्यस्थापनम्‌ for प्रहस्वामिनः समक्षं द्रन्यस्थापनम्‌ , 


. 18,1. 3, omitted; 1. 4, words in quotations 


omitted. 


19,1. 1, अवनिष्ठति for अवतिष्ठते ; l. 5, नावज्ञया for नावज्ञाय ; 
1.9, em for अदेयं; 1. 10, वेदविक्रयलब्धमेतदिति 
यन्षिदिश्यते न्यपदिइयते तत्तथा for the sentence ia 
the text. J]. 11, interpolates wd between 
आजितं and ख्नोव्यापार . 


20, 1. 3, भवति for न भजने; L 10, तिलान्‌ मधु for 
तिलान्‌ दधि; ). 11, तेषामन्नं निवेदयेत्‌ 107 तेषामन्यन्निवे- 
दयेन्‌ ; ] 13, तेषां सवात्रसांश्वापे for तथा सवानिमाइचापि. 


21, 1. 3, गृहं for गेहं ; l| ४, विभक्त for विविक्त; 1. 11, 
जीणा निमोकनिमुक्तः for जीर्णो निर्मोकनिमुक्तः ; 1. 14, aga- 
सः for सहस्रदाः. 


. 22, 1. 3, स्नापनं सबेदेवाना for मात्यप्रदानां देवानां ; 1. 4, 


द्विजोच्छिष्टापसारणम्‌ for द्विजोच्छिष्टापकर्षणम्‌ ; l 7, गण्ड्टयनं 
for कण्डूयनं ; अभिनन्दने for अभिबन्दने ; 1. 13, af 
for war; 1. 15, परिददाति for ददाति; 1. 16, omits 
WW before स्मयदानम्‌. 


. 23, 1. 9, अवजानीते for अवज्ञायते ; 1. 4, अघुवमफर्ल भवत्यल्पफलं 


बा तह्यौदान॑ for apres बा; 1. 6, omits तदादानस ; 
]. 14, नरक for निरयम्‌. 


३१७ 


P: 


P. 


. 31,1. 4, निसृतः for fata ; 1. 5, यः fora; 1. i, 


[ Appendix 


. 24,1. 1, अस्खलितं यदि for स्वर्वलितं ; 1. 10, qmm 


for यः कुयोद्वव्यभौ, 


. 25, 1. 6, विप्रहीनस्य for विप्रहीणस्य ; 1. 8, et वै for 


हरते यो वै; 1. 13, ब्रह्मते for ब्रह्मगते. 


. 26, 1. 1, अथ पात्रापात्रलक्षणम्‌ for अथ पात्राणां लक्षणम्‌ ; 1. 14, 


योनिमित्रं for योनिमन्तम्‌. 


. 97,1. 13, ध्यानविच यः for ध्यानवित्तमः ; 1. 15, सुव्रताश्च 


for सुत्रत्ताश्च ; 1. 16, ध्यानयुक्ताः for शान्तिमन्तः. 


. 23,1. 4, वेदेन्धनसमृद्देषु for वेदेषु च समिद्धेषु ; l. 4, विप्रमुखा- 


fira for विप्रमुखादिषु ; 1. 5, कित्बिषादपि for किं द्विषादपि ; 
1.7, बै 0 च; 1 8, d at for सत्पात्रं; 1. 15, 
झुभकारकम्‌ for शुभकर्मणि. 


* 29, 1, 5, शातातपो दानव्यासश्च प्रथमे for शातातपो दानवर्षत्रथमे ; 


1. 6, सुमुक्त 107 प्रभुक्तं ; 1.7, न तु मूर्ख for अनन्त- 
बर्ष ; 1. 10, arena: for दाने व्यासः; l 11, q- 
त्किचित्‌ for एकोऽपि. 


30, 1. 3, स्वदारनिरतो for स्वाध्यायनिरतः ; 1. 6, विन्दति for 
वीक्षते ; 1.9, faa for fad; 1. 15, ततः परम्‌ for 
ततः परः, 


वेदवेदार्थतत्वज्ञः for वेदवेदाङ्गतत्वज्ञः ; ] 8, प्राप्तः {07 प्रोक्तः ; 
1. 17, समुच्छितः for समन्वितः. 


« 92,1. 4, वा for च; 1. 5, श्ृत्रवतामिति for इसिवतामपि ; 


1. 6, योक्तव्यो for नियुक्तो ; 1.0, अधार्जनादिशानम्‌ for 
अर्जनादिजानम्‌, 


33, 1. 1, अत्र चात्मोत्कर्षप्रकाश for आह्णोत्क्षप्रकाशन ; 1. 4, 
शानं शुचिः धतिः for शौचं खघीषणा ; 1. 5, बिनयमस्तेयम्‌ 


A] 


D. 


P. 


P. 


P. 


P. 


P. 


P. 


for विज्ञानमास्तिक्य॑ ; 1. 7, तपो for क्षमा; 1. 10, sd 
£07 श्रुतिः ; 1. 12, केचित्तु द्रवते विद्या for «fag. 


. 94,1. 2, मेध्यमानवः for मेध्य एव सः; 1.93, अग्निवत्‌ for 


दैवतमपि ; 1. 5, factors for द्वितीयश्वैके ; 1. 5, 
अननुवाक्ष्या for अननूचाना ; 1. 7, are ब्राह्मणो भवति 
न वणिक्कुशीलवः ; 1. 8, न झादरप्रेषणं gda; 1. 9, sema 
for amg: ; यत्र भैक्ष्यचरा द्विजाः for भैक्षमात्र॑ चरेदूद्विजः ; 
1. 10, चोरभक्तप्रदो for चौरबृत्तिप्रदः ; l. 14, बहुयाज्य- 
स्स्यात्‌ for बहुयाज्यक्च. 


35,1. 1, पञ्चमस्तु हृतस्नेषां for पशमस्त्वधिभूस्तेषा ; 1. 7, ये च 
केविदनम्रायां for ये च केचन मानवाः ; d 10, यमः for मनुः. 


. 36, 1. 6, समं for शतम्‌. 


97,1. 3, षड्गुणं for अनन्तं ; ।. 9, पुनः for स्मृतम्‌ ; 
1. 10, “दक्ष: omitted ; 1. 11, substitutes व्यसना- 
पदृणाथं च कुटुम्बार्थं च याचते; |. 13, संस्कारोद्वाइनादिमिः 
for संस्कारैः ब्राह्मणादिभिः ; 1. 14, न तरश्रेयो for a तपः, 


38,1. 16, भिक्षमाणेभ्यः and इतरेभ्यः for भिक्षमाणेषु and 
इतरेषु. 

39,1. 4, garam for emm; l. 16, erg quac 
after पात्रम्‌ before पुरोहितः. 


40, 1.1, दानब्यासः for दाने व्यासः ; 1. 13, गुणातिशयशालिनः 
for गुणातिशयेन, 


41, 1. 2, omitted; 1. 5, भबन्त्येते 107 मवन्त्यध ; 1. 19, नास्ति 
मूर्ख ब्यतिकमः for न मूर्खस्य व्यतिकमः. 


2,1. 4, qw for यथा; 1. 7, agar for सहसा; l. 10, 
दविजे$वचे for द्विजे नरे; l. 17, युमूर्ुनपि मोपते for 
मूखोनपि गोपते. 


RR 
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P. 43, 1. 2-1, मूर्खातिकमे दोषता तस्य नास्ति मूर्खेभ्यो$तिकम इति 
व्यासादिभिरभिधानात्‌ू । सुभूखोनिति सम्बन्धिदौहित्रादीनामेव 
विशेषणम्‌ ; 1. 13, d तस्करमर्चयेत्‌ for d हि घुखमानयेत्‌. 


P. 44,1. 6, zR तैव «med for द्रविणं af दातब्य॑ ; 1. 10, 
दानविषयः for दानविशेषविषयः 1. 13, उपरुन्धति for 
उपझवन्ति ; l 15, omits पुनः सद्दिप्रविषयः, 


P. 45, 1. 4, शौचहीनास्तु for शौचहीनाश्व ; 1. 7, त्रिषु नाशो for 
वित्तनाश ; l. 16, त्रिष्वत्येते तु age for शिरेष्वेतेषु qeu. 


P. 46, 1. 4, भनुविष्णुश्व द्वितीयबग्य for मनुर्विष्णुश्व ; 1. 10, बकब्रत- 
धरो for बकदृत्तिधरः. 


P. 41, 1. 1, xia. for a; 1. 6, गत्वा for मत्वा; l. 6, 
प्रयायेत्तु यः पुनः for प्रणमेत हि यः पुनः ; 1. 9, दानव्यासः for 
दाने ब्यासः ; l. 12, युक्तः for मुक्तः , 1. 13, onnts स्मृतिः, 


P. 43,1. 1, त्रिपौरुष for त्रिपूरुषम्‌ ; L 2, नाम 107 ज्ञेयो; 
L 5, मल्ले च for मत्ते च; ]. 6, चौरेषु 101 चोरेभ्यः; 
l. 10, 109६->श्रीलक्ष्मीथरविरचिते कृत्यकल्पतरो दानकाण्डै 


पात्रनिरूपणम्‌. 


P. 50, 1.1, The following verses occur before ast- ~ 


सवाण्येतानि कृतवान्‌ पुरा शम्बरसूदनः । 
Wr s भगवान्‌ अम्बरीषश्च पार्थिवः ॥ 
कार्तवीयार्जुना नाम mer: Tata च। 
कुर्यरन्ये महीपालाः WW भरतादयः ॥ 


तथा--]], 4, the sixth line ( तस्मादाराभ्य गोविन्द ) is 
brought up as line 4 and the fifth line ( न शक्य- 
मन्यथा ) is omitted; 1.19, पवे for wat; 1.183, 
थज्ञोत्सव for arem. 


A] 
P. 


P. 


P. 


P. 


P. 


« 52, 1. 2, बेदी for वेदिः and कराथवा for equat; 1. 5 


81, 1. 1, बस्तु for वसु; 1. 3, heading omitted ; 1. 4, पुण्यं 
तिथिमषासास ; 1. 11, ब्रूयात्‌ for कुयात्‌ ; 1. 12, इत्युक्तस्मरणात्‌ 
for इत्यङुलीसंयुक्तस्मरणान्‌ ; शोभनानि द्वाराणि comes 
between मद्राणि and आननानि. 


H 


omitted ; 1. 14, एवेषां for एते. 


- 53, 1. 16, झालेहुदी for mègi. 


54, 1. 4, यथोत्तरङ्गं च तदङ्गमेव ; l. 7, समानजातिश्च for तदङ्ग- 
जातिश्च ; l. 12, agami for अङ्कुलिमानं ; 1. 19, srgo- 
art for अहुलिमान ; 1. 14, नि(मि)नुयात्‌ for लक्षयेत्‌, 


55, ll. 3-4, words in brackets supplied. 


. 56,1. 13, omits अष्टानां ; 1. 14, वेदमन्त्रैः 107 मन्त्रबेदैः ; 


]. 15, वेदचतुश्यसम्बन्धात्वमानां for वेदचतुश्यसाध्यत्वादोमानां ; 
1. 18, धूपम्‌ for धूपान्‌. 


57, L 6, तेओवता लोकगणेन for तेजोबलाल्लोकगणेन ; ]. 12, नमः 
for नः ; 1. 16, शुभाधिनाथ for शुभादिनाथ, 


.59,1. 9, मितप्रभावो for मितप्रभाव ; |. 10, रक्षाध्वरं for 


बिशाध्वरं ; 1. 15, मनबो for मुनयः. 


. 00, 1. 2, omits इति ; 1. 12, अनुमन्त्रयेत्‌ for अनुवतेयेत्‌, 


61,1. 7, खडगचर्मकवचः for चर्मकवचोपेतः ; 1.8, tt सूयेण 
संयुतम्‌ for हैमसूत्रेय संयुतम्‌ ; adds qiw द्वैमेनैव as 
explanation ; 1. 14, साक्षिभूते for शक्तिभूते- 


. 62, ]. 5, तेषामजुह्ानं 101 तेषां अनुज्ञां ; ). 0, विशिशदीन for 


बिशिशन्‌ हि; 1. 9, तदनुशाय for aum; |. 10, 
inserts अपि after विक्षिष्टेभ्यः ; 1. 10, अथ seen for 
sare; ], 12, धारयेदूगेहे for wt. 

४१ 
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P. 63, 1. 2, àa for जजैत्‌ ; 1. 6, महीयते fora मोदते ; 1, 14, 
इति तुलापुरुषदानविधानम्‌ for इति तुलापुरुषदानविधिः ; 1, 16, 
अथ हिरण्यगर्भदानम्‌ for अथ हिरण्यगर्भ दानविधिः. 


P. 64, 1. 4, amd for वाहनं ; 1, 9, दात्रं सूची for दानसूचौ ; 
1. 15, wee: for «mde: ; 1. 15, स्थापयेत्तद्वत्‌ for 
स्थापयेद्धीमान्‌, 


P. 66, 1. 19, पुण्येऽहि विनिवेदयेत्‌ for पुण्येऽहनि निवेदयेत्‌. 

P. 67, 1. 12, इति हिरण्यगर्भदानम्‌ for इति हिरण्यगर्भेदानविधिः. 

P. 68, 1, 2, शकलद्वयस॑युक्तं for कलशद्यसंयुक्तं adds the expla- 
nation 'शकलद्वयसंयु्त’ खण्डद्वयसंयुक्त म्‌. 

P. 69, L 7, त्रिः कृत्वा for Rapa. 


P. TO, 1. 8, &d for देये ; 1. 4, विधानयुक्ताः for विधानयुक्त्या ; 
L 9, निर्धूतकल्मषविभुश्व तनुमुरारेः for the linc. 


P. 71.1. 9, कुर्यात्‌ for कृत्वा ; 1. 14, अर्थक्लपसुवर्णप्य for 
ततस्तप्तमुवर्णन, 

P. 73, 1. 6, पुरुषोऽव्ययः for पुरुषोसम'. 

P. 74, 1. 11, वा for च. 


P. 75, 1. 4, दशसहस्राषिकम्‌ for दशसहस्रकम्‌ ; ]. 9, amm for 
काँस्यदोह. 


P. 76, 1. 13, मेऽग्रतः for ममाऽभ्रतः 


v 


P. 77,1. 14, पुत्रपौत्रसमन्वितम्‌ 101 राजराजो wc; 1. 15, 


omits तथा, 


P. 78, 1. 2, sd श्रुतम्‌ for प्रदर्शनात ; 1. 9, अनुभवति मद॑ वा for 
अनुभवति gem; 1. 15, aterm for सर्बकामफलम्‌, 


A] ३२३ 


P. 19, 1. 2, वेदिकाम्‌ for वेदिका: ; 1. 8, विद्यां कृष्णाजिनँ न्यस्य 
for वेद्यां कृष्णाजिनं न्यस्य, 


P. 80, 1. 1, कुस्तुम्बर for कृस्तुम्बुरु ; |. 3, घण्टामणित्रि for 
मणित्रि ; 1. 5, कुस्तुम्बरु for कृस्तुम्ब्रुष ; l. 17, substitutes 
आसाहिको भवदुःखमुपैति मत्यः. 


P. 81, 1. 3, «qq: for वेदपुङ्गवेः; 1. 13, शब्यादिक for 
सस्यादिकम्‌, 


P. 83, 1. 6, सकलकलुषमुक्तः for कलिकल्षविमुक्तः ; 1. 8, पूज्यतो 
for पूजितः. 


P. 84, 1. 7, कूबरो युगधाराष््कम्‌. 


P. 85, 1, 11, भवाभिधाय 101 भवाभवाय. 


P. 86, 1. 4, अखण्डमचण्डभानोः for अखण्डलचण्डभानोः; ). 8, प्रदानमेव 
£07 प्रदानमस्मिन्‌ ; 1. 11, इति हिरण्याइवदानम्‌, . 


P. 87, 1. 7, adds कीडार्थो रथः ; 1. 11, असन्‌ चन्दने. for अशन- 
चन्दनः ; l. 18, सुरूपतः for स्वरूपतः ; 1. 19, कुयौत्पश्चसला- 
yd {07 कुर्यात्रिपलादूध्वेम्‌ . 


P, 88, ], 7, तस्मात्‌ for यस्मात्‌ ; |. 11, रथेऽधिरुढ for रथाधिरुढ. 


P. 90,1. 1, सारदानुमयान्‌ for सारदारुमयान्‌ ; 1.8, खातिकाइतम्‌ 
for खातकाइतम्‌ ; वसति प्रामस॑ज्ञिता for वसतिः प्रामसंशितैः ; 
1, 13, युक्तान्‌ for युतान्‌ ; 1. 17, substitutes पर्जन्यादि- 
त्यरुद्रेभ्य इति विहितस्य पायसचरुप्रसतेः AIÈR. मन्त्रैः पलाश- 
सहितं चा$5ज्य॑ कृष्णतिलां तथा. 


P. 91,1. 5, अभिषुजयेत्‌ for प्रपूयेत्‌; 1. 10, words in 
brackets missing. 


P. 93,1. 6, मर्यादापर्बतवर्त for मयोदापबेतबतीम्‌ ; 11. 10-13. 
verses in brackets supplied ; 1.17, यथा for तथा, 
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94, 1, 12, अबले for eri. 
95, 1. 11, सम्प्राध्येमाण: for सन्तप्यैमाणः ; 1. 13, omits इति 
gintan. 


96, 1. 1, विशवचक्र तु कारयेत्‌ for विषुवादिषु कारयेत्‌ ; 1. 2, ज्येष्ठ 
101 श्रेष्ठ ; 1,5, भ्रमन्नेम्यष्टकाडृतम्‌ for रत्नकुम्भाष्टकाइतम्‌ ; 
1, 10, बुधः for बुद्ध: ; 1. 18, त्राह्मण्याद्याः for umm. 

97, 1, 1, अन्तराणां मध्ये 107 अन्तरालानां मध्ये. 

98, 1. 3, संख्यैः fre: for संघैः तिष्टेत्‌ ; 1. 10, ससुदष्ेनतां for 
असुदशनताम्‌. 

99, 1. 14, gà for उभे. 


. 100, 1. 15, उदीरयेत्‌ for उदाइरेत्‌ . 


102, 1. 8, रल्निरड्ुष्ठपूर्वाणि संख्यया त्वेकविशतिः । aed प्रादेशः. 


, 103, 1. 2, स च होमोऽधिकः सर्वशेषे कर्तव्यः ; 1. 9, agfa for 


पञ्चभिश्च. 


. 104, 1. 8, अथ रत्नधेनुदानविघानम्‌ , 1. 17, तद्वत्‌ for सदयः. 


105, 1. 1, omitted; 1. 10, ते fora; l. 12, परिकल्पयेत्‌ 
for परिकल्पितम्‌ . 


. 106, 1, 6, विवचनां for विरचनां ; 1. 12, युक्तां {07 युक्ते ; 1. 16, 


पुण्य माप्य, 
107, 1. 5, रत्नधेनुप्रदानम्‌ ; 11, 6-16, omitted. 
108, 11, 1-5, omitted. 


109, 1. 5, सर्वभूतेश for सर्वभूतेषु ; |. 11, प्रजायते for अभिः 
जायते ; 1. 18, षोडशमहादामानि for arene deag- 
दानपर्ष, 
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110, 1. 1, पद्मपुराणे त्रझाण्डदानबिधिः for पश्रपुराणेक्तं ्रह्माण्डदानम्‌ ; 
11, 12-15, all words after लद्षभ्या omitted. 


111, 1. 9, यादसानि च for या sam; 1. 9, राजसान्येव for राज- 
तानि च ; 1. 9, adds अरण्यानि च सह्यानि सौवर्णानि तु 
कारयेत्‌ , 


. 112, 1. 1, agate for चतुर्दश ; 1. 2, अइतविरसञ्छन्नाः for Sed 


चरमस्था च; J. 10, जनादन: for जनार्दन ; 1. 17, नराधिपः 
for नराधिप ; 1. 23, मीमद्वादशौ for भीमद्वादशी, 


. 113,1. 2, सलोकताम्‌ for सलोकता ; |. 3, इति ब्रह्माण्डदानम्‌ ; 


l. 4, omitted; 1, 5, omits तत्र ; 1. 12, सरसिजं for 
सदक्षिणम्‌ . 


114,1. 8, पुनः for दिशम्‌ ; 1. 16, मुरुयोदकहस्ताभ्यां for gt- 
दरसहस्ताभ्याम्‌ . 


115,1. 5, दृन्तार्थः for zera: ; l. 20, adds at the end 
क्षीरादिस्नपनप्रकारेण. 


116, 1, 3, यंतु for wq; 1. 6, इति त्रिःप्रकारं गोसहस्तदानम्‌ ; 
1. 7, आदित्यपुराणे. 


. 117, 1. 10, अनन्तं तस्य for अनन्तस्य ; 1. 13, वित्रन्‌ for मावः. 


. 118, 1, 1, इति गोसदस्नदानम्‌ before तथा ; 1. 16, omitted ; 


1. 17, महाभारते. 


. 120, 1. 13, heading omitted. 


. 121, 1. 3, विवाहोत्सवयज्ञेष ; i. 9-11, omitted; 1. 13, 


comes after prose passage ; l. 14, omits पुंसः, 


122, 1. 7, मुरारिः for पुरारिः, 


. 123, last line omitted. 
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P. 124, IL. 5-6, omitted up to गन्धमदनः, 


P. 126, 11. 4-5, third and fourth quarters missing ; 
1. 18, शक्तितः for अथवा ; 11. 16-18, omitted, 


P.128,11. 5-7 omitted ; 1. 15, तस्मादन्तरसाः for यस्मादन- 
रसाः ; 1. 15, लवणाद्विताः for लवणं विना. 

P. 129, 1, 10, gaza for होमदृक्ष, 

P. 130,1. 1, यथा for तथा; 1. 2, १००३---यस्मात्सौभाग्यदायिन्य- 
पात्रता तु गुड० , 1. 9, अथ खुवर्णाचलदानम्‌ ; 1. 12, यस्य 
प्रदानात्‌ 101 यस्य प्रसादात . 


P. 131, 1. 2, अवरः for अधमः ; 1. 13, इति पर्वेतदानम for कनका- 
चलदानम्‌ ; l. 14, अथ तिलशैलदानम्‌. 


P. 132, 1. 15, इति तिलपबेतदानम्‌ ; |. 16, भथ कार्पोसाचलदानम्‌ ; 
but the entire section is omitted upto एताचलदा- 
नम्‌ on p. 133. 


P. 134, 1. 10, in brackets, omitted. 
P. 135, ll. 1-3, omitted ; 1. 4, इति एतपवेतदानम्‌. 


, 136, 1. 4, विसर्जनम्‌ for विसजेयेत्‌ ; 11. 6-7, transposed ; 
1, 9, omitted , |. 11, placed after line 14; 
1. 13, placed after lines 14 and 11. 


"d 


. 137, 1. 4, द्विजोत्तमः for द्विजोत्तम ; 1. 16, विभूषणैः for विलेपनैः, 
. 138, 1. 6, इति रजतशैलदानम्‌ ; 1. 18, निवेशयेत्‌ for निवेदयेत्‌. 
. 139, 1. 9, विष्णुपुरं त्रजेत्‌ for विष्णुप्रचोदितः. 
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. 140, ]. 1, जन्माबुदत्रयम्‌ for जन्मायुतत्रयम्‌ ; 1. 4, सर्वतोपस्करान्‌ 
for पर्वतोपस्‍्करान्‌ ; 1. 10, पठ्यमानः for somma: ; 1. 14, 
omitted ; ends thus: इति ध्रोमहक्ष्मीधरविरचिते कल्पतरौ 
दानकाण्डे पर्बतदानानि, 
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. 149, 1. 13, श्रियः for थिये, 


. 148, 1. 14, यथा श्राद्धं for यथा श्रद्धा, 


. 144, |]. 2-3 omits दव in द्रवद्रव्य and यत्र पद्मपुराणादौ एकैनैव 


घटेन घृतादिघेनुक्थ्न ; |. 9, 011118 तत्रैव ; 1l. 14, «dg 
for समेषु ; 1. 15, given after ]. 1, on p. 145. 


. 145, 1. 4, षौडशाष्टमयी for षोडशाढमयी ; 1. 8, ईदर्श for genfi ; 


1. 13, मन्त्रसूता £07 भन्त्रमुकत्वा. 


. 146, 1. 9, इति पञ्चधेनुदानम्‌, 


. 147, 1. 4, नि्रणो for प्रयतो ; 1. 7, देव॑ देवी for देवदेवीं ; 1. 8, 


विचित्रितैः for विचक्षणः ; 1. 13, सुशोभनां for सुशोभितां ; 
1. 15, कम्बल: for ay; ]. 17, चारुपत्रमयैः for araa- 
मयौ ; 1. 19, समर्पयेन्‌ for समचेयेत्‌ ; 1. 20, विभूषितम्‌ for 
विभूषणाम्‌. 


. 148, ]. 3, यावन्ति for यावांश्च ; 1. 6, अविचारणात्‌ for अविचारतः; 


l. 8, adds इद्दैव तेजसा युक्तो वसुपुत्रसुखान्वितः । gadai रतो 
नित्यं पूजयेत्‌ बिधिना च तम्‌; ]]. 11-12, omitted ; 1. 17, 
गन्धस्य सर्पिषा for गन्धस्य सर्पिषः. 


. 149, 1. 6, अगुरु for अगरु ; ]. 12, मङ्गला शास्रपारगे for सर्पिषा 


घेनुरु्तमा ; 1. 13, चचिका उमा for चचिता तुसा ; 1. 15, 
नन्दां मनोनुगाम्‌ for मन्त्रमने नुगाम्‌ ; li, अमुना for शुभा, 


. 150, 1. 4, बिशकम्‌ for बिंशतिम्‌ ; |. 6, धेनोस्तावदुदाहृता for 


येनोक्ता बहुधा कृता ; 1. 0, omits देवीपुराणोक्त ; l 9, 
omitted. 1. 13, ag for क्षीर. 


. 151, 1. 1, बिधानेनोपकस्पयेत्‌ for धान्यानां च प्रकल्पयैत्‌ ; l. 6, 


शुभदे for srt; 1. 8, शिवा for gar; 1. 12, प्रपां सभां 
तडागं च uasa सुपुष्कलम्‌ ; ll. 13-14, substitutes, 


RRC 


like Hémadri, p. 401, gen gana gris यन्धमाल्यैर- 
SET 'प्रपाः पानीयशाला। 'शाला' सभाजनसमाश्रया । सुवणीन्‌' 
शोभनवणोन्‌ , 


. 152, 1. 3, कामदः कामदानाय for कामदा मम कामाय ; 11. 8-9 
omitted; 1. 13, omitted. 


. 153, 1. 1, तिलैराकीय for तिलैरापूर्यं ; 1.4, प्रयच्छेद्यः for प्रय- 
wey; 1 6, तावत्कोटि for तिलकोटि ; |. 11, कारण 
101 काशन. 


. 154, 1. ). 8-10, omitted ; 1. 11, adds “कांस्योप धानसंयुक्त॑' 
कांसपात्रपिहितम्‌. 


. 155, 1. 17, स पुण्येषु प्रमोदने for मोदते त्रिदशैः सह. 
. 156, ]. 7, eri for देवाय ; 1. 10, अपारघाद्धिश्चाम्नेयं ? 


. 157, 1. 5, adds भानुरुवाच ; 1. 12, वस्रोपशोमितम्‌ for qA- 
बीतिनम्‌ ; 1, 13, दर्भविश्रसंयुतम्‌ for यान विष्णुरथे स्थितम्‌. 


. 158, ]. 7, रोमतुल्यानि 101 रोमसंख्यानि ; adds यमः before 
रकम जी on]. 18, and दक्षः before दश्वा द्विजेन्द्राय on 
1. 20, 


. 199, 1. 1, omitted ; L 7, omits यो दान्तं må ददाति स च; 
1. 10, जाबालः for जाबालिः; 1. 11, अयाचितम्‌ for यथाविधि 
1. 13, देवोपुराणे for वायुपुराणे ; 11. 15-18, omitted. 


. 160, 1. 1, omitted 1. 14, तावदन्दानि बसति for तावदन्द्सहस्राणि 


.161,1. 17, मातृकं पितृर्क च यत्‌ for पापं मातृकं भवेत्‌ ; 1. 18, 
जलश्तस्य हस्ते$त्य for यश्च जन्मशतैस्तस्य, 


. 162, 1. 6, प्राड़ो for प्रोक्तो |. 10, अपिनेवेन्धनम्‌ for आसप्तमं कुलम्‌ ; 
1, 17, शक्षोमिताम्‌ for संयुताम्‌, 
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. 168, 1. 5, कपिळागोदानमाहातम्यम्‌ before agra; 1. 9, 


omitted ; 1.14, शबला wear; l. 15, adds gaat 
बख्रसंबीतामभ्निलोके महीयते ; 1. 18, धूसरवणी for qaq. 


. 104, 1. 3, कांस्यदोहनाम्‌ for «i पयस्विनीम्‌ ; वारुणं for कौबेरं ; 


1. 15, सुत्रता for gawig. 


P. 165, 1. 2, सर्वरन for वञ्रवत्स ; l. 22, यथाऽमरः for यथा नरः, 


P. 166, 1. 3, omitted ; 1. 14, omitted. 


. 167, Last three lines and the first four on the next 


page are omitted. 


P. 170, ]. 1, omitted ; 1. 5, स d: for सह. 


P. 171, ll. 5-6, omitted ; 1. 8, विद्धिकेशिक for वृद्धकौशिकाः, 


P. 172, 1. 1, तथा omitted ; सबले for समझे. 


P. 173, 11. 12-13, omitted. 


P. 173, 1. 7, कर्मोपवाझः for कर्मोपवत्यः. 


P. 175, 1. 10, शीली for rm ; 1. 14, arm: for दान्तबुद्धिः ; 


rv tH fH MW tr 


‘ag’ qd; ]. 15, उषसि ऊढा आवाहृयिता गायत्र्या इत्यथैः, 


. 176, 1. 18, omitted ; Ms. roughly confirms text. 
. 177,1. 8, and 1. 14, शिवभावने for शिवभाविने. 

. 178, 1. 3, साधुवाहिनम्‌ for साधुवाइनम्‌. 

. 179, 1. 4, prefixes तथा 

. 180, 1. 18, कृष्णमार्जकम्‌ for कृष्णमार्गणम्‌. 

. 184,1. 2, कुलदेव 107 बलो देवः, 

. 185, 1. 16, पूज्ययुग्मेन for qr. 
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188,1. 1, वराशावरबारणाः for वराः प्रावरणाः कृताः ; 11, 12-14, 
omitted. 
189,1. 2, इतम्‌ for समम्‌. 
190,1. 5, क्षिति for क्षेति, 


.191,1. 2, सस्यदायिनम्‌ ; 1.5, महामनाः for महात्मने ; l. 6, 


विगतपापकः ; for विगतपातकः. 


. 192, 1. 11, बहुवीयसमर्जिताम्‌ for बहुबीजसमन्विताम्‌. 
. 194, 11, 10-11, omitted. 
.195,1. 7, अमन्त्रार्थ मलोझिताम्‌ for मङ्गलार्थमरोगतः. 


. 106, 1. 19, मानसोपस्करं for यानं सोपस्करं ; l 14, भूयशः 


for भूरिशः ; 1.17, पण्योषधि for पुण्योषधि. 


. 197, 1. 10, समाप्नुयात्‌ for समइनुते ; 1. 17, कथशन for काशनम्‌. 
. 198, 1. 15, अधिकं स्मृतम्‌ for परमं स्मृतम्‌. 

. 900,1. 5, मनुः for तथा. 

. 901,1. 14, पदम्‌ for फलम्‌; l. li, omits तथा. 

. 202,1. 14, water for चुस्त. 


. 204, ]. 5, नटनतकनग्नेश्च for नटचारणनग्नैथ ; 1. 9, सम्पादय 


for निष्पाद्य ; ]. 12, सप्तपशत्रिभूमिकम्‌. 


. 205, 1. 5, परिलेखयेत्‌ for परिकल्पयेत्‌, 


P. 206, 1. 17, तमुद्दिशोदू for तमनुव्रजेत्‌. 


P. 207, 1. 11, योऽदधात्‌ for थो sam. 


P 


209, ], 7, ब्रह्मविद्यां for शित्पविद्याम्‌ ; 1. 8, आप्नुयात्‌ for 
भइनुते ; 1. 10, waama: for कामसंयुतः ; l 22, 
omits qui. 
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P. 211, 1, 8, गुणाधिकम्‌ for गुणान्वितम्‌ ; 1. 11, निरुप्यते for 
निरुध्यते ; 1. 18, प्रपूजयेत्‌ for प्रसादयेत्‌ ; 1. 19, लग्वासो- 
भूषणैः for सुधांशोर्भूषणैः 


P. 212, 1. 6, qva gga for मे gga; 1. 13, वणमात्रेण योऽञ्ञेन 
for वस्तुमात्रेण यो ज्ञानम्‌. 


P. 213, 1. 1, prefixes aa; 1.5, mnga: for सगोत्रेभ्यः; 
1, 17, सङ्घोचयन्त्रसंयुत्त for स(काचवञ्जसं युक्तम्‌, 


P. 214, 1. 2, सुलक्षलघुरत्यन्तं for qum च रम्यम्‌. 
P. 215,1. 13, नानार्थाक्ता for semp. 
P. 216,1. 17, फलमिच्छुता for «ewm. 
P. 217, 1. 8, सवोथवित्‌ for शब्दार्थवित्‌ . 


P. 218, ]. 1, अनक्षरं for अलङ्कार ; 1.10, परित्यागेन रोधयेन्‌ for 
परित्राणेन eu. 


v 


P. 219, 1, 15, वितानेभ्यो रतस्य च £07 ज्ञान॑ नित्यं रतस्य च; 1. 17, 


साधकम्‌ 101 साधनम्‌. 


P. 220, 1. 6, निवारणम्‌ for विरामणम्‌ ; ]. 12, विभावितैः for 


बिभाषितैः ; 1. 14, यथावस्तु for कथावस्तु. 


wv 


P. 921,1. 1, यथाकथशित्‌ शरणुयात्‌ for कथां च कश्चिच्छुणुयात्‌ ; 
1. 3, शाख्रवगे for weak; 1.6, पितृवत्रिकार्थी for 


पितृवशिकामम्‌. 


P. 229, ]. 7, सकुलो मोदते दिवि for स्वर्गलोके स मोदते; | 13, 
स धन्यः स कीतिमान्‌ for अक्षयान्‌ भोगसत्तमान्‌ ; 1. 16, 
स घन्यः स कीर्तिमान्‌ for मत्योः पुण्यभाजो महाधियः. 


P. 223, 1. 7, प्रदर्शितः for प्रकोतितः. 
P. 224, 1. 1, बेष्णवं परमं fy: for तदुक्तं वैष्णवं विदुः. 
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.225,1. 2, ‘et आरवयुजे ; 1. 13, जगत्स्थितिः for जगत्त्यितः. 
296, 1. 1, gg: for बहुः ; 1. 10. तिलघेनु for तिलकुम्भ, 
227, 1. 1, omitted. 


228, 1. 1, अखिला for अमुना ; l. 2, omitted. 


229, 1. 8, गौरवः for रौरवः ; 1. 13, प्रजायते for प्रजापतेः. 


. 281, 1. 5, सुवर्णनाद for सुवर्णनाभ ; ], 8, omits सर्वगन्धैः ; 


1. 10, omits दीप; सूक्तैः for wm: ; 1. 15, omits 
सर्वजनप्रियो भवति ; 1. 18, omits भत्तीरं ताहर्युणयुक्तम्‌, 


P. 232, 1. 6, नगराधिपत्य॑ for गणाधिपत्यं ; 1. 11, अशिविनीयुतायां 


for अश्विनीगते चन्द्रमसि ; 1. 12, युक्ता for युता स्यात्‌ ; 
]. 15-17, omitted. 


P. 233,1. 6, deqet «mt for घततुलां अष्टाधिकां; 1. 10, 


prefixes यमः; |. 14, तथा for यमः. 


P. 234, 1. 4, मामेव तु for मामत्वम्‌. 


P. 235, 1, 10, स्व 107 स्वान्‌ ; 1. 13, omits इति तिथिदानम्‌, 


P. 236, 1, 1, अथ मासदानानि ; 1. 5, omits wag; 1, 7, adds 


स्वगेलोकं गच्छति ; 1 0-19, omitted. 


P. 237, il. 9-13, omitted. 


P. 238, 1, 1, ga: £07 मुने ; 1. 6, सुमनोरमान for सुमनोहरान्‌ 


1. 9, प्रतिमाष्टाङ्कुरोत्क्षेप for प्रतिमास्ताङ्कलोत्षेप , 


P. 239, 1. 15, सदा for तथा; 1. 18, च afta: for स्वशक्तितः. 


P. 240, 1. 7, मणिमुक्ताफलादिकम्‌ for मणिकामुक्तादिकं तथा; 1. 14, 


सर्वकामिकम्‌ for सर्वकालिकम्‌ ; 1.15, किशित्‌ for लोके; 
1, 17, omits इति amem. 


P. 241,1. 13, यवेन च ससर्पिषा for मासे यत्नेन सर्पिषा, 


Aj 


Pi 
P. 


P, 
P. 


P. 


P. 
P. 
P. 


P. 


P. 


249,1. 2, स्वर्गवासं for स्वगेलोकं ; 1. 0, omits अकृतमघटितम्‌. 
243, 1. 9, पुण्यगन्धाश्च 107 पुण्याङ्गां गां ; 1.11, नन्दते तथा 
for नन्दने वने; ]. 12, wama for स्वातीध्वथ. 

244, 1. 17, असंत्रतान्‌ for gaya. 


245, 1. 2, qaaa सद्यः for qada ad ; 1.9, स पितुन्‌ 
प्रीणयति प्रेत्य for पितुन्‌ प्रीणाति सकलान्‌ ; |. 16, इति 
नक्षत्रदानानि. 


. 346, 1. 4, गुणकरं for बहुगुणं ; 1.8, म्रियते नरः for नहि 


जीवति ; 1. 14, omits am; 1. 16, आत्मनस्तपः for 
आत्मनो यशः. 


247, 1. 1, prefixes यमः. 
918,1. 5, उत for अलम्‌; 1. 15, पात्रेभ्यः for विप्रेभ्यः. 


. 249, 1. 15, omits इति अन्नदानम्‌. 


, 250, 1, 7, प्रराकमः for परायणः ; 1. 8, पणेत्तः for मर्मज्ञः; 


], 10, योगिवत्‌ देहिनां for योगवित्‌ प्राणिनाम्‌. 


. 251, 1. 3, गस्वतन्त्र for emma; |. 18, omits इत्या- 


रोग्यदानम्‌. 
954, 1. 1, omits विष्णुः ; 1. 8, omits इति अभयदानम्‌. 


255,1. 2, निवेदयेत्‌ for अतियोजयेत्‌ ; 1.14, ya for बुधाः. 
256,1. 12, omits इति द्विजस्थापनम्‌. 

259,1. 8, omits नो ; 1. 9, adds मेलयित्वा after व्रव्याणि, 
260, 1. 20, असिपत्रइनं for असिपत्रनयम्‌, 

261, slightly corrupt but better than other Mss. 


P. 262, lacuna from धान्यप्रदानैन on line 4 to अइवतरीयुतं 


रषम्‌ on line 7. 
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P. 268,1. 2, फलोपगं वा for फलोपगन्धो ; 1.8, अवारितम्‌ for 
अबाधितम्‌. 


. 964, 1. 15, निवेदयेत्‌ for दिने दिने; 1. 18, omitted. 

. 265, 1. 6, omits मनुरुवाच. 

966, 1. 16, va for पन्थाः. 

. 967,1. 10, छत्रा शतानि च for दानानि वा पुनः. 

268, 1. 6, सलक्मिबान्‌ for सलक्ष्मबान्‌. 

. 271, 1. 18, पात्रं in brackets supplied. ; 1. 14, बुभूषताम्‌ 


. 273, for बुभुक्षिताम्‌. 


Fdo 'ए Co "0४ +७ ७ "४ 


, 212, 1. 1, adds अन्तर्हिताभितृप्तानां अविभाविताभिलाषाणाम्‌. 
1. 17, स्वन्दचाय (१) for मुकुन्ताय, 


"d 


.914,1. 9, दिवमाप्नुयात्‌ for दिवमाप्नुयुः. 
P. 275, ll. 1-2 cited after line 8; 11. 3-4, omitted 
1.5, शुभ for ad ; ll. 7-12 omntted; H. 13-14, 


इति सहृदहृदयधरात्मजमहासान्धिविप्रद्दिक भष्टश्नीलक्ष्मोधरविरचिते 
कृत्यकल्पतरौ दानकाण्डै प्रकीणकदानानि । 


P. 276, 1. 2, अथ वापीकूपतडागादिविधिः ; 1. 0, प्रतिश्रयाख for 
प्रतिष्टिताश्च. 


. 911,1. 6, omitted. 

. 278, 1. 4, यथा for तथा. 

. 279, 1, 1, substitutes शरणु राजन्‌ महाबाहो तडागादिश्व यो बिधिः, 
280,1. 8, अरल्िमात्रो for भ्यरज्िमात्रो. 

, 281, 1. 2, qm for दक्षयेश ; ]. 7, प्रथमतः for प्रथमम्‌. 


M १४ HH ^ ry 


A ] ३३५ 


P. 282, 1. 6, omitted ; 1. 12, यजध्वं for qaet; l 18, 
मन्त्रवत्‌ for मन्त्रवित्‌. 


P. 283, ll. 3-4, omitted. ; ll. 5-8 many omissions. 


P. 284, 11. 4-5, पौरुषं "eret । सौपणीनि omitted, ; 1. 9, 
गायत्र॑-इत्यादि omitted. ; ll. 12-16, all words 
ofter रथन्तरं omitted ; 1. 17, adds here marat- 
थवल्मीक four lines lower down, instead of 
lines 18, and 19 which are omitted. 


P. 286,1 3, omits तथा ; 1], 9-11 omitted. 
P. 287,1. 15, वापीकृपतडागयश्ै for वापीयज्ञम्‌. 


P. 288, 1. 7, at तारयती for भावयन्तो ; 1. 9, omits इत्यनेन 
and यजमानः ; and substitutes चारमुत्तीयै for 
आचार्येण अन्वारब्ध sub; 1.12, Red for यदि वा 
fexüfa ; 1. 13, omits जपेत्‌ at; l. 13, omits 
ताम्रपृष्टी ; 1. 15, omits आचार्याय देया ; 1. 17, omits 
यजमानो ; 1. 19, omits conclusion, 


P. 289, 1. 1, अथ द्वारिबन्धः ; | 6, asam for ततः खातम्‌. 

P. 291, 1. 9, सुमनोहरम्‌ for समद्दोरगम्‌. 

P. 292, 1. 14, घेनुरष्ठे for «73. 

P. 293, 1. 6, मतम्‌ for भवेत्‌. 

P. 294, ll. 5-6, omitted ; 1. 18, धनम्‌ for बलम्‌ ; 1. 19, 
वरम्‌ for मतम्‌. 


P. 295, 1. 1, पश्चिमेन गतं for पश्चिमे and; il 3-9, omitted; 
1. 15, गुडादिभिः for गणादिभिः. 


P. 290,1. 12, सुमह्लम्‌ for च लक्षणम्‌. 
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P. 297,1. 5, मयावहम for भयापदम्‌; 1.6, अथवा for am; 
1, 10-11, interpolates तथा between the lines, 


P. 298, 1. 9, omitted; 1. 11, स प्रायपक्षात्रिता कान्ता for 
पक्षाश्रिता यथा कान्ता ; 1. 12, भूयायोक्तां for saya) ; 
1, 18, वरम्‌ 07 परम्‌. 


P. 299, 1. 5, Raad सदा नरः for maa सदा नरः; 1. 7, 
सनिष्कुटे for मण्डपे ; 1. 22, omitted. 
P. 301, 1. 5, प्रतिपक्षम्‌ for प्रतिपाद्यम्‌ ; 1.7, मुने lor पुरे. 


P. 302, 1. 7, यथोच्छिताम for तबोस्थिताम्‌ ; 1. 11, omitted ; 
l| 12, तथा omitted. 


P. 308,1. 3, यथा जायेत for तथा जायेत; 1. 4, मन्त्रवित्‌ for 
मन्त्रितम्‌ ; 11. 16-17, omitted. 


P. 304, 1. 5, युगार्बुदम्‌ for युगादुगम्‌ ; 1. 10, देव्यो नरः पापात्‌ 
for दद्ान्नरस्सोऽपि. 
P. 305, 1, 3, तु भारत for भावयेत्‌. 


P. 307, 1. 7, adds att पुत्रतर्पणादिजन्यं तृप्स्यादिफलं रोपकस्य 
प्रय छन्तीत्यर्थः । The whole explanation, which 
is missing in other Mss. is reproduced by 
Hemadri; 1. 13, adds ‘fear अम्लिका; ]. 14, 
eng for en. 


P. 308, 1. 2, तित्रिडीको for तिन्त्रिलीकम्‌, 

P. 309,1. 11, द्विजातयः for द्विजोत्तमान, 

P. 310,1. 5, सत्पुत्रार्णा fora gamt; 1.9, ed ww for समो 
ह्मः; 1.10, omits इति इृक्षारोपनबिधिः, 

P. 311, 1. 8, विविधेस्तथा for बिबिधैयुँतम्‌, 


P. 312, 1, 3, omitted ; 1. 7, तथा for भअवदा, 
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१ बछालसेनकृत--दानसागरे 
उपोद्धातः प्रतिज्ञा च 


9 $^ नमो गणेशाय # 


ये साक्षादवनीतलामृतभुजो वर्णाश्रमज्यायसां 

येषां पाणिषु निक्षिपन्ति कृतिनः पाथेयमामुष्मिकम्‌ । 
यद्वकत्रोपनताः पुनन्ति जगता पुण्याख्रवेदीगिर- 
स्तेभ्यो निर्भरभक्तिमम्भ्रमनमन्मौलि द्विजेभ्यो नमः ॥ १ ॥ 
wal विश्वैकबन्धुः श्रुतिनियमगुदः क्षत्रचारित्रचय्या - 
मर्थ्यादागोत्रशेलः कलिचाकितसदाचारसाधारसीमा ? à 
सद्ुत्तस्वच्छरग्रोज्वलपुरुषगुणोच्छिन्नसन्तानघारा- 
वर्षमुक्तासरश्रीनिंरगमदवने भूषण सेनवंशः ॥ २ ॥ 
तत्राऽलङ्कृतसत्पथः स्थिरघनच्छायाभिरामः सतां 
स्वच्छन्द्प्रणयोपभोगखुलभः EA TAA: | 
हेमन्तः परिपन्थिपङ्कुजसरःसङ्कस्य नैसर्गिके- 

इद्गीतः स्वगुणिरुदात्तमद्विमा हेमन्तसेनोऽजनि ॥ ३ ॥ 
तदनु विजयसेनः प्रादुरासीद्ध रेन्द्रो 

दिशि विदिशि भजन्ते यस्य वीरध्वजत्वम्‌ | 
शिखरविनिहिताज्ञां वैजयन्ती वहन्तः 
प्रणतिपरिशृहीताः प्रांशवो राजवंशाः ॥ ४ ॥ 
asain: परिपूरयन्नुपचितश्रीदीनवारां घनै- 
रासारेरमिषिक्तनिर्म्मलयशः झञलियभूमण्डलः । 
दैन्योत्तापरतामकालजरूदः सर्वोत्तरः emat 
श्रीवल्ल्मरूनूपस्ततो5जनि गुणाविभोवगर्भेश्बरः ॥ ५ ॥ 


बेदाथस्मृतिसङ्कहादिएुर्वः wear बरेन्द्रीतके 
निश्तन्त्रोज्ज्यकधीवितासनयनः सारस्वतरुशर्मम्बरः | 
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षद्कमोष्भवदार्य्यशीलनिलयः प्रश्यातसत्यत्रतो 
वृत्रोरेरिव गीष्पतिनेरपतेरस्या5निरुद्धो गुरुः ॥ ६ ॥ 
अधिगतसकलपुराणस्मृतिसारः श्रद्धया गुरोरस्मात्‌ | 
कलिकस्मषावसादं दाननिबन्धं विधातुकामा$पि ॥ ७ tt 
दुरधिगमधम्मेनिणेयाविषमाध्यवसायसंशयस्तिमितः i 
नरपतिरयमारेभे ब्राह्मणचरणारविन्दपरिचर्स्याम्‌ ॥ ८ ॥ 
शुध्रूषापरितोषितैरविरतं सम्भूय भूदैवते- 

दामो घवरप्रसादविश दस्वान्तस्खलत्संशयः । 
श्रीवल्लालनरेश्वर, विरचयत्येतं गुरोः शिक्षया 

स्वप्रज्ञावधि दानसागरमयं श्रद्धावतां श्रेयसे ॥ ९ ॥ 
भूयो भूयः प्रणम्य क्षितिवलय मिलन्मौलिवन्था द्विजेन्द्राः 
श्रीमदूव्लालसेनः स्थिरविनयनिबद्धा्जलियोचते वः à 
काले काले भवद्भिः कृतसुकृतलबैः पालनीयो aud 
सामान्यः पुण्यभाजां भवजलधिमद्दासेतुबन्धो निबन्धः ॥ १० ॥ 
ब्राह्मं वाराहमाग्नेयं भविष्यं arena च । 

वामनं mahaa म्ण्डेयं च वैष्णवम्‌ ॥ ११ ॥ 


शैव॑ स्कान्द पाइ पुराणं did. च । 

पुराणानि तथा कूर्मपुराणा,दपुराणयोः ॥ १२ ॥ 
उक्तान्युपपुराणानि ब्यक्तदानविधोनि च । 

आदं पुराणं शाम्बं च कालिकादयमेव च ॥ १३ ॥ 
नान्दमादित्य संश्च नारसिंहं तथैव wi 
anctagd तद्वदूविष्णुधरम्मोत्तराहृयम्‌ ॥ १४ ॥ 
शाञ्च fronted गोपथव्राह्मणश्रुतिम्‌ । 
श्रीरामायणमाख्यानं महाभारतसंहिताम्‌ ॥ १५ d 
मनुवासिष्ठसंवर्त्तयाशवस्क्यश गौतमम्‌ i 

कात्यायन च जाबास्यं व्यासं दानबृहस्पतिम्‌ ॥ १६ ॥ 
वृद्धवसिष्ट हारीतं पुरूस्स्यं विष्णुमेव च । 

शातातप॑ यम योगियाजवस्कयं च देवलम्‌ n १० ॥ 


B] 


बौधायनबाह़िरस aeq वृहस्पतिम्‌ । 

द्वौ शङ्खलिखितावापस्तम्ब शाव्यायन तथा ॥ १८ ॥ 
गद्यव्यासं लघुब्यास॑ लघुहारीतमेद च । 
छन्दोगपरिशिष्टं च कात्यायनमशेषतः ॥ १९ ॥ 
इत्यालोच्य पुराणोपपुराणश्रुतिसंहिताः i 

anga दानानि निबन्धस्याऽस्य सिद्धये ॥ २० ॥ 
महादानानि कीत्त्यैन्ते तत्राऽऽदौ षोडश कमात्‌ । 
पर्वतानां च दानानि दशैव तदनन्तरम्‌ ॥ २१ ॥ 
ततो गुडादिधेनूनां वत्वारिशदनुक्रमात्‌ i 

एकन्यूनानि दानानि rers यथाविधि ॥ २२ ॥ 
अलंकृतानां पश्चारा चत्वारिशद्गवामथ । 
दानान्यलबकृतगवोममूहस्य ततस्त्रिधा ॥ २३ ॥ 
ततोऽनलकृतगवां दानानि दश पथ च । 
तथाऽनलङ्कृतगवीसमूहृस्य च सप्रधा ॥ २४ ll 
अलच्कृतानां दानानि दृषाणामष्टघा तथा । 
ततोऽनलबङ्कृतानान्तु दश दानानि पश्च च ॥ २५ ॥ 
गवाहिकप्रदानानि दशधा तदनन्तरम्‌ । 

भूमेदोनानि कीर्त्यन्ते पञ्चपञ्चाशदेव तु ॥ २६ ॥ 
आसनस्य प्रदानानि षडेव तदनन्तरम्‌ | 

ततो वारिप्रदानानि षद्तिंशदिइ संख्यया ॥ ५७ ॥ 
तेजसानाड पात्राणां दश दानान्यनन्तरम्‌ | 

दानानि जलूपात्राणां ततश्च नवसंख्यया ॥ २८ ॥ 
ततोऽन्नस्य प्रदानानि त्रिचत्वारिशदेव तु i 

ततख्रीणि च भक्ष्यस्य VIS लबणस्य च ॥ २९ I 
ततो Eas सप्तैव त्रीणि दध्नस्त्वनन्तरम्‌ । 
क्षीरस्य च ततस्रीणि पश्च dame: ॥ ३० ॥ 
पानकस्य च चत्वारि फलानां नबधा ततः | 
ततक्षत्वारि मधुनोऽभ्यङ्गस्य vena ॥ ३१ ॥ 
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sire eg ततो quer qu । 

अनुलेपनदानानि चत्वारि तदनन्तरम्‌ ॥ १९॥ 
अष्टौ पुष्पस्य eret qq युक्ता विंश्चतिस्ततः | 
त्रीणि यज्ञोपवीतस्य दानानि तदनन्तरम्‌ १ ३३ ४ 
सुवर्णस्याऽथ दानानि सपर्त्रिञदनुकमात्‌ । 
रजतस्य च दानानि श्रीष्येव तदनन्तरम्‌ ॥ १४ ॥ 
अलङ्कारस्य चत्वारि र्नस्य नवघा ततः । 
गृहाणाश्षेव दानानि ततः सप्तदशेव तु ॥ ३५ ४ 
नव प्रतिश्रयस्याऽथ शय्यायास्तु ततो नव । 
इन्धनस्याऽथ चत्वारि दीपस्यैकोनविशतिः ॥ ३३ ॥ 
दानानि च पुराणानामे्चेना विंशति स्ततः । 
नानाविषानां विद्यानां चतुर्विशतिरेव य ॥ ३७ ॥ 
त्रिंशद्दानानि कन्यानां प्रेष्याणान्तु ततो दक्ष । 
सस्यानामथ दानानि पशबिंशतिरेव च ४ ३८ ॥ 
तिलस्य दक्ष दानानि तथाऽऽरामस्य TAAI । 
कोर्च्यन्ते षोडशीवाऽत्र इक्षस्य तदनन्तरम्‌ ॥ ३९ 8 
सम्भारस्याऽथ चत्वारि पञ्चनामष्टधा ततः । 
कृष्णाजिनस्य साऽथ छत्रस्य दश पश्च च ॥ ve ॥ 
कीर््यन्ते पडदश्चघा ततो दानान्युपप्रहः | 
एकादा च यानानां चत्वारि करिणामथ ॥ ४१ ॥ 
द्रादशाश्वस्य दानानि चत्वारि महिषस्य च । 
अष्ट चाऽऽरोम्यदानानि HAA तदनन्तरम्‌ ॥ ४२ ॥ 
अभयस्य च दानानि त्रयश्िक्षसतः: कमात्‌ t 
सूय्योदिवारविहितान्येकाददा ततः परम्‌ ॥ ५३ ॥ 
मासोपलक्तिऽन्यत्र दिनेष्वनियतेप्वय । 
एकसप्ततिरु्यन्ते दावानि तदनन्तरम्‌ ४ ४४ क्ष 
मासेषु नियतेप्बत्र नियतासु तिथिप्यथ । 
कमादानानि कीर्त्यन्ते नानारूपाणि विंशतिः ॥ ४५ ॥ 
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मासतिथ्बोरनियतयोख्निपशषाक्षदनन्तरम्‌ à 
चतुर्दश च नक्षत्रे नियतासु निविष्वध ॥ ४६ ॥ 


ततो नक्षत्रविहितान्यष्टौ पञ्चाशदेव तु । 

मासध्यापौनि दानानि षडेव तदनन्तरम्‌ ॥ ४८ on 
रविसळ्कमभेष्वेवमेकोनर्निशादेव तु । 

ऋतूपदिषटानि ततो दानानि दश पञ्च च ॥ ४८ ॥ 
बत्सरादिषु दानानि aha तदनन्तरम्‌ d 

विप्रकीणोनि दानानि त्रिपाशदनन्तरम्‌ ॥ ४९ n 
सामान्यदेवताभ्यस्तु चतुर्विशतिधा ततः । 

एकन्यूनानि सूयाय चत्वारिंशदनन्तरम्‌ ॥ ५० ॥ 
महेश्वराय दानानि ततः समदशेव तु । 

विष्णवे चैव दानानि चतुविंशशतं ततः ॥ ५} n 
विच्छिद्य पश्सप्तत्यावर्सरेवं एथक कृतैः । 
नानामुनिप्रवचनागूतनियीसराशिभिः ॥ ५२ on 
चतुःसप्ततिस॑युक्तत्रयोदशशतं fart: । 

art निरूप्य JAT नानागमसमाहृतैः ॥ ५३ n 
बिद्वत्सभाकमलिनीराजहंसेन भूभुजा | 

श्रीमद्वष्लालसेनेन कृतोऽयं TAIT: ॥ ५४ on 
जलाशयानां दानानि तथा च सुरवेश्मनाम्‌ । 

नोक्तानि सम्यगुक्ानि “'प्रतिष्ठासागरे” यतः ॥ ५५ ॥ 
श्रतान्यादिपुराणे तु दानान्मन्दविभागतः । 
“आचारसागरो” कत्वान्न AISA कृत्स्नशः ॥ ५६ ॥ 
भागवतं च पुराणं ब्रह्माण्डण्वेव नारदीयं च । 
दानबिधिशून्यमेतत्‌ त्रयमिह न निबद्धमवधास्यं ॥ ५? ॥ 
बृहदपि लिङ्गपुराश मत्स्यपुराणोदितैम हादाने : । 

अवधार्य तदसारं दाननिबन्धेऽत्र न निबद्धम्‌ ॥ ५८ ॥ 
सपतमवायुपुराचं भविष्यमपि सङ्हीतमतियन्लात्‌ । 
स्यक्ताश्मौनयम्यौ St पाषण्डिभिग्नेसौ ॥ ५९ ॥ 
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लोकप्रसिद्वमेतद्‌ बिष्णुरहस्यं शिवरहस्यं च । 
यमिह न परिगृहीतं सड्भृहरूपत्वमवाधाये ॥ ६० ॥ 
भविष्योत्तरमाचारप्रसिद्धमविरोधि च । 


प्रामाण्यज्ञाप कार्ट (१) प्रन्थादस्मात्द्रथक्क्रतम्‌ ॥ ६१ ॥ 
प्रचरदूरूपतः स्कन्दपुराणेकांशतोऽधिकम्‌ । 

यत्‌ खण्डत्रितयं पौण्ड्रेवावन्तिकथाश्रयम्‌ ॥ ६२ ॥ 
amd पुराणमपर ब्राह्ममाम्ेयमेव च । 
श्रयोविंशतिसाहस पुराणमपि वैष्णवम्‌ ॥ ६३ ॥ 
षट्सहस्नमित लेहं पुराणमपरन्तथा । 
दीक्षाप्रतिष्टापाषण्डयुक्तिरन्नपराश्षगैः ॥ qv ॥ 
मृषावंशानुचरितैः कोशब्याकरणादिभिः à 
असङ्गतकथाबन्धपरस्परविराधतः ॥ ६५ ॥ 
तन्मीनकेतनादीनां भण्डपाषण्डलिङ्गिनाम्‌ i 

लोकव घनमालोक्य सवेमेवाऽवधारितम्‌ ॥ ६६ N 
तत्तत्पुराणोपपुराणसंस्या- 

बहिष्कृत कस्य न कर्मयोगात । 

पाषण्डशाख्रानुमतै निरूप्य 

देवीपुराणं न निबद्धमत्र ॥ ६७ ॥ 

ये फ्मंदानविधिसंस्तुतये पुराण- 

पुण्यागमस्मृतिगिरां बहवो re. । 

ते प्रन्थविस्तरभयाद्घ चित्य केचिन्‌ 
अस्मामिरत्र कथिताः कलयन्तु सन्तः ॥ ६८ ॥ 
एवं निरूप्य यत्नेन ame दानखागरे । 

आदौ आहाणमाद्दात्म्यं तता दानगुणस्तुतिः ॥ ६९ ॥ 
पात्रप्रशंसा पात्राणामपवादस्ततः परः । 

दानस्वरूपं कत्ती च भ्रद्धादानविर्धि vea 
दानस्य कालदेशाश्च देयस्य च निरूपणम्‌ । 
अपवादश्च दानानामसहाननिहुपणमू ॥ ७९ ॥ 
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ततो दानस्य च विधिः प्रतिग्रदविधिस्ततः । 

ada: परिभाषा चेत्यथोः पञ्चदश्ञ कमात्‌ ॥ ७२ ॥ 

निरूप्य मुखबन्धाथे वक्षयतेऽत्र मद्दौक्षिता ॥ 
Ends, 

» धम्मस्याऽभ्युद्याय नास्तिकपथोच्छेदाय जातः कली 
श्रीकान्तोऽपि सरस्वतीपरिद्तः प्रत्यक्षनारायण: । 
पादाम्भोजनिषण्णविश्ववसुधासाम्राज्यलक्ष्मीयुतः 
श्रीवल्लालनरेइवरों विजयते मदृत्तचिन्तामणि: ॥ 
दाराणामरिमैन्य सम्ञ्रमपरित्यक्तान्नप/नाइाने- 
वक्त्रो दीरितकाकुकातरगिरां प्राणेशभिक्षाञ्जढौँ । 
येनाऽऽछि्च यशोमि दुजयजरद्वेशाजिटावश्षणा- 
होलीलादलितो रण करुणया त्यक्तस्म गौड़ेश्वरः ॥ 

af: शम्भुकामैः कलिकलपमलच्छेदिनो दानघमी 
अन्योन्यामर्पदोषप्रणीहतमर्तिभस्तीनियुक्ता द्विजाग्न्यैः । 
MAAR मतमनतिरम्य सम्यद्निबन्धं 
सद्वन्लालमेनामलकुलकुमुदामे।दचन्द्रो नरेन्द्रः ॥ 
तस्येष कम्मनियताखिलजीवलोक- 
तापञ्रयोपशमनः पुरुषात्तमस्य । 
(१) सुब्भेनापगतां कालपइनोदी 
श्रीदानसागरमयः पयसां प्रवाहः ॥ 
यद्यद्विचितमैहिकं सुकृतिनां श्रेयो यदामुष्मिकं 
सर्वे तत्तादिहाश्रमेण सुलभ निर्णीय निस्संशयः । 
श्रोबस्लाळनरेन्द्रवर्णिनमन्वन्वगंसवार्थद(?) 
मेन सम्प्रति दानसागरमविश्रद्धेकभाजो जनाः ॥ 


Colophon:— 
इति परममाहेसवरनिःशृशषर्रीमद्रल्लालसेनविरचितः श्रीदानसागरः समाए, 0 


क Haraprasad Shastri-Notices of Sanskrit 
Manuscripts, I. pp. 169-172. 
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विषयाः 

अत्र प्रथमं ब्राह्मणप्रशंसा; दानप्रशंसा ; पात्रप्रशंसा ; ततो दानपात्रापात्रनिरूपणम्‌ ; 
सात्विकराजसादिदानफलम्‌ ; दानस्लादिनिरूपणम्‌ ; अथ तौर्थनिक्पणमुखेन तत्प्रशं- 
सादिकथनम्‌ ; देयस्वरूपानेरूपणम्‌ ; दानापबादः ; दानविधिः ; नक्तपरिभाषा ; 
दोमपरिभाषा ; द्रव्यगणपरिभाषा ; मानपरिभाषा ; दुलापुरुषादिनिरूपणम्‌ ; हिरण्य- 
गर्भमहादानादिनिरूपणम्‌ ; अह्माण्डमहादानम्‌ ; गोसहस्नदाननिरूपणम्‌ ; कामधेनुमहा- 
दानम्‌ : दविरण्याइवमहादानम्‌ ; अइवरथदानम्‌ ; हेमहस्तिरथमहादानम्‌ ; पश्चलाह- 
लमहादानम्‌ ; धरादानम्‌ ; बिश्वचकमहादानम्‌; महारल्पलतामहादाननिरूपणम्‌ ; 
रज़पेनुमहादानम्‌; महाभूतघटमहादानम्‌ ; seared एते विषयाः सन्ति। अथ द्विती- 
यावत्तैप्रारम्भः--अत्र च दशप्रकारमेरुदानानरूपणम्‌ ; तृतीयावर्शे अलङ्कृतगवीदाना- 
दिनिरूपणम्‌ ; चतुथावर्ते अलङ्कृतबद्धगवीदाननिरूपणम्‌ ; cat अलङ्कृतदृषदाना- 
दिनिरूपणम्‌ ; षष्टे गवाहिकदाननिरूपणम्‌ , सप्तमावर्ते भूमिदाननिरूपणम्‌ ; अष्टमे 
आसनदानम्‌ ; नवमे वारिदानप्रशंसा ; दशमे तैजसदानादि ; एकादशे जलपाप्रदानम्‌ ; 
द्वादशे अन्नदानादि , त्रयोदशे भक्ष्यदानम्‌ , चतुदश लवणदानम्‌ ; पशदशावर््त TA- 
दानम्‌ ; षोडशसप्तदशयोः दधिक्षरदानादि; अश्टदशोनविशयोः मन्त्रदानादिनिरूप- 
णम्‌; Mtetwa: मधुवनस्पतिदाननिरूपणम्‌ , द्वार्विशे अभ्यङ्गदानम्‌ ; त्रयोविंशे 
गन्धदानम्‌ ; चतुविशे धूपदानम्‌; wast अनुलेपनादिदाननिरूपणम्‌ ; पर्डिबशे 
पुष्पदानम्‌ ; सप्तादश वञ्चदानम्‌ ; अशर्विशै यज्ञोपवीतदानम्‌ ; एकोनत्रिंशे सुबर्ण दानम्‌ ; 
fax रौप्यदानम्‌ ; एकात्रिशे दीपदानम्‌; द्वात्रिशे पुराणदानम्‌ ; IIRA कल्पदानम्‌ ; 
चतुखिशे प्रैष्यदानम्‌ ; TAIT सस्यदानादयः ; TAD तिलदानम्‌ ; say इक्ष- 
दानादि ; wee सम्भारदानम्‌ ; एकोनचत्वारिंशे कृष्णाजिनदानम्‌ ; चत्वारिशे 
छत्रदानम्‌ ; एकचनत्वारिशे पादुकादानम्‌ ; द्विचत्वारि्ञे यानदाननिक्पणम्‌ ; त्रिचत्वा- 
रिशावर्स गजदाना.दिनिरूपणम्‌ ; agaaa माह्षिदानानेश्पणम्‌ ; पश्चचत्रारिंशे 
आरोग्यदानम्‌ ; ants अमयदानम्‌ ; सप्तबत्वारिक्षे मासोपलाभितनियतदानम्‌ ; 
अएचत्वारिँशै अनियततिथिदानम्‌ ; एकोनपश्षा्षति नक्षत्रादिदाननिरूपणम्‌ ; पञ्चाशति 
मासब्याप्तिदानम्‌ ; wera संऊान्तिदानादिनिरूपणम्‌ ; fre बस्सरदान- 
निरूपणम्‌ ; fee प्रकर्णदानादिनिरुपणम्‌ ; wane सामान्यदेवतास- 
मप्रदानकदानादि ; TATÀ सूय्यसम्प्रदानकदानादि; NA महेश्‍वरस- 
म्भ्रदानकदानादि ; THIN बासुदेवसम्प्रदानकदानादिनिरुपणम्‌ ॥ 


B] 


२ fun 

दानखण्डानुक्रमणी ॥ 
पश्चखण्डात्मके MSA ब्रतखण्डादनन्तरम्‌? । 
दानखण्डमिद, तत्र द्वितीयमथ कथ्यने ॥ २३ ॥ 
अस्मिन्नेकदानोरघरन्ररल्राकरायिते । 
महदप्रकरणानाश्च विज्ञयोऽयमनुकमः ॥ २४ N 
दानस्तुतिस्ततो दानस्तरूपस्य निरुपणम्‌ i 
IRIEN दानानां परिभापाभिभाषणम्‌ ॥ २५ ॥ 
श्रोतुः श्रद्धाभित्ृद्ययमथ दानफलावलिः | 
तुलापुरुषमुख्यानि महादानानि षोडश ॥ २६ ॥ 
अखपर्वत श्रेणिविश्राणनावाधिस्ततः | 
परस्तादतिदानान विथरविधुतपातकः ॥ २३ ॥ 
ततो द्षमद्दादान विधितरभववणनम्‌ | 
कृष्णाजिनानि दानानि देवतादानसङ्कहः ॥ २८॥ 
अथ कालविशेषेण बहुधा दानवणनम्‌ । 
अनन्तफलदानानामनन्तरमुपकमः ॥ २९ ॥ 
एबं प्रकरणान्यत्र त्रयोदश महामतिः । 
ब्रवीति प्राञ्यराज्यादिमाधनानि मनीषिणाम्‌ ॥ ३०॥ 


३ चण्डेइवरस्य 
दानरत्नाकरप्रतिशा, विपयानुक्रमणी च ॥ 
तत्पानु लोचनं शम्भोः प्रियाेषनिमीलितम्‌2 i 
उत्तंसरजनीनाथनिद्राणमिव नीरजम्‌ ॥ 


उन्निद्रामभोजराजीबहुलपारिमलो दूभूतरागैस्तडागै-- 
रन्मलहह्मघेषैरतिविगलदयैः शासनेरप्रजानाम्‌ | 


३ ed. Bibliotheca Indica, 1, p. +. 

2 R&jendralala Mitra—Notices of Sanskrit 
Manuscripts, VI, ( 1882 ) , pp. 134-136. 
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लक्ष्मी विश्वम्भरायाः स्फुटमहृत कृती यो महादानदानैः 
श्रीमच्चण्डेश्‍वरो5यं रचयति रुचिरं दानरक्षाकरे स: ॥ 
भ्रीचण्डेश्वरमन्त्रिणा मतिमताऽनेन प्रसन्नात्मना 
नेपालाखिलभूमिपालजयिना धर्मेषु दुग्धाब्धिना i 
बारवत्याः सरितस्तठे सुरधुनीसाम्यं दघत्याः शुचौ 
मार्गे मासे यथोक्तपुण्यसमये दत्तास्तुलापूषषाः ॥ 
यस्य दानातिरेकेण लोके निर्जितगौरवाः à 
कल्पद्रुमाः पारिजातः कामधेनुः चित्क्कचित्‌ d 
अत्रोक्तमपि यद्दानं HY रक्नाकरे पुनः । 
मासादिकृत्यसामस्त्यं गौरवात्तदुदीरितम्‌ ॥ 
दानाबेधि+ + दानस्तररुपस्य निरूपणम्‌ । 
देयादेय + HIST पात्राणा कथनं ततः ॥ 
महादानाने सवण गोमहस्नमनन्तरम्‌ | 
धान्यादिशेलदानानि गुइधन्वादिकानि च ॥ 
गवां स्वरूपतो दानं ततो हेमगवीपरम्‌ i 
वृषकृष्णाजिने wage भूमिमुवर्ण योः ॥ 
Colophon:- 
सप्रकियमहासान्धिविग्रद्िकटककुर भ्रीवीरेश्वरात्म ज सप्राकियमहासान्धिविप्रहि कठक्कुर 
शरीचण्डेइवरावरचिता दानरक्षाकरः समाप्तः I 


विषया:-- 

दानविधिनिरूपणम्‌ ; दानस्वरू पकीत्तनम्‌ ; देयादेयनिष्षपणम्‌ ; पाश्रविवेचनम्‌ ; 
महादानानि ; शुद्धकार्लादकथनम्‌ ; मभ्हपादिनिर्माणविधि: ; तत्र अहुलिशाखादिप- 
रिमाणकथनम्‌ ; हिरण्यगभेमहादानविधिः ; एवं ब्रह्माण्डदानम्‌ ; कल्पपादपदानम्‌ ; 
गोसइसक्तदानम्‌ ; कामधेनुदानम्‌ ; हिरण्याश्वरथदानम्‌ ; प्चलाङ्गलदानम्‌ ; एथिवीदा- 
नम्‌ ; विश्वचक्दानम्‌ ; कल्पलतादानम्‌ ; सप्तमागरदानम्‌ ; रक्षधेनुदानम्‌ ; API: 
तघटदानम्‌ ; पश्रपुराणीयन्रह्माण्डदानम्‌ ; शिवाय धनुगोसहश्नदानम्‌ ; तिलद्गोणशतदा- 
नमू ; पर्वतदानम्‌ ; लवणाचलदानम्‌ ; गुडाचलदानम्‌ ; सुवर्णाचळदानम्‌ ; तिला- 
चलदानम्‌ ; षृताचलदानम्‌ ; रन्नाबलदानम्‌ ; रजताचलदानम्‌ ; शर्करावलदानम्‌; 
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गुश्धेनुतिलधेन्वादिदानम्‌ ; उभयतोमुखीदानम्‌ ; वरशधभदानम्‌ ; कृष्णाजिनदानम्‌ ; 
भूमिदानम्‌ ; स्वणेदानभ्‌ ; विद्यादानम्‌ ; नत्र लिखनावितिः ; विद्याधारशरयन्त्र- 
विधिः ; पत्रसञ्वयविधिः ; मषीनिम्माणविधिः ; पीतरक्तहरितकृष्णमेदेन तस्याश्चा- 
ुर्विध्यकथनम्‌ ; लेखनीपट्टनिम्माणविधिः ; आदश्चरोपणावियिः ; शोधनविधिः ; 
पाठकमविधिकथनञ्च ; आरोग्यदानविधिः ; अभयदानविधिः ; sema ; 
कल्पदानविधिः ; अन्नदानविधिः ; मासदानाबोधः ; ऋतुदानावोधिः ; तिथिदान - 
विधिः ; नक्षत्रदानविधिः ; मृत्युन्नयोक्तदानविधिः ; यममदहिपदानविधिः ; कालपुरु- 
षदानविधिः ; रेवन्ताइवदानविधिः ; वापीकृपतदागादिविधिः ; दश्ादिप्रतिष्ठाविधिः ; 
आश्रमदानविधिः ; प्रतिश्रयदानविध[नश । 


४ मदनसिंहस्य 
दानबिवेकोदोतानुक्रमणिका' ॥ 

श्रोगणेशाय नमः, उ नमो गणपतये 
वित्रेशस्य प्रमन्नस्य मुखपुष्कारेका शुभा । 
उमारतो-सबे झम्भोर्यामहीओो विवक्षते ॥ (2) 
आनन्दाय वदान्याना महामहितका[ १ ]त्तना। 
DA मदनेनाऽद्य दानोद्योतो वितन्यते d 
अस्मिन्‌ दानविवेकाख्य उद्योते ये निरूपिताः । 
अथास्नेषा gara कियतेऽनुकमः स्फुटः ॥ 
आदो दानप्रशंसेह तत्स्वरूपनिरूपणम्‌ । 
aaa दानदोषाणां qaare निरूपणम्‌ ॥ 
दानाङ्गानां तत्र दातुरथ पात्रस्य निणयः | 
ag TINA श्रद्धा देयद्रव्यानरूपणम्‌ d 


1 Haraprasad Shastri-Descriptive Catalogue of 
of Sanskrit Manuscripts in the Government 
Collection under the care of the Asiatic 
Society of Bengal, Vol 111, 1925 , pp. 81-85. 


प्राह्मद्रम्यमथाध्राह्ममदेयश्च निरूपितम्‌ । 
दानदेशश्च तत्कालो निषिद्धाथ निरूपिताः ॥ 
इतिकतेब्यता दाने परिभाषा ततः परम्‌ । 
तत्राऽधिकारी मन्त्रार्थज्ञानादिनियमाश्च ये ॥ 
प्रतिमाद्रव्यमानश्च कालसादेइयलक्षणम्‌ | 
दभभोदिलक्षणं चाऽन्ये नियमाश्च निरूपताः ou 
अनुक्ती दक्षिणादानानेणयः स विभेदकः । 
दब्यमानं धान्यमानं मान क्षीरादिके ततः॥ . 
भूमानमङ्गलादीनां भेदाः सविनियोगकाः à 
प्राच्या दिशः साधनञ्च उक्ता बाह्यविधिस्ततः ॥ 
सतारणपताकादेमण्डपस्याऽथ लक्षणम्‌ | 
कुण्डानां विनियोगोऽथ ताभ्निमाणं सविस्तरम्‌ ॥ 
मेखलायानिकण्ठादिलक्षणं योन्यरवास्थतिः i 
ततो mc दानेषु तुलापुरुषानणय. ॥ 
राजतादितुलामेदाः सम्यगत्र निरूपिता. । 
हिरण्यगभदानश्च ब्रह्माण्डञ्च तत. परम्‌ ॥ 
कल्पपादपदानश्च गोसहस्रञ्च गोशतम्‌ | 
formiga हिरण्याश्व श्व कार्तितः ॥ 
हिरण्याशवरथस्तद्वत्‌ हेमहस्तिरथस्ततः i 
पञ्चलाङ्ठलदानच धरादानं निरूपितम्‌ ॥ 
forse कल्पलता ततो बै सप्त सागरा: | 
WIAA दानं ARPT च di 

अथ पर्वनदानेषु दानं धान्याचलस्य च | 
लवणाचलदानब गुढाचलाबाधस्ततः ॥ 

उक्तः स्वणोचलस्तद्रत्‌ उदितोऽथ तिला बल: | 
कार्पासाचलदानश्व एताचलर्वाधिस्ततः ॥ 
दानं रक्लायलस्याइपि ततो रौप्याचलस्य च । 
र्कराबलदामश गुढादिशिखराण्यतः ॥ 
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ततः सुवर्णदानानि तथा नन्दनिघेविधिः à 
ततो भद्रनिघेदोनं दान शतमानकम्‌ ॥ 
हेमदान हृप्यदानमश्वदानमतः परम्‌ । 
तिलदानं निदानश्च कांस्यपात्रस्य कीर्तितम्‌ ॥ 
तिलराशेस्ततो दानं Rei ततः परम्‌ i 
sae qe तिलगर्भकम्‌ ॥ 
गजदानं देवताभ्यो गजदानमतः परम्‌ । 
दास्या दानं रथस्याऽपि शिबिक्रायास्ततः परम्‌ ॥ 
भूमेदानं शृहृस्याऽपि मेर्वादेदनमेव च । 
कन्यादानञ्च कपिलादानं दशभिदायुतम्‌ ॥ 
गोदानञच ततो SPIRIT निरूपितम्‌ । 
समानवत्सगोदानं दशवर्णगवामनु ॥ 
त्रिरात्रगादानमथो यथाविधि निरूपितम्‌ i 
देवताभ्यो गवा दान झिवादेभ्यस्ममीरितम्‌ ॥ 
दानखोभयतोमुस्या वैतरण्यास्ततः परम्‌ । 
ततो बृषभदानश गुडधन्वादयो दश ॥ 
प्रोक्ास्तदनु «mx तिलघेनार्विशेषतः । 
सएब्रीहिमयानाश्च VINE: परम्‌ ॥ 
"wee नवनीतस्य जलधेन्त्रास्ततो विधिः । 
क्षोरघेनास्ततो दानं दधिधेनोस्ततः परम्‌ ॥ 
मधुधेनोरथ विधी रसधेनुरथेरिता । 
शर्करायास्ततो धेनुः कार्पासस्य ततः परम्‌ ॥ 
लबणस्य च कर्पूरगन्धादीनां च धेनवः । 
ततो दानं cavum: सुवर्णवृषभस्य च ॥ 
स्वणयो रूप्यविषमो(१)दानमत्र समौरितम्‌ i 
विद्यादानेषु बेदानां दानमङ्गैः सहोदितम्‌ ॥ 
ततः स्मृतीनां दानन्तु पुराणानां ततः परम्‌ । 
भ्ाषणेष्बप्यदानानि (?) कमाद्भारतपर्वणाम्‌ ॥ 
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शिवशाखादिदानानि प्रोक्तानि च ततः परम्‌ । 
अथ दैवतदानेषु त्रिमूर्तिप्रतिपादनम्‌ u 
दानं त्रिपुरुषाणाश्च प्रहाणां दानमीरितम्‌ t 
दशावतारदानश्च द्वाद झार्कभ्रपादनम्‌ N 
चन्द्रादित्यप्रतिकृतेः कालाख्यपुरुषस्य च । 
आस्मप्रतिकृतेदानमुदकुम्भस्य तत्परम्‌ di 
अन्तकप्रतिमायाक्च NENSI च | 
मेष्या दानमथ प्रोक्तमजायास्तदनन्तरम्‌ dd 
महिष्या महिषस्याऽथ दानं कृष्णाजिनस्य च । 
गृष्टिकृष्णाजिनस्योक्तमाद्रकृष्णाजिनस्य च ॥ 
तिथोनामथ दानानि वारदानान्यतः परम्‌ । 
नक्षत्रदानान्युक्तानि यांगदानान्यतः परम्‌ ॥ 
मासत्तयनदानानि दानं सांवत्सरं quii 
TA प्रकीणदानेषु दानमारोग्यसाधनम्‌ ॥ 
रक्रदानान्यलङ्कारदानं दान वाससो; । 
देवताभ्यो वञ्दानमुष्णीषस्य तत. परम्‌ d 
मुक्ता ऊर्णावखदानं दानमासनशप्यया: । 
दर्पणव्यजनादाना कपूरादेस्ततः परम्‌ ॥ 
ताम्बूलनृत्यगीनादिच्छत्रोपान-प्रदानयुक्‌ । 
स्वणोदिपात्रदानानि पाकदान/विधिस्ततः ॥ 
ONT तथाऽऽमान्नदाने KAISAR: | 
करपत्रादिदानादि दानं धर्मघटस्य च ॥ 
भरवत्थसेवनं तद्वत्‌ तरुपुत्रप्रकस्पनम्‌ | 
तथाऽइवत्थोपपल्नानां तत्प्रयोगविधिस्ततः o 
अथ गलन्तिकादानं प्रपादानं तथैव च । 
उक्तः पान्योपच,रा रः परि बस्य ततो गवाम्‌ ॥ 
दानं यशोपवीतस्य य्टिवैणवदण्डयोः i 
इन्धनाम्नीष्कादानं दीपदानं समीरितम्‌ ॥ 


B] 


ततोऽमयप्रदानश्च पात्रदानान्यतः परम्‌ । 
कल्पदानान्ययोक्तानि नानादानानि तत्परम्‌ ॥ 
उक्ती जलाशयोत्सर्गो वापीकूपप्रतिष्ठया i 
अथाऽऽरामग्रतिष्टेति कमादर्था निरूपिताः ॥ 


इति कोदण्डपरश्चुरामेत्यादिविव धबिरदावळीविराजमानमानोन्नतमहाराजाधिराज- 


श्रीशक्ति्सिहातमज-मद्वाराजाधिराज-श्रीमदनर्सिद्देर्वावरचिते मद्नरत्न- 
sgià दानविवेकोद्यतेऽनुकमणिका ॥ 


५ मित्रमिश्रस्य 
धीरमित्रोदये दानप्रकाशे ning 
कालेऽस्मिन्‌ कलिनाऽतिकामबलिना धर्मस्य मर्मच्छिदा 
सन्तप्तं हि तपः शमोऽपि शमितो यांग विरागः कृतः । 
qx maan तथाऽपि जगतां जागर्ति जीवातवे 
दानं पाताकपाबनं वदति तत्‌ श्रीमित्रमिश्नः कृती ॥ 
आदौ दानप्रशंसाऽत्र तत्स्वरूपानेरूपणम्‌ | 
दानृरवरूपकथनमसद्दानृनिरूपणम्‌ ॥ 
अथ पात्राणि कथ्यन्ते यैः पविर्त्रीभवेश्ररः । 
अनतिकमणीयस्य पात्रस्य पारकीतनम्‌ ॥ 
अथ पात्राणि कथ्यन्ते देयं शेयमत. परम्‌ | 
अथाऽदेयस्य STA WANT Fa: कमात्‌ ॥ 
अथ दाने पुष्यदेशा. नित्यकार्लनरुपणम्‌ | 
काम्यकालः सम्यगत्र वज्येकालस्य वणनम्‌ ॥ 
प्रतिप्रसूतः कालोऽथ परिभाषास्त्वनेकशः । 
सामान्यतो दानविधिः प्रतिप्रहृविधिस्ततः ॥ 
सामान्यतो दानफलं दानमन्त्रनिरूपणम्‌ | 
अतः परं प्रकथ्यन्ते महादानानि षोडश ॥ 
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अथाऽचलानां दानानि aides सविस्तरम्‌। 
इृलपड्कत्यादिदानानि रूपितानि ततः परम्‌ ॥ 
गुडधेन्यादि दानानि नानारूपाण्यतः परम्‌ | 
शुडभारादिदानानां प्रकाराः परिकीर्तिताः ॥ 
स्वरूपतोऽथ गोदानं नानारूपमुदाइतम्‌ | 

ततो हेमगवीदानं बृषदानं स्वरूपतः ॥ 
हेमरूप्यादिघटितबृष्ददानमतः परम्‌ । 
गजदानमथ प्रोक्तं वायदानादिक॑ ततः ॥ 
INSI महिषीदानमजादानादिवर्णनम्‌ । 
मेषीदानमथ प्रोकं दानं कृष्णाजिनस्य च ॥ 
भूमिदानं गेहदानं निमाणं ARA च । 
आश्रयस्य प्रदान च प्रतिश्रयबि'धिस्ततः ॥ 
अथ दानं RUTA शतमानस्य चाऽप्यथ । 
भद्रं भद्रनिधेद्टीनमानन्दानिधिवणनम्‌ ॥ 
AAEM च रक्षदानमनेकधा | 

प्रदानं रजतस्याऽथ धातुदानमनेकधा ॥ 
स्वणीदिपात्रदानं च स्थालीदानव्यवस्थितिः à 
विद्यादानमतो हृद्यं सम्यगत्र निरूपणम्‌ ॥ 
अधाश्तो देवतानां च दानं सम्यर्निरूप्यते । 
अन्नदानं महापुण्यं सस्यदानमनेकधा ॥ 

दान तिलानां बहुधा निरूपयति pa: à 
अथ वत्सरदानं च दानश्चाभयनोदितम्‌ ॥ 
ऋतुदानं मासदानं पक्षदानस्य लक्षणम्‌ । 
तिथिदानं बहुविधं दानं नक्षश्रसम्भवम्‌ ॥ 
वारदानं योगदान दानश्च करणोदितम्‌ । 
अथ संक्षान्तिदानानि यानदानमनेकघा ॥ 
दासदासीप्रदान च दानापाकलक्षणम्‌! । 
आसनस्य प्रदान च बख्नदानस्य विस्तरः ॥ 
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शथ्यादानं गन्धदानं पुष्पदानानिरूपणम्‌ ॥ 
फलदानं qaa दीपदानमुदीरितम्‌ ॥ 
ताम्बूलस्य प्रदानं च छत्रदानमतः परम्‌ d 
उपानद्दानमप्युक्तं जलदानं महाफलम्‌ ॥ 
जलपात्रप्रदानं च दानं घमघटस्य च । 

अथ प्रपाप्रदानं च YIU पथिकस्य च ॥ 
गवां च परिचयाऽथ दानमारोग्यलक्षणम्‌ । 
अभयस्य प्रदानं च द्विजस्य स्थापनं ततः ॥ 
राजस्थापनमप्यत्र वण्यतेऽथ प्रकीणकम्‌ । 
वापीकूपनडागादिनिमाण निमलं ततः ॥ 


अथ वापीतडागादिपरिमाणप्रदशनम्‌ । 


स्वात्सटजलपानस्य विचारोऽथाऽतिविस्तृतः ॥ 


उद्धार पर्चपिण्डदिः प्रतिष्टावधिनिर्णयः । 
शृक्षसंरोपणोद्देशाः विधित्रक्षस्य रोपणे ॥ 


प्रतिष्ठावाधर्रद्टस्तरुपुत्राविधिस्ततः ॥ 
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APPENDIX 6 
Readings of the Manuscript from the Library 
of the Junior Bhonsle Raj, Nagpur. 


The Manuscript begins as follows .— 


स्वस्ति श्री महागणपतये नमः । अथ दानस्वरूपमाइ । तत्र देवलः- 
अथातो दानविधि व्याख्यास्यामः ee 
This corresponds to page 5 of the Text. 

1. 4, प्रतिपादनम्‌ for प्रतिपादितम्‌ ; 1. 5, विद्यते for वक्ष्यते; 1. 7, 
द्वित्रिद्दतु: for T; च द्विपाकयुक for षडविपाकयुक; 1. 10, शक्तिश्व 
for भक्तिश्च; reads शक्तिश्च दानानां षडेतानि प्रचक्षते । पात्रेभ्यो 
दीयते ctc. 1. 14, त्यागबुद्ध था for धर्मबुद्धचा; l. 16, ऐहिकं फल 
for इहकफल; ]. 17, fama for खिया न, 

11. 1-2, sem चाथांऽर्यिभ्यः प्रयाचितः । प्रदीयते चेत्तु तदा ब्रीडा ara- 
मिति स्मृतौ for the first two lines; 1. 3, दृष्टया for षट्वा; 
gmana प्र [07 emda, 1. 0, दीयते अपकठुभ्यो भयदानं तदो- 
च्यते for the whole hne; l 7, धर्मकृत्‌ for घर्मयुक्‌ ; 
]. 10, अनिन्द्याजोवकमा for अनिन्दयङी ; 1.11, Age: for 
fum; 1. 16, स्वयं तनाजि for wae. 

]. 2, qaga for «mm देश ; 1. 3, सम्पदा for सम्पदाम्‌ ; 
1. 4, हीना चापि for हीनं चापि; ) 0, घडिभः पाक for घड़िविपाक ; 
1, 10, saara, for अस्पताम्‌ ; l. 11, aqoa for aay; च 
for हु; 1. 13, a aaga for तन ager; 1. 13, दानस्य विपु 
for दानं स्यादि. 

1. 2, emm for अपत्यवि ; यदि त्यजेत्‌ for यादे त्यज्यते ; 
1. 3, granted तु lor इज्यासंज तु; ). ३, कालक्षेपम्‌ for कालाः 
qan; कियासेपम्‌ for कियापेक्षम्‌; aiaa for अथोपेक्षम्‌; 
L 7, भश्वमानि तु for अश्चमानीति; 1. 10, qama: प for दना- 
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बासपरि ; 1. 12, यानानि for दानानि; 1, 14, दर्षजातानाम्‌ for 
दनुजातानाम्‌ . 

P.9, 1. 4, गोपतं मुक्तरोष for पतंमुक्तरोष; l. 5, additional line 
found before इह कीर्ति ८ ४0:-कामधेनुश्व aya फलस्यात्मप्सितं फलम्‌ । 
इह कीर्तिमवा ; 1. 8, दन्यद्विरिष्टो ae for दस्मद्विरिष्टो are; 1. 9, 
पृथिवीमपि for वसुधामपि ; ). 10, न काबिद्ृमतिम्‌ for न किथि- 
दृतिम्‌; 1. 11, प्रदाय शाकमुश्श्वि ध्रद्धाभक्तिसमुद्यत. ; for the 
whole line.; 1. 14, आश्रयानिमित्तत्वेन देयं द्रव्यम्‌ । धर्मयुक्‌-धर्मयुक्त 
न्यायार्जितमित्यर्थ: for lines 14 and 15 upto न्यायार्जित- 
मित्यन्य: in line 15. 

P. 9, 1. 16, विपरीतफलपरम्‌ for विपरीतफलम्‌, 


P. 10, 1. 1, पुरातनमिति for घरातलमिति ; 1. 3, qure for वृथावक्ता ; 
] 4, प्रसूयते अस्मिन्नत for प्रसूयते अनेनेति , 1. 11, ada: 
for स्वतः. 

P. 11, 1. 1, निमित्तेषु for निमित्ते स, 1, 2, qd तु शक्तितः for qaa 
शक्तितः; 1.3, मनुः-येन येन हि भावेन; 1.8, स्मृतम्‌ for 
विदुः; 1. 10, स्मृतम्‌ forfag: 1 11, मपात्रेभ्यक्च दी for 
मपाश्रेभ्यः प्रदी ; 1. 16, यत्र वाचा प्रतिश्रुत्य for यत्र वाचा प्रतञ्चा- 
तम्‌; 1. 18, जातान्बये for जानान्नरो ; 1. 20, «wer qum च 
for दत्तस्याच्छेदनेन च; 1. 21, शाम्यति for नइयति, 

P. 12, 1. 2, घातकम्‌ for घातिनम्‌; l. 4, वृत्तिनम्‌ for weg; |. 18, 
विपर्ययम्‌ for विपययः. 

P, 13, 1. 2, पौत्रामिहाइनुने for पात्रः agga, |. 1:2, प्रदीयते for 
प्रयच्छते. 

P. 14, 1. 5, वाराणस्यादी for प्रयागादो ; |. 15, यथाध्रति विहारे ad 
अन्वाहार्यदानादो for बिद्वारे यश अन्बहार्यदानादो. 


P. 15, 1.11, स एव परमो for ser परमो; योगिनामात्म for 
योगेनात्म. 


७] 


P. 10, 


P. 17, 


P. 


. 18, 


. 19, 


. 98, 
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aq देयानि for अध देयादेयानि as the heading 
1. ], तत्र बृहस्पति: for बृहस्पति: ; 1. 8, जीवितस्य for जीवतो$पि ; 
1. 11, अदेयं स्यादतोऽन्यथा for न देयं स्यात्ततोडन्यथा ' 


1. 2, दक्षः omitted ; 1. 12, अन्यस्य ger for अन्यहस्ते 


1. 3, omitted; 1.4, एव for एव at; ]. 4, स्वकोय- 
दानविकयेच्छु: for रवकीयविक्रयेच्छुः , 1. 0, विक्रयानिच्छु for 


बिक्रयेच्छु, 


]. 1, एब तिष्टति for अवतिष्ठते , 1. 6, R forg; 1.4, 
श्रीरामायण for रामायण , }. 5, नावज्ञया for नावज्ञाय ; l. 10, 
वेदविक्रयलब्धमेतदिति यन्निर्दिश्यते for वेदविकयेण च घनेन निर्दि- 
इयते ; 1. 12, लब्धम्‌ tor यहब्धम्‌. 


li, सुबर्ण रजतम्‌ for सुबणरजतम्‌ ; 1. 3, तत्रैव परिवतैते 
omitted , न भवति for न waa; 1.0, पक्कपिण्डम्‌ for 
agaaa, 1. 10, हांवर्दद्यान्‌ स्वस्ति क्षीरतिलान्मधु for 9d दद्यात्‌ 
स्वस्ति क्षीरं तिलान्‌ दधि , 1. 11, Ww नि for मन्यं नि, 1. 18 
तेषाम्‌ for तया. 

|. 4, विभक्त for विविक्त , |. 4, दक्षिणा ह्येता for दक्षिणा ATA ; 
] 5, कदाचन for $us. 

] 2, स्नपनं सवदवानाम्‌ for माल्यप्रदानं देवानाम्‌ ; q 
1,3, अपसारणम्‌ for अपक्षणम्‌ , 
1. 9, गात्रसवाहनम्‌ 


स्मृतम्‌ for सम TR 
1. 8, दाने फलं समम्‌ for qaaa यमः 
omitted , 1. 12 ada for तदाऽऽ्दान ; 1. 1? तन्मात्रं 


परि for सम्मात्रपरि , | 15, परिकीत्येते , स्मयदानमा्ुरम्‌ for 


परिकोत्येते qw स्मयदानमासुरम्‌ . 


1. 4, अफलं भवति अल्पफल वा for अफलं ar; 1.9 तहांदानम्‌ 


for तदाऽऽदानम्‌ ; मान द्रव्यापसर्पणम्‌ for दयमानद्रब्यापसपेणम्‌ ; 


|. 6, प्रस्युपकारमाहुय for प्रत्युपकारसमीहया ; l- 8, लोके mat 


४९, 
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प्रस्यापिता for लोकप्रतीत्यर्थ प्रख्यापितम्‌ ; 1. 14, नरकम्‌ for 
निरयम्‌ . 
P, 24, 1. 1, भ्रशनपूर्वम्‌ omitted. 


P. 98, 1. 9, समुत्छ॒जते for समुत्सजेत्‌ ; 1. 13, ब्रह्ममतेनाचरते ब्रह्महत्या 
लोकास्तस्य ह्यन्तवन्तो वसन्ति for lines 13 and 14. 


P. 26, पात्रापात्रलक्षणम्‌ for पात्राणां लक्षणम्‌-See heading. 


P. 97, 1. 19, दाता यज्वा for दाता ae; l. 13, स्वाध्यायवान्षियमबान्‌ 
for स्वाध्यायबिक्नियमवान्‌ ; 1. 16, घ्य नयुक्ताः for शान्तिमन्तः, 


1. 3, तेन च for नेतरः; 1. 4, वेदेन्धनममृद्धषु for वेदेषु च सामे- 
द्वु; 1. 5, किल्बिधादपि for कि द्विवादपि; 1.7, वे for च; 


1. 15, शुभकारकम्‌ for शुभकमंणि. 


P. 29, 1. 1, व्यासः omitted, 1.4, सङृररद्वितम्‌ for सङ्रदोष- 
रहितम्‌; 1. 5, qaaa for दानवर्षप्रथमे ; l. 6, सुभुक्तम 
101 प्रभुक्तम ; 1. 7, न तु qe for अनन्तर्षम्‌ , 1. 8, मन्त्रो for 
मन्त्रा, 1. lO, दानव्यासः for दाने व्यास. , 1. ll, यत्किित्‌ 
for एकोऽपि , 1. 13, शातातपः for शातातपव्यास: , 


P. 30, 1. 3, स्वदारनिरतः for स्वाध्यायनिरतः , 1. 16, ततः परम्‌ for 
ततः परः; 1. 19, तेषामपि विशेषतः for विद्याशर्तावशपषतः, 


'P. 31, 1. 5, बडिमरैरघीम्य यः for बडिभर्योगैरघीत्य बा; J. 8, प्राप्तः 
[0 प्रोक्त:; 1. 13, संशयम्‌ for संशयी; 1. 15, fran: for 
निभृतः; 1. 17, समन्वितः for ममुच्छितः. 


P. 32, 1. 1, विझुक्का for त्रिशुका , 1. 2, from यथाबिषि there is 
& big gap which ends in line 3 of p. 35 beginning 
with सन्ध्या स ag ब्राह्मण: स्मृतः, 


P. 35, 1.7, ये च केचिदनग्नयः for ये च केचन मानवाः; 1. 8, matu 
नगरस्य बा । सर्वे तं झद्रघर्मिण: । अन्वाखते कर्मकाले स्वप्नाय इव 
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तिष्ठति for 1.8, beginning with सर्वै ते and line 9 : 
1. 10, यमः for मनुः, 


P. 36, 1. 3, wawratius च for anaa एव च; 1. 6, समम्‌ for 
शतम्‌; ll. 11 to 14 omitted, 


P. 37, 1. 4, षड्गुणं for अनन्तम्‌ ; 1. 6, HP for होत्रिणि : 
1. 8, ga: for 474; 1. 9, दक्ष: omitted; 1. 10, व्यस- 
नाय ऋणार्थं च कुदुम्बाथ च याचयेत्‌ for the whole line, 


P. 38, 1. 4, ग्रुवर्थपतू for 344 पितृ ; 1.9, ewm sg सन्तान- 
याजनविवादर्थ म्‌ for सान्तानिङः सन्तानप्रयोजनविवाहार्थी , 1. 11, 
Here the following additional matter not found 
in the text is given after विद्याविशेषतः etc. and before 
गीतमः-गुब otc ANRIA: इति यथाविवि-- 


निस्तारयति दातारमात्माने (च) स्वतेजसा । 

न लेके ब्राह्मणेभ्योऽन्यत्र वित्र पुण्यमेव च (१) ॥ 
अशक्ता तद्विजन्द्राणा नास्ति उत्तिवतामिति । 
यो$व्यक्ती इव्यकव्येशु asm ब्राह्मणा fas: ॥ 


अभिभूतइच पूर्वोक्तः QRT न्यते । एकदेश।तिकसो वेदस्य 
बिशिन्न्यूनस्याम्यबन निमतः झान्तः लोकिकम्‌ । अर्थाजितादिज्ञानं 
faqa: । निषद्धकाम्यकमभ्य निष्क्रियः । अयाजितादिकियारहितः । 
भवनादिषु यज्ञादिषु अभिभूतेऽप्रकृष्टः qim जने विद्याचारंः दोषैरुप- 
प!तकादिमिः । वसिष्टः 


qW सत्रं न चासत्रं ASA न बहुभ्रतम्‌ । 
न gis yin वेदः करिचत्स ब्रह्मणः ॥ 
यत्र बसिष्ठाभिजनः असत्तद्विपकारातः(?) अत्र चात्मोपकर्ष प्रकाशं यो न 


करोति स पात्रमिति तात्पर्यम्‌ । यमशातातपो 


तपो धर्मा दया सस्यं शोचं ज्ञानं दया घृणा । 
बिद्याबिनममस्तेयमेतदूाह्मगलश्षणम्‌ ॥ 
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बसिष्ठः 


v-— 


योगस्तपो दया दानं सत्यं शौचं दया घृणा । 
विद्या निज्ञानमास्तिक्यमेतद्राह्मणलक्षणम्‌ ॥ 


पैठीनसिः 


क्षमा दमो दया दानं धमंस्सत्यं श्रुत घृणा d 

बिद्या विज्ञानमास्तिक्ममेतद्राह्मणलक्षणम्‌ ॥ 

केचित्त ब्रुबते बिद्या तपो सत्यं तथैव च । 

दाने wa तथा योगमेतद्राह्मगलक्षणम्‌ ॥ 

विद्यातपोभ्यां यो होनो जातिब्राह्मण एव सः । 
केचिदिद्वान्ञविद्वारच wart (१) मेधा इति मानवाः (१) 


परं दैवतमम्रिमनवसिष्ठो यमश्च द्वितीय छोके(?) 


अश्रोत्रिया न दु वाक्यानप्रयक्ष सश्चद्रघमाणो भवन्ति । मानवाश्चात्र 


अ.कमुदाहरन्ति(?) 
म तृप्न(१) ब्राह्मणा भवाति न AAR कुशीलवः | 
न URI कुयात्‌ न स्तनो न चिकित्सकः ॥ 
anal अनधौयाना यत्र भेक्ष्यचरा द्विजाः | 
तं ord दण्डयेद्राजा चौरभक्तप्रदो हि सः ॥ 


a 
शातातपः 


AMEN षर्‌ प्रोक्ता: ऋषि: शातातपाऽश्रवीत्‌ । 
आद्यस्तु TANANI द्वितीयः कयबिक्रयाँ ॥ 
तृतीया वधाद्याधस्य चतुर्थो nme: | 
पञ्चमस्तु श्व॒तस्तेषां ग्रामस्य नगरस्य बा ॥ 
अनागता तु यत्पूर्वं सादित्यां चेव पश्चिमाम्‌ i 


नोपासेत द्विजः । अल्पविद्यायाल्पं बहुविद्याया बहु इत्यथः ; 
1. 16, the Manuscript gives tho reading fagana: 
and इतरेभ्यः for मिक्षमाणेषु and इतरेषु ; it is possible to read 


Q 
॥ IER 


तिकुमाणेभ्यः as तिकुमारगेभ्यः, and possibly it is a corrupt 
reading for मिक्षमाणेभ्यः ; 1. 18, दक्षिणायाः for दक्षिणायै. 


P. 39 


` 


1. 1, वेद्यापि for वेप ; 1. 11, अन्तर्वेदि घनदानानि यमः-बहिर्वेदि 
eic. for अन्तर्वद्ेव धनधान्यानेयमः । aW etc; 1. 14, 
कारिणः आव for कारिणामाब ; 1. 16, after पात्रम्‌ inter 
polates स्वदुहितृपितृजामातर श्च पुरोहितस्वात्मन एव पात्रम्‌ . 


P. 40, 1. 1, दानब्यासः for दाने व्यासः ; ]. 3, सोऽन्यः स्वतिसंकरमः 
for साऽनिन्दस्वगसद्कमः , |. 6, मित्यादेः for मित्यादीनाम्‌ ; 
1. 7, फलमिति for seme ; 1. 13, विशिष्टाः गुणातिशय- 
शालिनः for विशिष्टो गुणातिशयेन ; परभाग्योपशालिनः omitted ; 
l. 18, ( दद्यात्‌ ] supplies the bracket ; 1. 19, * धर्मार्थ- 
मिति for घर्मोऽयार्मात. 


P. 41, 1. 4, यद्भक्ताः for तद्भक्ता ; 1.5, भवन्त्येते for भवन्त्यथ ; 
ll. 6, and 7, are omitted; 1. 8, देशसम्छुवे for देशः 
faz ; 1. 9, मद्दाफलम्‌ for महत्फलम्‌ ; l. 10, येऽपि नेष्ठवराश्च 
ये for तथा usus a; 1. 11, महाफलम्‌ for महत्फलम्‌ ; 
1. 14, अथ omitted ; 1. 19, aag for Aag ; l. 19, 
ata qu {07 न मूर्खस्य. 


P. 42, |. 4, qa for यथा in both places in. the line ; 1. 5, 
प्रधीयान: for अनर्धायान: ; l. 0, agal for सहसा ; l. 10, च 
{07 वा ; 1. 15, Rama for अतिथिम्‌ ; ]. 17, कमेत्‌ for 
mina; 1. 19, मुमूर्षानपि for मूखनपि च. 


P. 43, 1. 2, सुमूर्वातिक्मे for मूखंस्यातिकमे ; 1. 3, नास्ति मूं ¦ (खे) 


म्यति for ना $मूखंब्याति ; मुमूषांनि ¦ ( TAR) for मूखोनिति ; 
1. 9, न तं तस्करमचंयेत्‌ for न d हि सुखमानयेत्‌ . 


P. 44, 1. 5, नेव for तेन; L 0, विशेष omitted; ]. 10, मन्त्रपूर्व 
for aei; ). 11, Asa इस्तं तत्‌ for निक्न्तते हस्तम्‌ ; 
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|, 12, इति omitted; 1, 13, उपरुन्धन्ति for उपहबन्वि ; 
1. 14, कृत्वा for दृष्टा ; 1 15, ga: सद्विप्रविषयः omitted. 


P. 45, 1. 1, प्रधमे omitted ; 1. 6, चार्पितम्‌ for बापितम्‌ ; 1. 7, 
fag for वित्त; 1. 9, सबै मस्मन्यपि हुतम्‌ for भस्मन्यपि हुतं 
दव्यम्‌ ; 1. 13, प्रथमे omitted ; 1. 14, त्रितेषु for शिष्टे- 
ag, 


P. 46, L 4, मनुविष्णू for मनुर्विष्णु्च ; 1. 6, सवातिसाधकः for सर्वा- 
त्रिसन्थई: ; 1. 7, सुराध्वज £07 स्वगध्वज ; 1.9, aier: for 
ere: ; 1. 10, aa year for yù दत्वा . 


P. 47, 1. 1, 3a for वक्ष्य , 11. 4 to 7, omitted; 1.8, दाने 
व्यासः for aasma. ; 1.9, ara for वीय ; |. 10, च forg 
न वेद ब्राह्मणः for न भवेद्‌ ब्राह्मगः ; 1. ll, नवा for नचा; 
1, 19, स्मृतिः omitted ; 1. 14, हीनो यः for Qaa. 


P. 48, 1. 3, नाम for ज्ञेयः; 1. 5, मले for मले; 1. 6, चोटचारण- 
पौरेषु for भाटवारणबोरभ्यः; 1.8, agaaa for पर्स्वन्ध- 
बधिरा ; 1110-12, इति श्रीलक्ष्म घरबिरचितकल्पतरा दानकाण्डे 
प्रथमः परिच्छदः for the colophon. 


P. 49, 1. 16, The following lines are interpolated bet- 


ween परिकार्तितः and तथा on page 50: 


सबाण्यतानि कृत्वा तु पुरा TRAZA: | 
वासुदेवव्य भगवान्‌ अम्बरीषद्य पार्थिवः ॥ 
कातंवियाजुनो नाम were: पृथुरेव च । 
कुर्यु: १ (यकृ) Cy मद्दीपाला: SAN भरतादयः n 


P. 50, 1.3, reads:. 


तस्मादाराष्य गोबिन्दमुमापतिविना यके! à 
एषामन्यतमं कुयद्वासुदेबप्रसादतः N 


G) iy 
for 34065 1. 12, aien {07 यात्रोत्सव, 


P. 61, 1, 1, नियतम्‌ for जीवितम्‌; 1. 3, heading omitted ; 
]. 4, पुण्यां तिथिं for पुण्यादिताथ ; L 13, मध्ये प्रामा for मध्यः 
प्रामा ;]. 14, ल्यभियुक्त for लीमंयुक्त ; 1.15, आननानि द्वाराणि 
यस्य स तथा 107 आननानि यस्य स.. 


P. 52, 1. 1, कराभवा for sum ; |. 4, omitted; 1. 14, विना- 
यकदुर्गाद्या माशा अश्विनी for विनायकशुकावाय्याकाशश्व अश्‍विनी. 


P. 53, 1. 4, hnes 4 and 5 omitted; l 7, लोकपालसवणीः 
omitted पीनक्ृष्ण रक्तर्नालाजननित १ ( निभ ) कृष्णद्वरितसिनवर्णाः 
for पीतरक्ककृष्णनालाजननिमाः इवेताकृष्णद्ृरितशबलाः for the 
hne; l l5, mègå for mag. 


P. 54, L 4, यथात्तरङ्गम्‌ for अथात्तराङ्गम्‌ ; 1.6, सजातिकाष्ठमयम्‌ for 
सजातीयं काप्ठमयम्‌ ; 1. 1], सदा इति for सदा, 

P. 55, 1. 9, पुष्यफलापशाभम्‌ for पुष्पवने सशोभम्‌ . 

p.50, 1. 7, लोक्पालाः वस्वष्टकादित्य for छोकपालवस्वृष्टकादित्य; |. 12, 
यथास्वरूपम्‌ for यथानुरूपम्‌; 1.13, azam, omitted ; 
1, 11, वेदमन्त्रेः for aeqax: ; 1. 15, सम्बन्धात्‌ for साध्य- 
Wm; 1. 16, देवतानाम्‌ tor देवानाम्‌ ; l. 13, धृपम्‌ for quia. 

P. 57, 1. ७, तेजोवता लोकगणश for तेजोबलाल्लोकगणेन ; 1. 12, aar- 
swi पाहि for शिवाय न. पाहि. 


P. 58, 1. 3, emad for सहाप्मरोमि ; 1.17, of this verse 
occurs after 1.७, in p. 23. 

P. 59, 1. 7, Rama मुनीन्द for विद्याधिपते सुरेन्द ; 1. 10, रक्षाः 
wat नमः for बिशाध्वरं नः; 1 21, तयाहुलीयप for argan. 


P. 60, 1. 1, नानि च for नादिकम्‌; 1. 12, मनुमन्त्रयेत्‌ for मनुवतैयेत्‌; 
1. 15, anga for wears. 
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1. 8, धर्मराजमथाहैमं तथा सूर्येण संयुतम्‌ for the whole line. 
The Manuscript adds the following prose 
passage-qi" इमेनेव; l 14, साक्षिभूत for शक्तिभृते ; 
1. 16, चरस्थावर for बहिस्थावर, 

1. 1, बिश्वचारिणि for बिश्वकारिण ; 1. 5, पि दापयेत्‌ for पिच 
दापयेत्‌ ; 1. 6, बिशिष्टादीन्‌ for विदिष्टेभ्यः; 1.9, तदनुज्ञया 
for तदाञ्चया ; 1. 13, लोक for शोक. 


]. 2, बसेत्‌ £07 ब्रजेत्‌; 1.5, महीयते for मोदते; 1. 14, 
दानविधानम्‌ for दानाविधिः ; अथ हिरण्यगर्भदानविधिः-15 


heading is omitted. 


1. 2, दिनमथासाद्य-107 दिनं समासाद्य ; 1. 13, एतत्सव mada: 
स्थापयेत्‌ omitted; 1.15, qaid: स्थापयेत्तद्वत्‌ हेमदण्ड- 
कमण्डळ्म्‌ for the whole line.; 1. 17, दलान्बितम्‌ for 
समन्वितम्‌ . 


Lines 16 to 19 are omitted. 


Lines 2 and 3 are omitted; 1. 12, दानम्‌ for 
दानबधिः; ] 16, hnes 16 and 17 omitted, 


Lines 16 and 17 are omitted. 
1.5, «rtu, for rag; 1. 7, गिःकृत्वा, for दिक्‌ कृत्वा, 
आनन्दकूत्पद for आनन्दकृत्यद. 


1. 4, पादपप्रदानम्‌ for पादपदानम्‌; l. 0, gata for कृत्वा; 
1. 13, अघक्दससुवर्णस्य for ततस्नप्तमुवर्णेन, 


1. 1, त्रिःप्रद for Pisa; 1. 16, प्रदौत्रकान्‌ for sw. 


1. 1, वा पठेत्‌ for बाचयेन्‌ ; |. 5, तहप्रदानम्‌ for पादपदानम्‌ ; 
]. 12, कर्म होम कार्यः for कुयोद्धामकार्यम , 
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P. 75, 1. 8, प्रपूजयेत्‌ for सुपूजयत्‌ ; 1.9, am and कांस्य, Both 


readings for कांस्य are found. 


P. 76, 1. 2; माल्ये तु for माल्येक्षु ; 1. 5, दशऽपि for झतेऽपि ; सर्वा- 
waa for सर्वमेतत्‌ . 


P. 77, पुत्रपौत्रसमन्वितः for राजराजो भवेन्नरः . 


P. 78, 1. 2, प्रदं gun 101 प्रदशनात ; 1.3, च 07 बा; 1. 8, मुदं 
वा for सुवासम्‌ ; l. 11, प्रदानम्‌ for दानम्‌ . 


P. 79, 1. 2, कार्यम्‌ for कुर्यात्‌ ; 1. 12, विभूषितम्‌ for समन्वितम्‌ ; 
l. 13, चासनम्‌ for वासनम्‌ . 


P. 80, 1. 5, घान्याकम्‌ for धान्यकम्‌ ; 1. 17, भवति दुःखमुपैति मर्त्यः 
for हि aga भवबन्धदु.खम्‌ , 


P. 82, 1. 7, भास्कर for भास्करम्‌ ; ]. 8, भासयसे for पालयसे ; 
1, 13, शप्यादिकम्‌ 101 सस्यादिकम्‌ , 

P. 83, 1. 6, सकलिकळषमुक्तः for कलिकलुषविमुक्तः ; ], 8, पूज्यते for 
पूजितः, 

P. 84, 1. 1, दानम्‌ for नाम; ]. 7, is found after 1. 8, ‘tex. 
नीलेन' इन्द्रनीलमाणिमयेन करशेन; additional passage found 
after कूबरो युगाघारकाष्टम्‌ . 

P. 85, 1. 2, ध्वजान्वितम्‌ for समन्वितम्‌ ; 1. 0, omitted ; 1. 11, 
भवाभिथाय for भवाभवाय ; l. 16, एवम्‌ for wa. 


P. 86, 1. 8, एवम्‌ for अस्मन्‌ . 


P. 87, 1, 7, पुष्परथः झीडार्पो रथः स च for पुष्परथः स च ; वडबांभिः 
for बलभी ; 1. 11, चन्दनै for चन्दनः; l 19, कुर्यात्पञ्च 


for gare ति. 


P. 88, । 7, तस्मात्‌ for यस्मात्‌ . 
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P. 89, 1. 6, रथगजदानात्‌ for गजरथदानात्‌; l. ll, अथासाद्य for 
समासाद्य ; 1. 14, तदधस्थायि for तदधं वापि. 
P. 90, 1. 6, ककटम्‌ for कवेटम्‌ . 


P. 91, 1. 4, अभिपूजयेत्‌ 101 प्रपूजयेत्‌ ; 1. 10, omitted; 1. 13, 
यस्मात्तु भूमिदानस्य कलां agia षोडशीम्‌ for the whole line. 


P. 92, 1. 4, भवनं स्थानमात्रं वा for भवनस्थानमात्रं वा. 


P.93, 1. 3, अमङ्गल for ewe; ]. 0, वसुरुद्समन्विताम्‌ for q3- 
सुद्राकेसेयुताम्‌ ; 1. 10, तदर्धेनाथ afma: for तदर्चनाप्यशक्तित:, 


P. 96, 1. 1, बिइवचकं for विधुवादिषु ; 1. ०, म्रमन्नम्यश्काशतम्‌ for 
रतकुम्माश्काइतम्‌ ; 1. 0, पद्म स्थितं विश्वम्‌ for मध्ये स्थितं 
विष्णुम्‌; 1. 18, aama: for त्राह्मण्याद्या: . 

P. 97, 1. 18, gan £07 परम्‌ . 

P.98, 1. 7, शारे for शारम्‌ . 


P.99, 1. 5, पण for age; ]. 13, शेषपरे शुभ for gnat उभे ; 
1. 14, स्वतः for Œa: ; 1. 15, आग्नेय्याम्‌ for आग्नेयी. 


P. 100, 1. 15, उदीरयन्‌ for उदाहरत्‌ , 
P. 103, J. 4, This line 1» given after line 1. 
P. 104, 1. 10, aga for सद्य . 


P.105, 1.1, onnttel, 1.5, omitted; 1. 11, गाहन्मतशतं 
aga fer गारुत्मतं तथा aga. 

P. 106, 1. 4, ga: for स्मृताः ; 1. 14, भक्त्या for exer. 

P. 107, 1. 4, सरूपम्‌ for axs: The heading मद्दाभूतघटदानम्‌ । 


तत्र मत्स्यपुराण-भयात:'* **- मनुत्तमम्‌ cte. All the verses 
are omitted from here to 1. 6 on p. 108. 
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P. 108, 1. 13, omitted. 


P. 109, 1. 5, सबभूतेश for सवभूतेपु ; इति श्रील्ष्मोधरविराचते कल्पतरौ 


दानकाण्डे द्वितीयः परिच्छेदः for the colophon. 
P. 110, 11, 15-17, are ountted. 


P.111, L 1, amag दिवाकरः for शोभा चके दिवाकरे; ]. 8, aa- 
द्वीपाः समुद्राश्च for पीठात्सप्तगुणं राप्यम्‌ ; 1. 4, कांस्यमत्र for 
कांस्यपात्रम्‌ ; 1. 5, omitted, | 9, यादसानि for या 
mif; additional line found after 1. 0, 

अरण्यानि च asp सीवर्णान च कारयेत्‌ . 

P. 112, 1.2, अहताम्बरसच्छन्ना alten सुविभूषिताः for the whole 

line; 1. 4, एवं विधाय for oF fama; 1. 10, drea 

for ताषयेच्च ; |. 23, वणनाभों for खणनामः, 


P. 113, 1. 1, s9 for aaa; l 3, पद्मवुराणोक्त omitted. 
The heading of गामहृन्नदान is omitted ; 1. 5, अथाः 
परम्‌ fore. qup; |. ७, तत्पदं घाम Hamid: for 
तसरं घाम TRU कामरशेषतः, 


P. 110, L ७, इति ब्रिप्रकारं for इत कालिकाउुराणक्ति, 


P. 117, 1.3, अच्यत for अचयेच्च ; 1. 15, छोष्छुना tor Sga; 
1. l5, after मद्दोयत the colophon इति गोसइखदानम्‌ 15 


found here. 


P.118, 1. 1, omitted ; 1. 10, दातन्यम्‌ for द्विजानाम्‌ , 1. 15, 
after m: the colophon is onmutted ; महाभारत for 
अथ महाभारवोक्तगोसहस्नदानम्‌ . 


PI 19, 1. 3, अशयो for अक्षयान्‌ ; 1. 5, पुण्यं दिवि for लोकं दिवि ; 
इति तिलद्रोणदानम्‌ for इति त्रिप्रकारगोसहृस्नदानम्‌ „ 


P. 120, raragana, This heading is omitted. 
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P. 127, 
P, 130, 


P. 131, 


P. 132, 


P. 134, 


P. 135, 


P. 186, 


P. 187, 
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L 1, omitted ; 1. 5, यथा wre बि for यथा शाश्वि; 
]. 8-10, omitted ; 1. 12, comes aftor l. 16; 1. 18, 
lines 1 and 2 of page 122 are found after स्यात; 


1. 19-90, comes after lines 1 and 2 in pago 121. 
1. 7, qui: for पुरारिः. 


1. 8 and 9, omitted ; 1. 10, and 11, arc found 
after मानससरसा ; ]. 11, qara, aaa is found 
after सवख्रम्‌ in ]. 15. 

1. 3, after अस्तु मे 15 found the following addition- 
al matter: इत्यनेन मन्त्रेण गन्धमाद्नपवतामन्त्रणम्‌ । उत्तरैः 
यस्मास्वम्‌ eic. ; 1. 6, इत्यनेन for भनन ; ]. 12, me for 
गावः ; 1. 13, शक्तितः for अथवा ; 1. 15-18, omitted. 


1. 4 to 6, omitted ; L 14, samaa for aan विना, 


1, 2, Additional line found after गुडपवत यस्मात्‌ , 
सोमाग्यदामिन्या आत त्वं गुडपवत्वम्‌ ; heading सुवर्णाचल for 
कनकाचल ; l 11, प्रदानात्‌ £07 प्रसादात्‌ . 


1, 3, एच्शतात्‌ for एकपलात्‌ ; 1. 0, सर्वेगर्भाय for ब्रह्मगर्भाय ; 
1. 13, घुवर्णाचल for कनकाचल, 


]. 14, पवत for अचल; |. 10, the whole section on 
+ " 
कापासाचलदान }» omitted and the verses on Varas 


दान are given. 

1. 10, omitted. 

1. 1-3, omitted ; 1. 4, पर्वत for अचल, 
1. 4, बिसजनम्‌ for विसजयेत्‌ , 


1. 15, बिभूश्णः for बिलेपनम्‌ . 
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P. 139 D \ ` 


p. 


P. 


P. 


as f Mon 
. 140, 1. 2, शेलेष्वमत्सरः for 49 विमत्सरः , 


11, हम्ममागम्दकारी dor epsamqud ; | |, 
sx: wie: for pr शपतः; 


l. 19, ततो feng 
+ i eii 
waa for स तु विध्णुप्रचा[दन:, ^ 


i l 4, सवेतोप for 
पबतांप ; ]. 14, omitted ; the colophon reads. 


इति श्रीलक्ष्मीधरविराचते कल्पतरी दानकाण्ड तृतीय: परिच्छेद: ॥ 


. 141, 1. 10, तु for 2: ; 1. 13, णो agai for णोविधुपादी. 
. 143, 1. 17, दद्यान्‌ for दयाः. 


. 143, 1. 3, इति तुलाभार for इतिभार; 1. 3, एकनेव घटेन omitted. 


It may be noted here that the entire passage 
between the stirs on pp. 143-4 15 found as cited 
by Hemādri , with the changes noted above, in 


this Manuscript. 


. 144, 1. ७, aa omitted ; 1. 10, zga: for oem: ; 1. 14, 


at for च. 


145, 1. 1, omitted ; 1. lo, Raña for द्विजापिते ; 1, 19, 
eat for दस्ता. 


146, दधिघेनु for wag: ]. उ, पञ्चघेनु for पञ्चगुडधनु ; 


1. 1, 
| 11, ते षोडश भवेद्धनु. for सा तु षोडशाभिः काया. 


147, 1. 3, निऋणो for प्रयतो ; 1. €, अवते emis for भवनेऽति 


~ 


बिरेभैतत्‌ ; |. 7, बिजितन्द्रियः for संयतेन्द्रियः ; 1. 8, धूपदीप- 
बाचत्रके: for दापधुपैबैंचज्ञण, ; 1. 14, जिहा स्वणमर्याम्‌ for 
जिह्कामन्षमयीम्‌ ; |. 15 to 11, omitted ; l 20, gs 
for gs. 


, 148, 1. 0, अबिबारणात्‌ ; 1. S, after line 8. the following 


Additional lines are given : 


३९८ [ Appendix 
इहेव तेजकवलः QA qd तु....... । 


पादा इक्षुमया तथा ॥ 


qug भवेद्दविणो मणिमीकिकैः । 

घातु qaad: कर्णेद्त्रिः फलमयैस्तथा ॥ 
evum बहुपुत्रसमन्वितः à 

पुनर्देव्या रतो नित्य पूजयाद्दीधना च ताम्‌ ॥ 


प्राप्यं ete. ; heading छघतपघेनुदानम्‌ i» omitted ; 1. 10, 
देवीपुराण omitted; 1. 12, सर्पिषण fama (१) for 
सर्पिर्धनुविधानतः ; 1. 14, पुष्पमा for aaar. 


P. 149, 1. 7, After this line the following additional 


prose explanation is interpolated सिता शर्करा, 


, P. 150, 1. 6, देवोपुराणोक्त omitted, heading जलधेनुदानम्‌ 
omitted ; lines 11 to 13, omitted ; l. 14, ल्याक्षत 


for agea. 


P. 151, l.l, विधाननोपकल्पयेत्‌ for धाम्याना च प्रकल्पयेत्‌ ; 1. 2, 
वत्सं सडुल्पयत्‌ for «de iaa; 1. 3, विर्धायत for ह्यन- 
न्तरम्‌ ; 1. 4, क. प्रदद्याथ. for काय zag ; 1.9, सूदनी 
fn azar; 1. 11, पुण्यफलम्‌ for दानफलम्‌ ; 1. 12, The 
following as found after, , L 12, कृत्वा कुम्भान्सुवर्णाद् 
गन्चमाऱ्यरग्ळइतान्‌ । प्रपा शाला समाजनसमाश्रयः । सुवर्णान्‌ 
शोभनवणान ; 1. 11, is omitted; 1. 16, gaara for 
सतृप्तानाम्‌ . 


P. 152, 1. 3, कामदानाय for मम कामाय ; (mía च वै for fate वे; 
]. 4, mre वे for कृत्याचबै; 1. 7 to 9, omitted ; 
heading अथ तिलपनुदानम omitted. 


P. 153, 1. 1, प्रकल्पयत्‌ for qara च ; 1. 1, प्रयश्छेद्यः for प्रयरछं- 
स्तु; 19, बज बा, 


०] ३९९ 


P. 154, 1. 5, प्रयन्त: for यतत्रतः ; 1. 6, येन {07 केन ; 1.8 to 
10, omitted ; 1. 11, The following additional 
prose explanation is found after end of this line : 
काँस्योपधानसंयुक्त कांस्यपात्रविहितम्‌ l 14, g* armed 
for »r$ चागरुकल्पितम्‌ . 


P.155, 1. 1, प्राणान्‌ for प्राणान्‌ ; |. 2, तद्वच्छक for तत्वशर्क ; 
1. 5, नराधिप for anf: 3c 1 17, सुपुण्ये षु प्रमोदत for 
मादते faze: सह. 


P. 156, |. 7, ama ( प्य १) for देवाय ; 1. 12, याश्च भ्ययित मानुषः 
for 3 दिव्या a च मानुषाः ; 1.15, omitted. 


P. 157, 1. 1, तथा चव for facia ; | 5, After आदित्यपुराणे is 
found भानुद्वाच ; L ४, सुदणरजता for सुवणकजला ; d. 11 
and 12, onutied; L 13, सच्छत्र सोपानत्क च दभविष्टर- 
संयुतम्‌ for whole line; L 14, स्थगित gando gd 
for स्थापितं Tanga मधु ; ]. 15, यन. for stp; बजते 


for लभते ; exea for रूपतो 11 the heading. 


P. 155, 1. 13, बस्त्रमर्दाताम्‌ for वञ्जमंयुक्ताम्‌ ; 1. 16, After फलं 
the word यम 1५ inferpolatel : 1. 17, gig for 
मुखीम्‌ . 


P. 159, 1.1, omitted; 1. 11, अयाबिताम for यथाविधि ; ]. 12, 
Rega gaat तन दत्ता न संशयः for the whole lines 
] 13, देकोपुर'ण £07 वायुपुरागे ; | 15, «gem for aa- 
ma ; gma for स्वगाम्‌ ; 1. 15, gargs: for भक्तिभावतः ; 
|. 17, omitted. 


P. 160, 1. 8, यो गां सपरिपूर्णाहोम्‌ for यो मासपरिपूर्णाङ्ञाम्‌ ; 1. 0, चित्र 
for छत्र ; 1. 10, कुतपे निविश्चरणाम्‌ for कुतपविवक्तचरणाम्‌ ; 
नै, 18, नैव for चेल. 


P. 161, 


P. 163, 


P. 164, 


P. 166, 
P. 167, 
P. 169, 


P. 170, 


[ Appendix 


]. 2, परिच्छन्नाम्‌ for युगच्छन्नामू; 1. 3, चण्टास्वन नकोला इले: 
for the whole line; 1. 5, विदांवर for विदांवरः; 
1. 11, wk: for we; l. 15, पटच्छन्ना for पहुच्छन्ना ; 
1. 16, मातृकं पितुईं च यत्‌ for यत्पाप mqi भवत्‌ ; 1. 17, 
जले घृतस्य हस्तस्य for qw जन्मशतैस्तस्य ; 1. 18, nt ददानीह 
इत्येव वाचा पूयेत सबैशः for the whole linc, 


1, 2, प्रयच्छेत for प्रयच्छेत्तु ; नरः ga: for पयास्विनाम्‌ ; 
1. 5, श्खापुष्परलकूताम्‌ for गन्धपुष्पैरलङकुताम्‌ ; 1. 10, दहत्य- 
मिरिवेन्धनम्‌ for दहत्या सप्तमं कुलम्‌ ; |. 16, नादैः for घोषैः. 


1. 5, After पश्यति the following colophon इति कपिला- 
दानमाहास्म्यम्‌ 15 given; 1. 9 to Ll, omitted; 
]. 13, Maas for आफ्राकै ; 1. 15, दत्वा for ama. 
After hne 15, 1. 13 15 repeatel ; 1. 16, काँस्यदाहि- 
नीम्‌ for कामदोहिनीम्‌ . 

|, 8, ब।स्यदोद्नाम्‌ for गां पयस्विनीम्‌ ; 1. 4, वारुणं लोक- 
माप्नुयात्‌ for कौबेरं लाकमइनुते ; | 5, कामदोहना अनायामे 
दोषा i» additional matter found after m: ; 1. 7-8, 
omitted ; 1. 15, aqat छाकमइनुने for aq3i€ na343. 

l. 4, जिन्वा for faar; 1. 5, राजन्‌ for राज्य; | 14, 
सूक्ष्मेण for yha, 


1. 3, omitted; 1. । to 6, omitted; 1. 8, पारग 
for वादिनि ; ]. 13, omitted. 


1. 10, नद्यः for कुन्याः ; |. 16, from here to. L 4, 
on page 168 15 omitted. 


1, 5, नित्य प्रगलित for impie ; 1. 10, न थ्यङ्गाम्‌ for 
न Xm. 


l. 1, omitted. 


P. 


P. 


P. 


P. 


P. 


173, 


176, 


०177, 


178, 


183, 


got 


1. 4 to 7, omitted ; 1. 11, अन्तयौताः for अन्तर्जाताः ; 
1. 17, भूमि for गति. 


l; 1, omitted ; 1. 7, तथा is ` found before RẸ: ; 
L12, अतिसक्कत्य for अभिसत्कृत्य 1, 16, सबले for 
समझ ; |. 17, मध्ये for मध्यमिमाम्‌ , 


|, 6, एकात्म for vara; L 10, अर्थवादाशिषस्तव for 
बक्ष्यमाणावसिष्टवत्‌ ; ll. 1] to 16, omitted. 


1. 18, ०111111९00 


1. 1, तत्र omitted ; 1], 4, चित्रपुष्पश्व for RY: पुष्पैश्च ; 
1, 5, AAAA fur क्षमानयत्‌ ; ता गा तत्र for satum; 
|. 0, agar चीणमेतद्धि संचतेन (1) पुरा किल for the whole 
line ; |. 10, अवाप्नुयात्‌ for अनुत्तमम्‌ . 


|, 4, शीततोयं mamme इष्ट: शिष्टः द्विजे नरः for the whole 
hne; 1. 12, wad तेऽभिजायन्ते जायमानाः पुनः पुनः for 
the whole hne, 1. |, trad wsfa for ऐखयोण्यभि. 


, 1. +, तथा is found before अनडवाहम्‌ . 


|, 2, खुवणखुरम्‌ for सखुरम . 


1, 3, omutted ; 1. 11, दु fora; 1, 12, तथा for तु 
qr, 1. 12, arcum for द्वारशी. 


L8, ga for शुद्ध L10, aay Ry विन्यसेत्‌ 
omitted;  षृतक्ञाद्रदाधिश्ञीराणि पूर्णपात्राणि कुम्भानि च 
यथाकमं पूर्वादिदिक्षु स्थापनीयानि । am स्थानकं दानं 
्रदेशाद्वा्मसमीप एव स्थानं यस्य म नथा । माजेयेदिति for 
lines 12 to 14. l 
1.7, &for wy 1. 10, g forax; 1. 11, अत्रापि RA- 
» क्षितम्‌ for अत्राऽबिबक्षितम्‌ . 

५१ 
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P. 184, 1. 4, आधारत्ये for त्वमाधारे ; ). 11, रजिस्रम्‌ for viz ; 
]. 16, स्वाचान्तः for आचान्त, 
P.185, 1. 5, अनामयम्‌ for असंशयः; |. 7, देश for धान्य ; 
1. 16, पूज्ययुग्मेन qm 101 सृक्ष्मवम्रेण युग्मेन - 
P. 186, 1. 8, प्रदायक: for विधायकः. 


P. 187, 1. 1, दाने omitted ; 1. 9, बीतपापो for घौतपापो ; 1. 15, 
qarg for यथाप्सु. 


P. 188, |. 1, वरा्वामरणभूपणाः for qu: प्रावरणाः कृताः ; ll 12 to 
14, omitted. 


P. 189, 1. 12, वंशेन for दण्डन. 
P. 190, l. 1, अपि for अथ; 1. 6, प्रकरणान्‌ is found before बेदे 


मध्वः; 1.13, कृत्य for प्रति. 


P. 191, agaa: for महात्मने , ]. 13, a विष्ठायां sinter for 
Reat च कूमिभूत्वा ; गच्छति for swía. 


P. 192, 1. 11, गोषव for गोष्ट; बाहुवीय for बहुबीज ; |. 15, axe: 
for शम्भोः ; 1. 16, दाने omitted. 

P. 193, 1. 9 to 11, omitted. 

P. 195, 1. 7, अमन्त्राथमलोहितम्‌ for महलार्थमरोगतः; 1. 17, तथा 
for तदा. 


P. 196, 1. 18, काशनं for कनकं; 1. 19, omitted. 


P. 197, 1. 10, समाप्नुयात for समश्नुते. 


P. 198, 1. 5, सन्तारयिष्यति for सन्तारयन्ति ते; 1. 12, हि for aa; 
1. 18, अमरप्रभो for मम रज्यते. 


P. 199, 1. 2, ft for बै. 


P. 


P. 


P; 


P. 


P. 


E 


201, 


208, 


209, 


210, 


1. 4, मनुः for तपा, 1.6 Hy for ays ], 9, ade 
दानमयम्‌ for सबधममयम्‌ ; तत for यतः; 1. 10, समाप्नोति 


for समवाप्नोति ; 1.1], अन्येभ्यः for अल्पेभ्यः. 


1.9, wag for aia, 


1.9, संद्विता for सिद्धान्त ; 
l. 11, भैरवम्‌ for भैरव. 


1. 1, स च विद्यागमात्‌ for सवविद्यागमात्‌ ; 1, 6, श्रीताडिपत्रिके 
for श्रीताडपत्रके; 1. 14, धनुस्त for चतुईस्त. 


1. 1, कर्पूरैः for चन्द्रकैः aT: for दर्पणैश्चाऽमरैः ; 


निरुदकेश्व तथा for निरुदकैस्तथा ; 1. 14, कमात्‌ £07 aq. 


], 3, प्रकल्पयेत्‌ for कारयेत्‌ ; l. 9, सम्पाय for निष्पाद्य, 


]. 4, पुस्तकं परिलेखयेत्‌ for d पुस्तं परिकल्पयेत्‌ ; 1. 5, समन्वितम्‌ 
for सम्बन्ध; l. 6, पुस्तक परिरुल्पयेन्‌ । पुस्तके d देवं परिकल्प- 
येत्‌ भावयेदिस्यथः for the whole line; 1. 10, omitted. 


1. 6, anean for निषेवितम्‌ ; |. 13 to 14, विद्यादानप्रभावेण 
योगविद्यान्ददेयदि । आत्मविद्यानुरूपेण यः प्रयच्छति मानवः for 


both the lines ; 1. 23, gaa तु fur तत्र ua. 


|. 1, यन्त्रकक्षा for यन्त्रं रक्षा; 1.5, प्रवतयेत्‌ for प्रवतेते ; 
1. 6 to 8, omitted; 1. 11, दद्यात्‌ £07 ब्रूयात्‌ „ 


1. 14, प्रधाना to l, 16 सस्य विद्या the lines are omitted. 
1, 17, 15 treated a» an explanatory prose passage 
as cited below धर्माधमप्रणयिनौ-घरमोधमज्ञापिका ; 1. 18, 
पुत्रवत्‌ for paña. 


1. 7, अद्यवि for शिल्पवि. 


|. 3, «sdb for aat; |. 10, भर्मसमाश्रयाः for समाक्षयाः 


, भाग्य ; 1. 22, omitted. 


yn) 


४०४ 
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P. 311, 1. 14, बिद्यादानं दात for विदादात; 1.18, प्रपूजयेत for 


P. 


P. 


P. 


Pug 


I 
P. 


P. 


212, 


213, 


214, 


प्रसाधयेत्‌ ; 1. 19, eh for सुधांशोभू . 


l. 4, हि for g; 1. 5, एव हि for gga ; 1. 20, war 
"yx: for wed भगवानिह. 


l. 5, सत्पात्रेभ्यः for सगोत्रेभ्यः ; 1. 16, want चन्द्रप्रयो for 
शछद्णचूणप्रयो ; 1.17, सेङ्काचपत्र for सत्काचवस्र. 


l. 7 to 0, omitted; 1. 12, निप्रथम्‌ for निःश्रान्तम्‌ ; 
1. 18, बिद्याधरे ततो यन्त्रे संस्थितं पत्रपुस्तकम्‌ for the whole 
hne; 1.15, gu for सुधा; 1. 16, नानारागाकुलोपेते स्वर- 
बद्वमनोरमे for the whole line, 1. 17, तु for च. 


1. 4, छोकमादौ पञ्चकं तु for श्छोकपश्कमादी तु; | 7, संयुतः 
for संयुतम्‌ ; 1. 13, नानार्थोक्ताप्रसङ्गस्य शब्दयोग्यं यथा तथा 
for the whole line; 1. 14, विवेकतः for विशेषतः 


1. 7, from लिपि and J. 8, are omitted; 1. 12, पुरता 
नृत्यगीतेन for नृत्यगीतनिनादेन ; 1. 16, इच्छताम्‌ for अइनुते. 
]. 2, श्राद्धं "rw यद्वा for श्राव्यं शास्त्र wer, ). 4, दाक्तिरमायया 
for शक्तिहीमायया ; |. ६, सवाथवित्‌ for शब्दार्थावत्‌ ; |. 0, 
श्राव्य for wey; 1. 13, सन्दहः for सन्दोहः 


ll. 7 to 9, omitted. 


] 15, विशानभ्यो रतस्य बै for ma निम्यरतस्य च, 1. 16, 
वाक्यम्‌ for वाच्यम्‌ ; बिवस्वता for विपश्चिता ; l. 17, साथकम्‌ 
for साधनम . 


1. 3, सरलम्‌ for सरागम्‌ ; ]. , वृत्तानुङ्पेण for इृत्तान्तृपेण , 
]. 6, संयोगे for akya ; l. 12, विभावितैः for बिभाषितेः. 


1. 1, यथा कथश्चिच्छुणुयात्‌ for eut न siaga; l. 18, 
तत्फलम्‌ for माग्यबान्‌ ; 11. 10-20, omittod. 


GJ] 


३०५ 


P. 222, 1. 1, omitted; 1. 7, स कुलो मोदते RA for स्वगलोके स 


मोदते ; 1. 10, जातो 07 याति ; 1. 11, प्रशस्तः 101 प्रसक्त ; 
l. 19, छ धन्यः स च कीर्तिमान्‌ for अक्षयान्भोगभूषितान्‌ ; 
1. 15, प्रदायिनः £07 प्रदायिनाम्‌ ; 1. 16, ते वै for aai: ; 


1. 17, महाभाग्यं for माहात्म्यम्‌ ; 1. 18, सप्तजन्मजैः for 
अन्मञन्मजैः . 


P. 223, 1. 7, प्रदार्शतः 101 प्रकीर्तितः; 1. 13, The following 


p. 


P. 


P. 


E 


P. 


additional lines. are found between line 12 and 
line 13: 

सर्वसस्यसुसम्पूर्णा सवरतोपशोभिताम्‌ । 

ब्राह्मणेभ्यो मही दत्वा प्रहणे चन्द्रसुययोः ॥ 

ahs लभते md: विद्यादाने च भाग्यवान्‌ वैशाख ; |. 15, 


ताबत्‌ for तद्वत्‌ ; qua for way. 


924, |. 1, «wr घमानखिलान्‌ वेष्णवं परमं विदुः for the whole 
linc; 1. 5, कल्पे प्र for कल्पप्र; 15, यत्र यत्‌ for यत्र 
qq; L 13, gage for देमसिंह . 


225, |. 6, पुण्डरोकस्य for पोण्डरीकस्य ; l. 16, आदित्यचरितं बहु 
for भविष्यं तदिहोच्यते, 


026, 1.8, कल्पान्तलिङ्गम्‌ for sient लेह ; l. 10, तिलधेनु for तिल- 
कुम्भम्‌ , reads anget तत्पुरुष ; l. 10, anges for तत्पुरुष . 


. 221, 1. 1, comes after I. 5 and reads तासुरुषे तत्पुरुषकल्पे ; 


|. 3, agam for exei; l. 13, कूमम्‌ for कामम्‌ . 


238, |. 1, बाइखिला for चाझमुना; l 2, omitted; 1. 4, 
अष्टादशकं येव for अष्टादश नेऊं ws । 11. यो दद्यात for 
यो हि qum. 


19906, , |. 6, गोरः for qu. 


uot 


[ Appendix 


P. 230, 1. 5, gaa for इत्येव. 


P. 231, The chapter heading reads: अथ तिथिदानानि for 


P. 
P. 


P. 


238, 


अथ तिथिदानम्‌ 1.9, मागेशोषशुक्कपश्चम्याम्‌ for, मागशीर्षे 
शुक्रपशदश्याम्‌ ; ]. 4, पौषे पुष्ययुक्तायाम्‌ for पोषी चेत्‌ पुष्ययुक्ता ; 
1. 5, उत्सादित for उच्छादित ; 1. 6, सबवगन्धः omitted ; 
1. 8, सूक्तैः for me; 1. 11, मुच्यते for पुष्यति स्यात्‌ 
omitted ; 1. 12, reads श्राद्ध कृत्वा भोजनम्‌ ; ANRA 
पूतो भवति । फाल्गुनी फाल्गुनी युक्ता चत्‌ तस्यां ब्राह्मणाय सुसंस्कृतं 
विस्तीण शयन विनिवेद्य मनोज्ञां पक्षवतीं द्रविणवर्ता प्राप्रोति नायपि 
xam for ll 12-15; 1. 16, भतारं ताहृग्गुणयुक्तम्‌ 
omitted. 

omitted ; | 15, %5 omitted. 

1.5, घृतवुलाम्‌ for तलवुलाम्‌ , |. 6, deger for ga- 
तुलाम्‌ ; ]. 9, रक्तेन for रसन ; l. 10, यम--वशारूयाम्‌ for 
queam ; l. 14, तथा for यम. 


1, 2, aya for gafa ; ]. 17, शक्त्या for कृत्वा, 
1. 11, अबाप्रोति for समासाद्य ; 1. 13, omitted. 


मासदानानि fur मासदानम्‌ in the heading ; |. 4, प्रत्यहम्‌ 
omitted; 1. 5, cur is treated separately ; 1. 6, 
स्वगेलोकश गच्छति is additional ; JL 7 to 9, omitted. 
1. 6, geram लभत लोकान यानपु fang च for the whole 
line ; 1. 9-to 13, omitted ; 1. 17, कमेण समुदाहृतम्‌ 
for कमेंजैबमुदाहतम्‌ . 

1. 7, The whole line is treated ab an explanatory 


prosc passage and reads thus : 


aa मासदानार्यनियमसमात्ती--त्था ; 11. 15 to 10, 
omitted ; 1. 18, aega for aega; def for dre. 


G] 
P, 239, 
P. 240, 


P. 241, 


P [| 2 1 4 J 


P. 245, 


P. 246, 


P. 241, 


P. 248, 


P. 249, 


४०० 
L 17, भक्तित for स्वशक्तेत:, 


1. 7, मुक्ताफलादिकम्‌ for मुक्तादिक तथा ;l 14, सार्वकामिकम्‌ 


for सार्वकालिकम्‌ ; 1.15, किशित्‌ for d ; the colo- 
phon इति मासदानानि 15 omitted, 


1, 3, अभिजायते for भवाति ; 1. 5 to 7, omitted ; 
ll. 10 aud 11, omitted ; 1.12, reads , यथानुपानं 
दातव्यं मातृगार्थ द्विजातय for the whole line. 


1. 3, तैल for तिल ; 1. 0, agi aag omitted. 


L 4, यद्यन्‌ for agr; |. 2, न संशय: for विनिश्वयः ; 
L ll, स्वातावथ for matay. 


1. 5, wag वे for magam; 1. 7, पितृन्‌ सम्प्रीणयति 
तया for स्वपितन्‌ प्राणयत्येव ; | ll, काल for कुल, 


1, 4, reads गन्धान्शतमिषा योगे राजमाषान्‌ प्रदापयेत्‌ । दत्वा 
सगुहचन्द्नान for the whole line; 1. 6, प्रदापयेत्‌ for 
प्रदाय बै, 


1, 2, गुगकरम्‌ for बहुगुणम्‌ ; 1. 6, ब्रियते नर for न हि 
जीवाने ; d 15, हन्ति हृन्यात्मन तम for a निहृन्ः्यात्मनोऽयशः , 
1. 1, यम'-आदरण च ote; ||. 3-4, read: 

qwe मुदा दाता भोक्ता मैव सुदुलंभ: । 

मुदा दाता ब भोक्ता च तावुभो स्वर्गयामितौ ॥ 
for the two lues; 1, 7, प्रतिपूज्य च for अभिपूजितः , 
L 14, समाः शतम for समाइ्नुतम्‌ ; l 15, पात्रेभ्यः for 
विप्रेभ्यः . 
l. 2, अद्यते for अयने; |, 7, शिवभक्त: वसेशक्षम्‌ for ferar 
पसिक्वाइसेहक्षम्‌; The colophon इस्यन्नदानम्‌ is omitted. 


P. 2 


P ND 


B 


P. 


. 250. 


. 265, 
P. 


266, 


[ Appendix 


] 7, was for मर्मशः; 1.9, यत्नपप्यामयशरब for wg- 
पम्यम यशर च. 


ll. 2-3, सर्वप्रदानमभयदानेन अमीष्टलोक्ष्माप्रोति tor both tho 
lines. 


l. 6, omitted; 1. 15, «irae: for रक्षणीयः. 


1. 1, विष्णुः omitted ; 1. 8, the colophon इत्यभय- 
दानम्‌ is omitted; the succeeding for the next 
section reads . अथ द्विजदानम्‌ for अथ द्विजस्थापनम्‌ . 


1. 10, श्रेय इच्छता for धेयसे नरः 


1. 3, कृत्वा for ज्ञात्वा ; the colophon इति द्विजस्थापनम्‌ 
1s omitted. 


1. 10, ब्रह्म शाश्‍वतम for mg साम्यताम्‌ ; |. 11, omits 
ब्रह्मसाम्यताम्‌ . 


|. 6, «arm for aure. 


1. 8, श्रियं कीणाति । विविधसुखर्त्रीभाग्मवात for tho whole 
line. 

1. 4, from gf: to उपानहप्रदानेन in 1. 7 omitted; 
1. 8, अदुःखित्वमू omitted; |. 12, देवपुष्पप्रदानेन fur 
दवतापुप्पदानेन. 


1. 15, रन्नविभू for बनबिमू . 

1. 6, तथा-रथमश्वं for wag cte; l. 10, त्रये for क्षये; 
1. 11, बिचिन्स्यताम्‌ for बिचिन्त्य च; 1.15, निवेदयेत्‌ for 
दिने दिने, 

l. 21, a: ga: for किं पुनः. 

]. 8, Has तथा before वस्त्रवहिप्रदानेन cto; |. 18, नास्य 
for नाम्यः ; 1. 19, कुष्टिकाम्‌ for TATNA . 


6] 


P. 


P, 


P: 


P. 


P. 


P. 


P. 


P. 


268, 
269, 
270, 


272, 


gor, 


1. 4, gaat: for शुभवित्‌ . 
1. 12, adds तथा before तडागकूप etc. 
1. 10, gan for सुखम्‌ . 


l. 2, 9005 before hne 2 the following prose 
passage अन्तर्हिताभितूपानामू-अविभावितामिलाषाणाम्‌ . 


1. 8, करन्धमस्य for कबन्धमस्य ; 1. 10, ब्रह्मदत्तश्च पाश्चाल्यो 
{07 ब्रह्मदत्तस्य gare. ; |. 17, स्व॒दत्तोपगतः for मुकुन्ताय गतः, 


1. 1, gågata गतो £07 मुवर्णहस्ताय गतो ; ], 8, स्थास्यति 
for तिष्ठति ; 1. 12, प्रदातार. for च दातार. ; 1, 18, परिः 
wer: for परिवेष्टारः ; d 17, वसूनां for दानानाम्‌ , 


l. 1, comes after hne 6 ; I 2, to 4, omitted ; 
l. 5, gam for aam; ll. 7 (०12, omitted. 

इति धीमन्लद्माधरविरचिते कृत्यकन्पतरौ दानकाण्डे दानपरिच्छेदः 
for the colophon. 


1, 2, sure 101 प्रपाकारी , | 7, प्रतिश्रयाइव 107 प्रतिष्ठिः 
ara; 1. 5, अन्नप्रदानम्‌ for अनुप्रदानम्‌ - 


]. 3, omitted. 


|, 3, qaia for दक्षयेत्‌; 1. 11, पश्चिमान्तरम्‌ for पश्चिम 
द्वारम्‌ . 


), 12, यजध्वम्‌ for 3998 . 
1. 9, तपा ब is found before शाकं OK ete 


1, 13, from रथन्तरम्‌ to प्रसिद्धम्‌ 11 1. 16, the whole 

passage 15 omitted ; M. 30 and 21, come after 
०], 1, on p 285. 

५३ 


P. 


P. 
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ll. 9 to 11, omitted. 


l. 15, वारुणविधिः । वापीकूपतडागयश्ञान्‌ व्याख्यास्यामः for 
वारुणविधि वापीय् व्याख्यास्यामः . 


1. 10, gewg for शुन्धयन्तु; the colophon कूपवापी 
तडागविधि is omitted. 


The heading द्वारीबन्ध: is omitted; l. 7, to 9, 
omitted. 


संस्थान for सन्धान ; दादत्तक for वा दान्तकम्‌ ; |. 20, Bra- 
चघहिताम्‌ for न घहिताम्‌ , 


], 2, प्रारम्भादो for प्रारम्भेस्या ; 1. 9, सुमनोहरम्‌ for समहो- 
waq; ], 1:3, पताकादिपु भूषितम्‌ for पताकादि बिभूषितम्‌ . 


], 5, तडागनलगोपेतं परिवारसमन्वितम्‌ for the whole line. 
1. 10, पुर्या समन्वितम्‌ for कुच्यमथान्वितम्‌ . 

1, 5 to 7, omitted. 

1. 3 to 9, omitted. 

], 7, अथ for मठं; 1. 16, यैकमथापि वा for द्वकपथाऽथवा. 


1. 6, aara for qzdiz ; 1l, 7 and 8, omitted. 


bd] 


राज्यायुसुतसोभाग्यं ada च पुनः ga: for the whole lino. 


l. 5, बिगताघं सदा नराः for विगतक्व(?) गदा नराः; 112 


1. 20, तमीशाना गतिम्‌ for तदैशानगते: ; the colophon 
इति mesg: is omitted. 


1. 12, comes after 1. 15; 1, 18, gam for gum; 
तथा चो for si चो. 


७1] 


P. 302, 


P. 303, 


P. 305, 


P. 306, 


P. 307, 


P. 308, 
P. 309, 


P. 310, 


P. 311, 


P. 319, 


1 2 to 4, omitted; the colophon इत्यारामप्रतिष्ठ 
is omitted ; अब in the heading अथ बृक्षारोपणविधिः 
is omitted. 


1. 3, वे क्रतुः for वैकृतम्‌ ; ll. 16 to 18, omitted. 


1. 3, भारत for da; | 15, कलवातम्‌ for काठमौतम्‌ ; 
1. 16, तान्यधिवासयेत्‌ for तानि न्यवेशयत्‌ , 


1. 8, यथावल्लाकपःलानाम्‌ for स यावत्लोकपालानाम्‌ ; 1. 14 


Li 
तथोपस्करपादके. for तथा प्रस्तरपादुके . 

1. 7, after तर्पणादिकम्‌ the following additional 
prose explanatory passage 15 found मत्तीर्थ पुत्रतपेणादि 
जन्यं तृप्त्यादिफलं रोपकस्य प्रयच्छाति vau , l 8, has तथा 
before यःनिनापि ; प्रयस्नेनापि for यत्नेनापि , 

1. 18, interpolates fast अम्लिका तथा between line 13 
and ] 14; 1. 14, eng for अरणू , 


1 16, नान्दीशः फलवर्द्धन for नादेयः कुलत्रधनः . 

l| 1, भूमिगृहम्‌ for भूमिरुहम्‌ ; lines 310 3 omitted; 
l. 13, aa@areaaraat for तद्वेळःकूतमात्मनः ; 1. 15, ay- 
त्राणां हि भवनात्‌ पुण्यप्रकृतक॑ रथम्‌ for the whole line; 
]. 16, मद्दारात्रम्‌ for ममानुसाम्‌ . 

wa: omitted, | 4, सुभगे सुखाय भउति विपरीतेति दुःखदः 
for the whole hne; | 9, समः तरुः for समो B 
The colophon इति बृक्षारोपणबिधिः 15 omitted. 

]. 2, बिकल्प्य for विकल्पयेत्‌ ; 1. 3, aft for दद्यात्‌ ; 
]. 4, विकल्प्य ages for the whole line; 1 11, भवत्या 
for TRAI. l 


The colophon हत्याश्रयदानम्‌ 15 omitted; 1. 7, पूर्वेण 
for qd बा. 


४१२ [ Appendix 


P. 313, 1. 2, चात्र for तत्र; 1. 9, न eam for च नान्यथा; 1. 5, 


दिग्जना: for kaar: ; 1. 7, न यक्षं नायक कार्य द्वाराभ्यां मध्यतः 
स्थितः for the whole line ; Il. 8 and 9, arc omitted ; 
The colophon reads : 


इति श्रीलक्ष्माधरविराचते कल्पतरौ दानकाण्डपरिच्छेदस्सम्पूर्ण 
( रामः ) संवत्‌ १७३५ चेत्रकृष्ण एकादइयां 
भौमवासरे गोविन्देन लिखितम्‌ ॥ 


APPENDIX H 
दलपतिकृतनसिंहप्रसाद दानसारे प्रतिज्ञा 
श्रीगगशाय नमः 


श्रीलक्ष्मीनरसिंहाय नमः 


प्रणम्य लक्ष्मीपतिमाद्यदेवं 
सर्वोमं भक्तजनप्रसन्नम्‌ | 
इन्द्रादि देवादिविभावित श्च 
करोमि यत्नात्‌ बहुदानसारम्‌ ॥ 


श्रीनृसिहप्रसादे तु दानसारे aya: । 
प्रक्रियानुकमे चाके विस्वोपकियते मुदे (२) ॥ 


QIAN प्रथमं दानभेदास्ततः पराः | 
फलश तेषां विविधं कालदेशादिसम्भवम्‌ ॥ 


दानाङ्गाक्ष विशेषाश्च सर्व NSA ततः पराः | 
पात्रं निरूप्यत दब्यं देशकालो शुभामतिः ॥ 
फलम्रप्युख्यत तेषां नानाविधसमुत्थमाम्‌ i 
सुबर्णरअतादीना पारमाणन्ततः परम्‌ ॥ 
कुण्डमण्डपबेदीना लक्षणश्च सुलक्षणम्‌ | 
RUST महादानान्युच्यन्ते कमर: स्फुटम्‌ 


दुलाहिरण्दग्ाशचब्रहमाण्डं कल्पपादपः d 
गोसहलो हिरष्यस्म धेन्वश्चौ कमिछो ततः ॥ 


४१४ 


हिरण्याश्वरथपश्वादेः देमभूषितं च रथस्ततः (१) । 
पश्चलाङ्गलदानञ्च घरादानं ततः परम्‌ ॥ 


विश्वचकं san सप्तसागरमेव च । 
रनघेनुमेहाभूतघण्टादानानि षोड़श ॥ 
महादानानि दशधा प्रोच्यन्ते च ततः TA! 
TWAT प्रथमं अशवदानमतः परम्‌ N 
तिलदानं gud दासीदानं रथस्य च । 
Teed महीदानं कन्यादानं ततः परम्‌ ॥ 
कपिलाधेनुदानश्च दशदानान्यनुकमात्‌ । 
आनन्दलिधि[पि)दानश qd भद्रनिधस्ततः॥ 
ततस्तु शिखादानं उत्कृष्टं सबैकामदम्‌ । 
ततोऽतिदानान्युच्यन्ते कमेण प्रथमं ततः ॥ 
agar भूमिदानं सरस्वत्यास्ततः परम्‌ | 
मूर्तिदानानि सर्वाणि RIA कमशः स्फुटम्‌ ॥ 
श्रीनारायणदानं च दान गापालकस्य च । 


बराहृदानन्तु हरः लक्ष्मीनारायणस्य च ॥ 


meee तया दानं दशिणामूर्तिसाश्चकम्‌ i 
इवेताश्चदानश्च ततो गजदानन्तथेव च ॥ 


कृष्णाजिनं dd: प्रोक्त काल्यक्राभिष ततः । 
यमदानं तत. काल बिशेषेणाऽमिधीयते ॥ 


बर्षदानं प्रथमतः मासदानमतः परम्‌ । 
तिथिदानं ततः सापकूपदानमतः परम्‌ ॥ 


ततः सङ्कममुरूयानि दानानि GAR । 
ततोऽनन्तफळं MASAI घुविस्तरम्‌ ॥ 


werd सतो बारि दानादौन्यबहून्यपि । 
ततोऽन्रह्वारदानानि छगदानानि बै ततः od 


[ Appendix 


H] 


शय्यादानादिदानानि दीपदानादिक muti 
अभिष्टोमादिदानानि वञ्जोर्णायटकानि च ॥ 


एवमादीनि दानानि प्रोच्यन्ते लाकवृप्तये ॥ 


४१५ 
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SELECT OPINIONS 


Sylvain Levi: The Gaekwad's Series is standing 
at the head of the many collections now pub- 
lished in India. 


Asiatic Review, London: It is one of the best 
series issued in the East as regards the get up of 
the individual volumes as well as the able 
editorship of the series and separate works. 


Presidential Address, Patna Session of the Oriental 
Conference: Work of the same class is being 
done in Mysore, Travancore, Kashmir, Benares, 
and elsewhere, but the organisation at Baroda 
appears to lead. 


Indian Art and Letters, London: The scientific 
publications known as the '* Oriental Series" 
of the Maharaja Gaekwar are known to and 
highly valued by scholars in all parts of the 
world. 


Journal of the Roval Asiatic Society, London: 
Thanks to enlightened patronage and vigor- 
ous management the °‘ Gaekwad’s Oriental 
Series" is going from strength to strength. 


‘Sir Jadunath Sarkar, Kt.: The valuable Indian 
histories included in the *' Gaekwad's Ori- 
ental Series" will stand as an enduring 
monument to the enlightened liberality of 
the Ruler of Baroda and the wisdom of his 
advisers. 


The Times Literary Supplement, London: These 
. Studies are a valuable addition to Western 
learning and reflect great credit on the 
editor and His Highness. 


GAEKWAD'S ORIENTAL SERIES 


Critical editions of unprinted and original works of Oriental 
Literature, edited by competent scholars, and published 
at the Oriental Institute, Baroda 


L BOOKS PUBLISHED 
H8. A. 
1 Kavvamimamsa | क्यमौमांसा ): a work on poetics, by 
Rajasehhara (550 420 A D) edited by C D Dalal 
and |: Anantakrichna sastry, 1916 Reissued, 1924 
Third edition revad and enlarged by Pandit K., S 
Ramasv am ४४) ७४७1, 1434 pp 524314 .. 2-0 


2  Naranárayanánanda ( नरनःरःयण्ामन्ट ) : a poem on the 
Paurame story of Arjuna and Krsna s rambles on Mount 
Cirnar, by Minister Vastupila edited bv C D Dalal and 
ह. Anantakrishna Sastry 1016, pp 11492412 Out of print. 


3 Tarkasangraha (wawrw): a work on Philosophy 
(refutation of Vabeaha theory of atomic creation) bs 
\nandajtiana or \nandagin (13th century). edited by 
T M Inpathi IMF, pp 364112413 Out of print, 


$ Parthaparahrama | waqema): a drama describing 
\ijuna’s recovers of the cows of King Virata, bi 
Mrahtidanaveva, the founder of Palanpur edited by 
C D Dalal 1917, pp s429 Out of print. 


M Rastraudhavamsa i opan 1: an histoncal poem 
(Mahik via! teserbing the history of the Bagulas of 
Maviragin, from istraudha, the originator to 
Náru ana Shih, by Rudra havı (AD. 1506), edited 
bv Pandit Ember kmshnamacharva with Introduction 
by € D Dalal 1917, op HIS .. Out of pru, 


6  LibgánuSüsana (fs amaa): on Grammar, bv Vimana 
(Sth-Oth centr’ edited. bs ४ D Dalal, 1018 
pp 9 tM . Out cf prin 


Vasantavilisa (ब०--वशम) . a contemporary historical 
poem (Mahakavyi describing the bfe e Vastupala 
and the histor of Gujarat, by Balachandrasori 


(A.D 1240) edited by C D Dalal, 1917, pp. 16+ 
11446 I हि d Out of print 


-~i 


10. 


14 


Rs. a. 


Rüpakasatka (wwaqg): six dramas by Vatsarija, 
minister "of Paramardideva of Kalinjara (12th-13th 
century): edited by C. D. Dalal, 1918, pp. 124191 

Out of print. 


Mohaparajaya (भोडपराजय ) : an allegorical drama de 
scribing the overcoming of King Moha (Temptstion), or 
the conversion of Kumarapala, the Chalukya King of 
Gujarat, to Jainism, by Yasshpils, an officer of King 
Ajavadeva, son of Kumarapila (A D 1229 to 1232): 
edited by Mum Chaturvijayap with Introduction and 
Appendices by €. D Dalal, 1918, pp 324135420 Out of print 


Hammiramadamardana (दणोरसट्सदन) : a drama glorify - 
ing the two brothera, Vastupála and Tejahpála, and their 
King Viradhavala of Dholka, by Jayasnuhasūrı edited 
by C D Dalal, 1920, pp 154-95 o 2-0 


Udayasundarikathà ( चद्यसुन्दणौकया): a Campi, b. 
Soddhala, a contemporary of and patronised by the 
three brothers, Chehittaraja, Nagarjuna, and Mum 
munifija, successive rulers of Konkan edited by 
C D Dalal and Embar Krshnamacharya, 1920, 
pp 10+158+7 है , 2-4 


Muhavidyavidambana ( awfeefaewma): a work on 
७१७१७ Philosophy, by Bhatta Vádtndra (13th century) 
edited by M Ro Telang. 1920, pp 44415947 : 2L 


Pracinugurjarakavysangraha ( wrwiwamcwwwgpw): a 
collection of old Gujarati. poems dating from 12th 
to loth eentunes AD edited by C D Dalal, 1920 
pp. 1404-30 > ; , ME 


Kumarapalapratibodha (कुभारपास्थप्रलिबो%): a bio- 
graphical work in Prakrta, by ^omaprabhbAchürya 

(AUD 1195) edited. by Mum Jinaviyayay:, 1920, 

pp 124-415 7-8 
Ganakarika  (amwwifewr): a work on Philosophy 
(Pasupata School), by Bhasarvayha (loth century) 

edited bx © D. Dalal, 1921, pp 10457 ; . 14 


Sangitamaharanda (मद्लौलमकरन्द ): n work on. Music, 
bs Narada edited by M R Telang, 1920, pp 164-64 
Out uf pron 


Kavindracadrya List  (क्षबोन्द्राआर्य प्र्थखचो) : Lst of 
Bansknt works in the collection of Kavindracárya, 
a Benares Pandit (1656 AD). edited by R Ananta 
kruhna Sastry, with a Foreword by Dr. Ganganaths 
Jba, 1921, pp. 20+ 31 ie oR 


' Vàrübagrhyasütra (वाराइयइाछूच ) : Vodio ritual of the 


Yajurveda: edited by Dr. R. Shamasastry, 1920, 
pp 5+24 T ; m ** ७-10 


19. Lekbapaddhati ( लेशपइति): a collection of models of 
State and private documenta (8th to 15th oenturies) : 


edited by C D. Dalal and G. K. Shri 
pp 114-130 nd G. K. Shrigondeker, 1925, 


20. Bhavisayattakahà or Paficamikaha अवि 
j ATTE ) ¦ 
romanos in Apabhbramnsa language, ९, गो) (c: 
12th oentury): edited by C D. Dalal and Dr P D 
Gune, 1923, pp. 69+ 1484-174 


21 A Descriptive Catalogue of the Palm-le 
-leaf and Im- 
portant Paper MSS. in the Bhandars at 309० 
mere ( sii edie b n लई ) eompied bv C, D 
७18) a edited by Pandit L B 1, 1923. 
Nos Wl San 1923, 


22  Para$uràmakalpasütra ( परऽएराभकन्पम्हन): a work on 
Yantra, with the commentary of Rimesvara edited 


Hs. A. 


2-0 


6-0 


hv A Mahadeva Sastri, 1923, pp 23+ 390 Out of print 


23. Nityotsava ( fraga ) a supplement to the Parasurama- 
kalpasütra by Cmanandaniths edited bv A Mahadeva 
Sastry, 1023 second. revised edition by Swami 
Trivikrama [irtha 1430, pp 224252 


24 Tantrarahasya (तन्चग्इम्य) . a worh on the Pribhákara 
School of Pürvamtm usi, by Raminuyacirva edited 


5-0 


by Dr. R Shamasastry 1923 pp 154% Out of print 


25,32 Samaringana | मम्र दृष्य), a work on architecture 
town- planning, and engineering by King Bhoja of Dhara 
1110) century! edited hy T Ganapat: Shastri 2 vols 
val |, Int pp 394290 (out of print), vol TL, 
19:20 pp 164-321 , 


26, 41 Saádhanamála . मचनस ला): a Buddhist Tantne 
tert of rtua's, dated 1165 AD consisting of 312 
small works, comtosed by distinguished writers 
edited by D». B Bhattacharya Tlustrated - vols, 
vol | [920 pp 234342 vol TE 1925. pp 183+ 295 


20 A Descriptive Catalogue of MSS. in. the Central 
Library, Baroda ( बडोदार!जकोय wrest): compiled 
bi G K Shrigonde&ar and K S Ramasvamt Shastri, 
with a Preface by Di B Bhattacharya, m 12 vols., 
vol T (Veda Vedalaksana, and Upamsads}, 1925, 
pp 2542604 , i 


28, 84. Máünasollása or Abhilasitirthacintamani ( मानसो- 
wi): an enove oorde work treating of one hundred 
different topos rected with the Roval household 
and the Royale irt, by Somesvaradeva, a Chalukya 
king of the 120 cer tur edited by G K Shngondekar, 
3 voli, vol E 1925, pp 18+146 . vol, l, 1989, 
pp. 50+ 304 25 - 


10-0 


7-12 


29. Nalavilása ( भखविखयास) : a drama by Rámachandraaüri, 
pupil of Hemachandrasün, describing the Paurinika 
story of Nala and Damayanti’: edited by G K. 
Shrigondekar and L. B. Gandhi, 1926, pp. 40491 


30, 31. Tattvasahgraha (wweyw): a Buddhist philo- 
sophical work of the sth century, by Santaraksita, 
with Paüjiká by his disciple Kamalastla : edited by 
Pandit Embar Krishnamacharva, with a Foreword 
b Dr B Bhattacharvia, 2 vols, 1926, vol. I, 
pp 1574804582, vol IT. pp 443534102 


33,34. Mirat-i-Ahmadi ( faxre-x-wweet ): bx Ali Maham- 
mad Khan, the last Moghul Dewan of Gujarat 
edited in the onginal Peman by Syed Nawab Al, 
Professor of Persian, Baroda College, 2 vols, allus- 
trated, vol 1. 1926 pp 416 vol TI, 1925, pp 632 


ॐ Manavagrhyasiitra (umanan): a work on Vedic 
ntual of the Yajurveda with the Bhásva of Astüvakra 
edited b Ramakrishna Harshap Süstri, with a Preface 
by B C Lele, 1020 pp 404264 : 


36,68  Nütvaáastra wwp®): of Bharata with the com- 
mentary of \bhinavagupta of Kashmir edited by 
M Ramaknahna Kavi, f vol, vol | oilustrated, 
1026, pp 274307 (out of print) sol IT 1934, 
pp 23420-4404 . 


31. Apabhramsakavyatrayi: ' wrerermwa’) con«sting of 
three works, the Carcari, Upadesarassvana, and 
halasvarüpakulaka, by Jinadatta Sin (12th century), 
with commentanes edited by L B Gandhi 1027, 
pp 1244-115 


38 Nydvapravesa (zrqudàw ), Part I (5anskrit Test) on 
Buddhist Loric of Inünaga, with commentaries. of 
Hanbhadra San and Parvadeva edited by A B 


24-0 


19-8 


1 Dhruva, 1930, pp 384 104 Out of prom 


39. Nyavapravesa . न्ययप्रदंध |, Part | (tibetan Text) 
edited with introduction, notes, appendices (te. by 
Vidhusckhara Bhattacharyya 1927, pp 27467 


9 

40. Advayavajrasangraha | आहयवसभजुच ) ` consisting. of 
twenty short works ou Buddhism, by Advavavajra 
edited by Haraprasad Sastri, 1927, pp 39465 


42,60. Kalpadrukosa (esugetw): standard work on 
Sanskrit Levicographs, by Kena edited by Ram- 
avatara Sharma, with an index by Shrikant Sharma, 
2 vols., vol. | (text), 1928, pp 644 155 , vol. 11 (index), 
1032, pp 243 ise 


1-8 


14-0 


Rs, 4. 
43. Mir Vin Supplement (fecre-x-wweret परिशिष्ट) 
y uhammad Khan, Translated into English 
rom the orginal Persian by C. N, Seddon and Syed 
Nawab Ah Illustrated. Corrected reissue 1928 


, 154-222 
pp. 15+ 6-8 


44. Two Vejrayana Works 
: à s ( वञ्चयानप्रन्धद्य) : 
Prajňopåvaviniscavasıddhı of ia and मिग 


siddhi of Indrabhūtı’ edited bv 
verdi op 1 v Dr B Bhattacharyya, 


45 Bhüvaprakaás$ana (भावप्रकाशन). of Saradatanaya 
work on Dramaturgv and Rasa (AD 11151230 e 
edited by His Holness Yadugin Yatiraja Sani 
Melkot, and K S, Haniaswami Sastn, 1929, jm 984410 7-0 


46 Ra&macarits ( wraafra). of Abhinanda Court poet 
of Haravarsa, probably the same as Devapala of the 
Pala Dynasty of Bengal ‘e “th century AD) edited 
by K ^ Hamassam, “astm 192, pp 29 +467 7-8 


471 Nafjarájavasobhüsana (नसर जयशोभपण) : bi Nrsimha- 
havi alus Abinaya haba a work on Sansknt 
Poetics relate to the giorincation of Nañjaraja, son of 
yirabhipa of Mysore ebited bx E Krishnamacharya 
1930, pp. H+ ` 8-9 


gn Natyadarpana (378988): on dramaturg, by 
PAmacanmirs Sir with tis own commentary edited 
by L B temi and G K Shrigondekar 2 vols 
vol 1, 1020 pp 234225 "cb : : 4-8 


49. Pre-Dinnaga Buddhist Texts on Logic from Chinese 
Sources प्र थांनबोडसकपन्य ): contaning the English 
translation of fav "राव of Anadeva Tibetan text and 
Enghsh translation et ४000000011, of Nagarjuna 
and the re translation into Mann from Chinese of 
Upágahidayi ani T rrtasdstra edited by Giuseppe 
Tuee,, Lr pp १७+4७+32+77+४)+ शो - 


50 Mirat-i-Ahmadi Supplement (मिराह-द-अइम्मदों परिशिष्ट): 
Peman text giving an account of Gujatat, by Ah 
Muhammad Khan edited by Sed. Nawab 311, 1930, 
pp 254 8-0 

51,77. Trisastisalika purusacarttra Erara पुरुषचरिच)ः ९ ७ 
of Hemacand!a translated ipte. English with copious 
notes by Dr He wp M Johnson $ vols, vol I 
(Adisvaracaritra 1991, pp 194-530 illustrated ; 
vol. IL, 1937, pc. 224396 - 

52 Dandaviveka ( guita): a comprehensive Penal Code 
of the ancient |! adus bv Vardhamana of the 15th " 
century AD edited by Mabümahopádhyáya Kamala 
Kresna Smrtitirtha, yal, pp 344380 -- .. 8-8 


53. Tathügataguhyaka or Guhyasamüja (gqwwermw): 
the earliest and the most authoritative work of the 
Tantra School of the Buddhists (3rd century A.D.) 
edited by Dr B. Bhattacharyya, 1931, pp. 39-210 


54  Jayükhyasarhità (earerefear): an authontative 
Paficarátra work of the 5th century A.D.: edjted by 
Pandit E. Knshnamacharya of Vadtal, with a Foreword 
by Dr B. Bhattacharyya, 1931, pp. 78--47--454 


55. Küvyalankarasaárasarhgraha ( क सका बाकीच हु): of 
Udbhata with the commentary, probably the same 
as Udbhataviveka, of Rájánaka Tilaka (11th century 
A.D): edited by K S. Hamaswami Sastn, 1931, 
pp. 48+ 62 : 

56  Párünanda Sūtra (umga): an ancient १८५० 
work of the Hindus in Sutra form. edited by Swami 
Trivikrama Tirtha with a Foreword by Dr B Bhatta 
charyya, 1931, pp. 30+ 106 


57,69  Ahsan-ut-Tawarikh ( www चत्‌-तबारिख) ; history 
of the Safawi Period of Perman History, 15th and 16th 
eentunes, bv Hasani-Rumlu edited by © N Seddon, 
2 vols (Permian text and translation in. English), 
vol. I, 1932. pp. 364510, vol. 11, 1934, pp 154-301 


58. Padmananda Mahákávya ( vyrewx wg ): giving the 
hfe-histor of H«abhadeva, the first Tirthankara of 
the Jamaa, by Amarachandra Kavi of the 13th 
century edited by H 1; Kapadia 1932, pp 904667 

69 Sabdaratnasamanvaya ( शब्दर अभश्षष्वय ) : an interesting 
lexicon of the Nánartha class in Sanskrit, compiled 
by the Maratha King Sahay of ‘Tanjore: edited by 
Vitthala Sastri, with a Foreword by Dr B Bhatta- 
charyya, 1932. pp 314605 1 

61,91  Saktisangama Tantra (जक्रिसङ्गसलम्ब ): comprising 
four books on Kall, Tari, Sundari, and Chhinnamasta 
edited by Dr B Bhattacharyya, 1 vols, vol L, 
Kalikhands, 1932, pp 1341370 vel I Tarakhayda, 

क 1911, pp I2427 T 

402. Prajnáparamitas ( प्रश्नपार femi) commentaries on the 

' Prajüápáramitá, a Buddhist. philosophical work 
edited by tiuseppe Tucci, 2 vols., vol 1. 1932, 
pp 09-4554 

6f. 'Tarikh-i-Mubarakhshahi (fre Xu): con- 
temporary account of the kings of the 5815 vid Dynasty 
of Delh: translated into English from original Perman 
by Kamal Krishna Basu, with a Foreword by Sir 
Jadunath Sarkar, Kt., 1932, pp. 134200) 

64 Siddhintabindo ( frarafee): on Vedánta philosophy 
by Madhusüdans Sarasvati with tho commentary of 
Purusottama edited by P C. Divanp, 1933 
pp. 1424-93 -- 306 - vs a 


Ra. a. 


4-4 


12-0 


3-8 


19-5 


14-0 


11-0 


8-5 


1.8 


11-0 


Ks. a 
65. ietasiddhi (xvfefa): on Vedan l 
à pubis ta philosophy, b 

Vimuktatma, disciple of Avyay&tmà, wiih fe sailors 


own commentary’ edited b iri 
pp. 364697 ub dios aa 14-0 


66, 70, Ae Shabara-Bhasya ( शाबरभाष्य): on the Mim&insa 
ütr. y of Jamin!’ translated into English by 
Dr. xanganath Jha, in 3 vols, 1933-1936, vol i 
pp. 15-705. vol IH, pp 204708 vol IH 28+ 
1012 MEE 48-0 

67, Sanskrit Texts from Bali ( बालिद्दोपग्रन्या ) : comprising 
religious and other texts recovered from the islands of 
Java and Bah. edited by Sylvain Len, 1933 
pp. 35+112 2722 DL. 


Ti. Narayana Sataka (नारायप्शलक ): a devotional poem 
by V idvékara with the commentary of Pitàmbara: 
edited by Shrikant Sharma, 1935, pp. 16491 


12. Rájadharma-Kaustubha ( राजधमंकोस्तुभ ): an elaborate 
जाप work ता Rájadharma, by Anantadeva edited 


by the late Maha@mahopadhyaya Kamala Krishna 
Smrtutirtha, 1935, pp. 30% 200 


3-8 


1-0 


44 Portuguese Vocables in Asiatic Languages | पोत्तगोज- 
wasr): translated anto Enghsh from Portuguese 
by Prof A N Soares. 1936, pp 1254520) 

75 Nayakaratna (मयर). a ' ommentary on the 
Nyayaratnamala of Pürtha-àrathi Misra hy Ramanuja of 
the Prabbakara School edited by KOS Ramaswaml 
Sastri, 1937, pp 694-316 .. +8 


4) A Descriptive Catalogue of MSS. 1n the Jain Bhan- 
dars at Pattan | पणभ छामारौय wamgdt). edited from 
the motes of the Lite Mr € D Dalal bv L B Gandhi, 
“vols , val E 1930 pp 22445 j 
18  Ganitatilaka ( मचिततिब्क ): of शाहा with the com- 
mentary of Sinshetlaka a non Jam work on 
Anthmege with a Jain commentary edited by H R. » 
Kapadia, 1037, pp “I+ He 4-0 
10 The Foreign Vocabulary of the Quran (कुराणशब्दकाश।): * 
showing the extent of borrowed words wt the sacred 
text comp ied. by Protessor Arthur Jeffery 19390 
pp 154311 "e 
80,83. Tattvasangraha | तच्यध्दू इ y: of Nántaraksita with 
the commen! ot Kamalaslla translated into Englısh 
by Dr Ganges ch Jha 2 vols, vol T. 1937, pp 547399 
vol. 11, 1939, . > 124-8 z 
là 1 sd Motthu on 
81. Harhea-vilisa «ufu wo). ot Hamsa नड 
mystic किली and worship. edited by Sw cn 
Trivikrema Tirtha and Mahámahopádhyáya Hathibhat 


Shaatn, 1937. pp 134331 


a 12-0 


31-0 


82. 


85. 


87 


89 


Ld 


to 


> 


Re. a. 


Süktimuktüvali (@fgwredt): on Anthology, of 
Jalhana, a.contemporary of King Krsna of the 
Northern Yádava Dynasty (A.D. 1247): edited by E 
Krishnamacharya, 1938, pp. 06 4-403 4- 85 नह 


Brhaspad Smrti ( bi ति ): a reconstructed text 
of the now lost work of Brhaspati: edited by R. V. 
Rangaswami Aiyangar, 194] - T 


Parama-Sarbhita ( परमसचिला ) : an authoritative work 
of the Páücharütra system ° edited by S. Krishnaswami 
Aiyangar, 1940, pp 454-208-4-230 


Tattvopaplava (waive): a masterly criticism of the 
opimons of the prevailing Philosophical Schools by 
Jayarasi: edited by Pandit Sukhalali and R C 
Parikh. 1940, pp 214144 


Anekantajayapataka ( यामेकान्लत्यपलाका ) : of Hanbhadra 
San (8th century A D) with his own commentary and 
Tippanaka by Munr handra, the Guru of Vádideva 
Nin «did by H R Kapadia in 2 vols, vol T 1940 


pp 324404 


Sastradipika ( जाकादौ पिका) 4 well-known MImürh«á 
work the Tarkapáda पन ५ चै into Engh-l, bs D 
Venkatramiah, 19460, pp 294264 


Sekoddeáatika (बेकोदशटौका ) a Buddhist ritualistic 
work of Naropa dcs ribing the Abhigeka or the initiation 
of the sheeple to the ms-tie fold edi d by Dr Mario 
Carelli, 1941, pp 35474 


I BOOKS IN THE PRESS, 


Nàtyusastra (were): edited by के Hamaknrishna 
Kavi, 4 vols., vol TII 


Alamkáramahodadhi (असई'रमकद्षोदचि ) : on Sansknt 
Poetics composed by Narendraprabha Nin at the 

request of Minister Vastupiln in 1226 AD edited 
v L B Gandhi 


Dvádaéüranayacakra | v«wcwv«98): an ancient 
polemical treatis of Mallavádi Sdn with a commentary 
by Simhasun Gani edited by Muni Caturvijnyajt. 


Krtyakalpaturu ( aswa ) : of Lakemidhara, minister 
of King Govindachandra of Kanauj. edited by K. V 


Rangaswami Aiyangar, vols. [- V 
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16. 


A Descriptive Catalogue of MSS. in the Oriental 


Institute, Baroda ( बढोदाराजकौय vang): compiled 
by K. S Ramaswami Shastri 12 vols., vol. II (Srauta, 
Dharma, and Grhva Sütras). 


Madhavanala-Kamakandala ( माधवानस्लकामकम्दस्ता): a 


romance in old Western Rajasthari bv Ganapati, 
a Kayastha from Amod edited by M R. Majumdar. 


Anekantajayapataka ( अनेकान्तजयपताका ) ; of Haribhadra 
Sari (c १३०७ १ Dy with ins own commentary and 
Tippanaka bv Murnichandra, the Guru of Vadideva 
San: edited by H. R Kapadia, in 2 vols , vol II 


Samrat Siddhánta ( सखाटधिइान्सत): the well-known 
work on Astronoms of Jagannatha Pandit: critically 


edited with numeroa- thagram- by Kedar Nath, 
118]]४७115। 


Vimalaprabha | जिमन्नप्रभा ); the commentary on the 
Kalacakra "intra an] an important work of the 


Kala: akra œ hool of the Buddhists edited by Giuseppe 
Tuce: 


Aparájitàprccha ' अपराजिन ss). त voluminous work 
on architecture and fine-arts edited by P ३ Mankad 


Parasurama halpa Sūtra परएरामकन्यस्हच) a work on 
Hindu T niri sath comments by Ramegvara second 
p vised edt con By N harha Shasta 


An Alphabetical List of MSS. in the Oriental Insti- 
tute, Baroda ' प्रन्यन Haat): compiled from the exist- 
ing card cannoni by Raghavan Naobivar Siromant 
A vols vol \ 


Visáda Cintàmani [बिवद्चिम्तामणि) 0 Vachaspati Misra 
an authentanve omru work on the Hindu Law of 
Inheritance translated inte English hv Dr Ganganath 
Jha. 


Tarkabhá«i । séw v ): n vorh on Buddhist Lome, bv 
Mokgihara (itta of the Jagaddala monastery edited 
with sa Manske commentary by Embar Kuishna- 
macharya 


Hetubindutiko | few ): commentary of Arcata on 
the famous © उ ot "Dharmakirti on Buddhist man 
edited from «omine. MS discovered at Patran by 


Sukhalaly 


ararasa ACT : Hection of several 
Asaval: । गुजरर gag): a ul Ss | 
Sd Gujarati ias elited by B K Thakore, MD 


Desai, and M C Modi 
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II. BOOKS UNDER PREPARATION. 


Prajhaparam/tas ( प्रक्षापारमिता ): commentaries ‘on the 
Prajü&páramità, a Buddhist philosophical work : edited 
by Giuseppe Tucci, 2 vols., vol. IL. 


Saktsahgama Tantra (wfwwreww ) comprising four 
books on Kall, 'Tird, Sundari, and Chhinnamest&. 
edited by Dr B Bhattacharyya, 4 vols , vols IH-IV. 


Natyadarpana ( गाष्यद्पच ) : introduction in Sanskrit on 
the Indian drama, and an exammation of the problems 
raised by the text, by L. B. Gandhi, 2 vols., vol II. 


Krtyakalpataru (werswae) one of the oarhest 
Nibandha works of Lakgmidhara edited hy K V 
Rangaswamt Aryangar, 8 vols , vols. VI-VILL 


A Descriptive Catalogue of MSS. in the Oriental 
Institute, Baroda ( बढोदार/ककोय caret): compiled 
by the Library Ntatf, 12 vols , vol 111 (Smpti MSS) 


Manasollasa ( arrars7a ): or Abhilasitarthacintamam 
edited bs G. K Shrigondelkar, 3 vols., vol 111 


Nitikalpataru (sfawegae): the tamous Niti work of 
Ksemendra . edited by Sardar K M Panikhar 


Chhakkammuvaeso | eqspavw j: an \pabhramsa work 
of the Jains contamng didactic religious teachings 
edited by L B. Gandhi 


Nispannayogambara Tantra | निष्पत्नयोम,म्यर मन्त्र): de- 
scribing a large number of mandalas or magic circles 
and numerous deities, edited by Dr B. Bhattacharyya 


Basatin-i-Salatin | «wfaa.c.uiwfsum): ७ contem- 
porary account of the Sultans of Bijapur translated 
into English by M A Kaz ana Di B. Bhattacharyya. 


Madana Maháürnava (पमण): a Smp work 
pmnctpally dealing with the do trne of Rarmavipáka 
composed] dunng the reign. of Mandhaté, son of 
Madanapila edited by mbar Krishnamacharva. 


Trisastisalakapurusacaritra (Pexfewwiet: gwewfcwu): of 
Hemavandra translated into. Enghsh by Dr Helen 


C * Johnson, 1 vols, vols HHI IV. 


Brhaspatitattva ( exwsufemw ): s 5niva treatise belonging 
to an early stratum of the Agami literature writton in 
old Javanese with Sanskrit 4lokas mtempersed in the 
text edited by Dr A. Zeinemiss. 


u Bhágya (eww): a standard work of the 
uddhádvaita School . translated into English by G. H. 
Bhatt. 


R8. 4. 


16 


M 


18 


20 


23 


24 


26 


A Descriptive Catalogue of MSS. in the Jain Bhan- 
dars at Pattan ( पत्तनभाण्छागारौय wares} ) » edited from 


the notes of the late Mr C. D, Dalal, by L. B. Gandhi 
2 vols., vol. If. i 


An Alphabetical List of MSS. in the Oriental Insti- 
tute» Baroda ( प्रन्यनामछ्चों ) : compiled from the exist- 


mg card iatalogue by Raghavan Nambiyar Siromani, 
2 vols , vol H 


NatyaSüstra (wremma) of Bharata with the com- 
mentary of Abhinava Gupta second revised edition 
by K 8 Ramaswami Shastri Siromani, vol I 


NatyaSastra (नाख्शास्त्र) of Bharata with the com- 


mentary of Abbinava Gupta edited by M Rama. 
krishna Kavi, 4vols sol IV 


Bhojanakutühala (magara) on the methods of 
preparing different dishes and av ertamimg ther food 
value written by Raghunatha Sin, draple of 
Anantadeva in the 16th century AD: edited by 
Ananta Yajneswar Shastri Dhupkar. 


Tattvacintamani (सक्बचिस्तामशि ) with the Aloka and 
Darpana commentaries edited by Dr Umesh Misra 


Rasasangraha ( रासमग्रइ) «^ collection of 14 old Gujarat 


Riss  compesed m the loth and 16th «entunes 
edited by M R Majumdar 


Parasikakosasangraha ( पारमौककोषमग्रइ) ० olle tion 
ot tour Persan Sanskrit lexicons edited by K M. 
Zaveri and M R Mayumdar 


Dhürtasvami Bhisya ( धृत्तेस्वामिभाष्य ) a commentary 


on the Ásvalàyana Grbyasdtra edited by A Chuna- 
swami Shastri 


Kodandamandana (कोदपदसडन) ५ work on archery 
attributed t; Mandani Sütradhára. edited by M Rama- 
krishna Ravi 


Matangavrt ससश) «commentary on the Matanga 
Párimeásara Tantra by Ramakantha Bhatta edited 
by Masham vhopadbyaya Jogendranath Bagchi, 


a ee f 
Upanisat-Sangraha (wwfewgww) a i olleehon o 
Nn ubl ded Upamgads edited by Shastri Gajanan 
Shambhu Sadhale 


For further particulars please communicate 
with — 
Tas DIBECTOS, 


Oriental Imatiiute, Baroda. 
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THE GAEKWAD'S STUDIES IN RELIGION AND 
PHILOSOPHY. 

‘ Rs. ५. 
1. The Comparative Study of Religions: [Contents : 
I, the sources and nature of religious truth. 11, super- 
natural beings, good and bad. 111, the soul, ita nature, 
origin, and destiny. IV, sin and enor , Salvation 
म जी अतित V, religious practioes VI, the bmo- 
tional attitude and religious ideals}: by Alban G 

Widgery, M.A., 1922 i .. 15-0 


$. Goods and Bads: being the substance of a series of 
talks and discussions with H H the Maharaja Gaekwad 
of Baroda [Contents : introduction. I, physical values 
H, intellectual values IIT, wathetic values IV, 
moral value. ४, religious value VI, the good life, ite 
unity and attainment]. by Alban G Widgery, MA, 
1920. (Library edition Ns 5) i e 8-0 


3. Immortality and other Essays: (Contents T, philo. 
sophy and hfe li, immortality IUH, morality and 
reigion IV, Jesus and modern culture V, the 
psychology of Christian motive VI, free Catholicism 
and non-Christian Religions Vil, Nietzsche and 
Tolstoi on Morality and Rehgion VHI, su Ohver 
lodge on science and rehgion IA, the value of con- 
feasions of faith X the idea of resurrection XI, 
rehmon and beauty NIL rehgion and history 
३१111, principies. of reform in region} by Alban G. 
Widgery, MA , 1910, (Cloth Ra 3; 2.0 


4. Confutation of Atheism: a translation of the Hadis s- 
Hala or the tradition of the Myrobalan Fruit trans- 
lated by Vali Mohammad Chhanganbhai Momin, 1918. . 0-14 


Conduct of Royal Servants: being a colleokion of verses 
from the Viramitrodava with the 8९11008 in 
जाप, Gujarati, and Marathi: by B ॥ र १७, 
M.A., Ph D zu m sie heh 


